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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL
Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le sit Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal
est disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement,
vu et imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du
journal est la version officielle. La version papier n’est plus
considérée comme étant la version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web site
(http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is no
longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa, Ontario,
K1A 0S9, Canada.  
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Demandes
Applications
790,979. 1995/08/24. NEW LINE PRODUCTIONS, INC., A
CORPORATION OF CALIFORNIA, 116 NORTH ROBERTSON
BLVD., LOS ANGELES, CALIFORNIA 90048, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL.
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 

THE MASK 
WARES: Pre-recorded and blank video and audio tapes, blank
cassettes and discs, records, phonographs, tapes players and
recorders, CD players and recorders, laser disc players and
recorders, videocassette players and recorders, magnetic and
digital media recorders; motion pictures; photographic slides;
eyeglasses, sunglasses, anti-glare glasses, protective and safety
glasses and lenses, frames and cases therefor; radios,
televisions, transceivers; telephones; thermometers; compasses;
rulers; measuring tapes; telescopes; microscopes; periscopes;
binoculars; magnifying glasses; calculators; computers for
personal and home use; computer software for use in data base
management, word processing, spreadsheets and games;
computer peripheral equipment namely modems, printers,
monitors, keyboards, scanners, mouses, tape drive; anti-intrusion
and burglar alarms; alarms signalling bells; signal and warning
lights; reflecting discs and strips for wear; warning triangles; signs
and displays used for signalling emergencies; life jackets;
protective helmets; water diving equipment, namely snorkel tubes,
and swim tubes; cameras, film, slide projectors, batteries,
flashlights and lanterns; flash bulbs and flashlights for
photography for cameras; materials for modelling or moulding
namely modelling clay and wax, molding clay and wax, tools for
modelling and molding clay and wax; ordinary playing cards;
displays and/or animated figures for use by stores; plastic party
decorations, paper clothing; doll costumes; children’s and adult
clothing, namely sweaters, cardigans, vests, tank tops, turtle
necks, shirts, sport shirts, t-shirts, blouses, sweat shirts;
underwear namely undershirt, undershorts, briefs, shorts,
chemise, slips; coats, raincoats, ponchos; jackets; night clothes,
pajamas, negligee, nightgown, and night shirts, hosiery, socks,
stockings, gloves, mittens, mufflers, shawl, hats and caps, hoods,
beach caps; bathing suits, swimwear; bunting bags, pram suits,
snowsuits, ski suits, ski pants, slumber bags, diaper sets, dresses,
shirts, suits, slacks, trousers, jeans, shorts, sundresses, sunsuits,
sweat pants, jogging suits; infant’s bibs, jumpsuits, crawlers,
overalls; shoes, boots, sandals, sneakers, slippers, slipper socks;
toys, games and playthings, namely playsets for dolls, balls for
games, jack-in-box, tea sets, decorating kits, mobiles, beanbags,
squeeze toys, building bricks and blocks, jump ropes, string
operated toys, puzzles, jigsaw puzzles, dolls, dolls’ feeding
bottles, dolls’ heads, dolls’ theaters, dolls’ houses, toy

refrigerators, toy stoves, toy ovens, toy irons, toy ironing boards,
toy sinks, card games, board games, musical toy, balloons, roller
skates, spinning tops, swings, bats, balls, namely baseballs, soft
balls, soccer balls, basketballs, footballs, rugby balls, golf balls,
tennis balls, table tennis balls, lacrosse balls, bowling balls, billiard
balls, water polo balls, polo balls, balls made of rubber or plastic
for play; ornaments and decorations for Christmas trees, ride-on-
toys, children’s molded riding toys, plush toys, plush toy animals,
rag toy animals, toy animals composed of polymer materials;
carrying cases for the transport of toy animals; mechanical toys;
electronic games, tricycles and bicycles, bake sets, bingo, lotto,
dominoes, memory games, figurines, cameo portraits, latch hook
crafts, doll carriages, doll coaches, doll strollers, portable
swimming pools, sandboxes, doll clothes, doll furniture, toy
vehicles for dolls, sewing draft kits; clip-on figures and stick-on
figures, poseable figures, hand puppets, toy vehicles, remote
control toys, battery operated toys, kites, train sets, badminton
sets, bop bags, inflatable toys, snow cone machine, soapmaker,
water squirters; preparations made from cereals, namely: raisin
bran, cream of wheat, corn flakes; bread, pastry, confectionery,
namely: chocolate, caramel, candy, chewing gum, bubble gum;
ices; honey; sauces, namely fruit sauce, meat sauce, tomato
sauce and barbecue sauce; spices. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Bandes vidéo et audio préenregistrées et
vierges, cassettes et disques vierges, disques, phonographes,
lecteurs et enregistreurs de bandes, lecteurs et enregistreurs de
CD, lecteurs et enregistreurs de disques laser, lecteurs et
enregistreurs de vidéocassettes, enregistreurs de supports
magnétiques et numériques; films cinématographiques;
diapositives; lunettes, lunettes de soleil, verres antireflets, verres
et lentilles de protection et de sécurité, montures et étuis
connexes; appareils-radio, téléviseurs, émetteurs-récepteurs;
téléphones; thermomètres; compas; règles; rubans à mesurer;
télescopes; microscopes; périscopes; jumelles; loupes;
calculatrices; ordinateurs à usage personnel et domestique;
logiciels de gestion de bases de données, de traitement de texte,
de jeu et tableurs; périphériques, nommément modems,
imprimantes, moniteurs, claviers, lecteurs optiques, souris,
dérouleur de bande; alarmes anti-intrusion et alarme antivol;
sonneries d’alarme; lampes de signalisation et d’avertissement;
disques et bandes réflecteurs à porter; triangles d’avertissement;
enseignes et afficheurs utilisés en cas d’urgence; gilets de
sauvetage; casques protecteurs; matériel de plongée,
nommément tubas et masques de natation; appareils-photo,
films, projecteurs de diapositives, piles, lampes de poche et
lanternes; lampes éclairs et lampes de poche pour appareils-
photo; matériaux pour modeler ou mouler, nommément argile à
modeler et cire, outils pour modeler et mouler; cartes à jouer
ordinaires; présentoirs et/ou personnages animés utilisés dans
les magasins; décorations en plastique pour fêtes, vêtements de
papier; costumes de poupée; vêtements pour enfants et pour
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adultes, nommément chandails, cardigans, gilets, débardeurs,
cols roulés, chemises, chemises sport, tee-shirts, chemisiers,
pulls d’entraînement; sous-vêtements, nommément gilet de corps,
caleçons, shorts, chemise, combinaisons-jupons; manteaux,
imperméables, ponchos; blousons; vêtements de nuit, pyjamas,
déshabillés, robes de nuit et chemises de nuit, bonneterie,
chaussettes, mi-chaussettes, gants, mitaines, cache-cols, châles,
chapeaux et casquettes, capuchons, casquettes de plage;
maillots de bain, maillots de bain; nids d’ange, vêtements de plein
air, esquimaux, combinaisons de ski, pantalons de ski, sacs de
nuit, ensembles-culottes pour bébés, robes, chemises, costumes,
pantalons sport, pantalons, jeans, shorts, robes bain-de-soleil,
costumes d’été, pantalons de survêtement, tenues de jogging;
bavoirs, combinaisons-pantalons, barboteuses, salopettes pour
enfants; chaussures, bottes, sandales, espadrilles, pantoufles,
chaussettes-pantoufles; jouets, jeux et articles de jeu,
nommément ensembles de jeu pour poupées, ballons pour jeux,
boîtes de pandore, services à thé, nécessaires de décoration,
mobiles, fauteuils-sacs, jouets à presser, briques et blocs de
construction, cordes à sauter, jouets à ficelle, casse-tête,
poupées, biberons de poupée, têtes de poupée, théâtres de
poupée, maisons de poupée, réfrigérateurs-jouets, cuisinières-
jouets, fours-jouets, fers à repasser jouets, planches à repasser
jouets, éviers-jouets, jeux de cartes, jeux de table, jouet musical,
ballons, patins à roulettes, toupies, balançoires, bâtons, balles,
nommément balles de baseball, balles de softball, ballons de
soccer, ballons de basket-ball, ballons de football, ballons de
rugby, balles de golf, balles de tennis, balles de tennis de table,
balles de crosse, boules de quille, boules de billard, ballons de
waterpolo, balles de polo, balles en caoutchouc ou plastique pour
jouer; ornements et décorations pour arbres de Noël, jouets à
enfourcher, jouets moulés à enfourcher pour enfants, jouets en
peluche, animaux-jouets en peluche, animaux jouets composés
de matériaux polymères; mallettes pour le transport d’animaux
jouets; jouets mécaniques; jeux électroniques, tricycles et
bicyclettes, jeux de cuisine, bingo, lotto, dominos, jeux de
mémoire, figurines, camées, artisanat crocheté, voiturettes pour
poupées, voitures pour poupées, poussettes pour poupées,
piscines portables, bacs à sable, vêtements de poupée, meubles
de poupée, véhicules-jouets pour poupées, trousses de couture
pour débutants; personnages à épingler et personnages
autocollants, personnages articulés, marionnettes à gaine,
véhicules-jouets, jouets télécommandés, jouets à piles, cerfs-
volants, ensembles de train jouet, jeux de badminton, sacs de
course, jouets gonflables, machine à fabriquer des cornets de
glace, appareil à frabriquer des savons, pistolets à eau;
préparations à base de céréales, nommément son aux raisins,
crème de blé, flocons de maïs; pain, pâte à tarte, confiseries,
nommément chocolat, caramel, bonbons, gomme à mâcher,
gomme à claquer; glaces; miel; sauces, nommément sauce aux
fruits, sauce à la viande, sauce aux tomates et sauce barbecue;
épices. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

803,285. 1996/02/01. MV AGUSTA MOTOR S.P.A., 144 VIA G.
MACCHI, VARESE, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

MV-AGUSTA 
WARES: (1) Vehicles and apparatus for locomotion by land,
namely motorcycles, scooters, bicycles and tricycles. (2) Motors
and engines and their parts, namely internal combustion engines,
steam engines, and compressed air engines, alternating current
motors and direct current motors; transmission components;
machine parts, namely spare parts for motors and engines for two
wheeled land vehicles, shafts, bearings, power transmissions,
brakes apparatus, valves, axles, spindles, journals, shaft
couplings and connectors, shock absorbers, springs; two wheeled
vehicles, namely bicycles with and without motors, wheelchairs
and motorcycles; clothing, namely overcoats, raincoats, anoraks,
waistcoats, blouse, jackets, pants, slackes, tarousers, jeans,
shorts, skirts, uniforms, overalls, track suits, pullovers, T-shirts,
cardigans and sweaters, shirts, dresses, gowns, suits, tunics,
vests, sweatshirts, dressing gowns, housecoats, night-gowns and
night-dresses, pyjamas, tights, leotards, bermudas, jogging suits,
training suits, swimwear, namely bikinis, swim suits and beach
robes; bath gowns, gloves, scarves, and neckerchiefs, belts,
neckties, petticoats, underskirts, slips, underpants, briefs, panties,
brassiers, socks, stockings, stocking suspenders; footwear,
namely shoes, boots, booties, sandals, clogs, mules and slippers;
headgear, namely headbands, hats and caps. Priority Filing
Date: August 04, 1995, Country: ITALY, Application No: M195C
008105 in association with the same kind of wares (1). Used in
ITALY on wares (1). Registered in or for ITALY on August 04,
1995 under No. 00670604 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Véhicules et appareils pour le transport par
route, nommément motocyclettes, scooters, bicyclettes et
tricycles. (2) Moteurs et pièces connexes, nommément moteurs à
combustion interne, moteurs à vapeur et moteurs à air comprimé,
moteurs à courant alternatif et moteurs à courant continu;
composants de transmission; pièces de machines, nommément
pièces de rechange pour moteurs de véhicules terrestres à deux
roues, arbres, roulements, transmissions, appareils de freinage,
soupapes, essieux, axes, revues, accouplements et connecteurs
d’arbres, amortisseurs, ressorts; véhicules à deux roues,
nommément bicyclettes à moteur et non motorisées, fauteuils
roulants et motocyclettes; vêtements, nommément paletots,
imperméables, anoraks, gilets, blouses, vestes, pantalons,
pantalons sport, jeans, shorts, jupes, uniformes, salopettes,
survêtements, pulls, tee-shirts, cardigans et chandails, chemises,
robes, peignoirs, costumes, tuniques, gilets, pulls d’entraînement, 
21 mai 2003 2 May 21, 2003



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2534
robes de chambre, robes d’intérieur, chemises de nuit et robes de
nuit, pyjamas, collants, léotards, bermudas, tenues de jogging,
survêtements, maillots de bain, nommément bikinis, maillots de
bain et peignoirs de plage; peignoirs de bain, gants, foulards et
mouchoirs de cou, ceintures, cravates, jupons, combinaisons-
jupons, caleçons, culottes, soutiens-gorge, chaussettes, mi-
chaussettes, demi-guêtres; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, bottillons, sandales, sabots, mules et
pantoufles; couvre-chefs, nommément bandeaux, chapeaux et
casquettes. Date de priorité de production: 04 août 1995, pays:
ITALIE, demande no: M195C 008105 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ITALIE le 04 août
1995 sous le No. 00670604 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

812,068. 1996/05/07. TRILLIUM DIGITAL SYSTEMS, INC. (A
CORPORATION OF CALIFORNIA), 11812 SAN VICENTE
BOULEVARD, LOS ANGELES, CALIFORNIA 90049, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

TRILLIUM 
WARES: Communications software, namely, software for use
with computer and communications hardware to provide
standards-based communications protocols, namely, software
embedded in chips, boards or cards, used in enabling other
software and equipment to communicate by integrating voice/
data/multimedia technologies among multiple computer users or
over the Internet and other packet-based network or circuit-based
networks. Priority Filing Date: November 28, 1995, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/024,697 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 03, 1996 under No.
2,020,706 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de communication, nommément
logiciels pour utilisation avec du matériel informatique et de
communications pour fournir des protocoles de communications
basés sur des normes, nommément logiciels intégrés à des puces
ou cartes, utilisés pour activer d’autres logiciels et équipement
communiquant intégrant les technologies de la voix, des données
et du multimédia entre des utilisateurs d’ordinateurs multiples ou
sur Internet et d’autres réseaux de communication par paquets ou
de commutation de circuits. Date de priorité de production: 28
novembre 1995, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/024,697 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 décembre 1996 sous le No. 2,020,706 en
liaison avec les marchandises.

833,924. 1997/01/16. COSMODA CONCEPT CORPORATION,
15 KODIAK CRESCENT, DOWNSVIEW, ONTARIO, M3J3E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
Distinguishing Guise/Signe distinctif 

 

The trade-mark is a distinguishing guise which is comprised of a
container or kit in the shape of an automobile tire having a base at
one end to enable the kit to stand upright and having a handle at
the other end and a fastener on either side of the handle for closing
the two halves of the kit. Each half of the kit is slightly concave in
the middle on the exterior and the circumference of the kit is
molded to have the appearance of tire tread. The fasteners
depicted on either side of the handle on the top of the kit and the
stand depicted on the bottom of the kit do not form part of the
distinguishing guise.

Restricted to the province of Ontario.

WARES: Emergency kit for automotive use containing one or
more of the following specific wares: booster cables, tire inflator,
flares, flashlight, batteries, SOS sign, candles, first aid kit and first
aid guide book. Used in CANADA since at least as early as 1992
on wares.

La marque de commerce est représentée par un signe distinctif
qui comprend un contenant ou récipient en forme de pneu
d’automobile pourvu d’une base à l’une des extrémités pour le
maintenir à la verticale, d’une poignée à l’autre extrémité et
d’attaches de part et d’autre de la poignée de manière à refermer
les deux volets du récipient. Chaque volet du récipient est
légèrement concave au milieu du côté de la surface extérieure et
la circonférence du récipient présente l’apparence d’un trait du
pneu. Les attaches de part et d’autre de la poignée à l’extrémité
supérieure du récipient et le support au pied du récipient ne font
pas partie du signe distinctif.

Limité à la province d’Ontario.
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MARCHANDISES: Trousse d’urgence pour automobiles
contenant câbles de démarrage, pompe de gonflage des pneus,
fusées éclairantes, lampes de poche, batteries, panneau SOS,
bougies, trousse de premiers soins et/ou manuel de premiers
soins. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992
en liaison avec les marchandises.

843,841. 1997/04/30. FINTEL (SOCIÉTÉ ANONYME), 87
BOULEVARD HAUSSMANN, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

AUDIOSMARTCARD 
WARES: Microprocessor cards; memory cards; magnetic cards;
namely, authentication and/or identification cards, cards for
controlling transmission of data, sound, and/or images, phone
cards, cards for effecting banking transactions, cards for
transmitting and/or receiving audio frequencies; data medium,
namely for magnetic, optic, magnetooptic data; transmitters and
receivers for electronic signals; transmitters and receivers
(telecommunication); electronic or magnetic encoders; apparatus
for the recording, the transmission, the reproduction of data and/
or sounds and/or images, namely, audio recorders, video
recorders, data recorders, compact disc readers, cameras,
computers, computer software for use in the field of
telecommunications, facsimile machines, printers, magnetic tape
recorders, audiotape machines, televisions, electronic mail
transmitters and electronic mail receivers; intercommunication
apparatus, namely, intercoms, servers, routers and private
automatic branch exchange apparatuses; card readers, card
writers; remote control apparatus for authentication and
identification to provide telephone access control to a computer,
server or database; cards for data encoding; cards for controlling
entrance to premises; modem; mechanisms for apparatus with
prepayment; telephones; telephone transmitters; apparatus for
games (designed for being used with television receivers and/or
computers and/or telephone receivers); cards for electronic
games (designed for being used with television receivers and/or
computers and/or telephone receivers). SERVICES: Rental
services, namely games rental services, newspapers rental
services, telematic or phone rental services; management of data
processing files; banking transaction services, financial
transactions services, namely credit cards services, debit cards
services; providing financial information to customers; banking
information; information in the matter of insurance; lottery
organizations; telephone services; electronic parcel services;
messages transmission; sounds and/or images and/or data
transmission, namely of characters and/or of digits on a telephone
or computer network; services for securing the access and the
data transmission on a telephone or computer network, namely,
on the internet network; services for securing the access to
telephone call center; services for securing the provisions of
telecommunication operators services; services for securing the
provisions of remote services namely for banking or insurance
services; services for securing computer servers namely, games

computer servers; access control on telephone and/or computer
network; services for securing the sounds and/or images and/or
data transfer; programming of microprocessor cards, memory
cards, magnetic cards; leasing access time to a computer data
base, namely, banking, of insurance and/or of games;
professional consulting (no connection with business running);
services for correspondence exchanges; software conception and
development; softwares update; leasing of computer softwares;
programming for computer. Priority Filing Date: November 06,
1996, Country: FRANCE, Application No: 96 650 276 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on November 06, 1996
under No. 96 650 276 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes à microprocesseurs; cartes de
mémoire; cartes magnétiques; nommément cartes
d’authentification et/ou d’identité, cartes pour commande de
transmission des données, du son et/ou des images, télécartes,
cartes bancaires, cartes pour la transmission et/ou la réception
d’audiofréquences; supports de données, nommément
magnétiques, optiques et magnéto-optiques; émetteurs et
récepteurs de signaux électroniques; émetteurs et récepteurs
(télécommunications); codeurs électroniques ou magnétiques;
appareils d’enregistrement, de transmission, de reproduction des
données et/ou des sons et/ou des images, nommément
magnétophones, magnétoscopes, enregistreurs de données,
lecteurs de disques compacts, appareils-photo, ordinateurs,
logiciels utilisés dans le domaine des télécommunications,
télécopieurs, imprimantes, enregistreurs à ruban magnétique,
machines à bandes sonores, téléviseurs, émetteurs et récepteurs
de courrier électronique; appareils d’intercommunication,
nommément interphones, serveurs, routeurs et
autocommutateurs privés; lecteurs de cartes, encodeurs de
cartes; contrôleurs d’authentification et d’identification à distance
pour contrôler l’accès à un ordinateur, un serveur ou une base de
données; cartes pour le codage de données; cartes pour contrôler
l’accès à des lieux; modem; mécanismes pour appareils avec
faculté de pré-paiement; téléphones; émetteurs téléphoniques;
appareils de jeux (pour utilisation avec téléviseurs et/ou
ordinateurs et/ou téléphones); cartes pour jeux électroniques
(pour utilisation avec téléviseurs et/ou ordinateurs et/ou
téléphones). SERVICES: Services de location, nommément
services de location de jeux, services de location de journaux,
services de location télématique ou téléphonique; gestion de
fichiers informatiques; services de transactions bancaires,
services d’opérations financières, nommément services de cartes
de crédit, services de cartes de débit; fourniture de
renseignements financiers aux clients; information sur les
opérations bancaires; information en matière d’assurance;
organismes de loterie; services téléphoniques; services de colis
électroniques; transmission de messages; transmission de sons
et/ou d’images et/ou de données, nommément de caractères et/
ou de chiffres sur un réseau téléphonique ou informatique;
services de sécurisation de l’accès et de la transmission sur un
réseau téléphonique ou informatique, nommément le réseau
Internet; services de sécurisation de l’accès à un centre d’appels
téléphoniques; services de sécurisation liés à la prestation de
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services d’opérateurs de télécommunications; services de
sécurisation liés à la prestation de services à distance,
nommément services d’opérations bancaires ou d’assurances;
services de sécurisation de serveurs, nommément serveurs de
jeux; contrôle de l’accès à un réseau téléphonique et/ou un réseau
informatique; services de sécurisation des transferts de sons et/ou
d’images et/ou de données; programmation de cartes à
microprocesseurs, cartes de mémoire, cartes magnétiques;
crédit-bail du temps d’accès à une base de données
informatiques, nommément dans le secteur bancaire, de
l’assurance et/ou des jeux; conseils professionnels (non liés à
l’exploitation d’une entreprise); services d’échange de
correspondance; conception et élaboration de logiciels; mise à
jour de logiciels; crédit-bail de logiciels; programmation
informatique. Date de priorité de production: 06 novembre 1996,
pays: FRANCE, demande no: 96 650 276 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 06 novembre 1996 sous le No. 96 650 276 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

844,588. 1997/05/09. Verification Technologies, Inc., 139 MILL
ROCK ROAD, EAST, OLD SAYBROOK, CONNECTICUT 06475,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

GLOBAL FINGERPRINT MONITORING 
SERVICES: Non-invasive, high speed testing of raw materials,
production samples and finished goods to insure authentication
and to detect counterfeiting, dilution or the unauthorized use of
foreign materials in food and beverage applications. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Test non invasif à grande vitesse de matières
premières, d’échantillons de production et de produits finis
destinés à assurer l’authenticité et à déceler les contrefaçons, la
dilution ou l’utilisation non autorisée de matières étrangères dans
les aliments et les boissons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

855,995. 1997/09/15. Concentra Operating Corporation (a
Nevada corporation), 312 Union Wharf, Boston, Massachusetts
02109, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CONCENTRA 

SERVICES: (1) Insurance program services for worker’s
compensation including capitated, discounted and fee for service
reimbursement to program participants, namely primary and
specialty care physicians, hospitals and related diagnostic service
providers. (2) Healthcare services, namely, occupational
medicine, rehabilitation consulting services, workplace services
regarding safety evaluation, ergonomics and environment, minor
emergency services, pharmacy services, occupational and
physical therapy and rehabilitation services, drug screening
insurance and related physical exams, nursing services,
laboratory services, outpatient services, managed medical care
services, namely, medical cost containment services, the services
of recruitment, referral and placement of medical doctors and
personnel and general medicine and surgery services for humans.
(3) Insurance program services for worker’s compensation
including capitated, discounted and fee for service reimbursement
to program participants, namely primary and specialty care
physicians, hospitals and related diagnostic service providers;
healthcare services, namely, occupational medicine, rehabilitation
consulting services, workplace services regarding safety
evaluation, ergonomics and environment, minor emergency
services, pharmacy services, occupational and physical therapy
and rehabilitation services, pharmacy services, occupational and
physical therapy and rehabilitation services, drug screening
insurance and related physical exams, nursing services; medical,
chemical, dental and optical laboratory services, medical
outpatient services, managed medical care services, namely,
medical cost containment services, the services of recruitment,
referral and placement of medical doctors and personnel and
general medicine and surgery services for humans. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (1), (2). Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on September 05, 1995
under No. 1,917,433 on services (1); UNITED STATES OF
AMERICA on August 26, 1997 under No. 2,091,581 on services
(2). Proposed Use in CANADA on services (3).

SERVICES: (1) Services d’assurances pour compensations
destinées à des travailleurs, y compris les allocations, les
réductions de tarif et les commissions correspondant à des
remboursements rattachés aux programmes des participants,
nommément ceux rattachés à des actes médicaux de la part de
médecins généralistes et de spécialistes, à des soins prodigués
dans des hôpitaux et à des opérations de diagnostic. (2) Services
de soins de santé, nommément médecine du travail, services de
consultation en réadaptation, services d’évaluation de la sécurité,
de l’ergonomie et de l’environnement sur les lieux de travail,
services d’urgences mineures, services pharmaceutiques, de
thérapie liée au travail, de physiothérapie et de rétablissement,
assurances liées à la sélection des médications et des examens
physiques connexes, services de soins infirmiers, services de
laboratoires, services de soins à domicile, services de soins
médicaux aménagés, nommément services de confinement
médical, services de recrutement, de référence et de placement 
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des médecins et du personnel en médecine générale et services
chirurgicaux pour humains. (3) Services d’assurances
d’indemnisation des accidents de travail, y compris les allocations,
les réductions de tarif et les commissions correspondant à des
remboursements rattachés aux programmes des participants,
nommément ceux rattachés à des actes médicaux de médecins
généralistes et de spécialistes, à des soins prodigués dans des
hôpitaux et à des fournisseurs de services de diagnostics;
services de soins de santé, nommément médecine du travail,
services de consultation en réadaptation, services d’évaluation de
la sécurité, de l’ergonomie et de l’environnement sur les lieux de
travail, services d’urgences mineures, services pharmaceutiques,
de thérapie liée au travail, de physiothérapie et de rétablissement,
assurances liées à la sélection des médications et des examens
physiques connexes, services de soins infirmiers; services de
laboratoires rattachés à la médecine, à la chimie, aux soins
dentaires et à l’optique, services de soins à domicile, services de
soins médicaux aménagés, nommément services de confinement
médical, services de recrutement, de référence et de placement
des médecins et du personnel en médecine générale et services
chirurgicaux pour les personnes. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1), (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 septembre 1995
sous le No. 1,917,433 en liaison avec les services (1); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 26 août 1997 sous le No. 2,091,581 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (3).

863,170. 1997/12/04. DURST PHOTOTECHNIK S.P.A., JULIUS-
DURST-STRASSE 4, 1-39042 BRESSANONE, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Photographic enlargers either manual or automatic,
darkroom equipment, digital printing devices using lasers, LED’s,
CRT, ink jet plotters, scanners, colour analysers, electronic timers,
paper and film processors, lenses, automatic and manual paper
cutters, roll easels, safelight lamps. Used in ITALY on wares.
Registered in or for ITALY on December 04, 1991 under No.
558,916 on wares.

MARCHANDISES: Agrandisseurs photographiques manuels ou
automatiques, matériel de laboratoire, dispositifs d’impression
numérique utilisant des lasers, diodes électroluminescentes,
tubes cathodiques, traceurs à jet d’encre, lecteurs optiques,
analyseurs de couleurs, chronomètres électroniques, appareils à
développer le papier et les films, lentilles, massicots automatiques
et manuels, margeurs à rouleaux, lampes pour chambre noire.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 04 décembre 1991 sous le
No. 558,916 en liaison avec les marchandises.

863,669. 1997/12/09. TNT HOLDINGS BV, PRINSES
BEATRIXLAAN 23, 2595 AK, DEN HAAG, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Online telecommunication services relating to the
monitoring of transportation and delivery services; transportation
and delivery of freight, goods, parcels, packages, documents,
securities, magazines and periodicals by truck, air, water and
train; courier services; warehousing services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications en ligne ayant trait
à la surveillance de services de transport et de livraison; transport
et livraison de marchandises, de denrées, de colis, de paquets, de
documents, de valeurs, de magazines et de périodiques par
camion, avion, bateau et train; services de messagerie; services
d’entreposage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

865,324. 1997/12/17. BASIA HOFFMAN, 23852 Pacific Coast
Highway, PMB559, Malibu, California, 90265, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word CREATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Books and books for children. (2) Books; coloring
books; magazines; catalogs; brochures; comic books; music
books; sheet music; pens; calendars; stationary, namely boxes,
cards, note cards and envelopes; stickers; wrapping paper;
ribbon; photographs; drawings; illustrations; artists’ materials,
namely artists brushes, palettes, painting sets, crayons, pencils,
erasers, pencil boxes, pencil cases, pencil sharpeners; paint
brushes; bags; carrying containers for merchandise; clothing,
namely T-shirts, shirts, blouses, trousers, underclothes, skirts, 
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dresses, sweat tops, sweat pants, hats, socks, sleepwear,
swimwear and sports pants; shoes; slippers; games, namely
crossword puzzles; paper party decorations; toy figures; multiple
activity toys; plush toys; stuffed animals; balloons, hand balls;
blocks; toy boxes; dolls; puppets; masks; mobiles; puzzles; and
musical toys. Priority Filing Date: November 26, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/396,435 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 23, 2002 under No.
2,563,964 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CREATIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Livres et livres pour enfants. (2) Livres;
livres à colorier; magazines; catalogues; brochures; illustrés;
livres de musique; feuilles de musique; stylos; calendriers;
papeterie, nommément boîtes, cartes, cartes de correspondance
et enveloppes; autocollants; papier d’emballage; ruban;
photographies; dessins; illustrations; matériel d’artiste,
nommément pinceaux d’artistes, palettes, ensembles de
peintures, crayons à dessiner, crayons, gommes à effacer, boîtes
à crayons, étuis à crayons, taille-crayons; pinceaux; sacs;
contenants pour le transport de marchandises; vêtements,
nommément tee-shirts, chemises, chemisiers, pantalons, sous-
vêtements, jupes, robes, hauts d’entraînement, pantalons de
survêtement, chapeaux, chaussettes, vêtements de nuit, maillots
de bain et pantalons sport; chaussures; pantoufles; jeux,
nommément jeux de mots croisés; décorations en papier pour
fêtes; personnages jouets; jouets multi-activités; jouets en
peluche; animaux rembourrés; ballons, balles de balle au mur;
blocs; boîtes à jouets; poupées; marionnettes; masques; mobiles;
casse-tête; et jouets musicaux. Date de priorité de production: 26
novembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/396,435 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 avril 2002 sous le No. 2,563,964 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

866,853. 1998/01/19. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
BROADWAY, NEW YORK, NEW YORK 10036-5794, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

HEY ARNOLD! 
WARES: Apparatus for storing, recording, transmitting and
reproducing sound and/or images, namely, compact disc players,
tape recorders and players, amplifiers, turntables, tuners,
receivers, radios, televisions, video tape machines, pre-recorded
compact discs not containing computer software, pre-recorded
audio tapes; motion picture films and pre-recorded video tapes
and discs and recorded magnetic tapes with sounds and/or
images; phonograph recordings; theatrical or musical sound
recordings and theatrical or musical video recordings; phonograph

records and discs, computer products, namely, game cartridges
for computer video games and video output game machines and
instructional materials therefor sold as a unit; computer game
cassettes, computer game programs, computer game tapes and
manuals sold as a unit; CD ROM games, audio output games;
audio output game machines; printed matter, namely, note paper
and loose leaf paper, informational magazines on the topics of
television and entertainment, bumper stickers, trading cards, note
cards; printed publications, namely periodical publications, books,
newspapers, magazines, catalogues, pamphlets, brochures,
writing stationery, namely, pencils, pens, paint brushes, writing
pads, greeting cards, letter papers, writing papers, envelopes,
notebooks, binders and folders, posters, calendars; pencils, pens,
paint brushes, writing pads, greeting cards, transfers
(decalcomanias), photographs; figurines (statuettes) of papier
mache; ordinary playing cards; typewriters; clothing, namely,
beachwear, ski wear, neckwear, namely scarves, shawls,
shoulder wraps and neckties, sweatshirts, T-shirts, jumpsuits,
slipware, robes, jogging suits, ponchos, housecoats, aprons,
raincoats, dresses, skirts, blouses, vests, suits, jackets, coats,
swimwear, underwear, socks, stockings, tights, boxer shorts,
bathrobes, belts, shorts, sweaters, costumes (Halloween), gym
shorts, ear muffs, pajamas, pants, slacks, sun visors, suspenders,
turtlenecks, warm-up suits, gloves, mittens, wrist bands,
headwear, namely, hats, toques, caps, bandannas, head bands,
berets, hoods, top hats, footwear, namely, shoes, boots, ski boots,
sandals, slippers, flip flops and running shoes; eyeglasses,
sunglasses; electronic games and amusement apparatus,
namely, video games and computer games for use with television
receivers and personal computers; video game machines, home
video game machines, and hand held video game machines;
games and playthings, namely, darts, dolls, board games,
decorations for Christmas trees; sporting articles, namely,
baseballs, footballs, paddle balls, badminton sets, baseball bats.
SERVICES: (1) Entertainment services, namely, broadcasting of
television programs. (2) Production of motion pictures and live
entertainment programs; production of animated motion pictures;
entertainment services in the nature of an animated television
series. Used in CANADA since at least as early as October 1996
on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (2).

MARCHANDISES: Appareils de stockage, d’enregistrement,
d’émission et de reproduction du son et/ou des images,
nommément lecteurs de disque compact, magnétophones et
lecteurs de bandes, amplificateurs, platines tourne-disques,
syntonisateurs, récepteurs, appareils-radio, téléviseurs,
magnétoscopes, disques compacts préenregistrés sans logiciels,
bandes sonores préenregistrées; films cinématographiques et
bandes vidéo préenregistrées et disques et bandes magnétiques
enregistrées avec sons et/ou images; enregistrements
phonographiques; enregistrements sonores d’oeuvres
dramatiques ou musicales et enregistrements vidéo d’oeuvres
dramatiques ou musicales; microsillons et disques, ordinateur
produits, nommément cartouches de jeu pour jeux vidéo
informatiques et machines de jeux vidéo et matériel de formation
connexes vendus comme un tout; cassettes de jeux informatisés,
ludiciels, bandes de jeux d’ordinateur et manuels vendus comme
un tout; jeux sur CD-ROM, jeux à sortie audio; machines de jeu à
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sortie audio; imprimés, nommément papier à notes et feuilles
mobiles, magazines d’information ayant trait à la télévision et au
divertissement, autocollants pour pare-chocs, cartes à échanger,
cartes de correspondance; publications imprimées, nommément
périodiques, livres, journaux, magazines, catalogues, dépliants,
brochures, papeterie, nommément crayons, stylos, pinceaux,
blocs-correspondance, cartes de souhaits, papier à lettre, papier
à écrire, enveloppes, cahiers, reliures et chemises, affiches,
calendriers; crayons, stylos, pinceaux, blocs-correspondance,
cartes de souhaits, décalcomanies, photographies; figurines
(statuettes) en papier mâché; cartes à jouer ordinaires; machines
à écrire; vêtements, nommément vêtements de plage, vêtements
de ski, cravates et cache-cols, nommément écharpes, châles,
pèlerines et cravates, pulls d’entraînement, tee-shirts,
combinaisons-pantalons, vêtements de nuit, peignoirs, tenues de
jogging, ponchos, robes d’intérieur, tabliers, imperméables, robes,
jupes, chemisiers, gilets, costumes, blousons, manteaux, maillots
de bain, sous-vêtements, chaussettes, mi-chaussettes, collants,
caleçons boxeur, robes de chambre, ceintures, shorts, chandails,
costumes (Halloween), shorts de gymnastique, cache-oreilles,
pyjamas, pantalons, pantalons sport, visières cache-soleil,
bretelles, cols roulés, survêtements, gants, mitaines, serre-
poignets, couvre-chefs, nommément chapeaux, tuques,
casquettes, bandanas, bandeaux, bérets, capuchons, hauts-de-
forme, articles chaussants, nommément chaussures, bottes,
chaussures de ski, sandales, pantoufles, tongs et chaussures de
course; lunettes, lunettes de soleil; jeux électroniques et
amusement appareils, nommément jeux vidéo et jeux d’ordinateur
pour utilisation avec des récepteurs de télévision et des
ordinateurs personnels; machines de jeux vidéo, consoles de jeux
vidéo pour le foyer et consoles de jeux vidéo portables; jeux et
articles de jeu, nommément fléchettes, poupées, jeux de table,
décorations pour arbres de Noël; articles de sport, nommément
balles de baseball, ballons de football, ballons de paddle-ball, jeux
de badminton, bâtons de baseball. SERVICES: (1) Services de
divertissement, nommément diffusion d’émissions de télévision.
(2) Production de films cinématographiques et émissions de
divertissement en direct; production de films cinématographiques
animés; services de divertissement sous forme d’une série
d’émissions d’animation télévisées. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1996 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

871,190. 1998/03/04. AMERICAN MAZE COMPANY, 3940
WALNUT STREET, HARRISBURG, PENNSYLVANIA 17109,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

 

The right to the exclusive use of the word MAZE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, caps, t-shirts and sweatshirts.
SERVICES: Entertainment services in the nature of a human walk
through type maze. Priority Filing Date: September 25, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
363,396 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on February 02, 1999
under No. 2,221,411 on wares; UNITED STATES OF AMERICA
on October 08, 2002 under No. 2,629,579 on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAZE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément casquettes, tee-
shirts et pulls d’entraînement. SERVICES: Services de
divertissement sous forme d’une promenade à pied dans un
labyrinthe. Date de priorité de production: 25 septembre 1997,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/363,396 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 février 1999 sous le No. 2,221,411 en liaison
avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 octobre
2002 sous le No. 2,629,579 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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877,841. 1998/05/08. SUNSTAR INC., 3-1, ASAHIMACHI,
TAKATSUKI-SHI, OSAKA-FU, 569-1134, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: (1) Toothbrushes and dental floss. (2) Dentrifrices,
mouth washes (not for medical purposes); agent for cleansing,
deodorizing and refreshing the mouth to be used in mouth sprays,
dental cements; chewing gums, candies, and confectionery,
namely candies, cookies, chewing gums, drops, nougat, biscuits
and jellies. Used in CANADA since at least as early as January
01, 1997 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Brosses à dents et soie dentaire. (2)
Dentifrices, rince-bouche (non pour fins médicales); produit pour
nettoyer, désodoriser et rafraîchir la bouche à utiliser dans les
vaporisateurs pour la bouche, ciments dentaires; gommes à
mâcher, friandises, et confiseries, nommément bonbons, biscuits,
gommes à mâcher, pastilles, nougat, biscuits à levure chimique et
gelées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 janvier 1997 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

880,550. 1998/06/05. Jupitermedia Corporation, 23 Old Kings
Highway South , Darien, Connecticut 06820, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

INTERNET.COM 
The right to the exclusive use of the words INTERNET and .COM
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services in the nature of providing online
publications, namely, magazines, magazine supplements,
magazine sections, newsletters, pamphlets, brochures, exhibition
programs, reports, books and directories in the field of information
technologies. Used in CANADA since at least as early as March
1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNET et .COM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services informatiques offrant des publications en
ligne, nommément des magazines, des suppléments magazines,
des sections de magazines, des bulletins, des dépliants, des
brochures, des programmes d’exposition, des rapports, des livres
et des répertoires du domaine des technologies de l’information.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1997
en liaison avec les services.

881,263. 1998/06/12. HOUSE OF BLINDS AND MORE, INC. (A
MICHIGAN CORPORATION), 23000 WEST EIGHT MILE ROAD,
SOUTHFIELD, MICHIGAN 48034-4394, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

HOUSE OF BLINDS AND DRAPERY 
The right to the exclusive use of the words HOUSE and BLINDS
AND DRAPERY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail services featuring window coverings. Priority
Filing Date: January 05, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/414,036 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on February 23, 1999 under No. 2,225,735 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOUSE et BLINDS AND
DRAPERY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de vente au détail de garnitures de fenêtre.
Date de priorité de production: 05 janvier 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/414,036 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 février 1999 sous le No.
2,225,735 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

882,336. 1998/06/23. CESARI S.R.L., VIA STANZANO 1120,
40050 CASTEL SAN PIETRO TERME (BO), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word CESARI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
September 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CESARI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1992 en liaison avec les
marchandises.

882,808. 1998/06/26. BASIA HOFFMAN, 23852 PACIFIC
COAST HIGHWAY, PMB559, MALIBU, CALIFORNIA 90265,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

ULLI 
WARES: (1) Books; colouring books; magazines; catalogs of
publications, clothing and toys; brochures; comic books; music
books; sheet music; stationery, namely pens, boxes, calendars,
cards, envelopes, stickers, wrappings and ribbons; photographs;
drawings; illustrations; artists’ materials, namely artists’ brushes,
palettes, painting sets, crayons, pencils, erasers, pencil boxes,
pencil cases, pencil sharpeners; paint brushes; bags, namely
carrying bags and backpacks; clothing, namely, T-shirts, shirts,
blouses, trousers, underclothes, skirts, dresses, sweat tops,
sweat pants, hats, socks, sleepwear, swimwear; shoes; slippers;
games, namely, puzzles, computer games, board games and card
games; paper party decorations; toys, namely, toy figures,
multiple activity toys and plush toys; stuffed animals; balloons;
balls; blocks; toy boxes; dolls; puppets; masks; mobiles; musical
toys. (2) Books and books for children. Priority Filing Date: May
04, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/478,830 in association with the same kind of wares (2).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 17, 2002 under No. 2,663,527 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Livres; livres à colorier; magazines;
catalogues de publications, vêtements et jouets; brochures;
illustrés; livres de musique; feuilles de musique; papeterie,
nommément stylos, boîtes, calendriers, cartes, enveloppes,
autocollants, emballages et rubans; photographies; dessins;
illustrations; matériel d’artiste, nommément pinceaux, palettes,
ensembles de peintures, crayons à dessiner, crayons, gommes à
effacer, boîtes à crayons, étuis à crayons, taille-crayons;
pinceaux; sacs, nommément sacs de transport et sacs à dos;
vêtements, nommément tee-shirts, chemises, chemisiers,
pantalons, sous-vêtements, jupes, robes, hauts d’entraînement,
pantalons de survêtement, chapeaux, chaussettes, vêtements de
nuit, maillots de bain; chaussures; pantoufles; jeux, nommément
casse-tête, jeux informatiques, jeux de combinaison et jeux de
cartes; décorations en papier pour fêtes; jouets, nommément
personnages jouets, jouets multi-activités et jouets en peluche;
animaux rembourrés; ballons; balles; blocs; boîtes à jouets;
poupées; marionnettes; masques; mobiles; jouets musicaux. (2)
Livres et livres pour enfants. Date de priorité de production: 04 mai
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/

478,830 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le No. 2,663,527 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

883,607. 1998/07/07. V & S VIN & SPRIT AKTIEBOLAG, SE-117
97 , STOCKHOLM, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
Distinguishing Guise/Signe distinctif 

 

WARES: Alcoholic beverages, namely, vodka. Used in CANADA
since at least as early as December 1981 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vodka.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1981 en liaison avec les marchandises.

896,449. 1998/11/13. GIANT TIGER STORES LIMITED, 2480
Walkley Road, Ottawa, ONTARIO, K1G6A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILTON, GELLER
LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

LOW PRICES ... GREAT VALUES 
The right to the exclusive use of the words LOW PRICES and
GREAT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail department store. Used in
CANADA since at least as early as March 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOW PRICES et GREAT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Exploitation d’un magasin à rayons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1995 en liaison avec
les services.

897,585. 1998/11/23. LUFTSCHIFFBAU ZEPPELIN GMBH,
LEUTHOLDSTRASSE 108, 88045 FRIEDRICHSHAFEN,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

ZEPPELIN 
WARES: Soaps, namely disinfectants, medicated, hand, body
and face soaps; perfumery, namely perfume and eaux de
Cologne, essential oils for the body, cosmetics, namely,
foundations, face powder, talcum powder, blusher, mascara,
lipstick, lip gloss, lip liners, eye shadows, eye liners, nail polish
and/or nail enamels; hair lotions; dentifrices; Vehicles, namely
land, all-terrain, automatic guided, automobiles, trucks, vans,
buses, motor homes, sport utility vehicles, motorcycles, railway
cars; aircraft, namely helicopters, hot air balloons, gas balloons,
helium balloons, bomber, fighter airplanes, commercial passenger
airplanes, commercial cargo airplanes and private jet airplanes;
Precious metals and their alloys; jewellery precious stones;
horological and chronometric instruments, namely, clocks,
watches, sundials, pocket watches, alarm clocks; Paper, namely,
art, bond, carbon, cleaning and polishing, computer, construction,
copy, corrugated, craft, crepe, electrocardiograph, electrostatic,
fiber, filler, filter, fluorescent, gift wrapping, grocery, gummed,
illustration, laminated, lining, loose leaf, luminous, magnetic,
manifold, masking, metallic gift wrapping, mimeograph, newsprint,
note, onion skin, opaque, packing, parchment, plastic coated
copying, printing, proofing, publication, recycled, reproduction,
safety, shelf, synthetic, tissue, toilet seat cover, toilet, tracing,
typewriter, wax, wrapping and writing paper; paper badges; paper
bags for packaging; paper bags; paper banners; paper bathmats;
paper bibs; paper blinds; paper boards; paper bows for gift wrap;
paper boxes; paper cake decorations; decorative paper
centerpieces; paper clip holders; paper clips; paper closures for
sealing containers; blank paper computer tapes for recording
programs; paper containers; paper cutters; paper doilies; office
paper drill machines; paper drop cloths; paper egg cartons; paper
emblems; paper embossers; paper envelopes for packaging;
paper fasteners; paper file jackets; paper flags; paper for electrical
capacitors; cushioning and padding made of paper for packing
purposes; paper for recording machines; paper for wrapping and
packaging; paper garbage bags; paper gift bags; paper gift wrap
bows; paper gift wrapping ribbons; paper handkerchiefs; paper
hole punches; paper identification tags; paper illustration boards;
paper mache figurines; paper mache; paper mats; paper name
badges; paper napkins; paper padding; paper party bags; paper
party decorations; paper party hats; paper pennants, paper
pillowcases; paper place mats; paper pouches for packaging;
paper racks; paper refuse bags; paper ribbons; paper shredders
for office use; paper sign holders; printed paper signs; paper
staplers; paper staples; paper stock; paper table cloths; paper
table linens; paper tags; paper tape; paper tapes and cards for the
recording of computer programs; paper towels; paper tray covers;

paper trays; paper washcloths; cardboard and goods namely,
boxes, cartons, containers, mailing cubes; printed matter, namely,
books, pamphlets, brochures; photographs; stationery namely
notebooks, diaries, note cards, greeting cards, writing paper,
envelopes; adhesives for stationery or household purposes;
typewriters and office requisites (except furniture) namely letter
scales, tape dispensers, label makers, staplers, staple removers,
paper punches, numbering machines, daters, pencil sharpeners;
instructional and teaching books in the fields of maths, history,
accounting, text preparation, word processing; plastic materials
for packaging namely bubble packs, bags for packaging; playing
cards; Leather and imitations of leather, and goods made of these
materials namely cloth, handbags, gloves, hats, shoes, and
furniture; animal skins, hides; trunks and travelling bags;
umbrellas, whips, harness and saddlery namely saddles, bridles,
stirrups, bands, reins, collars; Clothing, namely shirts, blouses,
dresses, skirts, undergarments; footwear, namely pumps, boots,
booties, slippers, shoes, ballet slippers, football shoes, ski boots,
tennis shoes, rubbers, overshoes, espadrilles, loafers, gaiters,
moccasins, sandals, sneakers, thongs; headgear namely hats,
baseball caps, bonnets; games, namely, board games, pinball
games, table tennis games, video and computer game cassettes
and cartridges; play things, namely toy figures, toy gliders, toy
guns, toy mobiles, toy modelling dough, toy rockets, toy swords,
toy watches, plush toys, arts and paint kits, crayons, drawing
pencils, paint brushes; Gymnastic articles, namely gymnastic
apparatus, namely, parallel bars, vaulting horses, horizontal bars;
sporting articles, namely tennis racquets, tennis balls, baseball
bats, baseball gloves, footballs, football girdles and body
protector; decorations for Christmas trees; Beers; mineral and
aerated waters and other non-alcoholic drinks namely punch,
beers, soft drinks; non-alcoholic fruit drinks and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages namely
concentrates, powders for use in the preparation of soft drinks,
punch and fruit drinks; Alcoholic beverages (except beers) namely
wine, prepared cocktails, tea-based, malt coolers, coffee-based;
Tobacco; smoker’s articles namely cigarettes, cigarette cases,
cigarette paper, cigarette holders, lighters, pipes, ashtrays;
matches. SERVICES: Transport of persons and goods by motor
vehicles, by railways and aeroplanes; arranging of tours, travel
agencies, agencies for the transport of person, organisation of
sightseeing tours, escorting of travellers; aircraft rental. Priority
Filing Date: May 28, 1998, Country: EUROPEAN PATENT
OFFICE, Application No: 000837211 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in GERMANY on wares and on services. Registered in or
for GERMANY on July 24, 2001 under No. 837211 on wares and
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Savons, nommément savons désinfectants,
médicamentés, pour les mains, pour le corps et pour le visage;
parfumerie, nommément parfum et eaux de Cologne, huiles
essentielles pour le corps, cosmétiques, nommément fond de
teint, poudre faciale, poudre de talc, fard à joues, fard à cils, rouge
à lèvres, brillant à lèvres, crayons à lèvres, ombres à paupières,
eye-liner, vernis à ongles et/ou laque à ongles; lotions capillaires;
dentifrices; véhicules, nommément véhicules terrestres, tous
terrains, télépilotés par ordinateur, automobiles, camions,
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fourgonnettes, autobus, caravanes motorisées, véhicules sport
utilitaires, motocyclettes, wagons; aéronefs, nommément
hélicoptères, montgolfières, ballons à gaz, ballons à l’hélium,
bombardiers, avions de chasse, avions commerciaux de transport
de passagers, avions cargos commerciaux et avions à réaction
privés; métaux précieux purs et alliés; bijoux, pierres précieuses;
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
horloges, montres, cadrans solaires, montres de poche, réveille-
matin; papier, nommément papier d’art, papier bond, carbone,
papier de nettoyage et de polissage, papier d’ordinateur, papier de
construction, papier de photocopieuse, papier ondulé, papier
d’artisanat, papier crêpe, papier d’électrocardiographe, papier
électrostatique, papier à fibres, papier de bourrage, papier filtre,
papier fluorescent, papier d’emballage de cadeaux, papier
d’épicerie, papier gommé, papier d’illustration, papier contrecollé,
papier à garniture, papier en feuilles libres, papier lumineux,
papier magnétique, papier à copies multiples, papier-cache,
papier métallique d’emballage de cadeaux, papier à polycopie,
papier journal, papier à notes, papier pelure, papier opaque,
papier d’emballage, papier parcheminé, papier pour copies de
lettres enduit de plastique, papier d’impression, papier à épreuve,
papier de publication, papier recyclé, papier pour photocopies,
papier de sécurité, papier pour étagères, papier synthétique,
papier de tissu, papier pour couvrir les sièges de toilettes, papier
hygiénique, papier calque, papier de machine à écrire, papier ciré,
papier d’emballage et papier à écrire; insignes en papier; sacs en
papier pour emballage; sacs en papier; banderoles en papier;
tapis de bain en papier; bavoirs en papier; stores en papier;
tableaux de papier; boucles en papier pour emballages cadeaux;
boîtes pour papier; décorations en papier pour gâteaux; centres
de table de papier décoratifs; porte-trombones; trombones;
dispositifs de fermeture en papier pour le scellement de
contenants; bandes à perforer vierges pour l’enregistrement de
programmes; contenants en papier; massicots; napperons en
papier; perceuses à papier de bureau; toiles de peintre en papier;
boîtes à oeufs en papier; emblèmes en papier; gaufreuses à
papier; enveloppes en papier pour emballage; agrafes à papier;
couvertures de dossiers en papier; drapeaux en papier; papier
pour condensateurs électriques; bourrage et remplissage en
papier à des fins d’emballage; papier pour enregistrement
machines; papier pour emballage; sacs à ordures en papier; sacs-
cadeaux en papier; noeuds en papier pour emballages cadeaux;
rubans en papier pour emballages cadeaux; papiers-mouchoirs;
poinçons à papier; étiquettes d’identification en papier; cartons à
dessiner; figurines en papier mâché; papier mâché; napperons en
papier; insignes d’identité en papier; serviettes de table en papier;
rembourrage en papier; sacs surprise en papier; décorations en
papier pour fêtes; chapeaux de fête en papier; fanions en papier,
taies d’oreiller en papier; napperons en papier; petits sacs en
papier pour emballage; séparations pour le papier; sacs à ordures
en papier; rubans en papier; déchiqueteuses à papier pour le
bureau; supports d’enseignes en papier; panneaux d’affichage en
papier imprimés; agrafeuses à papier; agrafes à papier; papier
d’impression; nappes en papier; linges de table en papier;
étiquettes en papier; ruban de papier; bandes et cartes en papier
pour l’enregistrement de programmes informatiques; essuie-tout;
couvercles de plateau en papier; plateaux en papier;
débarbouillettes en papier; carton mince et marchandises en
carton, nommément boîtes, cartons, contenants, cubes pour

expédition; imprimés, nommément livres, dépliants, brochures;
photographies; papeterie, nommément cahiers, agendas, cartes
de correspondance, cartes de souhaits, papier à écrire,
enveloppes; articles adhésifs de papeterie ou de maison;
machines à écrire et accessoires de bureau (sauf meubles),
nommément pèse-lettres, dévidoirs de ruban adhésif,
étiqueteuses, agrafeuses, dégrafeuses, perforateurs à papier,
numéroteurs, dateurs, taille-crayons; livres d’instruction et
d’enseignement dans le domaine des mathématiques, de
l’histoire, de la comptabilité, de la préparation de texte, du
traitement de texte; matériaux plastiques d’emballage,
nommément film à bulles d’air, sacs pour emballage; cartes à
jouer; cuir et similicuir et articles constitués de ces matières,
nommément tissu, sacs à main, gants, chapeaux, chaussures et
meubles; peaux d’animaux, cuirs bruts; malles et sacs de voyage;
parapluies, fouets, harnais et sellerie, nommément selles, brides,
étriers, bandes, rênes, collets; vêtements, nommément chemises,
chemisiers, robes, jupes, sous-vêtements; articles chaussants,
nommément escarpins, bottes, bottillons, pantoufles, chaussures,
chaussons de ballet, chaussures de football, chaussures de ski,
chaussures de tennis, caoutchoucs, couvre-chaussures,
espadrilles, flâneurs, guêtres, mocassins, sandales, espadrilles,
tongs; coiffures, nommément chapeaux, casquettes de baseball,
bonnets; jeux, nommément jeux de table, billards électriques, jeux
de tennis de table, cassettes et cartouches vidéo et de jeux
informatisés; matériel de jeu, nommément personnages jouets,
planeurs-jouets, armes-jouets, mobiles pour enfants, pâte à
modeler, fusées jouets, épées jouets, montres jouets, jouets en
peluche, nécessaires d’art et de peinture, crayons à dessiner,
crayons à dessin, pinceaux; articles de gymnastique, nommément
appareils de gymnastique, nommément barres parallèles,
chevaux d’arçon, barres fixes; articles de sport, nommément
raquettes de tennis, balles de tennis, bâtons de baseball, gants de
baseball, ballons de football, gaines de football et plastrons;
décorations pour arbres de Noël; bières; eaux minérales et
gazeuses et autres boissons non alcoolisées, nommément punch,
bières, boissons gazeuses; boissons aux fruits et jus de fruits non
alcoolisés; sirops et autres produits pour la préparation de
boissons, nommément concentrés, poudres utilisées pour la
préparation de boissons gazeuses, de punch et de boissons aux
fruits; boissons alcoolisées (sauf bières), nommément vin,
cocktails préparés, boissons à base de thé, panachés de malt,
boissons à base de café; tabac; articles pour fumeurs,
nommément cigarettes, étuis à cigarettes, papier à cigarettes,
fume-cigarettes, briquets, pipes, cendriers; allumettes.
SERVICES: Transport de personnes et de marchandises par
véhicules automobiles, par chemins de fer et par avions;
organisation de circuits, agences de voyage, agences
spécialisées dans le transport de personnes, organisation de
circuits touristiques, accompagnement de voyageurs; location
d’aéronefs. Date de priorité de production: 28 mai 1998, pays:
OFFICE EUROPÉEN DES BREVETS, demande no: 000837211
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 24 juillet 2001 sous le
No. 837211 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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897,601. 1998/11/25. PRECISE BIOMETRICS AB, IDEON
RESEARCH PARK, 223 70 LUND, SWEDEN Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PRECISE BIOMETRICS 
The right to the exclusive use of the word BIOMETRICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Apparatus and instruments for identifying and verifying
individuals; namely, fingerprint sensors, voice sensors, optical
sensors, namely, cameras for identifying eyes and/or faces,
printed circuit cards, application specific integrated circuits (ASIC),
and smart cards; computer peripheral devices, namely, computer
keyboards, computer mouses and computer memory chips;
computer programs for use in verifying and identifying individuals
for security related applications. Priority Filing Date: June 03,
1998, Country: SWEDEN, Application No: 98-04434 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIOMETRICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et instruments pour l’identification et
la vérification de l’identité des personnes; nommément
reconnaisseurs d’empreintes digitales, reconnaisseurs de voix,
capteurs optiques, nommément appareils-photo pour
l’identification des yeux et/ou du visage, cartes de circuits
imprimés, circuits intégrés spécifiques (ASIC) et cartes
intelligentes; périphériques, nommément claviers d’ordinateur,
souris d’ordinateur et puces de mémoire informatiques;
programmes informatiques servant à la vérification et à
l’identification des personnes à des fins de sécurité. Date de
priorité de production: 03 juin 1998, pays: SUÈDE, demande no:
98-04434 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,004. 1999/01/14. TELECHECK INTERNATIONAL, INC.,
5251 WESTHEIMER ROAD, HOUSTON, TEXAS 77056,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: R. WILLIAM WRAY &
ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION D, 151 SLATER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

TELECHECK WIRELESS PROTECTION 
PROGRAM 

The right to the exclusive use of the words WIRELESS
PROTECTION PROGRAM is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Financial services, namely, guaranteeing
commission and check payments to cellular retailers. Priority
Filing Date: July 14, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/518,936 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on October 01, 2002 under No. 2,628,532 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WIRELESS PROTECTION
PROGRAM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément garanties des
commissions et du paiements des chèques auprès des détaillants
cellulaires. Date de priorité de production: 14 juillet 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/518,936 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 octobre 2002 sous le No.
2,628,532 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,003,489. 1999/01/29. eCopy, Inc. (a New Hampshire
corporation), 20 Trafalgar Square, Nashua, New Hampshire
03063, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Computer software featuring document scanning and
document routing for use in business. Used in CANADA since at
least as early as December 1993 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la numérisation de documents
et l’acheminement de documents pour utilisation dans l’entreprise.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1993 en liaison avec les marchandises.

1,004,238. 1999/02/05. CTV Inc., P.O. Box 9, Station O, Toronto,
ONTARIO, M4A2M9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR
STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the words NEWS and NET is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Audio/visual recordings, pre-recorded videotapes, pre-
recorded video cassettes and films of television programs.
SERVICES: Entertainment services namely the production,
broadcast, recording, transmission and distribution of television
programs and the operation of a television network; multimedica
services, namely the provision of entertainment, news and
information offered by way of the Internet. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NEWS et NET en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements audio et vidéo, bandes vidéo
préenregistrées, vidéocassettes préenregistrées et films
d’émissions de télévision. SERVICES: Services de
divertissement, nommément production, diffusion,
enregistrement, transmission et distribution d’émissions de
télévision et exploitation d’un réseau de télévision; services
multimédia, nommément services de divertissement, de nouvelles
et d’information offerts sur Internet. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,005,901. 1999/02/19. TELECHECK INTERNATIONAL, INC.,
5251 WESTHEIMER ROAD, HOUSTON, TEXAS 77056,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: R. WILLIAM WRAY &
ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION D, 151 SLATER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

FREE MR. MICR 
SERVICES: Financial services, namely electronic cheque
acceptance services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services
d’acceptation de chèques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,008,339. 1999/03/12. 616405 ALBERTA LTD., UNIT #3, ,
11100-51 AVE., EDMONTON, ALBERTA, T6H4M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROWNLEE FRYETT, SUITE 2000 WESTERN GAS TOWER,
530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3S8 

NATURE’S PRIDE 
WARES: Seed, plant, fish and animal oils; bee pollen; emu meat
and oils; kelp; amino acid food supplements; probiotics; essential
fatty acids; leaf juices, green foods in capsules or tablets; soya
bean powder, soya drink mixes; protein food supplements;
enzyme food supplements; creatine monohydrate capsules or
powder, saccharine, fibre capsules, liver tablets; weight gain and
weight loss powders and capsules; meal replacement powders;
dietary supplements and vitamins for cats, dogs and other pets;
tinctures and iodines; essential oils; body powders; flaxonoid
vitamins; anti-oxidant vitamins; herbal preparations and herbs for
the prevention of digestive disorders in capsule, tablet and powder
form; phytochemicals; analgesics; atyurvedic herbs; herbal dietary
supplements for energy gain or weight loss; herbal oils. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huiles de graines, de plantes, de poissons et
d’animaux; pollen d’abeilles; viande et huiles d’émeu; varech;
suppléments alimentaires d’amino-acides; probiotiques; acides
gras essentiels; jus de feuilles, aliments verts en capsules ou
comprimés; poudre de soya, préparations à boissons de soya;
suppléments alimentaires de protéines; suppléments alimentaires
d’enzymes; capsules ou poudre de créatine monohydratée,
saccharine, capsules de fibre, comprimés de foie; poudres et
capsules pour la prise de poids et la perte de poids; poudres
servant de substitut de repas; suppléments diététiques et
vitamines pour chats, chiens et autres animaux familiers; teintures
et iodes; huiles essentielles; poudres pour le corps; vitamines
flavonoïdes; vitamines anti-oxydantes; préparations à base
d’herbes et herbes pour la prévention de troubles digestifs en
capsules, comprimés et sous forme de poudre; phytochimiques;
analgésiques; herbes ayurvédiques; suppléments diététiques
d’herbes pour le gain énergétique ou la perte de poids; huiles
d’herbes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,009,404. 1999/03/22. SOUTHCO, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 210 NORTH BRINTON LAKE ROAD,
CONCORDVILLE, PENNSYLVANIA 19331, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The trade-mark shown in the drawing is two-dimensional.

WARES: Metal goods, namely metal fasteners consisting of
captive screw fasteners. Used in CANADA since at least as early
as September 22, 1998 on wares. Priority Filing Date: October
01, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/563,666 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 14, 2001 under No.
2,478,685 on wares.

La marque de commerce reproduite dans le dessin est bi-
dimensionnelle.
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MARCHANDISES: Articles en métal, nommément attaches en
métal constituées de dispositifs de retenue de vis. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 septembre 1998 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 01
octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/563,666 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 août 2001 sous le No. 2,478,685 en liaison
avec les marchandises.

1,012,723. 1999/04/21. CONEXANT SYSTEMS, INC., a
Delaware corporation, 4311 Jamboree Road, Newport Beach,
California 92660-3095, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

AccessRunner 
WARES: Communications interface, namely, electronic circuitry
in a modem for accomplishing digital subscriber loop (DSL)
communication. Priority Filing Date: October 22, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/575,098 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 05, 2001 under No. 2,457,906 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Interface de communications, nommément
circuits électroniques dans un modem permettant la transmission
de données en mode DSL (ligne numérique d’abonné). Date de
priorité de production: 22 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/575,098 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 juin 2001 sous le No. 2,457,906
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,012,764. 1999/04/21. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Totally Integrated Automation 
The right to the exclusive use of the words INTEGRATED
AUTOMATION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electrical and electronic apparatus, devices and
instruments, namely, programmers and controllers for process
automation and machine control; computer hardware and
computer software for operating programmers and controllers for
process automation and machine control; computer hardware and
computer software for controlling and managing industrial
processes. SERVICES: Development, generation and renting of
data processing programs. Used in CANADA since at least as
early as October 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTEGRATED AUTOMATION
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils, dispositifs et instruments
électriques et électroniques, nommément programmateurs et
régulateurs pour automatisation de procédés et commandes de
machines; matériel informatique et logiciels pour programmateurs
et régulateurs pour automatisation de procédés et commandes de
machines; matériel informatique et logiciels pour commande et
gestion de procédés industriels. SERVICES: Élaboration, création
et location de programmes de traitement des données. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1997 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,013,943. 1999/05/03. DREAMWORKS L.L.C., 100 Universal
Plaza, Bungalow 477, Universal City, California, 91608, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CHICKEN RUN 
WARES: (1) Computer game cartridges, computer game
cassettes, and computer game tapes; video game cartridges,
video game cassettes; prerecorded audio cassettes, prerecorded
video cassettes, prerecorded audio tapes, prerecorded video
tapes, prerecorded compact discs and phonograph records
featuring music and motion picture sound tracks; CD-ROM
programs featuring music and motion picture sound tracks;
computer operating system software; prerecorded computer
software programs featuring music and motion picture sound
tracks; interactive multimedia software programs for
entertainment, namely CD-ROM games; interactive multimedia
software for playing games; magnets, sunglasses, kaleidoscopes,
and 3-D reels with viewers. (2) Paper party decorations; paper
party supplies, namely paper party hats, paper napkins, paper
place mats, gift wrapping paper and gift wrapping ribbons, paper
gift wrap bows, paper table cloths and paper party bags; children’s
activity books, children’s storybooks, comic books, coloring books,
book marks, loose leaf binders, stationery-type portfolios, spiral
bound notebooks, note pads or writing pads, diaries, daily
planners, calendars, scrapbook albums, sketchbook albums,
photograph albums, sticker albums, stickers, decals, stamp pads 
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or inking pads, rubber stamps, heat applied appliques made of
paper, temporary tattoos, slateboards, pencils, pens, pencil
erasers, decorative pencil-top ornaments, pen cases and pencil
cases, pen boxes and pencil boxes, pencil sharpeners, chalk, ink
markers, posters, playing cards, postcards, trading cards, greeting
cards, pennants made of paper, painting sets for children; arts and
crafts paint kits; study kits, consisting of pencil erasers, drawing
rulers, pencil sharpeners and pencil case; stationery packs
consisting of writing paper, envelopes, ink markers, and stencils;
and activity kits consisting of stickers and stamps. (3) Shirts and
blouses, dresses, skirts, pants, trousers, jeans, shorts, rompers,
overalls, sweatshirts and sweat pants, sweatsuits, caps and hats,
gloves, suspenders, ties, coats and jackets, hosiery, shoes, boots,
slippers, pyjamas, robes, sleepshirts, sleepwear, underwear,
Halloween costumes, and cloth bibs. (4) Action figures and
accessories therefor, bathtub toys, kites, toy building blocks,
board games, costume masks, hand-held unit for playing
electronic games, die cast miniature toy vehicles, dolls, doll
accessories, doll clothing, bean bag dolls, bendable play figures,
flying disks, inflatable vinyl play figures, jigsaw puzzles, marbles,
plush toys, puppets, ride-on toys, skateboards, balloons,
rollerskates, toy banks, water squirting toys, stuffed toys, toy
vehicles, spool-shaped toys around which a string intended to be
attached to the finger is wound, to spin the toy down and reel it up
by moving the hand, Christmas tree ornaments; pinball machines
and model craft kits of toy figures. (5) Computer game cartridges
and interactive multi-media software for playing games. Priority
Filing Date: April 02, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/673,343 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2), (3), (4), (5). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 17, 2001 under No. 2,470,638 on wares (2), (3),
(4); UNITED STATES OF AMERICA on April 23, 2002 under No.
2,564,097 on wares (5). Proposed Use in CANADA on wares (1),
(2), (3), (4).

MARCHANDISES: (1) Cartouches de jeux informatiques,
cassettes de jeux informatiques et bandes de jeux informatiques;
cartouches de jeux vidéo, cassettes de jeux vidéo; audiocassettes
préenregistrées, vidéocassettes préenregistrées, bandes audio
préenregistrées, bandes vidéo préenregistrées, disques
compacts préenregistrés et microsillons sur lesquels sont
enregistrées de la musique et des trames sonores de films de
cinéma; programmes sur CD-ROM présentant de la musique et
des trames sonores de films de cinéma; logiciels de système
d’exploitation; logiciels préenregistrés présentant de la musique et
des trames sonores de films de cinéma; logiciels de
divertissement multimédia interactifs, nommément jeux sur CD-
ROM; logiciels multimédia interactifs pour jouer à des jeux;
aimants, lunettes de soleil, kaléidoscopes, et dérouleurs de films
3-D avec visionneuses. (2) Décorations de fête en papier, articles
de fête en papier, nommément chapeaux de fête en papier,
serviettes de table en papier, napperons en papier, papier
d’emballage pour cadeaux et rubans d’emballage pour cadeaux,
noeuds en papier pour emballage de cadeaux, nappes en papier
et sacs à surprises en papier; livres d’activités pour enfants, livres
de contes pour enfants, illustrés, livres à colorier, signets, reliures
à feuilles mobiles, porte-documents genre article de papeterie,
cahiers à reliure spirale, blocs-notes ou blocs de papier à lettres,

agendas, planificateurs quotidiens, calendriers, albums de
découpures, carnets à croquis, albums à photos, albums à
autocollants, autocollants, décalcomanies, tampons encreurs,
tampons en caoutchouc, appliques en papier à appliquer à chaud,
tatouages temporaires, ardoises, crayons, stylos, gommes à
crayons, décorations pour têtes de crayons, étuis à stylos et étuis
à crayons, boîtes à stylos et boîtes à crayons, taille-crayons, craie,
marqueurs, affiches, cartes à jouer, cartes postales, cartes à
échanger, cartes de souhaits, fanions en papier, trousses de
peinture pour enfants; trousses de peinture pour artisanat de
création; nécessaires d’école comprenant gommes à crayons,
règles non divisées, taille-crayons et étuis à crayons; blocs
d’articles de papeterie comprenant papier à lettres, enveloppes,
marqueurs et pochoirs; et nécessaires d’activités comprenant
autocollants et timbres. (3) Chemises et chemisiers, robes, jupes,
pantalons, jeans, shorts, barboteuses, salopettes, pulls
d’entraînement et pantalons de survêtement, survêtements,
casquettes et chapeaux, gants, bretelles, cravates, manteaux et
cabans, bonneterie, chaussures, bottes, pantoufles, pyjamas,
peignoirs, chemises de nuit, vêtements de nuit, sous-vêtements,
costumes d’Halloween, et bavoirs en tissu. (4) Figurines d’action
et accessoires connexes, jouets pour le bain, cerfs-volants, blocs
pour jeux de construction, jeux de table, masques de costume,
appareil manuel pour jouer à des jeux électroniques, véhicules-
jouets miniatures matricés, poupées, accessoires de poupée,
vêtements de poupée, poupées de fèves, personnages-jouets
souples, disques volants, personnages-jouets gonflables en
vinyle, casse-tête, billes, jouets en peluche, marionnettes, jouets
enfourchables, planches à roulettes, ballons, patins à roulettes,
tirelires, jouets arroseurs à presser, jouets rembourrés, véhicules-
jouets, yoyos, ornements d’arbre de Noël; billards électriques et
trousses d’artisanat pour fabriquer des figurines. (5) Cartouches
de jeux informatisés et logiciels multimédia interactifs pour jouer à
des jeux. Date de priorité de production: 02 avril 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/673,343 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2), (3), (4), (5).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
juillet 2001 sous le No. 2,470,638 en liaison avec les
marchandises (2), (3), (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 avril
2002 sous le No. 2,564,097 en liaison avec les marchandises (5).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1),
(2), (3), (4).

1,014,832. 1999/05/10. Dominik Hasek, c/o The Sports
Corporation, 2735 Toronto Dominion Tower, Edmonton Centre,
Edmonton, ALBERTA, T5J2Z1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

DOMINATOR 39 
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WARES: (1) Clothing and accessories, namely swimsuits, jogging
suits, underwear, boxer shorts, pajamas, warm-up suits,
bathrobes and track suits; tops, namely t-shirts, sweatshirts, tank
tops, shirts, sweaters, sport shirts, jerseys, turtlenecks, knit shirts,
woven shirts, blouses, polo shirts, golf shirts, vests, rugby shirts,
and blazers; bottoms, namely slacks, pants, sweat pants, skirts,
shorts, Jamaican shorts, namely knee length shorts, athletic
shorts, cycle shorts, cycle tights, rugby shorts, boxer shorts,
undershorts and skorts, namely skirts with attached shorts
underneath; jackets and coats, namely parkas, rain coats, rain
ponchos, sweat shirts, kangaroo jackets, namely hooded
sweatshirts with pouch pocket front, ponchos, fleece jackets,
nylon wind-resistant jackets, ski jackets, anoraks and shells;
headgear, namely caps, hats, toques, berets, ear muffs,
bandannas and straw hats; and accessories, namely scarves,
neckties, ties, belts, sunvisors, suspenders, gloves, mittens and
handkerchiefs. (2) Drinking water, namely distilled and/or spring
water. (3) Sporting goods and recreational equipment, namely
headbands, wristbands and athletic visors. (4) Paper goods and
printed matter, namely posters, trading cards, paper banners,
calendars and picture postcards. (5) Novelty items, namely water
bottles, sun glasses, wallets, billfolds, briefcases, change purses,
backpacks, fannypacks, namely pouches attached to a belt and
worn at the waist, and glasses cases. (6) Toys and games, namely
arcade games and computerized arcade games, namely
interactive video game machines and video game programs.
SERVICES: (1) Charitable fundraising for children’s hospitals. (2)
Operation of fan clubs. (3) Entertainment in the nature of a web
site featuring news, feature stories and information in the field of
ice hockey. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements et accessoires, nommément
maillots de bain, tenues de jogging, sous-vêtements, caleçons
boxeur, pyjamas, survêtements, robes de chambre et
survêtements; hauts, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, débardeurs, chemises, chandails, chemises de
sport, jerseys, chandails à col roulé, chemises en tricot, chemises
tissées, chemisiers, polos, chemises de golf, gilets, maillots de
rugby et blazers; bas, nommément pantalons de sport, pantalons,
pantalons de survêtement, jupes, shorts, bermudas, nommément
shorts allant jusqu’aux genoux, shorts d’athlétisme, shorts de
cyclisme, collants de cyclisme, shorts de rugby, caleçons boxeur,
caleçons et jupes-shorts, nommément jupes-shorts; vestes et
manteaux, nommément parkas, imperméables, ponchos
imperméables, pulls d’entraînement, vestes kangourou,
nommément pulls molletonnés à capuchon avec poche avant,
ponchos, vestes molletonnées, vestes en nylon coupe-vent,
vestes de ski, anoraks et étoffes extérieures; couvre-chefs,
nommément casquettes, chapeaux, tuques, bérets, cache-
oreilles, foulards et chapeaux de paille; accessoires, nommément
écharpes, cravates, ceintures, visières, bretelles, gants, mitaines
et pochettes. (2) Eau potable, nommément eau distillée et/ou eau
de source. (3) Articles de sport et équipement récréatif,
nommément bandeaux, serre-poignets et visières de sport. (4)
Articles en papier et imprimés, nommément affiches, cartes à
échanger, banderoles en papier, calendriers et cartes postales
illustrées. (5) Articles de fantaisie, nommément bouteilles d’eau,
lunettes de soleil, portefeuilles, porte-billets, porte-documents,
porte-monnaie, sacs à dos, sacs banane, nommément petits sacs

fixés à une ceinture et portés à la taille et étuis à lunettes. (6)
Jouets et jeux, nommément jeux pour salles de jeux électroniques
et jeux informatiques pour salles de jeux électroniques,
nommément machines de jeux vidéo interactifs et programmes de
jeux vidéo interactifs. SERVICES: (1) Collecte de fonds pour des
hôpitaux pour enfants. (2) Exploitation de fan clubs. (3)
Divertissement sous forme de site Web proposant des nouvelles,
des articles et de l’information dans le domaine du hockey sur
glace. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,015,534. 1999/05/17. Lars Findsen, Birkehegnet 12, DK-3140
Aalsgaarde, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000
RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: Tents, rucksacks for transportation, climbing and
trekking, bags for transportation; clothing, namely jackets, coats,
parkas, shirts, fleeceshirts, gloves, underwear, insulating
underwear, mittens, earmuffs, muffs, overalls, scarves, shawls,
rainwear for men, women and children, namely: coats, jackets,
pants, hoods, hats, caps; socks, pants, ski pants, insulating pants,
hoods, vests, jeans, blouses, knitwear for men, women and
children, namely: coats, jackets, sweaters, cardigans, headbands,
pants, skirts, socks, mittens, gloves, scarves; shorts, for men,
women and children; footwear, namely, city shoes, walking shoes,
trekking shoes, trekking boots, climbing boots, climbing shoes,
insulating boots, insulating booties, insulating shoes, rubber
boots, sandals, slippers, sports shoes, for men, women and
children; headgear, namely, hats, frontlets, hoods, sunglasses,
skiglasses, for men, women and children; accessories, namely,
watches, perfumes, for men, women and children. Used in
DENMARK on wares. Registered in or for DENMARK on August
17, 1998 under No. VR 1998 02952 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tentes, sacs à dos pour transport, escalade et
randonnées de haute montagne, sacs de transport; vêtements,
nommément vestes, manteaux, parkas, chemises, chemises en
molleton, gants, sous-vêtements, sous-vêtements isolants,
mitaines, cache-oreilles, manchons, salopettes, foulards, châles;
vêtements imperméables pour hommes, dames et enfants,
nommément : manteaux, vestes, pantalons, capuchons,
chapeaux, casquettes; chaussettes, pantalons, pantalons de ski,
pantalons isolants, capuchons, gilets, jeans, chemisiers; tricots
pour hommes, dames et enfants, nommément : manteaux,
vestes, chandails, cardigans, bandeaux, pantalons, jupes,
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chaussettes, mitaines, gants, foulards; shorts pour hommes,
dames et enfants; articles chaussants, nommément chaussures
de ville, chaussures de marche, chaussures pour randonnées de
haute montagne, bottes pour randonnées de haute montagne,
bottes d’escalade, chaussures d’escalade, bottes isolantes,
bottillons isolants, chaussures isolantes, bottes en caoutchouc,
sandales, pantoufles, chussures de sport pour hommes, dames et
enfants; coiffures, nommément, chapeaux, fronteaux, capuchons;
lunettes de soleil, lunetes de ski pour hommes, dames et enfants;
accessoires, nommément montres, parfums pour hommes,
dames et enfants. Employée: DANEMARK en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 17 août
1998 sous le No. VR 1998 02952 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,015,652. 1999/05/12. GenSci Regeneration Sciences Inc.,
5090 Explorer Drive, Suite 201, Mississauga, ONTARIO,
L4W4T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

THE ORTHOBIOLOGICS COMPANY 
The right to the exclusive use of the word ORTHOBIOLOGICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Implants of tissue and bone for surgical purposes. Used
in CANADA since at least as early as March 15, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORTHOBIOLOGICS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Implants de tissus et os à des fins
chirurgicales. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 mars 1999 en liaison avec les marchandises.

1,016,172. 1999/05/20. APCOA/Standard Parking, Inc., 900 N.
Michigan Avenue, Suite 1600, Chicago, Illinois 60611, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

FILMS-TO-GO 
SERVICES: Lending of prerecorded video cassettes to parking
garage customers. Priority Filing Date: March 18, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/663,080 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 24, 2000 under No. 2,398,666
on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Prêt de vidéocassettes préenregistrées aux clients
de garages de stationnement. Date de priorité de production: 18
mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
663,080 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
octobre 2000 sous le No. 2,398,666 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,017,914. 1999/06/03. NIPPON THERMOSTAT CO., LTD., 6-
59-2, Nakazato, Kiyose-shi, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The drawing is lined for the colours red, white and turquoise and
the colours are claimed as a feature of the mark.

WARES: (1) Blind made of metal; automatic mixing valve for
keeping the temperature of water at a predetermined level by
automatically controlling the mixing of hot water and cold water;
thermal valve which controls the temperature of the water by
shutting or opening in accordance with the expansion or shrinkage
of the thermo-dilatants substance to make the movement of the
valve gradual; electric valve which is operated by the rotation
transmitted through gears, connectings and a valve shaft from a
motor to control the on-off of a fan-coil unit or to control hot or cold
water; electric proportioning valve which is linearly controlled by a
stepping motor and is actuated by a signal from the manual switch
or control circuit; thermal pressure valve; thermal controlling valve;
automatic temperature exchanging valve; low temperature moving
valve; electric mixing valve which is a kind of an automatic mixing
valve being operated with a stepping motor; flow switch which
turns on or off according to the volume of the flow of water
detected by a lead switch and a magnetic switch and is used for
small hot water boilers and starting up pumps in pumping unit;
constant flow valve for stabilizing the flow of hot fluid constantly in
floor heating circuit or road heating circuit; pressure reducing valve
for reducing high pressure of fresh water to a certain level
adequate to operate certain works using the pressure;
temperature controlling unit for floor heating system; back flow
valve. (2) Oil valve; air valve; hot water cut valve; throttle body
which is an equipment through which the volume of air or mixture
of air and fuel gas suctioned into a carburetor of an engine is
regulated so as to control the output of the engine; pressure switch
namely, pressure switch that generates a signal when a contact is 
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made by the swelling of a diaphragm and the contact is set to
occur at a predetermined level of pressure of a fluid or a gas;
automatic choking device for opening and closing a throttle valve
automatically to control a volume of air suctioned into a carburetor
at the starting of an internal combustion engine; controlled
combustion system having a device for controlling temperature of
a fuel gas which is suctioned into a carburetor of an internal
combustion engine; carburetor heater; idle speed control valve;
cooling water temperature control switch for automobile; hinge for
a door having thermo-sensor. (3) Thermostat; thermal switch for
controlling an electric radiator fan unit for engines such as
vehicles, boats, generators, and air conditioners in buildings and
houses; thermo-sensor that detects the changes of temperature
and equipped with a thermistor, the resistance values of which
changes correspondingly to the changes of temperature; thermo-
element applied to electronic fuel injection engines; pressure
sensor equipped with a semiconductor, the electric resistance of
which changes correspondingly to a pressure of a fluid or a gas;
remote-controlled thermostat; bimetal switch namely, a kind of
thermo-switch which has a bi-metal element which consists of two
kinds of metal strips adhered to each other having the feature to
bend according to the temperature and used for making a switch
turn on at a certain level of temperature; cooling device for central
processing unit of computer; cooling device of electrical
communication machines and apparatus having computer as
controlling means. (4) Ventilator for ventilation of a space for
changing the air of the space of a car, train, ship, airplane, a room
of a building or a house to fresh air; grille for ventilation opening;
ventilation duct; damper namely, an on/off switching valve for
heating or cooling rooms and is utilized for air conditioners;
automatic freezing preventing cock; freezing preventing valve;
thermal control unit for automatic mixing valve; water hammer
preventing device namely, a device having a diaphragm and is set
in a water pipe for preventing the specific sound caused by the
vibration when the valve is suddenly shut; heat preserving panel.
(5) Exhaust braking device namely, a device for minimizing the
volume of exhaust-gas by using the gas to increase the braking
power of trucks and buses; exhaust gas circulating device; electric
car and parts and accessories thereof namely, oil valves, air
valves, hot water cut valves, throttle valves, pressure switches,
automatic choking devices, controlled combustion systems,
carburetor heater, idle speed control valves, cooling water
temperature control switches. Priority Filing Date: December 04,
1998, Country: JAPAN, Application No: 103516/1998 in
association with the same kind of wares. Used in JAPAN on
wares. Registered in or for JAPAN on August 16, 2002 under No.
4596060 on wares.

La partie hachurée du dessin est en rouge, blanc et turquoise et
les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque.

MARCHANDISES: (1) Stores métalliques; vanne de mélange
automatique pour garder la température de l’eau à un niveau
prédéterminé par la commande automatique du mélange de l’eau
chaude et de l’eau froide; vanne thermique qui commande la
température de l’eau par la fermeture ou l’ouverture en fonction de
la dilatation ou de la contraction de la substance thermo-dilatante
pour rendre graduel le mouvement de la vanne; vanne électrique
à la rotation transmise par les engrenages, les connexions et un

arbre de vanne d’un moteur pour commander la fonction marche/
arrêt d’un ventilo-convecteur ou commander l’eau chaude ou l’eau
froide; répartiteur électrique contrôlé linéairement par un moteur
pas-à-pas et actionné par un signal provenant d’un interrupteur
manuel ou d’un circuit de commande; vanne de pression
thermique; vanne de régulation thermique; vanne de réglage
automatique de la température; vanne de mouvement à basse
température; vanne de mélange électrique étant une sorte de
vanne de mélange automatique utilisée avec un moteur pas-à-
pas; interrupteur de débit qui se met en marche ou s’arrête
conformément au volume du débit d’eau détecté par un
interrupteur à fil et un interrupteur magnétique et est utilisé pour
les petites chaudières à eau chaude et pompes de démarrage
dans un dispositif de pompage; vanne à débit constant pour
stabiliser constamment le débit de liquides chauds dans le circuit
de chauffage de plancher ou dans le circuit de chauffage de route;
réducteur de pression servant à réduire la pression élevée de
l’eau fraîche à un niveau approprié permettant d’effectuer certains
travaux utilisant cette pression; unité de commande de la
température pour systèmes de chauffage de plancher; clapet anti-
retour. (2) Valve d’huile, purgeur d’air, soupape de sectionnement
d’eau chaude, robinet d’étranglement étant un équipement par
lequel passent le volume d’air ou le mélange d’air et de gaz
combustibles aspirés dans le carburateur d’un moteur qui est
réglé afin de commander la sortie du moteur; manocontacteur,
nommément manocontacteur qui déclenche un signal à la
fermeture d’un contact par le gonflement d’une membrane et le
contact est réglé pour se produire à un niveau de pression
prédéterminé d’un liquide ou d’un gaz; volet d’air automatique
d’ouverture et de fermeture automatique du papillon des gaz pour
commander le volume de l’air d’admission du carburateur au
démarrage d’un moteur à combustion interne; système de
contrôle de la combustion muni d’un dispositif pour contrôler la
température d’un gaz combustible aspiré dans le carburateur d’un
moteur à combustion interne; réchauffeurs de carburateurs; valve
de régulation de ralenti, commande de température d’eau de
refroidissement pour automobile; charnière de portière munie d’un
capteur thermique. (3) Thermostat, thermocontact à utiliser dans
la commande du ventilateur électrique des radiateurs de moteurs
à combustion, comme les moteurs de véhicules, de bateaux, de
groupes électrogènes et de climatiseurs dans les bâtiments et les
maisons; thermocontact qui détecte les variations de température
et qui comprend une thermistance dont la résistance varie en
fonction des variations de température, thermo-élément pour
moteurs à injection électronique de carburant; capteur de pression
comprenant un composant à semiconducteurs dont la résistance
électrique varie en fonction d’une augmentation de la pression
d’un liquide ou d’un gaz; thermostat télécommandé; interrupteur
bimétallique, nommément interrupteur thermique comportant un
élément bimétallique composé de deux sortes de bandes
métalliques collées l’une à l’autre et qui plie en fonction de la
température et sert à mettre l’interrupteur en marche à un niveau
de température particulier; dispositif de refroidissement pour
processeur central d’ordinateur; dispositif de refroidissement
d’appareils et de machines de communication électriques
commandés par ordinateur. (4) Ventilateur pour la ventilation d’un
espace en vue du renouvellement de l’air à l’intérieur d’une
automobile, d’un train, d’un bateau, d’un avion, d’une pièce d’un
bâtiment ou d’une maison; grille pour prise d’air de ventilation,
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gaine de ventilation; volet, nommément dispositif d’ouverture ou
d’obturation de clapet pour le chauffage ou le refroidissement de
pièces et utilisé pour les climatiseurs; robinet antigel automatique;
vanne antigel; équipement de régulation thermique pour robinet
de mélange automatique; dispositif antibélier, nommément
dispositif muni d’une membrane placé dans un tuyau d’eau pour
empêcher le son particulier causé par la vibration lorsque la vanne
est subitement fermée; panneau de conservation de la chaleur. (5)
Dispositif de freinage sur échappement, nommément dispositif
pour minimiser le volume de gaz d’échappement par l’utilisation
du gaz pour augmenter la puissance de freinage de camions et
d’autobus; dispositif de circulation des gaz d’échappement;
véhicules électriques et leurs pièces et accessoires, nommément
valve d’huile, purgeur d’air, soupape de sectionnement d’eau
chaude, robinet d’étranglement, manocontacteur, volet d’air
automatique, réchauffeur de carburateur, valve de régulation de
ralenti, commande de température d’eau de refroidissement. Date
de priorité de production: 04 décembre 1998, pays: JAPON,
demande no: 103516/1998 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 16 août 2002
sous le No. 4596060 en liaison avec les marchandises.

1,019,193. 1999/06/14. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TRANSLUCIDE 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilettes; gels et sels pour le
bain et la douche; savon de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques nommément crèmes, laits lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil; produits de maquillage nommément
rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à
ongles, fond de teint, fard à joues, shampooings; gels mousses,
baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le
soin des cheveux; laques pour les cheveux; huiles essentielles
pour le corps; dentifrices. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 09 juin
1999 sous le No. 99/796.285 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumes, eaux de toilette; gels and salts for bath and
shower; toilet soap; personal deodorants; cosmetics, namely
creams, milks, lotions, gels and powders for the face, body and
hands; suntan and after-sun milks, gels and oils; make-up
products, namely lipstick, eye shadow, pencils, mascara, nail
polish, make-up foundation, blush, shampoo; gels, mousses,
balms and aerosol products for hairstyling and hair care;
hairspray; essential oils for the body; dentifrices. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on June 09,
1999 under No. 99/796.285 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,021,785. 1999/07/09. THE GILLETTE COMPANY, a
corporation duly organized under the laws of the state of
Delaware, Prudential Tower Building, 40th Floor, Boston,
Massachusetts 02199-8004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ARCTIC ICE 
WARES: Antiperspirants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Désodorisants. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,022,319. 1999/07/14. NORTHWEST AIRLINES, INC., 2700
Lone Oak Parkway, Department A1180, Eagan, Minnesota
55121, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROGERS LAW
OFFICE, SUITE 301, ST. CLAIR CENTRE, 2 ST. CLAIR
AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2T5 
 

The sections of the logo from top to bottom are coloured green,
red, blue and yellow and the applicant claims colour as a feature
of the mark.

WARES: Printed publications, namely, pamphlets, brochures,
newsletters, magazines and catalogues, featuring information
about travel and transportation. SERVICES: (1) Air transportation
services for passengers, goods, and mail; arranging travel tours;
travel related services, namely, charter airline services, and
making flight, lodging, vehicle, and other travel related
reservations for others; and providing a web site featuring
information primarily about travel and transportation. (2) Making
hotel reservations for others. Priority Filing Date: March 15, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
659,819 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Les sections du logo du haut vers le bas sont colorées en vert, en
rouge, en bleu et en jaune et le requérant revendique la couleur
comme caractéristique de la marque.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
dépliants, brochures, bulletins, magazines et catalogues,
présentant de l’information au sujet des voyages et du transport.
SERVICES: (1) Services de transport aérien pour les passagers,
les marchandises, et la poste; organisation de voyages; services
reliés aux voyages, nommément services aériens nolisés, et
services de réservations d’avion, d’hébergement, de véhicule, et 
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d’autres réservations liées aux voyages pour des tiers; et
fourniture d’un site Web présentant de l’information
principalement au sujet des voyages et du transport. (2) Services
de réservations d’hôtel pour des tiers. Date de priorité de
production: 15 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/659,819 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,022,320. 1999/07/15. NORTHWEST AIRLINES, INC., 2700
Lone Oak Parkway, Department A1180, Eagan, Minnesota
55121, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROGERS LAW
OFFICE, SUITE 301, ST. CLAIR CENTRE, 2 ST. CLAIR
AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2T5 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The sections of
the logo from top to bottom are coloured green, red, blue and
yellow.

WARES: Printed publications, namely, pamphlets, brochures,
newsletters, magazines and catalogues, featuring information
about travel and transportation. SERVICES: (1) Air transportation
services for passengers, goods, and mail; arranging travel tours;
travel related services, namely, charter airline services, and
making flight, lodging, vehicle, and other travel related
reservations for others; and providing a web site featuring
information primarily about travel and transportation. (2) Making
hotel reservations for others. Priority Filing Date: March 15, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
659,818 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les sections du logo du haut vers le bas
sont colorées en vert, en rouge, en bleu et en jaune.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
dépliants, brochures, bulletins, magazines et catalogues,
présentant de l’information au sujet des voyages et du transport.
SERVICES: (1) Services de transport aérien pour les passagers,
les marchandises, et la poste; organisation de voyages; services
reliés aux voyages, nommément services aériens nolisés, et
services de réservations d’avion, d’hébergement, de véhicule, et
d’autres réservations liées aux voyages pour des tiers; et
fourniture d’un site Web présentant de l’information,
principalement au sujet des voyages et du transport. (2) Services

de réservations d’hôtel pour des tiers. Date de priorité de
production: 15 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/659,818 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,022,710. 1999/07/16. CARL-ZEISS-STIFTUNG, trading as
SCHOTT GLAS, Hattenbergstrasse 10, P.O. Box 2480, D-55122
Mainz, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

Consent from the National Capital Commission is of record.

WARES: (1) Raw, worked, machined and formed glass and glass-
ceramic, namely, glass-ceramic, normal and special glass as flat
glass, hollow glass, glass tubes, glass rods, glass fibers, glass
powder, glass granulate, sintered glass, glass panels and glass
plates for optical, opto-electronic, electro-technical, electronic,
electrical, chemical, physical, biological, agricultural,
pharmaceutical, cosmetic, medical, scientific, technical, precision
engineering, ornamental, household and building construction
purposes. (2) Tubes, piping, structural and functional glass
components for plants and products of the electronic, electro-
technical, agricultural, chemical, pharmaceutical, cosmetic, food,
packaging, building construction, mechanical engineering and
automotive industries. (3) Components for machines for the
processing of metal, wood, plastics, glass, textiles and leather;
machines for the production of pharmaceutical ampoules and their
parts and fittings. (4) Laboratory apparatus and instruments,
namely volumetric glassware and apparatus, filtration apparatus,
interchangeable glassware, beakers, bottles, round bottom flasks,
flat bottom flasks, erlenmeyer flasks, kjeldahl flasks, test tubes,
funnels, evaporating and crystallizing dishes, watch glass dishes,
drip trays, petri dishes, dropping funnels, weighing bottles,
pipettes, burettes, measuring cylinders, mixing cylinders,
volumetric flasks, filtering flasks, filter discs, filter candles, filter
crucibles, adapters, filter funnels, screwfilters, gas washing
bottles, suction tubes, filter tubes, desiccators, flat flange reaction
vessels, stirrer bearings and stirrer shafts, stopcocks, joints,
valves, electrodes for ph, redox, dissolved oxygen and
conductivity measurement; buffer, electrolytic and auxiliary
solutions; measuring instruments, namely: ph, 02 and conductivity
meters, capillary viscometers, automatic viscosity measuring
instruments, automatic cleaner for viscometers, thermostats;
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distillation apparatus, laboratory heaters, titration systems,
computer-assisted titrating systems, immersion-type and flow-
type probes. (5) Components and parts primarily made of special
glass for process engineering in the chemical, pharmaceutical,
environmental, food and other related industries for distillation,
rectification, extraction, absorption and reaction purposes, namely
pipelines, drain and vent lines, valves, vessels and stirrers,
chemical and metering pumps, column components, heat
exchangers, measuring and control equipment, namely:
thermometers and timers; couplings and gaskets, framework
construction components, namely: framework tubes, tube bases,
tube couplings and sleeves, hinged connectors; porous filter
elements made of sintered glass. (6) Glass ceramic cooktop
panels, baby bottles, glassware for cooking, baking and serving;
glass or glass ceramic components for kitchen apparatus and
other household appliances, namely: cookers, baking ovens,
fireplaces, refrigerators, microwave ovens, food processors,
coffee machines, cooking and water heating apparatus; crystal
glassware, vases, bowls, candlesticks and other decorative glass
products; glass components for furniture, namely: panels sheets
and shelves made of special glass for tables, cabinets and closets
and partitions of frosted glass; shower cabins and decorative
mirrors. (7) Primary packaging made of special glass for the
pharmaceutical and cosmetic industries, namely, flasks, dripping
pipettes, ampoules, vials for perfume samples. (8) Glass
components, bulbs, tubes, screens, funnels, necks, contrast
enhancement filters, glass solder and anode buttons for tvs and
monitors, photo multipliers, flash and halogen lamps, x-ray and
image amplifier tubes. (9) Special glass in the form of powder,
granulate or sintered pre-forms for hermetic sealing of, for
example, display housings, diodes, ceramic housings for
integrated circuits, for the passivation of semi-conductors, for
soldering glass to glass, glass to ceramics, or glass to metal, as
for example in ceramic glazing for buildings. (10) Hermetic, highly-
insulated glass-to-metal seals, namely for, transistors, diodes,
quartz oscillators, hybrid circuits, reactor safety containers,
sensors and lithium batteries; windows, lenses and filter caps for
opto-electronic components; special glass for capacitors,
resistors, fuses, special lamps, integrated circuits; substrates and
bases of sintered glass ceramic, glass solder, granulate, powder
and sintered pre-forms for electronic components; special glass in
the form of ultra-fine powder for use, for example, in dentistry. (11)
Special glass in the form of precision cut tubes for hermetic seals,
namely reed switches, diodes, capacitors, resistors, fuses, special
lamps. (12) Integrated-optics components, namely sensors and
integrated-optics chips as lightwave guides and branches; slab-
wave guides, y-branches, star couplers, multiplexers and
demultiplexers, interferometers and ring resonators; fibre-optic
apparatus and their components for medical, weighing and
controlling appliances, for example endoscopes; special glass
fibres, light-conducting rods and cones, flexible image guides,
cold light sources and flexible light-guides, laser delivery systems;
fibre-optic components and lighting devices for changeable traffic
signals and guiding systems for parking. (13) Optical glass,
radiation filters, interference filters, optical filters, special glass and
glass ceramic components for optical components, lenses,
prisms, mirrors for optical apparatus and instruments, for
ophthalmic purposes, for spectacle lenses, for objectives in
cameras, binoculars and telescopes and optical apparatus, laser

glass, cerenkov glasses, scintillation glasses, radiation-shielding
glasses and mirror blanks made of glass-ceramics. (14) Core
glasses for light guides and fused optic components; phosphate
and silicate glasses for the amplification of high-energy lasers,
filters for diagnostics and beam control. (15) Cab glazing, sun-
shielding roofs, rear view mirrors, protection covers and diffusing
lenses, headlamp lenses, for road, rail, maritime and aviation
applications. (16) Glass chimneys and globes for fluid gas lamps,
hurricane lamps, high-intensity lamps, fishing lamps, camping
lanterns; globes for indoor and outdoor lamps; lighting systems,
globes, protecting and diffusing panels for studio lights, spotlights
and other high-power lamps; cover panels for solaria. (17) Special
glass for building purposes, namely solar reflective glass and
spandrel panels for exterior facades, non-reflective glass for store
display windows, fire-resistant glass and isolating glass for interior
and exterior glazing; transparent insulation elements made of
glass, elements made of glass for solar technical purposes. (18)
Cast glass panels for architectural purposes, coloured glass and
special glass for decorative/ornamental and artistic purposes. (19)
Chimney systems made of special glass. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on November 11, 1998
under No. 398 50 345 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le consentement de la Commission de la capitale nationale a été
déposé.

MARCHANDISES: (1) Verre brut, ouvré, usiné et formé ainsi que
vitrocéramique, nommément vitrocéramique, verre ordinaire et
spécial tel que verre plat, verre creux, tubes de verre, tiges de
verre, fibres de verre, poudre de verre, granules de verre, verre
fritté, panneaux de verre et plaques de verre à des fins d’optique,
d’opto-électronique, d’électrotechnique, d’électronique,
d’électricité, de chimie, de physique, de biologie, agricoles,
pharmaceutiques, cosmétiques, médicales, scientifiques,
techniques, de mécanique de précision, de décoration,
domestiques et de construction de bâtiments. (2) Tubes,
tuyauterie, composants de verre fonctionnel et de vitre de
construction pour plantes et produits des industries électronique,
électrotechnique, agricole, chimique, pharmaceutique, des
cosmétiques, des aliments, de l’emballage, de la construction de
bâtiments, du génie mécanique et de l’automobile. (3)
Composants pour machines servant à la transformation de
métaux, bois, matières plastiques, verre, tissu et cuir; machines
pour la fabrication d’ampoules pharmaceutiques et leurs pièces et
raccords. (4) Appareils et instruments de laboratoire, nommément
verrerie et appareils de volumétrie, appareils de filtration, verrerie
interchangeable, béchers, flacons, ballons à fond rond, ballons à
fond plat, ballons d’Erlenmeyer, ballons de Kjeldahl, éprouvettes,
entonnoirs, cuvettes d’évaporation et cristallisoirs, cuvettes sous
verre de montre, bacs récepteurs, boîtes de Petri, entonnoirs à
robinet, pèse-filtres, pipettes, burettes, cylindres gradués,
cylindres mélangeurs, fioles jaugée, flacons à filtrer, disques de
filtre, bougies de filtre, creusets à filtration, adaptateurs, entonnoir
à filtrer, filtres à vis, flacons laveurs de gaz, canules d’aspiration,
tubes à infiltration, dessiccateurs, chambres de réaction à rebord
lisse, roulements d’agitateur et axes d’agitateur, robinets d’arrêt,
joints, robinets, électrodes pour mesurer le pH, l’oxydoréduction,
l’oxygène dissous et la conductivité; solution tampon, solutions
électrolytiques et auxiliaires; instruments de mesure, nommément
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: pH-mètres, oxygénomètres et conductimètres, viscosimètres
capillaires, instruments de mesurage automatique de la viscosité,
nettoyeur automatique pour viscosimètres, thermostats; appareils
de distillation, appareils de chauffage pour laboratoire, systèmes
de titrimétrie, systèmes de titrimétrie assistés par ordinateur,
sondes à immersion et sondes à débit. (5) Composants et pièces
fabriqués principalement de verre spécial pour le génie des
procédés opérationnels dans les industries chimique,
pharmaceutique, de l’environnement, des aliments et autres à des
fins de distillation, de rectification, d’extraction, d’absorption et de
réactions, nommément tubes, pipelines, drainage et conduites de
ventilation, appareils de robinetterie, récipients et brasseurs,
pompes chimiques et de dosage, composants de colonne,
échangeurs de chaleur, équipements de mesurage et de contrôle,
nommément : thermomètres et chronomètres; raccords et joints
d’étanchéité, composants d’ossature de construction,
nommément : tubes d’ossature, culots, raccords de tube et
manchons, connecteurs à charnière; éléments de filtre poreux en
verre fritté. (6) Surfaces de cuisson en vitrocéramique, biberons,
verrerie pour la cuisson, la cuisson au four et le service; pièces de
verre et de vitrocéramique pour petits appareils de cuisine comme
cuiseurs, fours de cuisson, foyers, réfrigérateurs, fours à micro-
ondes, robots culinaires, cafetières automatiques, appareils de
cuisson et dispositifs de chauffage d’eau; verrerie en cristal,
vases, bols, chandeliers et autres objets ornementaux fabriqués
de verre; composants de verre pour meubles, nommément :
feuilles, panneaux et rayons en verre spécial pour tables, armoires
et placards et cloisons en verre givré; cabines de douche et
miroirs décoratifs. (7) Emballages primaires en verre spécial pour
l’industrie pharmaceutique et l’industrie des cosmétiques,
nommément flacons, pipettes de récupération, ampoules, flacons
pour échantillons de parfums. (8) Composants de verre,
ampoules, tubes, écrans, entonnoirs, cols, filtres de mise en
valeur de contraste, métal d’apport de brasage de verre et bouton
d’anode pour TV et moniteurs; photomultiplicateurs, lampes éclair
et à halogène, tubes amplificateurs de radiographie et d’images.
(9) Verre spécial sous forme de poudre, de granules ou fritté pour
scellement hermétique de boîtiers d’afficheurs, diodes, boîtiers en
céramique pour circuits intégrés, pour la passivation de
semiconducteurs, pour le soudage verre sur verre, verre sur
céramique ou verre sur métal, par exemple dans l’émaillage de la
céramique pour bâtiments. (10) Scellements verre sur métal
hermétiques à haute isolation pour transistors, diodes, oscillateurs
à quartz, circuits hybrides, contenants de sécurité pour réacteurs,
capteurs et piles au lithium; fenêtres, lentilles et condensateurs de
filtrage pour composants optoélectroniques; verre spécial pour
condensateurs, résistances, fusibles et circuits intégrés; substrats
et bases de vitrocéramique frittée, métal d’apport de brasage de
verre, préformes granulées, en poudre et frittées pour
composants électroniques; verre spécial sous forme de poudre
ultra-fine pour utilisation en dentisterie. (11) Verre spécial sous
forme de tubes à coupage précis pour scellements hermétiques,
nommément commutateurs à lames, diodes, condensateurs,
résistances, fusibles, lampes spéciales. (12) Dispositifs optiques
intégrés, nommément capteurs et puces optiques intégrées
comme guide d’ondes lumineuses et branchements; guides
d’ondes bidimensionnels, branchement en Y, coupleurs en étoile,
multiplexeurs et démultiplexeurs, interféromètres et résonateurs
en anneau; dispositifs de fibres optiques et leurs pièces et

raccords pour appareils médicaux, de pesage et de commande,
par exemple endoscopes; fibres en verre spécial, tiges et cornets
conducteurs de lumière, guides-images flexibles, sources de
lumière froide et conduits de lumière flexibles, systèmes de
prestation laser; pièces de fibres optiques et dispositifs d’éclairage
pour feux de signalisation changeants et systèmes de guidage
pour stationnement. (13) Verre optique, filtres de rayonnement,
filtres d’interférence, filtres optiques, pièces de verre spécial et
pièces vitrocéramiques pour dispositifs optiques, lentilles,
prismes, miroirs pour appareils et instruments optiques, à des fins
ophtalmiques, pour verres de lunettes, pour objectifs dans des
appareils-photos, jumelles et télescopes et appareils d’optique,
verre laser, verre de Cerenkov, verres de scintillation, verres à
écran de rayonnement et ébauches de miroir en vitrocéramique.
(14) Couches de coeur pour conduits de lumière et dispositifs
d’optique fusionnés; verres de phosphate et de silicate pour
l’amplification de lasers haute énergie, filtres pour diagnostics et
contrôles de faisceaux. (15) Vitrage de cabines, toits pare-soleils,
rétroviseurs, couvercles de protection et lentilles de diffusion,
glaces de projecteurs, pour applications maritimes, d’aviation,
routières et ferroviaires. (16) Cheminées et globes en verre pour
lampes à gaz, lanternes-tempêtes, lampes à haute intensité,
lampes de pêche, lanternes de camping; globes pour lampes
d’intérieur et d’extérieur; systèmes d’éclairage, globes, panneaux
de protection et de diffusion pour lampes studio, projecteurs et
autres lampes à haute intensité; plaques de revêtement pour
solariums. (17) Verre spécial pour la construction, nommément
verre solaire réfléchissant et panneaux-allèges pour façades
extérieures, panneaux de verre non réfléchissants pour vitrines de
magasin; panneaux de verre isolant et résistant au feu pour
l’intérieur et l’extérieur; éléments constructifs isolants fabriqués de
verre, éléments constructifs fabriqués de verre spécial à des fins
de chauffage solaire. (18) Panneaux de verre coulé à des fins
architecturales, verre coloré et verre spécial à des fins
décoratives/ornementales et artistiques. (19) Systèmes de
cheminée en verre spécial. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 11 novembre 1998 sous le No. 398 50 345 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,027,002. 1999/08/26. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

GT5 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules utilitaires sports,
et pièces détachées et moteurs connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,027,253. 1999/08/27. WHISTLER CABLE TELEVISION LTD.,
#304 - 2777 Oak Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6H3N3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CAMPNEY & MURPHY, P.O. BOX 48800, 2100-
1111 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4M3 

WHOOSHNET 
SERVICES: Residential global computer network access
services; residential electronic mail services; commercial global
computer network access services; commercial electronic mail
services; television transmission services; electronic office
services, namely services comprising a combination of one or
more of the following: global computer network access services;
electronic mail services; telecommunication conferencing
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’accès au réseau informatique mondial à
partir de résidences; services de courrier électronique résidentiel;
services d’accès au réseau informatique mondial à partir
d’entreprises; services de courrier électronique commercial;
services d’émissions de télévision; service de bureau
électronique, nommément services comprenant un ou plusieurs
services suivants : services d’accès au réseau informatique
mondial; services de courrier électronique; services de
conférences par télécommunications. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,027,493. 1999/08/31. SUN MICROSYSTEMS, INC., 901 San
Antonio Road, Palo Alto, California 94303, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX
185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J4 

STAROFFICE 
WARES: (1) Computer software, namely, office productivity
software; personal productivity software; electronic messaging
software; workgroup software; scheduling software; calendaring
software; project management software; word processing
software; spreadsheet software; graphics software; presentation
software; database software; math formula software; browser
software; web page design software; multimedia software;
electronic newsgroup software; manuals in association therewith.
(2) Computer hardware, computer software, namely, office
productivity software; personal productivity software; electronic
messaging software; workgroup software; scheduling software;
calendaring software; project management software; word
processing software; spreadsheet software; graphics software;
presentation software; database software; math formula software;
browser software; web page design software; multimedia
software; electronic newsgroup software; manuals in association
therewith; and computer peripherals. SERVICES: Computer

hardware and computer software consulting services; computer
software development and maintenance services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on October 16, 2001 under
No. 2,497,591 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément logiciels de
productivité de bureau; logiciels de productivité personnelle;
logiciels de messagerie électronique; logiciels pour groupes de
travail; logiciels d’ordonnancement; logiciels de gestion d’agenda;
logiciels de gestion de projets; logiciels de traitement de texte;
tableurs; logiciels de graphisme; logiciels de présentation;
logiciels de base de données; logiciels de formules
mathématiques; navigateurs; logiciels de conception de pages
Web; logiciels multimédia; logiciels de groupes de nouvelles
électroniques; manuels ayant trait aux produits susmentionnés.
(2) Matériel informatique, logiciels, nommément logiciels de
productivité de bureau; logiciels de productivité personnelle;
logiciels de messagerie électronique; logiciels pour groupes de
travail; logiciels d’ordonnancement; logiciels de gestion d’agenda;
logiciels de gestion de projets; logiciels de traitement de texte;
tableurs; logiciels de graphisme; logiciels de présentation;
logiciels de base de données; logiciels de formules
mathématiques; navigateurs; logiciels de conception de pages
Web; logiciels multimédia; logiciels de groupes de nouvelles
électroniques; manuels ayant trait aux produits susmentionnés.
SERVICES: Services de consultation en matière de logiciel et de
matériel informatique; services de création et de maintenance de
logiciels. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 octobre 2001 sous le No. 2,497,591 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,030,132. 1999/09/24. SPECTRUM ENGINEERING
CORPORATION, 17420 Tonkel Road, Leo, Indiana 46765,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the words UTILITY
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Electrical control systems, namely computers, video
display monitors, sensors and software, for monitoring diagnostic
and alarm systems used by public utility providers. (2) Electrical
control systems and related software for monitoring diagnostic
and alarm sytems used by public utility providers. Priority Filing
Date: May 05, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/698,185 in association with the same kind of
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
19, 2002 under No. 2,550,479 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots UTILITY MANAGEMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Systèmes de commande électriques,
nommément ordinateurs, écrans, capteurs et logiciels pour la
surveillance de systèmes de diagnostic et d’alarme utilisés par les
fournisseurs de services publics. (2) Systèmes de commande
électriques et logiciels connexes pour la surveillance de systèmes
de diagnostic et d’alarme utilisés par les fournisseurs de services
publics. Date de priorité de production: 05 mai 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/698,185 en liaison
avec le même genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 mars
2002 sous le No. 2,550,479 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,030,473. 1999/10/01. The Ontario Educational
Communications Authority, 2180 Yonge Street, P.O. Box 200,
Station Q, Toronto, ONTARIO, M4T2T1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

GALAXY CLASSROOM 
The right to the exclusive use of the word CLASSROOM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: audiovisual educational materials, namely pre-recorded
videotapes, audio cassettes and phonograph records featuring
general academic subjects such as science and geography;
educational materials, namely printed pamphlets, bulletins and
teacher guides used to support courses of instruction at the
primary and secondary school levels. SERVICES: educational
services, namely providing courses of instruction at the primary
and secondary school levels and distributing course materials in
connection therewith. Used in CANADA since at least as early as
December 18, 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLASSROOM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel éducatif audiovisuel, nommément
bandes vidéo, audiocassettes et microsillons préenregistrés
portant sur des sujets d’étude généraux tels que les sciences et la
géographie; matériel éducatif, nommément dépliants imprimés,
bulletins et guides de l’enseignant utilisés à l’appui des cours
donnés aux niveaux primaire et secondaire. SERVICES: Services
éducatifs, nommément fourniture de cours aux niveaux primaire et
secondaire et distribution de matériel de cours connexe.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18
décembre 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,031,717. 1999/10/08. Pantranet Inc., 135 St.Leonard’s Avenue,
Toronto, ONTARIO, M4N1K6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

PANTRANET 
WARES: Computer software, namely database software for use
in an application service provider environment by businesses in
project management and electronic commerce situations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de base de
données pour utilisation par des entreprises agissant à titre de
fournisseurs de services applicatifs liés à la gestion de projet et au
commerce électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,034,813. 1999/11/03. Nature’s Path Foods Inc., 7453 Progress
Way, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH,
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

SOY PLUS 
The right to the exclusive use of the word SOY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Breakfast cereals, waffles. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner, gaufres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,034,836. 1999/11/04. Stephen L. Taran, carrying on business
as Taran Virtual Associates, 100 Fullarton Street, London,
ONTARIO, N6A1K1 

THE LEGAL OUTSOURCING 
NETWORK 

The right to the exclusive use of the words LEGAL
OUTSOURCING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Litigation support services, general contracting of legal
services, legal research, employment agencies and temporary
employment agencies. SERVICES: (1) Providing information in
the field of law by means of a global computer network, by
telecommunications networks. (2) Tax consultation;
representation of others in legal and tax matters; management of
intellectual property; arranging and advisory services in relation to
the aforesaid. Used in CANADA since at least June 09, 1997 on
wares. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEGAL OUTSOURCING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Services de soutien juridique, entreprise
générale de services juridiques, recherche juridique, agences de
placement et agences de placement temporaire. SERVICES: (1)
Fourniture d’information dans le domaine juridique au moyen d’un
réseau informatique mondial, par des réseaux de
télécommunications. (2) Consultation relative à la fiscalité;
représentation de tiers dans des affaires juridiques et fiscales;
gestion de propriété intellectuelle; organisation et services
consultatifs en rapport avec les services susmentionnés.
Employée au CANADA depuis au moins 09 juin 1997 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,036,346. 1999/11/18. Royal LePage Real Estate Services Ltd.,
39 Wynford Drive, Don Mills, ONTARIO, M3C3K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

REAL ESTATE PLANNING 
The right to the exclusive use of the word PLANNING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advising individuals over the age of fifty-five years on
wealth and asset management and preservation, solutions for
lifestyle changes and retirement living. Used in CANADA since at
least as early as October 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLANNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conseils à l’attention de personnes de cinquante ans
sur la gestion et la préservation de la fortune et de l’actif et sur les
solutions rattachées aux changements de mode de vie et à la
retraite. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 octobre 1999 en liaison avec les services.

1,038,597. 1999/12/06. SALVAS SUB S.p. A., Via S. Damiano 3,
15053 Castelnuovo Scrivia (AL), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: R. WILLIAM WRAY
& ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION D, 151 SLATER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

The right to the exclusive use of SALVAS and SUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Scientific, nautical, geodetic, electric, electronic,
photographic, motion picture, optical, weighing, signaling,
controlling, emergency and teaching equipment and instruments,
namely for nautical, marine, swimming and diving activities,
namely depth and pressure gauges, directional compasses, dive
timers, elapse time indicators, tank and regulator pressure
gauges, breathing rate indicators, underwater diving computers,
underwater diving chronometers, magnetometers, underwater
still, motion picture, digital and video cameras, sound recorders,
underwater beacon lights and emergency lights, strobes,
underwater lanterns and torches, weighing scales, measuring
sticks and tapes, two-way underwater, transmitters and receivers,
microphones and earphones, air tanks, oxygen tanks, air and
oxygen regulators and air and oxygen tank mouth pieces, clothing
for nautical, marine. (2) Sports goods for diving, namely wetsuits,
gloves, boots, fins, masks, hoods, snorkel mouthpieces,
harnesses, buoys, inflatable buoys for signalling the presence of a
diver, spearguns, inflators, tanks, shoes, bags. Sports goods for
swimming, namely swimming glasses, swimming masks,
swimming fins, swimming trunks, shoes for swimmer, swim suits.
(3) Clothing, namely shirts, sweatshirts, sweat trousers, trousers,
training suits, windcheaters, jackets, knitshirts, T shirts, and sport
shoes. Priority Filing Date: October 18, 1999, Country: ITALY,
Application No: SV99C000044 in association with the same kind
of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
October 18, 1999 under No. SV 99 C000044 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SALVAS et SUB en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Équipements et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, électriques, électroniques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
signalisation, de commande, d’urgence et d’enseignement,
nommément pour activités nautiques, maritimes, de natation et de
plongée, nommément profondimètres et manomètres, boussoles,
chronomètres de plongée, indicateurs de temps écoulé,
manomètres de bouteille de plongée et de régulateur, indicateurs
du rythme respiratoire, ordinateurs de plongée sous-marine,
chronomètres de plongée sous-marine, magnétomètres,
appareils photographiques et caméras cinématographiques,
numériques et vidéo sous-marins, enregistreurs de son, feux de 
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balisage et lampes de secours sous-marins, stroboscopes,
lanternes et torches sous-marines, balances, perches d’arpenteur
et rubans de mesure, émetteurs et récepteurs, microphones et
écouteurs bidirectionnels sous-marines, bouteilles d’air
comprimé, bouteilles d’oxygène, régulateurs d’air et d’oxygène et
embouts buccaux de bouteilles d’oxygène et d’air, vêtements pour
activités nautiques, maritimes. (2) Articles de sport pour la
plongée, nommément combinaisons isothermiques, gants, bottes,
ailerons, masques, capuchons, embouts buccaux pour tubas,
harnais, bouées, bouées gonflables pour signaler la présence
d’un plongeur, fusils sous-marins, accessoires pour gonfler,
bouteilles, chaussures, sacs. Articles de sport pour la natation,
nommément lunettes de natation, masques de natation, palmes
de natation, caleçons de bain, chaussures pour nageurs, maillots
de bain. (3) Vêtements, nommément chemises, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, pantalons,
survêtements, vestes coupe-vent, blousons, chemises de nuit,
tee-shirts et souliers de sport. Date de priorité de production: 18
octobre 1999, pays: ITALIE, demande no: SV99C000044 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ITALIE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ITALIE le 18 octobre 1999 sous le No. SV 99 C000044 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,038,669. 1999/12/07. Knorr-Naehrmittel Aktiengesellschaft,
8240 Thayngan, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

HEARTY SOUPERB 
The right to the exclusive use of the word HEARTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soups of all types, and cup foods, namely instant soup
mix, instant broth mix, instant potato mix, instant noodle mix,
instant pasta mix and instant rice mix. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEARTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soupes de toutes sortes et aliments en
contenant, nommément mélange à soupe instantanée, mélange à
bouillon instantané, mélange de pommes de terre instantané,
mélange de nouilles instantané, mélange de pâtes alimentaires
instantané et mélange à riz instantané. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,674. 1999/12/07. Knorr-Naehrmittel Aktiengesellschaft,
8240 Thayngan, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

SOUPERB 

WARES: Soups of all types, and cup foods, namely instant soup
mix, instant broth mix, instant potato mix, instant noodle mix,
instant pasta mix and instant rice mix. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Soupes de toutes sortes et aliments en bol,
nommément mélanges de soupes instantanés, mélanges de
bouillons instantanés, mélanges de pommes de terre instantanés,
mélanges de nouilles instantanés, mélanges de pâtes
alimentaires instantanés et mélanges de riz instantanés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,930. 1999/12/06. Bluepath Industries Ltd., 15022 - 116
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5M3T4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 2700 COMMERCE PLACE, 10155 - 102 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

WINDOW CHALK 
WARES: Non-permanent paint markers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Marqueurs de peinture non permanents.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,080. 1999/12/09. Yakira, L.L.C., a New Jersey corporation,
1 Martin Avenue, , South River, New Jersey 08882, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

ECKO UNLTD. 
WARES: Fragrances, namely, perfumes, colognes, perfumed
oils, perfumed creams, perfumed essences, perfumed soaps,
jewellery, timepieces, namely, watches and clocks, luggage,
sports bags, clothing of all types, namely, jerseys, sweatbands,
jumpsuits, uniforms, sports pants, knit shirts, blouses, shirts, T-
shirts, polo shirts, tank-tops, slacks, jeans, shorts, underwear,
pajamas, night gowns, night shirts, dresses, stockings, socks,
leotards, leggings, swimwear, coats, jackets, parkas, overcoats,
pullovers, sweatshirts and sweaters; and headwear of all types,
namely, hats, sports caps and visors. Used in CANADA since at
least as early as March 1997 on wares.

MARCHANDISES: Fragrances, nommément parfums, eau de
Cologne, huiles parfumées, crèmes parfumées, essences
parfumées, savons parfumés, bijoux, compteurs de temps,
nommément montres et horloges, bagages, sacs de sport,
vêtements de toutes sortes, nommément chandails, bandeaux
absorbants, combinaisons-pantalons, uniformes, pantalons sport,
chemises en tricot, chemisiers, chemises, tee-shirts, polos,
débardeurs, pantalons sport, jeans, culottes courtes, sous-
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vêtements, pyjamas, robes de nuit, chemises de nuit, robes, bas,
chaussettes, léotards, caleçons, maillots de bain, manteaux,
vestes, parkas, paletots, tricots, survêtements et chandails; et
couvre-chefs de toutes sortes, nommément chapeaux, casquettes
de sport et visières. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les marchandises.

1,039,084. 1999/12/09. FUJITSU AUSTRALIA LIMITED, 2 Julius
Avenue (cnr Delhi Road), North Ryde, New South Wales, 2113,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of MGR is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer software for investigation and reporting on
performance of computer hardware and manual sold as a kit
therewith. SERVICES: Computer consultancy services including
investigating and reporting on performance of computer hardware.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de MGR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour analyse du rendement du
matériel informatique et préparation de comptes rendus
connexes, vendus sous forme de trousses. SERVICES: Services
de consultation informatique y compris analyse du rendement du
matériel informatique et préparation de comptes rendus
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,039,266. 1999/12/13. International Bug Zoos Inc., 1107 Wharf
Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8W1T7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

BUG ZOO 
The right to the exclusive use of the words BUG and ZOO is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a business dealing in entomologist
services namely; teaching the general public and school classes
about insects, how to handle insects, answering questions about
insects, and providing exhibits of live insects. Used in CANADA
since July 16, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUG et ZOO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans des
services rattachés à l’entomologie, nommément enseignement
auprès du grand public et des écoles sur les insectes et sur la
façon de manipuler les insectes, réponses apportées aux
questions posées sur les insectes et tenues d’expositions
d’insectes vivants. Employée au CANADA depuis 16 juillet 1997
en liaison avec les services.

1,040,476. 1999/12/21. INTERNATIONAL RESOURCES, LLC,
60 Revere Drive, Northbrook, Illinois 60062, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FISH TALES 
The right to the exclusive use of the word TALES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Children’s books and coloring books, wrapping and gift
paper, bags and boxes and paperware, namely, paper plates,
cups and napkins; toy figures and collectibles and children’s
games, namely, board games, hand held unit for playing electronic
games, electronic educational game machines for children.
Priority Filing Date: June 23, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/735,668 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TALES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres pour enfants et livres à colorier, papier
d’emballage et papier cadeau, sacs, boîtes et articles en papier,
nommément assiettes, gobelets et serviettes de table;
personnages jouets et objets de collection et jeux d’enfants,
nommément jeux de table, appareils de jeux électroniques
portables, appareils de jeux éducatifs électroniques pour enfants.
Date de priorité de production: 23 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/735,668 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,042,015. 2000/01/10. THEORY LLC, 1114 Avenue of the
Americas, New York, New York , 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THEORY 
WARES: Personal and skin care products, namely cleansing
lotion, cleansing bars, cleansing cream, oil-free cleansing lotion,
oil-free cleansing bars, oil-free cleansing cream, cleansing milk,
astringents, toner, toning lotions, make-up removal cream, make-
up removal oil, day moisturizers, night cream, oil-free moisturizer,
water-based moisturizers, foundation moisturizers, anti-aging
cream, anti-wrinkle cream, serum and oil, suntanning products,
namely sunblock moisturizer, sunblock cream, after-sun lotion,
sunless tanning lotion and sunless tanning spray, sunburn lotion
and cream, exfoliator, facial masks, body powders and sprays,
body splashes, moisturizing body mists, after shave lotions, and
deodorants, nail products, namely enamel, nail enamel remover,
cuticle remover, nail base coat, nail drying preparations, nail top
coat and nail saving preparations; perfumes, eau de cologne, eau
de toilette; jewellery, clocks and watches; leather goods, namely
belts, handbags, key cases, wallets, tote bags, cosmetic bags sold
empty, backpacks, fanny packs, diary and address book covers,
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and luggage; umbrellas; wearing apparel, namely belts,
sleepwear, bathing suits, stockings, lingerie, underwear, wraps,
hats, gloves and footwear, namely boots, shoes, sandals,
slippers, sneakers, pool shoes and loafers. SERVICES: Retail
store services in the fields of apparel, footwear, namely, boots,
shoes, sandals, slippers, sneakers, pool shoes, and loafers,
cosmetics, lotions and perfumes, bags, luggage and watches and
jewellery. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits personnels et pour le soin de la peau,
nommément lotion nettoyante, pains nettoyants, crème
nettoyante, lotion nettoyante exempte d’huile, pains nettoyants
exempts d’huile, crème nettoyante exempte d’huile, laits
démaquillants, astringents, tonifiant, lotions toniques, crème
démaquillante, huile démaquillante, hydratants pour le jour, crème
de nuit, hydratant exempt d’huile, hydratants à base d’eau, fonds
de teint hydratants, crème anti-rides, crèmes antirides, sérum et
huile, produits de bronzage, nommément écran solaire hydratant,
écran solaire en crème, lotion après-soleil, lotion de bronzage
sans soleil et vaporisateur de bronzage sans soleil, lotion et crème
anti-solaires, exfoliant, masques de beauté, poudres et
vaporisateurs pour le corps, lotions rafraîchissantes pour le corps,
vaporisateurs hydratants pour le corps, lotions après-rasage et
déodorants, produits pour les ongles, nommément vernis,
dissolvants de vernis à ongles, dissolvants de cuticules, vernis de
base pour ongles, préparations de séchage pour les ongles,
protecteur de vernis à ongles et préparations de protection des
ongles; parfums, eau de Cologne, eau de toilette; bijoux, horloges
et montres; articles en cuir, nommément ceintures, sacs à main,
étuis à clés, portefeuilles, fourre-tout, sacs à cosmétiques vendus
vides, sacs à dos, sacs banane, couvertures d’agenda et de
carnet d’adresses et bagages; parapluies; articles vestimentaires,
nommément ceintures, vêtements de nuit, maillots de bain, mi-
chaussettes, lingerie, sous-vêtements, enveloppes, chapeaux,
gants et articles chaussants, nommément bottes, chaussures,
sandales, pantoufles, espadrilles, souliers de piscine et flâneurs.
SERVICES: Service de magasin de détail dans le domaine de
l’habillement, articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, sandales, pantoufles, espadrilles, souliers de piscine
et flâneurs, cosmétiques, lotions et parfums, sacs, bagages et
montres et bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,042,048. 2000/01/11. BLACK ENTERTAINMENT
TELEVISION, INC., One BET Plaza, 1235 W Street, , NW,
Washington, DC 20018-1211, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Internet portal sites, namely, providing statistical
information, providing information about consumer news,
marketing, market research, and advertising, promoting the sale
of goods and services of others through the distribution of printed
material and contests, promoting the goods and services of others
by preparing and placing advertisements online and in electronic
magazines accessed through a global computer network;
promoting the goods and services of others through the
distribution of discount cards, coupons, giveaways, and other
purchase incentives via a global computer network; providing
auction services for sellers and buyers to negotiate and
consummate purchases of general merchandise all via a global
computer network; online search and ordering services featuring
wholesale and retail distributorships in the fields of clothing,
shoes, furniture, clocks, televisions, radios, video cameras, digital
cameras, cameras, video cassette recorders; and digital video
and audio tape players and recorders, computers, linen, blankets,
rugs, mats, flatware, dishes, beverageware, pillows, books, music,
motion pictures, and multimedia products and computer software
in the form of printed books, audiocassettes, videocassettes,
compact disks, floppy disks, CD ROM’s and cosmetics, namely,
lotions, body sprays, lipstick, eyeliner, mascara, rouge,
foundation, nail polish, remover, eyebrow pencils, cosmetic
pencils, non-medicated hair care preparations, eye makeup, lip
gloss, essential oils for personal use, make-up, skin soap, skin
cream, skin cleansing lotion, all provided via a global computer
network; providing information in the field of careers and job
placements via a global computer network; conducting opinion
poll surveys for business, advertising and marketing purposes;
online information services, namely, providing databases, general
information, financial information, financial planning information,
financial research information and website links to other content
providers in the fields of personal finance, insurance consultation,
consumer credit, credit card services, educational loan financing,
money management, and financing of home purchases all via
global computer network; providing information on home repair
and remodelling via global computer network; providing multiple
user access to a global computer network; online communications
and information services, namely, providing electronic mailing
services, electronic store-and-forward messaging, electronic
voice messaging, namely, the recording, storage and subsequent
transmission of voice messages by telephone or wireless digital
messaging services; online webcasting and netcasting of audio
and audio-visual programming and audio streaming transmission
of music and voices via computer terminals; providing online chat
rooms and electronic bulletin boards of messages among
computer users concerning news, current events, sports, weather
and health information all via global computer network; providing
electronic storage of messages and data; online information
services, namely providing a broad range of entertainment
services and content in the field of musical recordings, namely,
providing entertainment information in the nature of news and
analysis of upcoming and recently released movies, novels,
videos, music, soundtracks, electronic games, consumer
electronic products, namely, clocks, televisions, radios, video
cameras, digital cameras, cameras, audio and audio and video
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cassette recorders and players, and digital video and audio tape
and disk players and recorders, computers, sporting events,
entertainment awards programs, cable television programming
and scheduling; providing online information in the field of sports;
providing a computer game that may be accessed network-wide
by network users; and animation production services or special
effects animation services for film and video all accessed via a
global computer network; and computer services, namely
providing search engines for obtaining data on a global computer
network for a wide range of information in the form of text,
electronic documents, databases, graphics and audiovisual
information; computer services, namely, providing a website and
customized online web pages featuring user defined information
and online web links to news, current events, sports, weather, and
health information all in a wide range of fields; providing online
information in the field of general news and current events and
analysis thereof; providing online health information and online
information on the weather; providing temporary use of online non-
downloadable software containing digital music; computer
services, namely, providing on-line magazines, newsletters,
articles, books and digital music in the fields of news, current
events, sports, weather and health information; conducting
opinion poll surveys for non-business and non-marketing
purposes; providing temporary use of on-line non-downloadable
software for reproducing, creating, editing, manipulating,
transmitting and viewing photographs and digital images via
global computer network; providing information of interest to
professionals, women and families in the field of health; providing
information on health issues, food preparation, lifestyle, urban
living, on personal relationships and matters of interest to persons
of African descent; providing a website featuring searching and
browsing functions to enable users to explore a wide variety of
topics on a multi-user global computer information network.
Priority Filing Date: December 10, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/869,065 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Sites de portails Internet, nommément offres de
renseignements statistiques, d’informations sur des nouveautés
offertes au grand public, commercialisation, études de marché,
publicité, promotion de la vente de biens et de services fournis par
des tiers grâce à la distribution de publications imprimées et de
concours, promotion de biens et de services fournis par des tiers
grâce à la préparation et au placement de publicités en ligne et
dans des magazines électroniques accessibles par un réseau
informatique mondial; promotion de biens et de services fournis
par des tiers grâce à la distribution de cartes de réduction, de bons
de réduction, de cadeaux et d’autres incitatifs à l’achat au moyen
d’un réseau informatique mondial; offre d’un service de ventes aux
enchères à des vendeurs et à des acheteurs en vue de négocier
et acheter des marchandises variées au moyen d’un réseau
informatique mondial; services de recherche et de commande en
ligne rattachés à la vente en gros et à la distribution au détail de
vêtements, chaussures, meubles, horloges, téléviseurs, postes de
radio, caméras vidéo, caméras numériques, appareils photo,
magnétoscopes; lecteurs et enregistreurs de bandes vidéo et

audio numériques, ordinateurs, linge de maison, couvertures,
descentes de lit, carpettes, couverts, vaisselle, articles pour
boissons, oreillers, livres, musique, films cinématographiques,
produits multimédia et logiciels sous forme de livres imprimés,
audiocassettes, vidéocassettes, disques compacts, disquettes,
CD ROM et cosmétiques, nommément lotions, vaporisateurs pour
le corps, rouge à lèvres, ligneurs pour les yeux, mascara, fard à
joues, fond de teint, vernis à ongles, dissolvants, crayons à
sourcils, crayons de maquillage, préparations non
médicamenteuses pour soins capillaires, maquillage pour les
yeux, brillant à lèvres, huiles essentielles pour les soins du corps,
maquillage, savon pour la peau, crème pour la peau, lotion
nettoyante pour la peau, le tout offert au moyen d’un réseau
informatique mondial; offre d’informations dans le domaine du
placement lié à la carrière et au travail au moyen d’un réseau
informatique mondial; conduite de sondages d’opinion pour
entreprises à des fins de publicité et de mise en marché; services
d’informations en ligne, nommément offre de bases de données,
d’informations générales, d’informations financières,
d’informations sur la planification financière, de recherches en
matière d’informations financières et de liens avec les sites Web
d’autres fournisseurs de contenu dans le domaine des finances
personnelles, consultation en matière d’assurance, crédits de
consommation, services de cartes de crédit, financement de prêts
pour études, gestion de fonds et financement d’achats
domestiques, le tout au moyen d’un réseau informatique mondial;
offre d’informations sur les réparations et les rénovations des
appartements au moyen d’un réseau informatique mondial;
fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau informatique
mondial; communications et services d’information en ligne,
nommément services postaux électroniques, messagerie
électronique de stockage et de renvoi de messages, services
électroniques de messagerie vocale, nommément
enregistrement, stockage et envoi subséquents de messages
vocaux par téléphone ou par services de transmission sans fil de
messages numériques; diffusion par Web et Internet de
programmes audio et audio-visuels et d’émissions continues de
musiques et de voix au moyen de terminaux informatiques; offre
en ligne de bavardoirs et de babillards électroniques pour
permettre à des utilisateurs d’ordinateur d’échanger des
messages concernant les nouvelles, les actualités, les sports, la
météo et la santé au moyen de réseau informatique mondial; offre
de stockage électronique de messages et de données; services
d’information en ligne, nommément offre d’une large gamme de
services de divertissements et de contenu dans le domaine des
enregistrements musicaux, nommément offre d’informations de
divertissement sous forme de nouvelles et d’analyses de films
parus ou à paraître, nouveautés, vidéos, musique, bande son,
jeux électroniques, appareils électroniques grand public,
nommément horloges, téléviseurs, postes de radio, caméras
vidéo, caméras numériques, appareils photo, enregistreurs et
lecteurs de cassettes audio et audiovisuelles, enregistreurs et
lecteurs numériques de bandes et de disques vidéo et audio,
ordinateurs, manifestations sportives, programmes de remise de
prix en divertissement, programmation et organisation
d’émissions de télévision par câble; fourniture d’informations en
ligne dans le domaine des sports; offre d’un jeu informatique
pouvant être utilisé sur l’ensemble d’un réseaux d’utilisateurs;
services d’animation et de production ou services d’animation par
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effets spéciaux pour films et vidéo offerts au moyen d’un réseau
informatique mondial; services d’ordinateurs, nommément offre
de moteurs de recherche permettant d’obtenir des données sur un
réseau informatique mondial au sujet d’une large gamme
d’informations sous forme de textes, de documents électroniques,
de bases de données, d’images graphiques et d’informations
audiovisuelles; services informatiques, nommément offre en ligne
d’un site Web et de pages Web personnalisées comprenant des
informations définies par les utilisateurs et des liaisons en ligne
Web à des informations sur les nouvelles, les actualités, le sport,
la météo et la santé, le tout dans une large gamme de domaines;
offre en ligne d’informations dans le domaine des nouvelles et des
actualités générales et analyses connexes; offre en ligne
d’informations sur la santé et la météo; offre d’utilisation provisoire
en ligne de logiciels non transférables comprenant de la musique
numérique; services informatiques, nommément offre en ligne de
magazines, bulletins, articles, livres et musique numérique
concernant les nouvelles, les actualités, le sport, la météo et les
informations sur la santé; sondages d’opinions sans rapport avec
les affaires et la mise en marché; offre d’utilisation provisoire en
ligne de logiciels non transférables permettant de reproduire,
créer, éditer, manipuler, envoyer et voir des photographies et des
images numériques au moyen d’un réseau informatique mondial;
offre d’informations dans le domaine de la santé à l’attention de
professionnels, de femmes et de familles; offre d’informations sur
les questions de santé, de préparation d’aliments, de modes de
vie, de vie urbaine, de relations personnelles et sur les sujets
d’intérêt pour les personnes d’origine africaines; offre d’un site
Web doté de fonctions de navigation et de recherche pour
permettre à des utilisateurs d’explorer une vaste gamme de sujets
au moyen d’un réseau mondial multi-utilisateurs d’informations
par ordinateurs. Date de priorité de production: 10 décembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
869,065 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,044,616. 2000/01/31. PDI, Inc., 3760 Flowerfield Road, Circle
Pines, Minnesota 55014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

PERFORMIX 
WARES: Water-based and solvent-based coatings, sealants and
adhesives for application by dipping, spraying and brushing; air
dry plastic coatings for application to hand-held articles all for
industrial and domestic use. Priority Filing Date: August 30, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
764,609 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements à base d’eau et de solvant,
résines de scellement et adhésifs pour application par immersion,
pulvérisation et brossage; revêtements de plastique séchés à l’air
pour application sur articles à main, tous pour usage industriel et
domestique. Date de priorité de production: 30 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/764,609 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,108. 2000/02/11. INTERNET CAPITAL GROUP, INC., (a
Delaware corporation), 435 Devon Park Drive, Wayne,
Pennsylvania 19807, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words INTERNET, CAPITAL
and GROUP is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Management, financial, and business consulting
services for technology companies, internet based companies,
internet based financial exchanges, and infrastructure service
providers; financial investment services, namely, providing
financial investment in technology companies and service
companies that provide services relating to a global computer
network. (2) Financial management and business consulting
services for technology companies, internet based companies,
internet based financial exchanges, and infrastructure service
providers; financial investment services, namely, providing
financial investment in technology companies and service
companies that provide services relating to a global computer
network. Priority Filing Date: January 18, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75-897,661 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 03, 2002 under
No. 2,655,363 on services (2). Proposed Use in CANADA on
services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNET, CAPITAL et
GROUP en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de conseils administratifs, financiers et
commerciaux à l’attention de sociétés de produits technologiques,
de société domiciliées sur Internet, de fournisseurs de services
d’échange par Internet et de fournisseurs d’infrastructure Internet; 
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services d’investissements financiers, nommément offre
d’investissements financiers dans des société de produits
technologiques et des société de services offrant des services
rattachés à un réseau informatique mondial. (2) Services de
conseils administratifs, financiers et commerciaux à l’attention de
sociétés de produits technologiques, de société domiciliées sur
Internet, de fournisseurs de services d’échange par Internet et de
fournisseurs d’infrastructure Internet; services d’investissements
financiers, nommément offre d’investissements financiers dans
des société de produits technologiques et des société de services
offrant des services rattachés à un réseau informatique mondial.
Date de priorité de production: 18 janvier 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-897,661 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 décembre 2002 sous le
No. 2,655,363 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).

1,047,470. 2000/02/17. PHONAK HOLDING AG,
Laubisrutistrasse 28, CH-8712 Stafa, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

Fine-scale Noise Canceler 
The right to the exclusive use of the words NOISE CANCELER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical apparatus, namely hearing aids for the deaf,
and parts thereof. Priority Filing Date: September 28, 1999,
Country: SWITZERLAND, Application No: 8557/1999 in
association with the same kind of wares. Used in SWITZERLAND
on wares. Registered in or for SWITZERLAND on October 27,
1999 under No. 466203 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NOISE CANCELER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément prothèses
auditives pour personnes sourdes et pièces connexes. Date de
priorité de production: 28 septembre 1999, pays: SUISSE,
demande no: 8557/1999 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 27 octobre
1999 sous le No. 466203 en liaison avec les marchandises.

1,047,728. 2000/02/23. LAURA ASHLEY LIMITED, Third Floor,
The Chambers, Chelsea Harbour, London SW10 0XF, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

MOTHER AND CHILD 
WARES: Dresses, smocks, slacks, blouses, shirts, skirts, aprons
(for wear), sleeping garments, capes, jackets, coats and hats, all
for women and girls. Used in CANADA since at least as early as
August 1987 on wares.

MARCHANDISES: Robes, blouses, pantalons sport, chemisiers,
chemises, jupes, tabliers, vêtements de nuit, capes, vestes,
manteaux et chapeaux, tous pour femmes et filles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1987 en liaison avec
les marchandises.

1,047,729. 2000/02/23. LAURA ASHLEY LIMITED, Third Floor,
The Chambers, Chelsea Harbour, London SW10 0XF, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Dresses, smocks, slacks, blouses, shirts, skirts, aprons
(for wear), sleeping garments, capes, jackets, coats and hats, all
for women and girls. Used in CANADA since at least as early as
August 1987 on wares.

MARCHANDISES: Robes, blouses, pantalons sport, chemisiers,
chemises, jupes, tabliers, vêtements de nuit, capes, vestes,
manteaux et chapeaux, tous pour femmes et filles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1987 en liaison avec
les marchandises.

1,049,143. 2000/02/29. O-Two Systems International Inc., 7575
Kimbel Street, Mississauga, ONTARIO, L5S1C8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

EMT 
WARES: Automatic resuscitators. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils de réanimation automatique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,225. 2000/03/02. Manchester United PLC, Sir Matt Busby
Way, Old Trafford, Manchester, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF
TOWER ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O.
BOX 997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 

MANCHESTER UNITED 
The right to the exclusive use of the word MANCHESTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Telephone cards; encrypted telephone cards; encoded
telephone cards; magnetic identity cards; cameras and camera
parts and fittings therefor; camera film; anti-dazzle shades;
glasses and visors; compasses and barometers; bells; binoculars;
calculating machines; animated cartoons; prescription and non-
prescription eye glasses and spectacles for adults and children;
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prescription and non-prescription sunglasses; cases; chains;
cords and frames therefor; cases for photographic apparatus and
instruments; containers for contact lenses; holograms; televisions;
video recorders; gramophone and phonographic records; tape
recorders; magnetic tapes for recording and reproducing sound or
vision; blank videos and video tapes; pre-recorded videos and
video tapes; juke boxes; radios; record and CD players; remote
control apparatus; photographic transparencies and photographic
films prepared for exhibition purposes; computer tapes and discs;
computer peripherals; mousemats; wrist pads; computer mice;
keyboard and screen covers; customized floppy discs and
prerecorded compact discs; customized storage boxes;
telephones; telephone answering apparatus, telephone recorders
and telephones incorporating facsimile machines; pre-recorded
games on CD and video; magnifying glasses; mechanical signs;
neon signs; sockets; plugs and switches; ticket dispensers;
watches and clocks; jewellery for personal wear and adornment;
badges and bars for use therewith; earrings; keys and key rings;
key blanks and key chains; trinkets and fobs; pins and pendants;
jewellery charms; cases and boxes; buckles; busts and statues;
candle sticks and candle extinguishers; cigar and cigarette
holders; flasks and goblets; hat and shoe ornaments; matchboxes
and match holders; works of art; napkin holders and napkin rings;
tankards, urns and vases; nutcrackers; salt cellars and salt
shakers, all the aforesaid goods being made wholly or principally
of precious metal and their alloys or coated therewith; tie pins and
clips; cuff links; coins and copper tokens; costume jewellery; silver
ornaments; objects of imitation gold; medals; watch straps;
newspapers; magazines and periodical publications; books;
photographs; programme binders; manuals; writing or drawing
books and pads; playing cards; birthday cards and cards; greeting
cards; postcards; tickets; timetables; note pads and note books;
photo engravings, photograph albums and albums; address
books; cheque book holders; almanacs; holders, cases and boxes
for pens; blotters; pens and pencils; pencil and pen holders;
wooden pen sets; paper and cardboard; erasers; pencil
sharpeners; rulers; books and booklets; book markers and book
ends; posters; letter trays; calendars; paper weights and paper
clips; gift bags; gift wrap; gift tags and packaging paper;
envelopes, folders, labels, seals, blackboards and scrap books;
height charts and charts; carrier bags and garbage bags; prints
and pictures; ink and ink wells; paper knives; poster magazines;
signs and advertisement boards, paper and cardboard; adhesive
tapes and dispensers; diaries; hat boxes; pads of paper; stickers
and stencils; beer mats; paper and cardboard coasters;
catalogues; decalcomanias; confetti; transfers and diagrams;
paint boxes and brushes; patterns and embroidery design;
engravings and etchings; paper towels and handkerchiefs; paper
flags; toilet paper; maps; paper and cardboard place mats; graphic
prints, representations and reproductions; lithographs and
lithographic works of art; portraits; paper table cloths and napkins;
prints; suitcases, trunks and traveling bags; school bags and
satchels; back packs and beach bags; umbrellas and umbrella
covers; duffel bags, boot bags, holdalls, wallets and bags; belts;
key cases and cases; purses; boxes; pouches; credit card holders;
cheque book holders; walking canes and sticks; attache cases
and brief cases; bands and straps of leather; leather shoe and
boot linings; collars and covers for animals; leather trimmings;
laces, leads and leashes; key rings; locks; plaques; picture

frames; mirrors; headboards being furniture; furniture; works of art
of wood, wax, plaster or plastic; sleeping bags for camping;
baskets; bins of wood or plastic; display stands and boards; sign
boards of wood or plastic; placards of wood or plastic; decorative
wall plaques; non-metal bottle caps and casings; bottle racks;
corks for bottles; containers, casks, chests, cases and boxes of
wood or plastic, busts of wood, wax, plaster or plastic; chairs;
tables; non-metal closures for containers; clothes hooks, pegs and
pins; coat hangers; hat and coat stands; cots and cradles;
playpens; cupboards; curtain tie backs; pillows and cushions;
sofas and settees; deck chairs; decorations of plastic for
foodstuffs; divans; dog kennels; mobiles; stools; trays; drinking
straws; statues and figurines of wood, wax, plaster or plastic; fire
screens; non-metal knife handles; non-metal and non-luminous
house numbers; jewellery cases and caskets; key boards for
hanging keys; magazine racks; non-metal name plates and
number plates; non-metal plugs and stoppers; wickerwork;
statuettes, figurines and model stadia of plastic, wood, resin,
plaster or wax materials; domestic utensils and containers;
chinaware; glassware; porcelain, pottery; comb cases and combs;
sponges (not for surgical use); drinking glasses; half pint glasses;
pint glasses; mugs; whiskey/whisky glasses; wine glasses;
champagne flutes; glass tumblers; glass whiskey/whisky
tumblers; brushes and brooms; money boxes; toothbrushes and
toothbrush holders; baskets; beer mugs; heated insulated
containers for beverages; bins; bottle openers; ironing boards;
bottles; plastic sports bottles; balls; boxes; bread and cutting
boards; trays; statuettes, figurines and model stadia of porcelain,
terracotta, glass, china; dishes; vanity cases; soap boxes and
holders; spice sets; squeezers; glass stoppers; strainers; picnic
baskets; pie servers; non-metal watering cans; piggy banks;
pictures; pots; powder compacts and puffs; rolling pins; scoops
and siphons; drinking vessels and flasks; dustbins; cocktail
shakers; napkin holders and rings; paper plates; toothpick holders
and toothpicks; tankards; tea caddies and tea services; tea pots;
egg cups and egg timers; enameled glass; flower pots; gloves for
household purposes; ice buckets and ice cube moulds; jugs and
kettles; menu card holders; shaving brushes and shaving brush
stands/holders; shoe horns; shoe brushes and shoe trees; vases;
candy boxes; ceramics for household purposes; chamois leather
for cleaning; coasters; coffee services and coffee pots; cooking
pots and utensils; cork screws and coolers; crockery; cups;
decanters; sign boards; perfume sprayers and burners; salad
bowls; salt cellars and shakers; tableware; table utensils; toilet
utensils; works of art of porcelain, china, terracotta or glass;
buckets; gifts of china, porcelain, terracotta, glass; butter dishes
and covers; button hooks; candle sticks and candle extinguishers;
cages for household pets; moulds; customized storage boxes;
curtains; towels; flannels; banners; flags; beach towels; valances;
sheets; duvet covers; bath and bed linen; table and household
linen; bed blankets; bed spreads; bunting; coasters; covers for
furniture; eiderdowns; handkerchiefs; labels; mats; mattress
covers; fabrics; pillow cases and pillow shams; quilts; rugs;
runners; napkins and serviettes; sleeping bags; table cloths; wall
hangings; articles of underclothing; lingerie; hosiery; shirts; boots;
underwear; coats; overalls; collar protectors and collars; ear
muffs; football boots and shoes; fittings of metal for boots and
shoes; shorts; T-shirts; socks; sweaters; caps; hats; scarves;
jackets; dressing gowns; pyjamas; sandals; slippers; shoes; boxer
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shorts; beach clothes and shoes; baby boots; diapers and bibs;
romper suits; baby pants and sleep suits; dungarees; braces; belts
and berets; wrist bands; track suits; ties; cravats; aprons;
bathrobes; bathing caps and suits; bathing trunks; galoshes;
garters; gloves and mittens; headbands; boots; jackets; jerseys;
jumpers; leggings; clothes linings; parkas; shawls; singlets; skirts;
vests; visors; waistcoats; waterproof clothing; badges; tie pins and
cufflinks (none being of precious metal or coated therewith);
rosettes of textile materials; patches; buttons, ribbons and braid;
hairbands and slides; belt clasps; sewing baskets; blouse, clothing
and shoe fasteners; needle and pin cushions; hairgrips; hair and
shoe ornaments; sewing thimbles; hat ornaments; shoe laces;
numerals or letters for marking linen; hairnets; brooches and
buckles; edging for clothing; competitor numbers; cords; tea
cosies; embroidery; expanding bands for holding sleeves; fancy
goods; frills and fringes; reins for guiding children; tassels; mini
football kits; mini shorts; mini shirts; mini jerseys, all being
decorative articles; toys and playthings; party novelty hats;
shinguards; gloves for games; balloons; balls; playing balls;
footballs; teddy bears; decorations for Christmas trees; Christmas
crackers; synthetic Christmas trees and stands; cups for dice;
darts; dice; dolls and dolls’ clothes; dolls’ beds; dolls’ houses and
rooms; tables for indoor football; golf bags and gloves; jokes and
novelties; spinning tops; kites; knee guards and protective
padding; marbles; marionettes and puppets; skis; slides;
surfboards; skateboards; snowboards; skittles; sleighs; masks;
mobiles; rattles; roller skates; in-line skates; bodybuilding
apparatus. Priority Filing Date: October 06, 1999, Country: OHIM
(EC), Application No: 001333640 in association with the same
kind of wares. Used in OHIM (EC) on wares. Registered in or for
OHIM (EC) on February 12, 2002 under No. 001333640 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANCHESTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes téléphoniques; cartes téléphoniques
chiffrées; cartes téléphoniques codées; cartes magnétiques
d’identité; appareils-photo et pièces et accessoires connexes;
pellicule photographique; pare-soleil; lunettes et visières;
boussoles et baromètres; cloches; jumelles; calculatrices; dessins
animés; lunettes sur ordonnance et en vente libre pour adultes et
enfants; lunettes de soleil sur ordonnance et en vente libre; étuis;
chaînes; cordelettes et montures connexes; étuis pour appareils
et instruments photographiques; contenants pour lentilles
cornéennes; hologrammes; téléviseurs; magnétoscopes; disques
phonographiques; magnétophones; bandes magnétiques pour
l’enregistrement et la reproduction du son ou d’images; bandes
vidéo vierges; bandes vidéo préenregistrées; phonos
mécaniques; appareils-radio; lecteurs de disques et de CD;
télécommandes; transparents photographiques et films
photographiques préparés à des fins d’expographie; bandes et
disques pour ordinateurs; périphériques; tapis de souris; repose-
poignets; souris; protège-clavier et housses pour écrans; disques
souples personnalisés et disques compacts préenregistrés; boîtes
de rangement personnalisées; téléphones; répondeurs
téléphoniques, enregistreurs téléphoniques et téléphones
incorporant un télécopieur; jeux préenregistrés sur CD et bandes
vidéo; loupes; enseignes mécaniques; enseignes au néon;
douilles; fiches et interrupteurs; distributrices de billets; montres et
horloges; bijoux personnels et pour parure; insignes et barres

connexes; boucles d’oreilles; clés et anneaux à clés; clés brutes
et chaînes porte-clés; bibelots et breloques; épinglettes et
pendentifs; breloques de bijouterie; étuis et boîtes; boucles;
bustes et statuettes; chandeliers et éteignoirs; fume-cigares et
fume-cigarettes; flacons et gobelets; garnitures pour chapeaux et
chaussures; boîtes d’allumettes et porte-allumettes; oeuvres d’art;
porte-serviettes de table et anneaux pour serviettes de table;
chopes, urnes et vases; casse-noix; salières; toutes les
marchandises susmentionnées sont entièrement ou
principalement en métaux précieux et en leurs alliages ou
plaqués; épingles et pinces à cravate; boutons de manchette;
pièces de monnaie et jetons en cuivre; bijoux de fantaisie;
ornements en argent; objets en faux or; médailles; bracelets de
montre; journaux; magazines et périodiques; livres;
photographies; reliures pour programmes; manuels; cahiers et
blocs d’écriture ou de dessin; cartes à jouer; cartes d’anniversaire
et cartes; cartes de souhaits; cartes postales; billets; horaires;
blocs-notes et cahiers; photogravures, albums à photos et
albums; carnets d’adresses; porte-chéquiers; almanachs;
supports, étuis et boîtes pour stylos; buvards; stylos et crayons;
porte-crayon et porte-stylo; ensembles de stylos en bois; papier et
carton; gommes à effacer; taille-crayons; règles; livres et livrets;
signets et serre-livres; affiches; bacs à courrier; calendriers;
presse-papiers et trombones; sacs-cadeaux; emballages
cadeaux; étiquettes à cadeaux et papier d’emballage;
enveloppes, chemises, étiquettes, sceaux, tableaux noirs et
albums à coupures; échelles de grandeur et diagrammes; sacs de
transport et sacs à ordures; estampes et tableaux; encre et
encriers; coupe-papier; magazines d’affiches; enseignes et
panneaux publicitaires, papier et carton; rubans adhésifs et
distributrices; agendas; boîtes à chapeaux; blocs de papier;
autocollants et pochoirs; dessous de bouteille; sous-verres en
papier et en carton; catalogues; décalcomanies; confetti;
diagrammes; boîtes de peinture et pinceaux; patrons et motifs de
broderie; gravures et eaux-fortes; essuie-tout et mouchoirs;
drapeaux en papier; papier hygiénique; cartes géographiques;
napperons en papier et en carton; estampes, représentations et
reproductions graphiques; lithographies et oeuvres d’art
lithographiques; portraits; nappes et serviettes de table en papier;
estampes; valises, malles et sacs de voyage; sacs d’écolier et
porte-documents; sacs à dos et sacs de plage; parapluies et
housses de parapluie; sacs polochons, sacs pour bottes, sacs
fourre-tout, portefeuilles et sacs; ceintures; étuis à clés et étuis;
bourses; boîtes; petits sacs; porte-cartes de crédit; porte-
chéquiers; cannes et bâtons de marche; mallettes à documents et
porte-documents; bandes et sangles en cuir; doublures de
chaussures et de bottes en cuir; colliers et couvertures pour
animaux; garnitures en cuir; lacets, laisses; anneaux à clés;
verrous; plaques; cadres; miroirs; têtes de lit (ameublement);
meubles; oeuvres d’art en bois, cire, plâtre ou plastique; sacs de
couchage pour le camping; paniers; compartiments en bois ou en
plastique; présentoirs et tableaux d’affichage; panneaux
d’affichage en bois ou en plastique; enseignes en bois ou en
plastique; plaques murales décoratives; capsules de bouteilles
non métalliques et caisses; casiers porte-bouteilles; bouchons de
liège pour bouteilles; contenants, tonneaux, coffres, étuis et boîtes
en bois ou en plastique, bustes en bois, cire, plâtre ou plastique;
chaises; tables; dispositifs de fermeture non métalliques pour
contenants; crochets, pinces et épingles à linge; cintres;
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portemanteaux; lits portatifs et berceaux; parcs pour enfants;
armoires; embrasses; oreillers et coussins; sofas et canapés;
chaises pliantes; décorations en plastique pour produits
alimentaires; divans; chenils; mobiles; tabourets; plateaux; pailles;
statuettes et figurines en bois, cire, plâtre ou plastique; écrans
pare-étincelles; manches de couteau non métalliques; numéros
de maison non métalliques et non lumineux; coffrets et boîtes à
bijoux; plaques pour suspendre les clés; porte-revues; plaques
porte-nom et porte-numéro non métalliques; bouchons et
obturateurs non métalliques; osier; statuettes, figurines et
modèles réduits de stadia en plastique, bois, résine, plâtre ou cire;
ustensiles et contenants domestiques; articles de porcelaine;
verrerie; porcelaine, poterie; étuis à peigne et peignes; éponges
(non pour usage chirurgical); verres; verres d’un demiard; verres
d’une chopine; grosses tasses; verres à whisky; verres à vin;
flûtes à champagne; gobelets en verre; gobelets à whisky en
verre; brosses et balais; tirelires; brosses à dents et porte-brosses
à dents; paniers; chopes à bière; contenants isolants pour
boissons; caisses; décapsuleurs; planches à repasser; bouteilles;
bouteilles en plastique pour les sports; balles; boîtes; planches à
pain et planches à découper; plateaux; statuettes, figurines et
modèles réduits de stadia en porcelaine, terre cuite, verre;
vaisselle; étuis de toilette; boîtes à savon et porte-savon; services
à épices; presse-fruits; bouchons de verre; crépines; paniers à
pique-nique; pelles à tarte; arrosoirs non métalliques; tirelires;
images; marmites; poudriers et houppettes; rouleaux à pâtisserie;
pelles et siphons; récipients à boire et flacons; porte-poussière;
shakers; supports et anneaux pour serviettes de table; assiettes
en papier; porte-cure-dents et cure-dents; chopes; boîtes à thé et
services à thé; théières; coquetiers et sabliers; verre émaillé; pots
à fleurs; gants de ménage; seaux à glace et bacs à glaçons;
cruches et bouilloires; porte-cartes de menu; blaireaux et porte-
blaireaux; chausse-pieds; brosses à chaussures et embauchoirs;
vases; boîtes à bonbons; céramique de ménage; chamois de
nettoyage; sous-verres; services à café et cafetières; chaudrons
et ustensiles; tire-bouchons et glacières; vaisselle; tasses;
carafes; panneaux d’affichage; pulvérisateurs de parfum et
brûleurs à parfum; saladiers; salières; vaissellerie; ustensiles de
table; ustensiles de toilette; oeuvres d’art en porcelaine, terre cuite
ou verre; seaux; cadeaux en porcelaine, terre cuite, verre;
beurriers et couvercles; crochets à bouton; chandeliers et
éteignoirs; cages pour animaux familiers; moules; boîtes de
rangement personnalisées; rideaux; serviettes; flanelles;
bannières; drapeaux; serviettes de plage; cantonnières; draps;
housses de couette; linge de bain et literie; linge de table et linge
de maison; couvertures de lit; couvre-lit; étamine; sous-verres;
housses pour meubles; édredons; mouchoirs; étiquettes;
carpettes; revêtements de matelas; tissus; taies d’oreiller et taies
d’oreiller à volant; courtepointes; carpettes; chemins de table;
serviettes de table et serviettes; sacs de couchage; nappes;
décorations murales; articles de sous-vêtements; lingerie;
bonneterie; chemises; bottes; sous-vêtements; manteaux;
salopettes; protège-cols et collets; cache-oreilles; bottes et
souliers de football; accessoires en métal pour bottes et
chaussures; shorts; tee-shirts; chaussettes; chandails;
casquettes; chapeaux; foulards; vestes; robes de chambre;
pyjamas; sandales; pantoufles; chaussures; caleçons boxeur;
vêtements et chaussures de plage; bottes pour bébés; couches et
bavoirs; barboteuses; pantalons et vêtements de nuit pour bébés;

combinaisons; bretelles; ceintures et bérets; serre-poignets;
survêtements; cravates; cache-cols; tabliers; robes de chambre;
bonnets et maillots de bain; caleçons de bain; caoutchoucs;
jarretelles; gants et mitaines; bandeaux; bottes; vestes; jerseys;
chasubles; caleçons; doublures de vêtements; parkas; châles;
maillots de corps; jupes; gilets; visières; petites vestes; vêtements
imperméables; insignes; épingles à cravate et boutons de
manchettes (non en métal précieux ni plaqués); rosettes de
matières textiles; pièces; boutons, rubans et nattes; bandeaux et
barrettes; fermoirs de ceinture; paniers à couture; blouses,
attaches de vêtements et de chaussures; pelotes à épingles et à
aiguilles; pinces à cheveux; ornements pour cheveux et
chaussures; dés à coudre; ornements de chapeaux; lacets;
chiffres ou lettres pour marquer le linge; filets à cheveux; broches
et boucles; lisérés de vêtements; dossards; cordons; cache-
théière; broderie; serre-manchettes extensibles; articles de
fantaisie; volants et franges; rênes pour guider les enfants; glands;
mini-trousses de football; mini-shorts; liquettes; mini-jerseys, tous
étant des articles décoratifs; jouets et articles de jeu; chapeaux de
fantaisie pour fêtes; protège-tibias; gants pour jeux; ballons;
balles; balles pour jouer; ballons de football; oursons en peluche;
décorations pour arbres de Noël; pétards de Noël; arbres de Noël
synthétiques et supports; cornets à dés; fléchettes; dés; poupées
et vêtements de poupée; lits de poupée; maisons et chambres de
poupée; tables de football intérieur; sacs et gants de golf; blagues
et nouveautés; toupies; cerfs-volants; genouillères et
rembourrage de protection; billes; marionnettes; skis; toboggans;
planches de surf; planches à roulettes; planches à neige; jeux de
quilles; traîneaux; masques; mobiles; hochets; patins à roulettes;
patins à roues alignées; appareils de musculation. Date de priorité
de production: 06 octobre 1999, pays: OHMI (CE), demande no:
001333640 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: OHMI (CE) en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 12 février 2002 sous le
No. 001333640 en liaison avec les marchandises.

1,049,232. 2000/03/02. Purdue Pharma, 575 Granite Court,
Pickering, ONTARIO, L1W3W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

SERVICES: Research and development, production and
distribution, sales of pharmaceuticals. Used in CANADA since at
least as early as January 04, 2000 on services.

SERVICES: Recherche, développement, production, distribution
et vente de produits pharmaceutiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 04 janvier 2000 en liaison avec
les services.
May 21, 2003 35 21 mai 2003



Vol. 50, No. 2534 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
1,051,595. 2000/03/21. SmithKline Beecham plc, New Horizons
Court, Brentford, Middlesex TW8 9EP, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

COPDE4 
WARES: Printed materials, namely, brochures, display papers,
newsletters, headed paper, pamphlets, adhesive tape, adhesive
stationery notes, books, magazines, manuals, cardboard and/or
paper materials used for packaging, calendars, photographs,
teaching and instruction books, newsletters, pamphlets,
magazines, manuals relating to the treatment of respiratory
diseases and disorders. SERVICES: Information services relating
to the treatment of respiratory diseases and disorders. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures, papier
d’affichage, bulletins, papier en-tête, dépliants, ruban adhésif,
notes adhésives, livres, magazines, manuels, carton mince et/ou
papier utilisé à des fins d’emballage, calendriers, photographies,
livrets d’instructions, bulletins, dépliants, magazines, manuels
ayant trait au traitement des affections et troubles des voies
respiratoires. SERVICES: Services d’information ayant trait au
traitement des affections et troubles des voies respiratoires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,052,117. 2000/03/23. Napier Environmental Technologies Inc.,
101 - 7156 Brown Street, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL D. GORNALL, THE MARINE BUILDING, 1820 - 355
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2G8 

DECK IN A DAY 
The right to the exclusive use of the word DECK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Weathered wood restorer, wood stain stripper, varnish
and latex stain stripper, natural oil compositions from animal,
vegetable, and mineral oils. Used in CANADA since at least as
early as March 06, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DECK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit de restauration du bois vieilli,
décapant de teinture à bois, décapant de vernis-teinture et de
teinture au latex, produits à base d’huiles animales, végétales et
minérales. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 06 mars 2000 en liaison avec les marchandises.

1,053,882. 2000/04/05. THE DIAL CORPORATION, a Delaware
corporation, 15501 North Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona
5260-1619, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FRESH GELS 
The right to the exclusive use of the word GELS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GELS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,378. 2000/04/10. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CUSTOM METALLIC 
The right to the exclusive use of the word METALLIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Appliances for domestic use; namely, electric stand and
handheld mixing machines, electric food blenders, electric food
processing machines, trash compactors, garbage disposals,
dishwashers, clothes washers, and parts and attachments for all
of the above goods; Appliances for domestic use; namely, electric
toasters, electric hot beverage making machines, electric cooking
ranges and ovens, gas cooking ranges and ovens, range and
microwave hoods, cooktops, microwave ovens, refrigerators,
freezers, combination refrigerator-freezers, ice cube making
machines, temperature controlled wine cellars, hot water
dispensers, clothes dryers, and water supply units for dispensing
cold water and ice from refrigerators and filtered water from
domestic water filtration units, and parts and attachments for all of
the above goods. Priority Filing Date: April 07, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/003,131 in
association with the same kind of wares; April 07, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/003,133 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot METALLIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Appareils électroménagers à usage
domestique; nommément malaxeurs électriques sur pied et à
main, mélangeurs électriques de nourriture, robots culinaires,
compacteurs d’ordures ménagères, broyeurs de déchets, lave-
vaisselle, lessiveuses, et pièces et équipements pour toutes les
marchandises susmentionnées; appareils électroménagers à
usage domestique, nommément grille-pain électriques, machines
électriques à préparer des boissons chaudes, cuisinières et fours
électriques, cuisinières et fours au gaz, ventilateurs de cuisinières
et de fours à micro-ondes, surfaces de cuisson, fours à micro-
ondes, réfrigérateurs, congélateurs, réfrigérateurs-congélateurs,
machines à glaçons, celliers à vin, distributrices d’eau chaude,
sécheuses et amenées d’eau pour distribution de l’eau froide et de
la glace pour réfrigérateurs et appareils de filtration d’eau
domestiques, et pièces et équipements pour toutes les
marchandises susmentionnées. Date de priorité de production: 07
avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
003,131 en liaison avec le même genre de marchandises; 07 avril
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
003,133 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,498. 2000/04/07. Xenon Genetics Inc., 3650 Gilmore Way,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G4W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE
1300-777 DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1K2 

XENON 
SERVICES: (1) Biotechnology research and development,
namely, developing diagnostic and therapeutic agents for the
development of treatments for human diseases. (2) Development
of data base systems for genetic and clinical analyses of human
diseases. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Recherche et développement en biotechnologie,
nommément établissement de diagnostics et d’agents
thérapeutiques destinés à améliorer le traitement des maladies
humaines. (2) Développement de systèmes de bases de données
destinées à analyser génétiquement et cliniquement les maladies
humaines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,054,807. 2000/04/12. Jump.ca Wireless Corp., 220 - 2365
Albert Street, Regina, SASKATCHEWAN, S4P4K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

JUMP.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business selling cellular and wireless
hardware products and providing access to cellular telephone
networks. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une société spécialisée dans la vente
de produits de communication cellulaire et sans fil et offre d’accès
à des réseaux de téléphonie cellulaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,055,118. 2000/04/13. AltaLIS Ltd., 1500, 401-9th Avenue S.W.,
Calgary, ALBERTA, T2P3C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Digital maps and surveys, geographic and topographic
data and maps and surveys. SERVICES: Database and databank
services, digital map and survey services. Used in CANADA since
at least as early as April 01, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes et relevés numériques, données,
cartes et relevés géographiques et topographiques. SERVICES:
Services de bases de données et de banques de données,
services de cartographie numérique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,055,917. 2000/04/19. POWER TRENDS, INC., 27715 Diehl
Rd., Warrensville, Illinois 60555, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Integrated switching regulators and DC to DC
converters sold to electronic original equipment manufacturers.
Priority Filing Date: October 20, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/829,735 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 09, 2002 under No. 2,592,257 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Régulateurs-commutateurs et convertisseurs
c.a.-c.a. intégrés vendus aux constructeurs de matériel
électronique. Date de priorité de production: 20 octobre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/829,735 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
juillet 2002 sous le No. 2,592,257 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,056,215. 2000/04/20. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
D-70567 Stuttgard, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CORPORATE VOICE 
The right to the exclusive use of the word VOICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Text input devices, namely, keyboards, microphones
and synthesizers; voice generators and voice output generators,
namely, speakers, earphones and earplugs; microprocessors
used for telecommunication purposes in automobiles; devices for
recording, transmitting and reproduction of data, sound and
images and for producing, interpreting and recognizing
information such as sound, video and data signals, namely,
transmitters, radio receivers, data storage cards, cassette tapes,
compact discs and CD ROM’s containing software programs used
for voice recognition and voice interaction, semiconductor chips,
and voice analyzers; telephones, radio telephones, telephone
answering sets; voice interactive devices, namely, actuators, for
use in automobiles, machines and industrial robots; calculating
machines, data processors and computers; computer software
programs used for voice recognition or voice interaction;
navigational devices, namely, sensors, microprocessors and
optical displays; parts of all the above-mentioned goods; special
purpose housing for the above-mentioned goods. SERVICES:
Development, creation, service and maintenance of computer
software programs for data processing; leasing of data
processing, voice recognition and voice interactive equipment and
systems and parts thereof; scientific and industrial research;
engineering services; physicist services; chemist services;
technical consulting and expert advice services concerning data
processors, voice recognition and voice interactive equipment;
building and construction planning and consulting; guarding and
surveillance of persons, buildings, vehicles and valuable objects.
Priority Filing Date: October 21, 1999, Country: GERMANY,
Application No: 399 65 5094. 2 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VOICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs de saisie de texte, nommément
claviers, microphones et synthétiseurs; générateurs de parole,
nommément haut-parleurs, écouteurs et bouche-oreilles;
microprocesseurs utilisés à des fins de télécommunication dans
les automobiles; dispositifs pour enregistrement, transmission et
reproduction des données, du son et des images et pour produire,
interpréter et reconnaître l’information sous forme de son,
d’images animées et de signaux de données, nommément
émetteurs, récepteurs radio, cartes de stockage de données,
bandes en cassettes, disques compacts et CD-ROM contenant
des logiciels utilisés aux fins de reconnaissance vocale et
d’interaction vocale, microplaquettes de semiconducteurs et
analyseurs vocaux; téléphones, radiotéléphones, postes de
réponse téléphonique; dispositifs activés par la voix, nommément
actionneurs, pour utilisation dans des automobiles, machines et
robots industriels; calculatrices, machines de traitement de
données et ordinateurs; logiciels utilisés à des fins de
reconnaissance vocale et d’interaction vocale; dispositifs de
navigation, nommément capteurs, microprocesseurs et afficheurs
optiques; pièces pour toutes les marchandises susmentionnées;
boîtiers spéciaux pour les marchandises susmentionnées.
SERVICES: Élaboration, création, dépannage et maintenance de
logiciels de traitement des données; crédit-bail de matériel et de
systèmes de traitement des données, de reconnaissance vocale
et d’interaction vocale et pièces connexes; recherche scientifique
et industrielle; services d’ingénierie; services de physiciens;
services de chimistes; consultation technique et conseils de
spécialises en matière d’équipement de traitement des données,
de reconnaissance vocale et d’interaction vocale; construction et
conseils en matière de construction et de planification de
bâtiments; gardiennage et surveillance de personnes, de
bâtiments, de véhicules et d’objets précieux. Date de priorité de
production: 21 octobre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
399 65 5094. 2 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,056,322. 2000/04/20. Marchon Eyewear, Inc., a New York
corporation, 35 Hub Drive, Melville, New York, 11747, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

FLEXALLOY 
WARES: Eyeglasses, sunglasses, eyeglass frames and eyeglass
cases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, montures de
lunettes et étuis à lunettes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,057,249. 2000/05/01. KAFKO (U.S.) CORP., 1231 Kamato
Road, Mississauga, ONTARIO, L4W2M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B1M2 

TOTAL VINYL PRODUCTS 
The right to the exclusive use of the words VINYL and
PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Swimming pool kits, parts and accessories, namely
swimming pool ladders, wedge anchors, ladder treads, ladder
bumpers, escutcheon plates, pool maintenance kits, pool vacuum
kits, vacuum hoses, vacuum heads, vacuum poles, pole hangers,
hose hangers, leaf skimmers, tool adapters, leaf rakes, life hooks,
rope anchors, rope hooks, floats, rope, grab rails, chlorinators,
chlorination packs, wall brushes, thermometers, back wash
hoses, tool test kits, test kit refills, liner repair kits, slides, deck
flanges, diving boards, diving standards, pool outlet fittings, pool
gutter drains, winterizing plugs, skimmers, plumbing fittings for
swimming pools, pool heaters, filters, pressure gages, pumps and
motors. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots VINYL et PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousses, pièces et accessoires pour
piscines, nommément échelles de piscine, cales d’ancrage,
barreaux d’échelle, tampons amortisseurs d’échelle, cache-
entrée, nécessaires d’entretien de piscine, nécessaires
d’aspirateur de piscine, tuyaux souples d’aspirateur, têtes
d’aspirateur, tuyaux droits d’aspirateur, supports de tubes droits,
supports de tuyaux souples, écumoires pour feuilles, adaptateurs
d’accessoires, nommément raccords permettant de fixer des
accessoires au tube droit, râteaux pour feuilles, crochets de
sauvetage, fixations de corde, crochets de corde, flotteurs, corde,
barres d’appui, chlorateurs, ensembles de chloration, brosses
pour murs, thermomètres, tuyaux souples de refoulement,
nécessaires de test pour piscines, recharges de trousse de test,
trousses de réparation de toile, toboggans, rebords de pourtour,
tremplins, montants de plongée, raccords de sortie de piscine,
goulottes de trop-plein de piscine, bouchons d’hivérisation,
écumoires, accessoires de plomberie pour piscines, chauffe-eau
pour piscines, filtres, manomètres, pompes et moteurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,579. 2000/05/01. MasterCard International Incorporated,
2000 Purchase Street, Purchase, New York 10577-2509,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PLATINUM MASTERCARD 

SERVICES: Financial services namely providing credit cards,
debit cards and charge cards; banking and credit services; charge
card and stored value prepaid card services; stored value
electronic purse services, providing electronic funds and currency
transfer services, electronic payments services, prepaid
telephone calling card services, cash disbursement services, and
transaction authorization and settlement services; provision of
debit and credit services by means of radio frequency
identification devices (transponders); travel insurance services;
cheque verification services; issuing and redemption services all
relating to travellers’ cheques and travel vouchers; advisory
services relating to all the aforesaid services. Used in CANADA
since at least as early as June 1997 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément offre de cartes de
crédit, de cartes de débit et de cartes de paiement; opérations
bancaires et services de crédit; services de cartes de paiement et
cartes pré-payées à valeur mémorisée; services de bourses
électroniques à valeur mémorisée, offre de services de transfert
de fonds et de devises, services de paiements électroniques,
services de cartes d’appels téléphoniques pré-payées, services
de débours de fonds et services d’autorisation de transactions et
de règlements; offre de services de débit et crédit via des
dispositifs hertziens d’identification (transpondeurs); services
d’assurance voyage; services de vérification de chèques; services
d’émission et de rachat de chèques de voyage et de titres de
circulation; services consultatifs sur tous les services précités.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997
en liaison avec les services.

1,057,841. 2000/05/05. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The upright rectangle is red and the small rectangular insert is
blue. Colour is claimed as a feature of the trade-mark.
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WARES: Non-electric and electric toothbrushes. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le rectangle vertical est en rouge et le petit rectangle inséré est en
bleu. La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Brosses à dents ordinaires et brosses à dents
électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,842. 2000/05/05. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The upright rectangle is red and small rectangular insert and ring
around the circle are blue. Colour is claimed as a feature of the
trade-mark.

WARES: Non-electric and electric toothbrushes. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le rectangle vertical est en rouge et le petit rectangle inséré et le
pourtour du cercle sont en bleu. La couleur est revendiquée
comme une caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Brosses à dents ordinaires et brosses à dents
électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,029. 2000/05/08. SUPPLYFORCE.COM, LLC, 2700
Horizon Drive, , King of Prussia, Pennsylvania, 19406, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE POWER TO DELIVER 

SERVICES: Providing construction and industrial supplies to
construction companies and industrial plants, with ordering via a
global information network. Priority Filing Date: November 09,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/844,676 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 07, 2002 under No.
2,568,042 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Offre de matériaux de construction et d’éléments
industriels auprès des sociétés de construction et des sociétés
industrielles avec possibilité de commandes via un réseau
informatique mondial. Date de priorité de production: 09
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/844,676 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 07 mai 2002 sous le No. 2,568,042 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,058,030. 2000/05/08. SUPPLYFORCE.COM, LLC, 2700
Horizon Drive, , King of Prussia, Pennsylvania, 19406, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Providing construction and industrial supplies to
construction companies and industrial plants, with ordering via a
global information network. Priority Filing Date: November 30,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/860,985 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 31, 2002 under
No. 2,669,607 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Offre de matériaux de construction et d’éléments
industriels auprès des sociétés de construction et des sociétés
industrielles avec possibilités de commandes via un réseau
informatique mondial. Date de priorité de production: 30
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/860,985 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 31 décembre 2002 sous le No. 2,669,607 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,058,479. 2000/05/10. The Black & Decker Corporation, 701 E.
Joppa Road, Towson, MD 21286, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WIZARD 
WARES: Hand-held power tools with rotary output for grinding,
drilling, routing, polishing, engraving, sanding, sawing, marking,
deburring, carving, sharpening, shaping, cutting, cleaning and
material removal, for non-industrial applications. Used in
CANADA since at least as early as August 1997 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 16, 1999 under
No. 2,293,136 on wares.

MARCHANDISES: Outils électriques rotatifs portables pour
meulage, perçage, toupillage, polissage, gravure, ponçage,
sciage, marquage, ébavurage, ciselage, affûtage, façonnage,
coupe, nettoyage et enlèvement de matières, à usage non
industriel. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 1997 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
novembre 1999 sous le No. 2,293,136 en liaison avec les
marchandises.

1,058,526. 2000/05/11. Webhelp Inc., 215 North 1st Street,
Minneapolis, Minnesota, 55401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

WEBHELP 
SERVICES: Providing advertising services for the wares and
services of others, providing a host site on a global computer
network, providing a portal site on a global computer network,
providing online comparison shopping services, providing online
and telephone services namely technical assistance and
telemarketing services to customers or potential customers of
third party providers of various wares and services. Used in
CANADA since at least as early as November 30, 1999 on
services.

SERVICES: Offre de services de publicité sur les marchandises
et les services offerts par des tiers, offre d’un site d’hébergement
sur un réseau informatique mondial, offre d’un site portail sur un
réseau informatique mondial, offre de services de comparaison
pour magasinage en ligne, offre de services en ligne et par
téléphone, nommément services d’aide technique et de
télémarketing auprès des clients réguliers ou des clients
potentiels de tiers fournissant des marchandises et des services.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
novembre 1999 en liaison avec les services.

1,059,572. 2000/05/17. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SOFT COMPACT 
La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du terme
COMPACT uniquement en association avec poudres pour le
visage, le corps et les mains en dehors de lamarque de commerce

MARCHANDISES: Cosmétiques nommément: crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; laits,
gels et huiles de bronzage et après-soleil; produits de maquillage
nommément: rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons,
mascaras, vernis à ongles, fond de teint, fard à joues. Date de
priorité de production: 04 mai 2000, pays: FRANCE, demande no:
00/3.025.891 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 04 mai 2000 sous le No.
00/3.025.891 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the term
COMPACT solely in association with powders for the face, body
and hands apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely: creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands; suntan and after-sun milks,
gels and oils; make-up products namely: lipstick, eye shadow,
pencils, mascara, nail polish, make-up foundation, blush. Priority
Filing Date: May 04, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00/
3.025.891 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on May 04,
2000 under No. 00/3.025.891 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,059,588. 2000/05/18. Helmut H. Breitinger, 4898 Island
Highway S., Courtenay, BRITISH COLUMBIA, V9N9S3 

TRAVELBAND 
WARES: Wrist band worn to prevent or reduce nausea. Used in
CANADA since at least May 1991 on wares.

MARCHANDISES: Serre-poignets portés pour prévenir ou
réduire la nausée. Employée au CANADA depuis au moins mai
1991 en liaison avec les marchandises.

1,059,793. 2000/05/19. Shockbuster Inc., P.O.Box 53529, 4410
Kingston Road, Scarborough, ONTARIO, M1E5G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST,
SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

SHOCKBUSTER 
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WARES: Manually operated hand tool for use in removing
mounted shock absorbers from motor vehicles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outil manuel utilisé pour enlever les
amortisseurs des véhicules automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,848. 2000/05/19. RODAGE DE SOUPAPE MONTREAL
LTEE./MONTREAL VALVE RESEATING LTD., 9130 Park
Avenue, Montreal, QUEBEC, H2N1Z2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

MONTREAL VALVE 
The right to the exclusive use of the words MONTREAL and
VALVE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Industrial valves, namely butterfly valves, diaphram
valves, gate valves, globe valves, sight-glass valves, bellow seal
glove valves, angle valves, bunker drain valves, emergency shut-
off valves, automatic shut-off valves, pressure regulator valves,
temperature regulator valves, control valves, swing check valves,
storm valves, check valves, marine valves, satey valves, relief
valves, plug valves, metric valves and in association with pressure
gauges and pressure thermometers. SERVICES: Manufacture,
sale, distribution, repair and testing of industrial valves and in
association with the conception, design and development of
industrial valves according to specifications of third parties. Used
in CANADA since at least 1974 on services; 1975 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MONTREAL et VALVE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de robinetterie industrielle,
nommément robinets à papillon, vannes à membrane, robinet-
vannes, clapets à bille, robinets indicateurs à tube de verre,
robinets à soufflet, robinets d’équerre, vannes de vidange de
soute, soupapes de fermeture d’urgence, soupapes de fermeture
automatique, soupapes de régulation de pression, soupapes de
régulation de température, robinets de commande, clapets anti-
retour, vannes de trop-plein, clapets anti-retour, appareils de
robinetterie marine, soupapes de sûreté, soupapes de retour,
robinets d’arrêt à boisseau, appareils de robinetterie métriques et
en association avec des manomètres et des thermomètres à
pression. SERVICES: Fabrication, vente, distribution, réparation
et essais d’appareils de robinetterie industrielle et en rapport avec
la conception, l’élaboration et le développement d’appareils de
robinetterie industrielle selon les spécifications de tiers.
Employée au CANADA depuis au moins 1974 en liaison avec les
services; 1975 en liaison avec les marchandises.

1,059,860. 2000/05/19. HUSKY INJECTION MOLDING
SYSTEMS LTD., 500 Queen Street South, Bolton, ONTARIO,
L7E5S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GREENSHARES 
SERVICES: Incentive plans for encouraging environmental and
social responsibility, with company share rewards. Used in
CANADA since December 1999 on services.

SERVICES: Plans incitatifs destinés à développer le sens des
responsabilités dans le domaine de l’environnement et du social,
avec récompenses sous forme d’action de la société. Employée
au CANADA depuis décembre 1999 en liaison avec les services.

1,060,873. 2000/06/01. CITY OPTICAL INC., 910 Rowntree
Dairy Rd., Unit 6, Woodbridge, ONTARIO, L4L5W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKUS COHEN, P.O. BOX 690, STATION Q, TORONTO,
ONTARIO, M4T2N5 

CRICKET CLUB 
The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Eyeglasses, eyeshades, eyepieces, visors, pinces-nez,
sunglasses, swimming goggles, and cases, chains, cords, frames
and mountings for all of the foregoing; eyeglass lenses and
contact lenses; eyeglass cleaning cloths, eyeglass liquid lens
cleaner, and solutions for contact lenses. SERVICES: Retail
services, namely operation of business for selling eyeglasses,
sunglasses,contact lenses and other optical products; operation of
a service over a computer network for dispensing eyewear,
contact lenses and other optical products. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lunettes, pare-soleils, oculaires, visières,
pince-nez, lunettes de soleil, lunettes de natation, et étuis,
chaînes, cordons et montures pour tous les articles
susmentionnés; verres de lunettes et lentilles cornéennes;
chiffons de nettoyage pour lunettes, nettoyants liquides pour
verres de lunettes, et solutions pour lentilles cornéennes.
SERVICES: Services de vente de détail, nommément exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la vente de lunettes, de lunettes
de soleil, de lentilles cornéennes et d’autres produits d’optique;
exploitation d’un service au moyen d’un réseau informatique pour
la distribution d’articles de lunetterie, de lentilles cornéennes et
d’autres produits d’optique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,061,354. 2000/05/31. HENDRICK MOTORSPORTS, INC., a
North Carolina corporation, 4400 Papa Joe Hendrick Boulevard,
Post Office Box 9, Harrisburg, North Carolina, 28075, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words HENDRICK and
MOTORSPORTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Metal piggy banks, metal key chains, trading cards
made of non-precious metal, metal lock boxes, metal
commemorative collector plates, metal posters, metal signs, metal
money clips, metal license plates, and metal food containers;
trading cards made of precious metals, charms for charm
bracelets, earrings, necklaces, pins, watches, clocks, non-
monetary coins of precious metal, ashtrays made of precious
metal, and rings; address books, paintings, binders, books
featuring racing themes, bumper stickers, calendars, cardboard
boxes, coloring books, aquarium backdrops made of paper,
commemorative sheets of trading cards, decals, erasers, writing
tables, limited edition pictorial prints, lithographic prints, paper
magazine covers, decals for mdel cars, paper napkins, notebooks,
paper pennants, pencils, pens, paper identification tags,
telephone calling cards, photographs, daily planners, stationery-
type portfolios, place mats made of paper, postcards, posters,
jigsaw puzzles, static decals, stickers, paper linen, trading cards,
framed trading cards, window decals, and wireless notebooks;
photo key chains not of metal, photo plaques, plaques, bottle caps
having a racing theme, picture frames, wooden plaques, portable
folding chairs, non-metal key chains, plastic license plates,
cushions, portable beds for dogs, plastic aquarium ornaments,
desk ornaments, namely, paper weights and ornamental desk
organizers, decorative wall emblems, miniature fuel cans,
decorative ornaments for hanging in windows, and magnetic vinyl
signs; beverage loop shorts, cloth bibs, boxer shorts, button-down
collar shirts, crew neck shirts, dresses, fashion shirts, golf shirts,
gripper socks, hats, caps, infant shirts, jackets, jerseys, neckties,
pants, polo shirts, pullover shirts, rugby shirts, shoes, shorts,
socks, sun suits, suspenders, sweaters, sweat pants, sweatshirts,
T-shirts, tank tops, tank top dresses, toboggan-type knit caps,
trousers, turtleneck shirts, visors, wind-resistant suits, and sleep
and play sets featuring infant clothing usable for sleep wear and
play wear; ornamental novelty buttons, zipper pulls, shoelaces,
belt buckles not of precious metal, and hat pins; miniature cars
made of pewter, hand-held units for playing electronic games,
computer game cartridges, toy banks, toy tractor/trailers of metal
and plastic, toy cars of plastic and metal, bandalore tops, toy
vehicle haulers, toy model cars and related accessories sold as a
unit, baby rattles, toy trucks, wooden toy cars, mini toy helmets,

die-cast toy cars, and die-cast vehicle haulers. SERVICES:
Advertising services, namely, providing advertising space on an
automobile participating in stock car events; entertainment
services in the nature of participating and professional auto races.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 09, 1997 under No. 2,094,282 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HENDRICK and
MOTORSPORTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Tirelires métalliques, chaînettes porte-clés
métalliques, cartes à échanger faites de métaux non précieux,
casiers métalliques, assiettes commémoratives métalliques de
collection, affiches métalliques, enseignes métalliques, pinces à
billets en métal, plaques d’immatriculation métalliques, et
contenants métalliques pour aliments; cartes à échanger en
métaux précieux, breloques pour bracelets-breloques, colliers,
épingles, montres, horloges, pièces de monnaie en métaux
précieux sans valeur monétaire, cendriers en métaux précieux, et
bagues; carnets d’adresses, peintures, reliures, livres ayant trait à
la course automobile, autocollants pour pare-chocs, calendriers,
boîtes en carton, livres à colorier, arrière-plans d’aquarium faits de
papier, feuilles et cartes à échanger commémoratives,
décalcomanies, gommes à effacer, tables-bureaux,
photographies artistiques à tirage limité, lithographies,
couvertures de magazines en papier, décalcomanies pour
modèles réduits d’automobiles, serviettes de table en papier,
cahiers, fanions en papier, crayons, stylos, étiquettes
d’identification en papier, cartes d’appels téléphoniques,
photographies, planificateurs quotidiens, porte-documents genre
article de papeterie, napperons en papier, cartes postales,
affiches, casse-tête, décalcomanies statiques, autocollants, linge
de maison en papier, cartes à échanger, cartes encadrées à
échanger, décalcomanies de fenêtres, et cahiers sans fil
métallique; chaînettes porte-clés photo non métalliques, plaques
photo, plaques, capsules de bouteille ayant pour thème la course
automobile, cadres, plaques en bois, chaises pliantes portables,
chaînettes porte-clés non métalliques, plaques d’immatriculation
en plastique, coussins, lits portables pour chiens, ornements
d’aquarium en plastique, ornements de bureau, nommément
presse-papiers et range-tout ornementaux, emblèmes muraux
décoratifs, conserves de combustible miniatures, ornements
décoratifs à accrocher dans les fenêtres, et enseignes en vinyle
aimantées; shorts à boucle porte-boisson, bavoirs en tissu,
caleçons boxeur, chemises à collet, chemises à col montant,
robes, chemises mode, polos de golf, chaussettes anti-
dérapantes, chapeaux, casquettes, chemises de bébés,
blousons, jerseys, cravates, pantalons, polos, pulls, maillots de
rugby, chaussures, shorts, chaussettes, tenues de soleil,
bretelles, chandails, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, tee-shirts, débardeurs, robes débardeurs, tuques
longues (type toboggan), pantalons, chemises à col roulé,
visières, costumes résistants au vent, et ensembles de vêtements
jeu-sommeil pour bébés pouvant être utilisés pour jouer ou pour
dormir; macarons de fantaisie décoratifs, tirettes de fermeture à
glissière, lacets, boucles de ceinture non faites de métaux
précieux, et épingles; voitures miniatures en étain, appareils
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portatifs pour jouer à des jeux électroniques, cartouches de jeux
informatisés, tirelires, tracteurs/remorques jouets en métal et en
plastique, voitures miniatures en plastique et en métal, toupies,
remorques jouets, modèles réduits d’automobiles jouets et
accessoires connexes vendus comme un tout, hochets pour
bébés, camions jouets, autos miniatures en bois, mini-casques
jouets, voitures miniatures moulées et remorques moulées.
SERVICES: Services de publicité, nommément fourniture
d’espace publicitaire sur une voiture qui participe à des
événements sportifs présentant des autos-série; services de
divertissement sous forme de participation et de courses
automobiles professionnelles. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 septembre 1997 sous le No. 2,094,282 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,061,529. 2000/06/01. THE FOUNDATION FOR A BETTER
LIFE, 1901 Broadway , Suite 260, Denver, Colorado, 80202,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: E. PETER JOHNSON,
(PARLEE MCLAWS LLP), 1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

THE FOUNDATION FOR A BETTER 
LIFE 

The right to the exclusive use of the words FOUNDATION and
BETTER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting public awareness of the need to do good,
to promote values, to be a good citizen, and to perform community
service and charitable activities. Priority Filing Date: December
01, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/863,294 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 09, 2002 under
No. 2,559,704 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOUNDATION et BETTER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de la sensibilisation du public à la
nécessité de bien se comporter, de promouvoir certaines valeurs,
d’être un bon citoyen, de rendre des services à la communauté et
de procéder à des actions charitables. Date de priorité de
production: 01 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/863,294 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 avril 2002 sous le No. 2,559,704 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,061,553. 2000/06/01. I-Mei Foods Co., Ltd., No. 31, Sec. 2,
Yen Ping N. Road, Taipei, TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOWLEY KERR COLLINS,
200 ISABELLA STREET, SUITE 203, OTTAWA, ONTARIO,
K1S1V7 
 

The translation of I and MEI is JUSTICE and BEAUTIFUL.

WARES: Sausages, meats, gravies, refrigerated foods and
snacks made from fish, namely, fish balls, fish rolls, cod’s roe roll,
and crab sticks, tinned fruits, preserved vegetables, milk,
flavoured milks, namely, chocolate milk, apple milk, papaya milk,
bean milk, rice milk, ice milk, yogurt and milkshake, edible oils,
preserved fruits. Used in CANADA since at least as early as
March 1990 on wares.

La traduction de I et MEI est JUSTICE et BEAUTIFUL.

MARCHANDISES: Saucisses, viandes, sauces au jus de viande,
aliments et goûters réfrigérés au poisson, nommément boulettes
de poisson, rouleaux de poisson, rouleaux aux oeufs de morue, et
bâtonnets de crabe, fruits en conserve, légumes en conserve, lait,
laits aromatisés, nommément lait au chocolat, lait aux pommes,
lait à la papaye, lait de soja, lait de riz, lait glacé, yogourt et lait
frappé, huiles alimentaires, fruits en conserve. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1990 en liaison avec
les marchandises.

1,063,898. 2000/06/27. Osteomedical Ltd. UK (a United Kingdom
corporation), 118 Wrottesley Road, London, NW10 5XR, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

MUCOGRAFT 
WARES: Membranes for regeneration of oral mucosa and
gingiva. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Membranes pour régénérer les muqueuses
buccales et les gencives. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,063,939. 2000/06/19. XcelleNet, Inc., a Delaware corporation, 5
Concourse Parkway, Suite 850, Atlanta, Georgia, 30328,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Consultation and advisory services relating to
computers, computer systems and computer software; research
and development of computer software; computer programming;
computer software design; writing of computer programs; leasing,
hire and rental of computers. Used in CANADA since at least as
early as April 2000 on services. Priority Filing Date: May 09,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/044,915 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 25, 2003 under No.
2,691,388 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseil et de consultation sur les
ordinateurs, les systèmes informatiques et les logiciels; recherche
et développement liés à des logiciels; programmation
informatique; conception de logiciels; rédaction de programmes
informatiques; crédit-bail et location d’ordinateurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 09 mai 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/044,915 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 février 2003 sous le No.
2,691,388 en liaison avec les services.

1,064,116. 2000/06/20. HeatWave Technologies Inc., 1056
Playmor Road, Box 57, Crescent Valley, BRITISH COLUMBIA,
V0G1H0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: C. A. ROWLEY, P.O. BOX 59, 51 RIVERSIDE
PARKWAY, FRANKFORD, ONTARIO, K0K2C0 

HEATWAVE 
WARES: Kilns, dielectric heating systems and parts therefor.
SERVICES: Designing and servicing conductive, convective,
inductive, dielectric, and radio frequency and radio frequency/
vacuum heating and drying systems and their components. Used
in CANADA since July 01, 1996 on services; May 01, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Séchoirs, systèmes de chauffage diélectrique
et pièces connexes. SERVICES: Conception et entretien de
systèmes de chauffage et de séchage à radiofréquences et à
radiofréquences/à vapeur sous vide, à conduction, à induction,
diélectrique, et leurs composants. Employée au CANADA depuis
01 juillet 1996 en liaison avec les services; 01 mai 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,064,649. 2000/06/23. THE ESTATE OF KAY THOMPSON, BY
THE ITSY BITSY ENTERTAINMENT COMPANY, 156 Fifth
Avenue, Suite 800, New York, New York 10010, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The mark is an image of the character, Eloise, jumping.

WARES: Cutlery and tableware, namely knives, forks and spoons
(sterling silver); leather goods and luggage, namely boxes for
travel (hat), bags (clutch), bags (shoulder) and handbags;
housewares, namely boxes (non-metal decorative), pots not of
precious metal (tea), tea services not of precious metal, tea sets,
cups, saucers, plates, bowls and beverage dispensers (portable);
fabrics, namely table linens, table cloths not of paper. Priority
Filing Date: April 06, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/019,197 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque est une image du personnage Eloise en train de
sauter.

MARCHANDISES: Coutellerie et ustensiles de table,
nommément couteaux, fourchettes et cuillères (argent sterling);
articles en cuir et bagages, nommément boîtes pour voyages
(boîtes à chapeaux), sacs (sacs-pochettes), sacs (sacs à
bandoulière) et sacs à main; articles ménagers, nommément
boîtes (décoratives, non métalliques), pots non faits de métaux
précieux (théière), services à thé non faits de métaux précieux,
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services à thé, tasses, soucoupes, assiettes, bols et distributeurs
de boissons (portables); tissus, nommément linge de table,
nappes non faites de papier. Date de priorité de production: 06
avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
019,197 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,725. 2000/07/04. Christoph Bischofs, Im Münchfeld 27, D-
55122 Mainz, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PickPoint 
SERVICES: (1) Making available an e-commerce platform on the
Internet with the aid of which business in connection with final
customer logistics is initiated and transacted; electronic shipment
tracking; freight transport as well as storage of parcels prior to
delivery to customers; logistic services relating to the
transportation and storage of packages. (2) Providing of an e-
commerce platform on the internet through which business in
connection with end customer logistics are initiated and
processed; electronic shipment tracking; freight transport and
storage of packages prior to delivery to end customers; logistical
services relating to the transportation and storage of packages.
Priority Filing Date: January 04, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 30000247.5 in association with the same kind of
services (2). Used in GERMANY on services (2). Registered in or
for GERMANY on June 27, 2000 under No. 300 00 247 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Offre sur Internet d’une plate-forme de commerce
électronique permettant d’amorcer et d’effectuer des affaires en
rapport avec la logistique rattachée en fin de ligne à des clients;
suivi d’envois électroniques; transport de marchandises et
entreposage de colis avant livraison à des clients; services
logistiques ayant trait au transport et à l’entreposage de colis. (2)
Offre sur Internet d’une plate-forme de commerce électronique
permettant d’amorcer et d’effectuer des affaires en rapport avec la
logistique rattachée en fin de ligne à des clients; suivi d’envois
électroniques; transport de marchandises et entreposage de colis
avant livraison à des clients; services logistiques ayant trait au
transport et à l’entreposage de colis. Date de priorité de
production: 04 janvier 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no:
30000247.5 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les services (2).
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 27 juin 2000 sous le
No. 300 00 247 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).

1,066,365. 2000/07/07. Gruner + Jahr Printing & Publishing Co.,
a Partnership organized under the laws of the State of Delaware,
375 Lexington Avenue, New York, N.Y. 10017-5514, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FOCUS.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: On-line magazines. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines en ligne. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,366. 2000/07/07. Gruner + Jahr Printing & Publishing Co.,
a Partnership organized under the laws of the State of Delaware,
375 Lexington Avenue, New York, N.Y. 10017-5514, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FOCUS 
WARES: Printed publications, namely, magazines. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 06, 1998 under No.
2,193,761 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
magazines. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 octobre 1998 sous le No. 2,193,761 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,066,671. 2000/07/12. Metpost Limited, Mardy Road, Cardiff,
CF3 8EX, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

MET-GATE 
WARES: Gates and parts and fittings for gates all made wholly or
principally from metal; gates and parts and fittings for gates, all
made wholly or principally of non-metallic materials. Used in
CANADA since at least as early as 1999 on wares.

MARCHANDISES: Barrières et pièces et accessoires de
barrières tous fait en grande partie ou entièrement de métal;
barrières et pièces et accessoires de barrières, tous faits en
grande partie ou entièrement de matières non métalliques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en
liaison avec les marchandises.
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1,067,608. 2000/07/19. The Lunada Bay Corporation, 2419 East
Winston Road, Anaheim, California 92806, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Sunglasses; bags, namely tote bags and cosmetic
bags sold empty; beach towels; and women’s and girls swimwear,
coverups, namely robes, beach clothing, sarong and pareo; tops,
namely shirts, camisoles and pullovers; pants, skirts, and dresses,
footwear, namely beach shoes, sandals, shoes and sports shoes;
and hats. (2) Sunglasses; bags, namely tote bags, cosmetic bags,
beach bags, travel bags, and hand bags; beach towels; clothing,
headwear, namely, women’s and girls swimwear, skirts, dresses,
T-shirts, sweatshirts, blouses, sweaters, sport shirts, jerseys,
shorts, trousers, pants, sweatpants, ski pants, racing pants, coats,
vests, jackets, hats, visors, caps, gloves, belts and socks; cover-
ups, namely robes, beach clothing, sarong and pareo; tops,
namely shirts, camisoles and pullovers; footwear, namely beach
shoes, sandals, shoes and sports shoes. Priority Filing Date: May
31, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/059,552 in association with the same kind of wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 26, 2002 under No. 2,653,238 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Lunettes de soleil; sacs, nommément
fourre-tout et sacs à cosmétiques vendus vides; serviettes de
plage; maillots de bain, cache-maillot, nommément sorties de
bain, vêtements de plage, sarongs et paréos pour femmes et
jeunes filles; hauts, nommément chemises, cache-corsets et
pulls; pantalons, jupes, et robes, articles chaussants, nommément
chaussures de plage, sandales, chaussures et souliers de sport;
et chapeaux. (2) Lunettes de soleil; sacs, nommément fourre-tout,
sacs à cosmétiques, sacs de plage, sacs de voyage, et sacs à
main; serviettes de plage; vêtements, couvre-chefs, nommément
maillots de bain, jupes, robes, tee-shirts, pulls d’entraînement,
chemisiers, chandails, chemises sport, jerseys, shorts, pantalons,
pantalons de survêtement, pantalons de ski, pantalons de course,
manteaux, gilets, blousons, chapeaux, visières, casquettes,
gants, ceintures et chaussettes pour femmes et jeunes filles;
cache-maillot, nommément sorties de bain, vêtements de plage,
sarongs et paréos; hauts, nommément chemises, cache-corsets
et pulls; articles chaussants, nommément chaussures de plage,
sandales, chaussures et chaussures de sport. Date de priorité de
production: 31 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/059,552 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 novembre 2002 sous le No.
2,653,238 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,068,110. 2000/07/21. Canter and Associates, Inc., 1553 Euclid,
Santa Monica, CA 90404, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

FIRST CLASS TEACHER 
The right to the exclusive use of the word TEACHER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely books, manuals, and study
guides on teaching. Priority Filing Date: January 31, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
906,388 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEACHER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, manuels, et
guides d’étude sur l’enseignement. Date de priorité de production:
31 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/906,388 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,617. 2000/07/26. CLEAR 5 CORPORATION/
CORPORATION CLEAR 5, 2500 Guénette Street, St-Laurent,
QUEBEC, H4R2H2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020,
PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

CLEAR 5 
WARES: Picture frames, photographic prints, photographic
albums, photographic mounts, photographic envelopes, plastic
pages for holding photographs, mailing tubes, mailing packets,
display packets, gift cards, greeting cards, stationery folders,
stationery paper and envelopes, paper and plastic packaging
pouches, fabric mailing pouches and in association with
housewares namely dishes, pots, plates, cups, saucers, drinking
glasses, knives, forks, spoons, beaters, mixers, whips, rollers,
scoops, tongs holders, mats, cutting boards, spatulas, carafes,
vases, trays, bowls, pails, baskets, blickets, cannisters,
containers, shelves, hangers, stools, benches, chairs, pans, clips,
racks, partitions, tables, lamps, electrical outlet covers, hampers,
cupboards, storage bins and chests and in association with facial
tissues, skin soap, liquid soap for hands, liquid soap for face and
deodorant soaps, hair shampoo, dandruff shampoo, hair
conditioners, hair sprays, bath oils, body oils, body gels, skin
creams, skin lotions, skin balms, bath cubes, bath gels, bubble
bath, powders, facial creams, beauty masks, deodorants, anti-
perspirants, hair removal lotions, hair removal creams, shaving
lathers, shaving creams, shaving gels, colognes, eau de toilette,
perfumes, after-shaving lotions, hair brushes, nail brushes,
eyebrow brushes, combs, scissors, mirrors, razors, shaving
blades, air fresheners, cleansing pads, cotton balls, cotton swabs,
facial tissues, nail polish, nail strengtheners, nail polish removers,
nail files, nail clippers, tweezers, dental floss, mouthwash, eye
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shadow, eye liners, lip liners, liquid make-lip, mascara, blush, skin
cleansing lotions, skin cleansing creams, skin cleansing oils,
moisturizing creams, anti-wrinkle formulae, skin nourishing fluids,
skin firming lotions, foundation lotions, skin blemish concealer
lotions; blemish cover sticks, blemish cover creams, blemish cover
pencils, depilatories, exfoliating creams, exfoliating lotions,
exfoliating oils, facial masques, hair bleaching preparations, skin
toners, lip gloss, lipstick and powder compacts. SERVICES:
Services of selling at wholesale of gift wares, novelties and
souvenirs. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Encadrements, épreuves photographiques,
albums photographiques, supports photographiques, enveloppes
photographiques, pages plastique pour photographies, tubes
d’expédition, enveloppes postales, pochettes de présentation,
cartes pour cadeaux, cartes de souhaits, chemises pour articles
de papier, papier et enveloppes de papeterie, petits sacs
d’emballage en papier et en plastique, sacs postaux en toile et en
association avec des articles ménagers, nommément vaisselle,
marmites, assiettes, tasses, soucoupes, verres à boissons,
couteaux, fourchettes, cuillères, batteurs, mélangeurs, fouets,
rouleaux à pâtisserie, pelles à pâtisserie, pinces, supports,
carpettes, planches à découper, spatules, carafes, vases,
plateaux, bols, seaux, paniers, couvertures, boîtes de cuisine,
contenants, rayons, crochets de support, tabourets, bancs,
chaises, casseroles, pinces, supports de rangement, cloisons,
tables, lampes, couvercles de prise électrique, paniers à linge,
armoires, bacs et coffres de rangement, et en association avec
papiers-mouchoirs, savon pour la peau, savon liquide pour les
mains, savon liquide pour le visage et savons désodorisants,
shampoing, shampoing antipelliculaire, revitalisants capillaires,
fixatifs, huiles de bain, huiles corporelles, gels corporels, crèmes
pour la peau, lotions pour la peau, baumes pour la peau, cubes
pour le bain, gels pour le bain, bain moussant, poudres, crèmes
pour le visage, masques de beauté, déodorants, antisudorifiques,
lotions dépilatoires, crèmes dépilatoires, mousses de rasage,
crèmes de rasage, gels de rasage, eau de Cologne, eau de
toilette, parfums, lotions après-rasage, brosses à cheveux,
brosses à ongles, brosses à sourcils, peignes, ciseaux, miroirs,
rasoirs, lames de rasage, assainisseurs d’air, tampons
démaquillants, boules d’ouate, cotons-tiges, papiers-mouchoirs,
vernis à ongles, renforçateurs pour les ongles, dissolvants de
vernis à ongles, limes à ongles, coupe-ongles, pincettes, soie
dentaire, rince-bouche, ombre à paupières, eye-liner, crayons à
lèvres, maquillage à lèvres liquide, fard à cils, fard à joues, lotions
nettoyantes pour la peau, crèmes nettoyantes pour la peau, huiles
nettoyantes pour la peau, crèmes hydratantes, produits anti-rides,
fluides nutritifs pour la peau, lotions de raffermissement pour la
peau, lotions fonds de teint, lotions pour cacher les imperfections
de la peau; bâtons pour cacher les imperfections de la peau,
crèmes pour cacher les imperfections de la peau, crayons pour
cacher les imperfections de la peau, dépilatoires, crèmes
exfoliantes, lotions exfoliantes, huiles exfoliantes, masques
faciaux, produits capillaires décolorants, tonifiants pour la peau,
brillant à lèvres, rouge à lèvres et poudriers compacts.
SERVICES: Services de vente en gros de cadeaux, de
nouveautés et de souvenirs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,068,989. 2000/07/28. SCODRO ADMINISTRAÇÃO E
PARTICIPAÇÕES LTDA., Rod. Br 153, S/N½ - KM 13, Jardim
Paraíso, Apararecida De Goiania - GO -, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

MABEL 
WARES: Cookies and crackers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Biscuits et craquelins. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,111. 2000/08/08. CANADIAN CAREER PARTNERS, a
partnership, 800, 112 -4 Avenue S.W. , Calgary, ALBERTA,
T2P0H3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CARSCALLEN LOCKWOOD LLP, 1500, 407 -
2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P2Y3 

CareerPartner 
WARES: Computer software, instructional manuals, information
manuals, user manuals for use as instructional aids in a career
management and coaching program for employee development
and retention. SERVICES: (1) Career counselling utilizing a
career management and coaching program approach,
emphasizing employee development and retention available in a
computer disc format. (2) Career counselling utilizing a career
management and coaching program approach, emphasizing
employee development and retention offered on the Internet.
Used in CANADA since 1999 on services (2). Used in CANADA
since at least 1996 on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Logiciels, manuels d’instruction, manuels
d’information, manuels d’utilisateur pour utilisation comme aides
didactiques dans le cadre d’un programme de gestion de carrière
et d’encadrement mettant l’accent sur le perfectionnement et la
conservation du personnel. SERVICES: (1) Orientation
professionnelle basée sur un programme de gestion de carrière et
d’encadrement mettant l’accent sur le perfectionnement et la
conservation du personnel, offert sur disque informatique. (2)
Orientation professionnelle basée sur un programme de gestion
de carrière et d’encadrement mettant l’accent sur le
perfectionnement et la conservation du personnel, offerte sur
Internet. Employée au CANADA depuis 1999 en liaison avec les
services (2). Employée au CANADA depuis au moins 1996 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).
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1,070,112. 2000/08/08. CANADIAN CAREER PARTNERS, a
partnership, 800, 112-4 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA,
T2P0H3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CARSCALLEN LOCKWOOD LLP, 1500, 407 -
2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word CAREER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, instructional manuals, information
manuals, user manuals for use as instructional aids in a career
management and coaching program for employee development
and retention. SERVICES: (1) Career counselling utilizing a
career management and coaching program approach,
emphasizing employee development and retention offered in a
computer disc format. (2) Career counselling utilizing a career
management and coaching program approach, emphasizing
employee development and retention offered on the Internet.
Used in CANADA since 1999 on services (2). Used in CANADA
since at least 1996 on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot CAREER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, manuels d’instruction, manuels
d’information, manuels d’utilisateur pour utilisation comme aides
didactiques dans le cadre d’un programme de gestion de carrière
et d’encadrement mettant l’accent sur le perfectionnement et la
conservation du personnel. SERVICES: (1) Orientation
professionnelle basée sur un programme de gestion de carrière et
d’encadrement mettant l’accent sur le perfectionnement et la
conservation du personnel, offerts sur disque informatique. (2)
Orientation professionnelle basée sur un programme de gestion
de carrière et d’encadrement mettant l’accent sur le
perfectionnement et la conservation du personnel, offerte sur
Internet. Employée au CANADA depuis 1999 en liaison avec les
services (2). Employée au CANADA depuis au moins 1996 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).

1,070,173. 2000/08/08. Haworth, Inc., One Haworth Center, 1400
Highway M-40, Holland, Michigan 49423, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

IF 
WARES: Office furniture. Priority Filing Date: February 16, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
922,579 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 12, 2002 under
No. 2,650,002 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Date de priorité de
production: 16 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/922,579 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 novembre 2002 sous le No. 2,650,002 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,070,506. 2000/08/10. NSE, INC., a Georgia corporation, 3460
Preston Ridge Road, Suite 1000, Atlanta, Georgia 30005,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

NSE 
SERVICES: (1) Providing information via websites on intranets,
extranets and the internet, in the fields of sales and marketing;
providing information in the field of business networking and sales
and marketing; promoting the goods and services of others by
providing a web site at which users can link to the web sites of
others; business consulting services in the field of sales and
marketing; providing temporary use of on-line non-downloadable
software for managing and facilitating sales and marketing efforts
for businesses; and providing technical support services, namely
trouble shooting of computer hardware and software problems via
telephone e-mail and website, in the fields of sales and marketing
to businesses. (2) Distributorship services in the field of computer
programs; computer software development services for others;
consultation services in the field of computer software
development. (3) Computer education training services; training in
the use and operation of computer software used for conducting
online marketing and sales. (4) Fee-based computer support
services for access to web-based marketing and sales tools,
including adaptable marketing and sales materials, hypertext links
to marketing and sales sites and training and educational support
to businesses, via local and global computer networks; computer
software development services and related consultation services;
and distributorship services in the field of computer programs;
educational and training services in conjunction with the use of
online marketing tools and software applications. Priority Filing
Date: April 20, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/031844 in association with the same kind of
services (1); April 20, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/031802 in association with the
same kind of services (2); April 20, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/030627 in association
with the same kind of services (3). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (1), (2), (3). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 01, 2002 under No. 2,524,380
on services (3); UNITED STATES OF AMERICA on October 22,
2002 under No. 2,640,401 on services (1); UNITED STATES OF
AMERICA on October 22, 2002 under No. 2,640,400 on services
(2). Proposed Use in CANADA on services (4).
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SERVICES: (1) Offre d’informations via des sites Web sur
intranet, extranet et Internet dans le domaine de la vente et de la
mise en marché; offre d’informations dans le domaine de la mise
en réseau commercial, de la vente et de la mise en marché;
promotion de biens et services fournis par des tiers grâce à un site
Web que les utilisateurs peuvent relier à d’autres sites Web;
services de conseil commercial dans le domaine de la vente et de
la mise en marché; offre en ligne de la possibilité d’utiliser
provisoirement des logiciels permettant de gérer et de faciliter les
opérations de vente et de mise en marché par les entreprises;
offre de services de soutien technique auprès des entreprises,
nommément résolution de problèmes de matériel informatique et
de logiciels par téléphone, courrier électronique et site Web dans
le domaine de la vente et de la mise en marché. (2) Services de
distribution dans le domaine des programmes informatiques;
services de développement de logiciels pour des tiers; services de
consultation dans le domaine du développement de logiciels. (3)
Services de formation en informatique; formation sur l’utilisation et
l’exploitation de logiciels destinés à effectuer en ligne des
opérations de vente et de mise en marché. (4) Services gratuits de
soutien informatique pour permettre d’accéder à des outils de
vente et de mise en marché offerts sur le Web, y compris à des
document de vente et de mise en marché adaptables, à des liens
hypertexte avec des sites de ventes et de mise en marché et
soutien en formation et en éducation auprès des entreprises au
moyen de réseaux informatiques locaux et mondiaux; services de
développement de logiciels et services de consultation connexes;
services de distribution dans le domaine des logiciels; services
d’éducation et de formation en conjonction avec l’utilisation en
ligne d’outils de mise en marché et d’applications informatiques.
Date de priorité de production: 20 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/031844 en liaison avec le même
genre de services (1); 20 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/031802 en liaison avec le même
genre de services (2); 20 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/030627 en liaison avec le même
genre de services (3). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (1), (2), (3). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 janvier 2002 sous le No.
2,524,380 en liaison avec les services (3); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 octobre 2002 sous le No. 2,640,401 en liaison
avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 octobre
2002 sous le No. 2,640,400 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (4).

1,071,530. 2000/08/17. MidStream Technologies, Inc., 777 108th
Avenue N.E., Suite 1700, Bellevue, Washington 98004-5104,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 
 

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and software for the creation,
management and delivery of streaming media over computer
networks. Priority Filing Date: June 15, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/070,583 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 30, 2002 under No. 2 602 187 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la
création, la gestion et le transfert de média en continu sur des
réseaux informatiques. Date de priorité de production: 15 juin
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
070,583 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 juillet 2002 sous le No. 2 602 187 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,072,417. 2000/08/25. PDI, Inc., 3760 Flowerfield Road, Circle
Pines, Minnesota 55014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: (1) Water based and solvent based coatings, sealants
and adhesives for application by dipping, spraying and brushing;
air dry plastic coatings for application to hand-held articles all for
industrial and domestic use. (2) Extruded plastic films. Priority
Filing Date: February 25, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/928,290 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Enduits, produits d’étanchéité et adhésifs
à base d’eau et à base de solvants pour application par trempage,
pulvérisation et brossage; revêtements plastique séchés à l’air
pour application à des articles à main, tous pour usages industriels
et domestiques. (2) Films en plastique extrudé. Date de priorité de
production: 25 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/928,290 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,073,196. 2000/08/31. Zapf Creation AG, Mönchrödener Str. 13,
D-96472 Rödental, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The Applicant claims the colours ’blue’, ’green’, ’red’, ’orange’,
’pink’ and ’yellow’ as essential features of the mark. In particular,
the words MAGGIE and RAGGIES are ’blue’ while the shadowing
of said words is ’green’. As well, the two (2) bows found in the girl’s
hair are ’green’. Furthermore, the girl’s hair, nose, mouth, freckles,
ears and face outline is ’red’. The girl’s face per se is ’pink’. The
outline of the flower is ’red’, while the petals are ’orange’ and the
inner circle of the flower is ’green’. The outline of the duck and the
duck’s eyes are ’red’. The duck’s bill and feet are ’orange’ and the
duck’s head, body and wings are ’yellow’. The overall oval
background is ’yellow’. The circumference line of said oval
background is ’red’.

WARES: Toys and playthings, namely dolls and accessories for
these dolls; clothing for women, men and children, namely athletic
clothing, beachwear, casual clothing, casual wear, children’s
clothing, baby clothes, outdoor winter clothing, rainwear, exercise
clothes, maternity clothes, clothes for fishing, golf wear, skiwear,
formal wear, bridal wear, undergarments; shoes; headgear,
namely hats, caps, sunvisors, berets, hoods, ear muffs, head
bands, toques. Priority Filing Date: July 07, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 300 50 792.5/28 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on September 05, 2000 under
No. 300 50 792 on wares.

Le requérant revendique les couleurs ’bleu’, ’vert’, ’rouge’,
’orange’, ’rose’ et ’jaune’ comme caractéristiques essentielles de
la marque. En particulier, les mots MAGGIE et RAGGIES sont en
’bleu’ et l’ombrage de ces mots est en ’vert’. De même, les deux
(2) boucles dans les cheveux de la fille sont en ’vert’. De plus, le
contour des cheveux, du nez, de la bouche, des taches de
rousseur, des oreilles et du visage de la fille est en ’rouge’. Le
visage de la fille comme tel est en ’rose’. Le contour de la fleur est

en ’rouge’, les pétales sont en ’orange’ et le cercle intérieur de la
fleur est en ’vert’. Le contour du canard et les yeux du canard sont
en ’rouge’. Le bec et les pieds du canard sont en ’orange’ et la tête,
le corps et les ailes du canard sont en ’jaune’. L’ensemble de
l’arrière-plan ovale est en ’jaune’. La ligne de circonférence de
l’arrière-plan ovale est en ’rouge’.

MARCHANDISES: Jouets et articles de jeu, nommément
poupées et accessoires pour ces poupées; vêtements pour
femmes, hommes et enfants, nommément vêtements d’exercice,
vêtements de plage, vêtements de sport, vêtements de loisirs,
vêtements pour enfants, vêtements pour bébés, vêtements d’hiver
pour l’extérieur, vêtements imperméables, vêtements pour
l’exercice, vêtements de maternité, vêtements pour la pêche,
vêtements de golf, vêtements de ski, tenues de soirée, vêtements
de mariée, sous-vêtements; chaussures; couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes, visières, bérets, capuchons,
cache-oreilles, bandeaux, tuques. Date de priorité de production:
07 juillet 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 50 792.5/
28 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 05 septembre 2000 sous le No. 300
50 792 en liaison avec les marchandises.

1,073,691. 2000/09/06. TELICA, INC., 734 Forest Street, Building
G., Suite 100, , Marlboro, Massachusetts 01752, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TELICA 
WARES: Telecommunications equipment, namely, line
interfacing cards, trunk interface cards, and electronic switches.
Priority Filing Date: April 20, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/035,089 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 02, 2002 under No. 2,660,189 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de télécommunications,
nommément cartes d’interface de lignes, cartes d’interface de
lignes réseau et commutateurs électroniques. Date de priorité de
production: 20 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/035,089 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 décembre 2002 sous le No. 2,660,189 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,073,718. 2000/09/06. CanadaHelps.org, 26 Wellington St.
East, 2nd Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1W9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1
FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

GIVING MADE SIMPLE 
The right to the exclusive use of the word GIVING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Novelty items, namely mugs; clothing, namely T-shirts,
sweatshirts, sweatpants, shorts, pants, skirts, jackets and
scarves; stationary supplies, namely magazines, periodicals,
books, journals, brochures, pads, notebooks, greeting cards,
envelopes, writing paper, pens and pencils. SERVICES:
Charitable fundraising services by means of web-based portal
allowing for online donations to be made to various charitable
organizations. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIVING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de fantaisie, nommément chopes;
vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, shorts, pantalons, jupes, vestes et
foulards; fournitures de bureau, nommément revues, périodiques,
livres, revues, brochures, blocs, cahiers, cartes de souhaits,
enveloppes, papier à écrire, stylos et crayons. SERVICES:
Services de collecte de fonds pour des oeuvres de bienfaisance,
au moyen d’un portail sur le Web, permettant de faire des dons en
ligne à diverses oeuvres de bienfaisance. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,074,010. 2000/09/06. CanadaHelps.org, 26 Wellington St.
East, 2nd Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1W9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1
FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the representation of the eleven
point maple leaf and the words CANADA and ORG is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Novelty items, namely mugs; clothing, namely T-shirts,
sweatshirts, sweatpants, shorts, pants, skirts, sweaters, shirts,
jackets, and scarves; stationery supplies, namely magazines,
periodicals, books, journals, brochures, pads, notebooks, greeting
cards, envelopes, writing paper, pens and pencils. SERVICES:
Charitable fundraising services by means of a web-based portal
allowing for online donations to be made to various charitable
organizations. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de La représentation de la feuille
d’érable à onze pointes et des mots "CANADA" et "ORG". en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de fantaisie, nommément chopes;
vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, shorts, pantalons, jupes, chandails,
chemises, vestes, et foulards; articles de papeterie, nommément
revues, périodiques, livres, revues, brochures, blocs, cahiers,
cartes de souhaits, enveloppes, papier à écrire, stylos et crayons.
SERVICES: Services de collecte de fonds pour des oeuvres de
bienfaisance, au moyen d’un portail sur le Web, permettant de
faire des dons en ligne à diverses oeuvres de bienfaisance.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,074,013. 2000/09/06. OTEFAL S.P.A. an Italian corporation,
Nucleo Industriale di Bazzano, 67100 L’Aquila (AQ), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

OTEFAL 
WARES: (1) Metals in foil and powder form; colorants in powder
form and varnishes for laminates of metal; not for frying pans,
apparatus, metal containers, utensils and their coatings, parts and
fittings therefore,all being for cooking. (2) Laminates of aluminium
and aluminium alloys in sheets, strip and rolls; prevarnished
laminates of aluminium and aluminium alloy sheets, strip and rolls;
prevarnished laminates of metal for building; prevarnished sheets,
strip and rolls of metal; not for frying pans, apparatus, metal
containers, utensils and their coatings,parts and fittings therefore,
all being for cookings. SERVICES: Metal treating and services
relating to the coating, platting and tempering of metals in general;
not fpr frying pans, apparatus, metal containers, utensils and their
coatings, parts and fittings therefore, all being for cooking. Priority
Filing Date: April 06, 2000, Country: OHIM (EC), Application No:
001595016 16 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in ITALY on
wares and on services. Registered in or for OHIM (EC) on
November 04, 2002 under No. 1595016 on wares and on services.
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MARCHANDISES: (1) Métaux en feuilles métalliques et en
poudre; colorants en poudre et vernis pour stratifiés de métaux;
autres que pour poêles à frire, appareils, contenants en métal,
ustensiles et leur revêtement, pièces et accessoires connexes,
toutes les marchandises susmentionnées destinées à la cuisson.
(2) Stratifiés en aluminium et alliages d’aluminium en feuilles, en
bandes et en rouleaux; stratifiés en aluminium et alliages
d’aluminium prévernis en feuilles, en bandes et en rouleaux;
stratifiés prévernis de métal pour bâtiments; feuilles, bandes et
rouleaux de métal prévernis; autres que pour poêles à frire,
appareils, contenants de métal, ustensiles et leur revêtement,
pièces et accessoires connexes, toutes les marchandises
susmentionnées destinées à la cuisson. SERVICES: Traitement
des métaux et services ayant trait au revêtement, au placage et à
la trempe de métaux en général; autres que pour poêles à frire,
appareils, contenants de métal, ustensiles et leur revêtement,
pièces et accessoires connexes, toutes les marchandises
susmentionnées destinées à la cuisson. Date de priorité de
production: 06 avril 2000, pays: OHMI (CE), demande no:
001595016 16 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Employée: ITALIE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 04 novembre 2002 sous
le No. 1595016 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,075,591. 2000/09/20. MCPHERSON’S LIMITED, 64 Geddes
Street, Mulgrave, Victoria, 3170, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

WILTSHIRE EASYBAKE 
WARES: Household or kitchen utensils and containers, namely,
basins, bowls, non-electric beaters, whisks, sieves, bakeware,
bakeware storage racks, food cooling racks, food moulds, food
pans, cake pans, cookie pans, bread loaf pans, roast pans, roast
pans with racks, pizza pans, flan pans, quiche pans, muffin pans,
lamington pans, springform cake pans, crispers, pizza crispers,
food trays, food containers, cookie containers, cookie sheets,
spoons for kitchen use, rolling pins, food skewers, sifters,
scrapers, scoops, shakers, spatulas, measuring cups, measuring
spoons, brushes, dishes, dish stands, and dish covers, not being
goods made of precious metal. Priority Filing Date: June 07,
2000, Country: AUSTRALIA, Application No: 838212 in
association with the same kind of wares. Used in AUSTRALIA on
wares. Registered in or for AUSTRALIA on June 07, 2000 under
No. 838212 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ustensiles et contenants ménagers ou de
cuisine, nommément bassines, bols, batteurs mécaniques, fouets,
cribles, ustensiles pour la cuisson, étagères de rangement pour
ustensiles de cuisson, supports pour refroidir les aliments,
moules, moules pour aliments, moules à gâteaux, paniers à
biscuits, moules à pain, rôtissoires, rôtissoires à panier, plaques à
pizzas, moules à tarte, moules à quiche, moules à muffins, plats
lamington, moules à charnière, moules à gâteaux, bacs à légumes
et fruits, bacs à légumes pour pizza, plateaux à aliments,

contenants pour aliments, contenants à biscuits, plaques à
biscuits, cuillères de cuisine, rouleaux à pâtisserie, brochettes,
tamis, grattoirs, pelles, saupoudreuses, spatules, tasses à
mesurer, cuillères à mesurer, brosses, vaisselle, égouttoirs et
couvre-plats, non faits de métaux précieux. Date de priorité de
production: 07 juin 2000, pays: AUSTRALIE, demande no:
838212 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 07 juin 2000 sous le No.
838212 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,075,592. 2000/09/20. MCPHERSON’S LIMITED, 64 Geddes
Street, Mulgrave, Victoria, 3170, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

WILTSHIRE 
WARES: Household or kitchen utensils and containers, namely,
basins, bowls, non-electric beaters, whisks, sieves, bakeware,
bakeware storage racks, food cooling racks, food moulds, food
pans, cake pans, cookie pans, bread loaf pans, roast pans, roast
pans with racks, pizza pans, flan pans, quiche pans, muffin pans,
lamington pans, springform cake pans, crispers, pizza crispers,
food trays, food containers, cookie containers, cookie sheets,
spoons for kitchen use, rolling pins, food skewers, sifters,
scrapers, scoops, shakers, spatulas, measuring cups, measuring
spoons, brushes, dishes, dish stands, and dish covers, not being
goods made of precious metal. Priority Filing Date: June 07,
2000, Country: AUSTRALIA, Application No: 838213 in
association with the same kind of wares. Used in AUSTRALIA on
wares. Registered in or for AUSTRALIA on June 07, 2000 under
No. 838213 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ustensiles et contenants ménagers ou de
cuisine, nommément bassines, bols, batteurs mécaniques, fouets,
cribles, ustensiles pour la cuisson, étagères de rangement pour
ustensiles de cuisson, supports pour refroidir les aliments,
moules, moules pour aliments, moules à gâteaux, paniers à
biscuits, moules à pain, rôtissoires, rôtissoires à panier, plaques à
pizzas, moules à tarte, moules à quiche, moules à muffins, plats
lamington, moules à charnière, moules à gâteaux, bacs à légumes
et fruits, bacs à légumes pour pizza, plateaux à aliments,
contenants pour aliments, contenants à biscuits, plaques à
biscuits, cuillères de cuisine, rouleaux à pâtisserie, brochettes,
tamis, grattoirs, pelles, saupoudreuses, spatules, tasses à
mesurer, cuillères à mesurer, brosses, vaisselle, égouttoirs et
couvre-plats, non faits de métaux précieux. Date de priorité de
production: 07 juin 2000, pays: AUSTRALIE, demande no:
838213 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 07 juin 2000 sous le No.
838213 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,076,054. 2000/09/22. JUAN PABLO SANCHEZ, 940 The East
Mall, Suite 303, Toronto, ONTARIO, M9B6J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

NET NOW 
SERVICES: Factoring services, namely, accounts receivable
management and financing services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services d’affacturage, nommément gestion de
comptes débiteurs et services de financement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,076,510. 2000/09/28. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN
AKTIENGESELLSCHAFT, Kurfursten-Anlage 52-60, D-6900
Heidelberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

SPEEDMASTER DI 
WARES: (1) Print shop machines namely rotary printing presses
comprising imaging units for the direct imaging of printing plates
and parts. (2) Printing inks, printing plates and printing paper for
use in print shop machines. Used in CANADA since at least as
early as December 1999 on wares (1). Priority Filing Date: March
30, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 24 828.8 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Machines d’atelier d’imprimerie,
nommément presses à imprimer rotatives comprenant des
appareils d’imagerie pour l’imagerie directe des clichés et des
pièces d’impression. (2) Encres d’impression, clichés et papier
d’impression à utiliser pour les machines d’atelier d’imprimerie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1999 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 30 mars 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300
24 828.8 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,076,511. 2000/09/28. HEIDELBERGER DRUCKMASCHINEN
AKTIENGESELLSCHAFT, Kurfursten-Anlage 52-60, D-6900
Heidelberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

QUICKMASTER DI 

WARES: (1) Print shop machines namely rotary printing presses
comprising imaging units for the direct imaging of printing plates
and parts. (2) Printing inks, printing plates and printing paper for
use in print shop machines. Used in CANADA since at least as
early as December 1996 on wares (1). Priority Filing Date: March
30, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 24 829.6 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Machines d’atelier d’imprimerie,
nommément presses à imprimer rotatives comprenant des
appareils d’imagerie pour l’imagerie directe des clichés et des
pièces d’impression. (2) Encres d’impression, clichés et papier
d’impression à utiliser pour les machines d’atelier d’imprimerie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1996 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 30 mars 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300
24 829.6 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,077,156. 2000/09/29. SHAFER VINEYARDS, a California
Corporation, 6154 Silverado Trail, Napa, California 94558,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SHAFER 
WARES: Wine. Used in CANADA since at least as early as 1986
on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 09, 1999 under No. 2,291,168 on wares. Benefit of
section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Vin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1986 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
novembre 1999 sous le No. 2,291,168 en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,077,779. 2000/10/06. NSE, INC., a Georgia corporation, 3460
Preston Ridge Road, Suite 1000, Atlanta, Georgia 30005,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

21 mai 2003 54 May 21, 2003



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2534
SERVICES: (1) Providing information via websites on intranets,
extranets and the internet, in the fields of sales and marketing;
providing information in the field of business networking and sales
and marketing; promoting the goods and services of others by
providing a web site at which users can link to the web sites of
others; business consulting services in the field of sales and
marketing; providing temporary use of on-line non-downloadable
software for managing and facilitating sales and marketing efforts
for businesses; and providing technical support services, namely
trouble shooting of computer hardware and software problems via
telephone e-mail and website, in the fields of sales and marketing
to businesses. (2) Computer education training services; training
in the use and operation of computer software used for conducting
online marketing and sales. (3) Fee-based computer support
services for access to web-based marketing and sales tools,
including adaptable marketing and sales materials, hypertext links
to marketing and sales sites and training and educational support
to businesses, via local and global computer networks; (4)
Educational and training services in conjunction with the use of
online marketing tools and software applications. Priority Filing
Date: April 20, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/030630 in association with the same kind of
services (1); April 20, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/030631 in association with the
same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (1), (2). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 01, 2002 under No. 2,524,381
on services (2); UNITED STATES OF AMERICA on November 05,
2002 under No. 2,646,549 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (3), (4).

SERVICES: (1) Offre d’informations via des sites Web sur
intranet, extranet et Internet dans le domaine de la vente et de la
mise en marché; offre d’informations dans le domaine de la mise
en réseau commercial, de la vente et de la mise en marché;
promotion de biens et services fournis par des tiers grâce à un site
Web que les utilisateurs peuvent relier à d’autres sites Web;
services de conseil commercial dans le domaine de la vente et de
la mise en marché; offre en ligne de la possibilité d’utiliser
provisoirement des logiciels permettant de gérer et de faciliter les
opérations de vente et de mise en marché par les entreprises;
offre de services de soutien technique auprès des entreprises,
nommément résolution de problèmes de matériel informatique et
de logiciels par téléphone, courrier électronique et site Web dans
le domaine de la vente et de la mise en marché. (2) Services de
formation en informatique; formation sur l’utilisation et
l’exploitation de logiciels destinés à effectuer en ligne des
opérations de vente et de mise en marché. (3) Services gratuits de
soutien informatique pour permettre d’accéder à des outils de
vente et de mise en marché offerts sur le Web, y compris à des
document de vente et de mise en marché adaptables, à des liens
hypertexte avec des sites de ventes et de mise en marché et
soutien en formation et en éducation auprès des entreprises au
moyen de réseaux informatiques locaux et mondiaux. (4) Services
d’éducation et de formation en conjonction avec l’utilisation en
ligne d’outils de mise en marché et d’applications informatiques.
Date de priorité de production: 20 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/030630 en liaison avec le même
genre de services (1); 20 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS

D’AMÉRIQUE, demande no: 76/030631 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (1), (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 janvier 2002 sous le No.
2,524,381 en liaison avec les services (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 novembre 2002 sous le No. 2,646,549 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (3), (4).

1,077,784. 2000/10/06. World-Link Communications Inc., 1031
McNicoll Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1W3W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The translation of the Chinese characters is UNIVERSAL
TELECOM.

SERVICES: (1) Sale of mobile phones and pagers. (2) Long
distance telephone services. (3) Local telephone services; and
internet services namely dial up, high speed dial up, ADSL service
to customers for connections to IPS Internet Service Providers;
email hosting; domain registration; web-site design. Used in
CANADA since at least as early as July 1995 on services (2); June
1997 on services (3). Proposed Use in CANADA on services (1).

La traduction des caractères chinois est UNIVERSAL TELECOM.

SERVICES: (1) Vente de téléphones mobiles et de
téléavertisseurs. (2) Services téléphoniques interurbains. (3)
Services téléphoniques locaux; services Internet, nommément
composition, composition à grande vitesse, service ADSL
permettant à des clients de se relier à des fournisseurs de service
Internet IPS; hébergement de boîtes aux lettres électroniques;
enregistrement de noms de domaine; Conception de sites Web.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1995
en liaison avec les services (2); juin 1997 en liaison avec les
services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

1,078,654. 2000/10/16. OUR.CA INC, 8500 Leslie Street, Suite
580, Thornhill, ONTARIO, L3T7M8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HARRY HOCHMAN,
(HOCHMAN, FRANSCHMAN), LE PARC OFFICE TOWER, 8500
LESLIE STREET, SUITE 580, THORNHILL, ONTARIO, L3T7M8 

THE NETWORK IS THE CONTENT 
The right to the exclusive use of the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Global computer telecommunications and publishing
services, namely, providing access to web pages, computer
bulletin boards, computer networks and computerized research
and reference materials in the field of business, finance, news,
weather, sports, health and local information, providing an
interactive database in the fields of business, finance, news,
weather, sports, health, and local information; search engine,
information and directory or location services, all via a global
computer network; online electronic communications network and
electronic mail; electronic publication of information relating to
business, finance, news, weather, sports, health, and local
information. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service mondial de télécommunications et de
publications par ordinateur, nommément offre d’accès à des
pages Web, des babillards électroniques, des réseaux
d’ordinateurs et des documents informatisés de recherche et de
référence dans le domaine de l’entreprise, des finances, des
nouvelles, de la météo, des sports, de la santé et des informations
locales et fourniture d’une base de données interactive dans le
domaine de l’entreprise, des finances, des nouvelles, de la météo,
des sports, de la santé et des informations locales; moteur de
recherche et services d’information et de répertoire ou de
repérage via un réseau informatique mondial; réseau de
communications électroniques en ligne et courrier électronique;
publication électronique d’informations ayant trait à l’entreprise,
aux finances, aux nouvelles, à la météo, aux sports, à la santé et
aux informations locales. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,078,848. 2000/10/13. VIVEO Société Anonyme, 37 bis rue de
Villiers , 92200 NEUILLY SUR SEINE, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

VIVEO 
MARCHANDISES: (1) Logiciels et progiciels sur tous supports
matériels pour utilisation dans la gestion de bases de données,
comme tableur, pour le traitement de texte. (2) Manuels
d’ordinateurs et de logiciels d’ordinateurs. (3) Appareils et
instruments d’enseignement, nommément: appareils de
projection (projecteurs) de films, de photographies ou d’images,
rétroprojecteurs; supports d’enregistrement magnétiques,
nommément: cassettes vierges, bandes magnétiques vierges,
disques vierges, disques compacts vierges, disquettes vierges,
disques acoustiques vierges; matériel de traitement et de
transmission de données et d’informations, nommément:
ordinateurs, périphériques d’ordinateurs, télécopieurs; logiciels et
progiciels sur tous supports matériels pour utilisation dans la
gestion de bases de données, comme tableur, pour le traitement
de texte. (4) Produits de l’imprimerie, nommément: livres,
journaux, revues, lettres et brochures d’information, manuels,
bulletins d’information, prospectus; manuels d’ordinateurs et de
logiciels d’ordinateurs; papeterie, nommément; feuilles, fiches,
enveloppes, papier à lettres, cartes professionnelles, invitations,
carnets de notes, chemises, dossiers, dépliants d’informations,

stylos; matériel d’instruction ou d’enseignement, nommément:
manuels, livres, fiches d’exercice. SERVICES: (1) Gestion de
fichiers informatiques; systématisation de données dans un fichier
central; aide aux entreprises industrielles ou commerciales dans
la conduite de leurs affaires. (2) Communications par terminaux
d’ordinateurs et transmission d’information par voie télématique,
nommément: service de courrier électronique par Internet,
transmission électronique de données, d’images, de documents
par l’intermédiaire de terminaux d’ordinateurs à savoir service de
courrier électronique, accès à Internet par le biais d’un serveur,
mise en communication avec une banque de données, mise en
communication d’un terminal d’ordinateur avec d’autres
ordinateurs ou mémoires d’ordinateurs permettant l’exploitation et
la maintenance de réseaux exploitant les services télématiques
pour la communication; transmission, stockage, traitement et
diffusion d’informations se rapportant aux entreprises par moyens
informatiques (par ordinateurs), par câble, par radio, par courrier
électronique, par télévision, par rayons laser ou par satellite, par
téléphone ou tous autres réseaux mondiaux de communication
(Internet); étude, conseil et assistance en communication et
utilisation de systèmes informatiques. (3) Étude et conception de
logiciels et progiciels et de programmes d’ordinateurs; conseils et
consultations en matière d’informatique; location de temps
d’accès à un centre serveur de bases de données; mise à jour de
logiciels. (4) Conseils d’affaires, nommément: conseils aux
entreprises industrielles et commerciales dans la conduite de
leurs affaires; informations ou renseignements d’affaires;
reproduction de documents; gestion de fichiers informatiques;
agences d’informations commerciales; systématisation de
données dans un fichier central; aide aux entreprises industrielles
ou commerciales dans la conduite de leurs affaires. (5)
Télécommunications, nommément: implantation et gestion d’un
réseau informatique permettant aux entreprises de communiquer
entre elles par messagerie par messagerie (Internet) par
l’intermédiaire d’ordinateurs; communications par terminaux
d’ordinateurs et transmission d’informations par voie télématique,
nommément: service de courrier électronique par Internet,
transmission électronique de données, d’images, de documents
par l’intermédiaire de terminaux d’ordinateurs, à savoir service de
courrier électronique, accès à Internet par le biais d’un serveur,
mise en communication avec une banque de données, mise en
communication d’un terminal d’ordinateur avec d’autres
ordinateurs ou mémoires d’ordinateurs permettant l’exploitation et
la maintenance de réseaux exploitant les services télématiques
pour la communication; transmission, stockage, traitement et
diffusion d’informations se rapportant aux entreprises par moyens
informatiques (par ordinateurs), par câble, par radio, par courrier
électronique, par télévision, par rayons laser ou par satellite, par
téléphone ou tous autres réseaux mondiaux de communication
(Internet); études, conseil et assistance en communication et
utilisation de systèmes informatiques. (6) Étude et conception de
logiciels et progiciels et de programmes d’ordinateurs; conseils et
consultations en matière d’informatique; services juridiques;
location de temps d’accès à un centre serveur de bases de
données; bureau de rédaction; consultation en matière
d’informations; mise à jour de logiciels; location de logiciels
informatiques. Date de priorité de production: 13 avril 2000, pays:
FRANCE, demande no: 00 3021442 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
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services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
(1), (2) et en liaison avec les services (1), (2), (3). Enregistrée
dans ou pour FRANCE le 13 avril 2000 sous le No. 00 3021442 en
liaison avec les marchandises (1), (2) et en liaison avec les
services (1), (2), (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (3), (4) et en liaison avec les services (4), (5),
(6).

WARES: (1) Software and software packages on any media for
use in database management, as spreadsheet programs, for text
processing. (2) Manuals for computers and computer software. (3)
Teaching apparatus and instruments, namely: projection
apparatus (projectors) for film, photographs and images,
overhead projectors; magnetic recording media, namely: blank
cassettes, blank magnetic tapes, blank discs, blank compact
discs, blank computer discs, blank audio disks; equipment for the
processing and transmission of data and information, namely:
computers, computer peripheral equipment, facsimile machines;
software and software packages on any media for use in database
management, as a spreadsheet program, for word processing. (4)
Printing products, namely: books, newspapers, magazines, letters
and information brochures, manuals, newsletters, flyers; computer
manuals and software manuals; stationery, namely; sheets, cards,
envelopes, letter paper, business cards, invitations, notebooks,
sleeves, files, information folders, pens; instruction and teaching
materials, namely: manuals, books, exercise sheets. SERVICES:
(1) Computer file management; systematization of data in a
central database; assistance for industrial and commercial
businesses in the conduct of their affairs. (2) Communication via
computer terminals and transmission of information via telematics,
namely; electronic mail service via the Internet, electronic
transmission of data, images, documents by means of computer
terminals, namely electronic mail services, access to the Internet
by means of a server, establishment of communication with a data
bank, establishment of communication between a computer
terminal and other computers or computer memories allowing the
operation and maintenance of networks using telematic services
for communication; transmission, storage, processing and
dissemination of information related to businesses by informatics
(by computers), by cable, by radio, by electronic mail, by
television, by laser rays or by satellite, by telephone or via any
other worldwide communication networks (Internet); studies,
advice and assistance in communications and use of computer
systems. (3) Study and design of software and software packages
and computer programs; advice and consultations in the field of
informatics; hiring of access time to a database server centre;
upgrading of computer software. (4) Business advice, namely:
advice to industrial and commercial businesses in the conduct of
their affairs; business information and intelligence; reproduction of
documents; computer file management; business information
agencies; systematization of data in a central file; assistance for
industrial and commercial businesses in the conduct of their
affairs. (5) Telecommunications, namely: establishment and
management of a computer-based network allowing
communication between businesses via messaging (Internet) by
means of computers; communication via computer terminals and
transmission of information via telematics, namely; electronic mail
service via the Internet, electronic transmission of data, images,
documents by means of computer terminals, namely electronic

mail services, access to the Internet by means of a server,
establishment of communication with a data bank, establishment
of communication between a computer terminal and other
computers or computer memories allowing the operation and
maintenance of networks using telematic services for
communication; transmission, storage, processing and
dissemination of information related to businesses by informatics
(by computers), by cable, by radio, by electronic mail, by
television, by laser rays or by satellite, by telephone or via any
other worldwide communication networks (Internet); studies,
advice and assistance in communication and use of computer
systems. (6) Study and design of software and software packages
and computer programs; advice and consultations in the field of
informatics; legal services; hiring of access time to a database
server centre; editorial desks; information consulting; upgrading of
computer software; hiring of computer software. Priority Filing
Date: April 13, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00
3021442 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares (1), (2) and on services (1), (2), (3). Registered in or for
FRANCE on April 13, 2000 under No. 00 3021442 on wares (1),
(2) and on services (1), (2), (3). Proposed Use in CANADA on
wares (3), (4) and on services (4), (5), (6).

1,079,210. 2000/10/18. HUCK INTERNATIONAL, INC., a
Delaware corporation, 3724 East Columbia Street, Tucson,
Arizona 85714, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

INNERDRIVE 
WARES: Metal fasteners, namely, lockbolts and threaded
fasteners; tools, namely swage type hand tools for installing
fasteners such as lockbolts and threaded fasteners. Priority Filing
Date: May 31, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/064848 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 10, 2002 under No. 2,660,239 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Attaches en métal, nommément boulons de
blocage et fixations filetées; outils, nommément outils à emboutir
manuels pour l’installation d’attaches telles que boulons de
blocage et fixations filetées. Date de priorité de production: 31 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
064848 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 décembre 2002 sous le No. 2,660,239 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,079,484. 2000/10/30. EMD Technologies inc., 310, boulevard
Industriel, Saint-Eustache, QUÉBEC, J7R5V3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

EMD TECHNOLOGIES 
Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes d’imagerie médicale et générateurs
de rayons X. SERVICES: Vente, conception, développement et
fabrication de générateurs médicaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical imaging systems and X-ray generators.
SERVICES: Sale, design, development and manufacturing of
medical generators. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,080,107. 2000/10/25. Richard Hodgson, 1 Hodgson Lane,
RR#4 , Brighton, Ontario, ONTARIO, K0K1H0 

SWEET HARMONY 
WARES: Prerecorded Audio Cassettes, Prerecorded Compact
Discs containing music, Precorded Video Cassettes,
Photographs, Posters and tee-shirts. SERVICES: (1) Providing
live musical entertainment at live venues, on radio and television,
and providing music talent in producing audio and video
recordings. (2) Providing advertising for others, including: On-line
advertising for live performances and for the sale of above
mentioned wares. Donating free tickets/coupons for live
performances. Donating free wares (ie: cds, tapes, T-shirts) at
various events and charities. Performing at benefit concerts to
raise money for various events. Used in CANADA since February
1996 on services; September 02, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Audiocassettes préenregistrées, disques
compacts préenregistrés contenant de la musique,
vidéocassettes préenregistrées, photographies, affiches et tee-
shirts. SERVICES: (1) Fourniture de spectacles en salle, à la radio
et à la télévision, et fourniture des services de musiciens dans le
cadre de la production d’enregistrements sonores et vidéo. (2)
Fourniture d’annonces publicitaires pour des tiers, y compris
publicité en ligne pour des spectacles en direct et pour la vente
des marchandises susmentionnées. Distribution de billets
gratuits/coupons pour des spectacles en direct. Distribution de
marchandises gratuites (telles que disques compacts, cassettes,
tee-shirts) lors d’événements et d’événements de bienfaisance.
Présentation de spectacles lors de concerts de bienfaisance afin
de collecter des fonds pour divers événements. Employée au
CANADA depuis février 1996 en liaison avec les services; 02
septembre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,080,427. 2000/10/27. Operation Bass, Inc. (a Kentucky
corporation), 88 Moors Road, Gilbertsville, Kentucky 42044,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

BFL 
WARES: (1) Clothing items, namely, T-shirts, shirts, vests, shorts,
overalls, jump suits, outer wear, namely rainwear, jackets, pants,
and hats; footwear, namely, boots, tennis shoes, deck shoes and
other shoes treated for outdoor use, namely, outdoor shoes and
hiking shoes. (2) Clothing items, namely, T-shirts, shirts, vests,
shorts, overalls, jump suits, jackets, pants; outer wear, namely,
hats; footwear, namely, boots, tennis shoes, deck shoes and other
shoes treated for outdoor use. SERVICES: Entertainment
services, namely, organizing and conducting fishing tournaments
and television program series featuring fishing tournaments;
educational services, namely, conducting seminars in the field of
boating and fishing. Priority Filing Date: May 10, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/045,274 in
association with the same kind of wares (1) and in association with
the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1) and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 17, 2002 under
No. 2,663,959 on wares (1) and on services. Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires, nommément tee-
shirts, chemises, gilets, shorts, salopettes, combinaisons-
pantalons, vêtements d’extérieur, nommément vêtements
imperméables, vestes, pantalons et chapeaux; articles
chaussants, nommément bottes, chaussures de tennis,
chaussures de yachting et autres chaussures traitées pour
utilisation à l’extérieur, nommément chaussures d’extérieur et
chaussures de randonnée. (2) Articles vestimentaires,
nommément tee-shirts, chemises, gilets, shorts, salopettes,
combinaisons-pantalons, vestes, pantalons; vêtements
d’extérieur, nommément chapeaux; articles chaussants,
nommément bottes, chaussures de tennis, chaussures de
yachting et autres chaussures traitées pour utilisation à l’extérieur.
SERVICES: Services de divertissement, nommément
organisation et tenue de tournois de pêche, et série d’émissions
télévisées sur les tournois de pêche; services éducatifs,
nommément tenue de séminaires dans le domaine de la
navigation de plaisance et de la pêche. Date de priorité de
production: 10 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/045,274 en liaison avec le même genre de
marchandises (1) et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002
sous le No. 2,663,959 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.
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1,082,048. 2000/11/09. U.S. BANCORP, a legal entity, 601
Second Avenue South, Minneapolis, Minnesota, 55402-4302,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Publications containing information and advice on
investment, retirement, and other financial planning matters,
namely, leaflets, pamphlets and booklets. SERVICES: Traditional
and electronic banking, trust, mortgage, insurance investment,
credit cards services; consultation services in the fields of
business acquisitions, mergers, divestitures, dispositions, and
corporate debt restructuring, business valuation and appraisal
services, and conducting business research services. Used in
CANADA since at least as early as March 1998 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Publications contenant de l’information et des
conseils sur les investissements, la retraite, et autres sujets de
planification financière, nommément dépliants, brochures et
livrets. SERVICES: Opérations bancaires conventionnelles et
électroniques, services de fiducie, d’hypothèque, d’assurance-
investissement, de cartes de crédit; services de consultation dans
le domaine de l’acquisition d’entreprises, des regroupements, des
cessions forcées, des dispositions, et de la restructuration de
l’endettement d’entreprises, services d’évaluation d’entreprises,
et exécution de services de recherche d’entreprises. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,082,666. 2000/11/15. COSMETIQUES BARONESSE INC./
BARONESSE COSMETICS INC., 450 Aimé Vincent, Vaudreuil,
QUEBEC, J7V5V5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DOREEN BROWN, (GREEN GLAZER
NADLER DANINO), 276 RUE ST-JACQUES, SUITE 305,
MONTREAL, QUEBEC, H2Y1N3 
 

WARES: Beauty products for professional salons, namely: hair
care products, namely, hair shampoo, hair conditioners, hair
colour, hair permanents, hair spray, hair gel hair mouse; hair car
accessories, namely; hair dryers, scissors, combs, brushes,
combs, brushes, razors, rollers, hair bands and hair pins; nail care
products, namely: nail polish, acrylic nail tips, nail acrylic powder,
nail gel, nail glue, nail giles, nail brushes, nail scissors and nail
clippers, nail buffers; foot care products, namely: foot creams, foot
razors, toe nail clippers, toe nail scissors, exfoliating stones;
esthetic equipment and products for hair removal, namely:

electrolysis machines; make-up products, namely: foundation,
powder blush, blush brushers, eye shadow, eye shadow brushes,
mascara, eye liner, eye lash curlers, lipstick. lip liner and lip gloss;
face care and body care products for professional treatments,
namely: cleanser, exfoliant, moisturizing cream, eybrow brushes,
tweezers, face brushes, eye lash curlers; body products for
expectant mothers and babies, namely: moisturizing lotions,
cleanser, soaps, shampoos and conditioners. Used in CANADA
since January 1997 on wares.

MARCHANDISES: Produits de beauté pour salons
professionnels, nommément produits pour les soins capillaires,
nommément shampoings, revitalisants, teintures pour cheveux,
permanentes, fixatifs capillaires en aérosol, gels capillaires,
mousses capillaires; accessoires pour les soins capillaires,
nommément sèche-cheveux, ciseaux, peignes, brosses, rasoirs,
rouleaux, bandeaux serre-tête et épingles à cheveux; produits
pour les soins des ongles, nommément vernis à ongles, pointes
d’ongles en acrylique, poudres acryliques pour les ongles, gels
pour les ongles, colles pour les ongles, limes à ongles, brosses à
ongles, ciseaux à ongles et coupe-ongles, polissoirs à ongles;
produits pour les soins des pieds, nommément crèmes pour les
pieds, rasoirs pour les pieds, coupe-ongles, ciseaux à ongles,
pierres exfoliantes; équipement et produits esthétiques
d’épilation, nommément machines pour électrolyse; produits de
maquillage, nommément fonds de teint, fards à joues en poudre,
pinceaux de fard à joues, ombres à paupières, pinceaux d’ombre
à paupières, fards à cils, eye-liners, recourbe-cils, rouges à lèvres,
crayons à lèvres et brillants à lèvres; produits pour les soins du
visage et du corps pour les traitements professionnels,
nommément nettoyants, exfoliants, crèmes hydratantes, brosses
à sourcils, pincettes, brosses pour le visage, recourbe-cils;
produits pour le corps de femmes enceintes et de bébés,
nommément lotions hydratantes, nettoyants, savons, shampoings
et revitalisants. Employée au CANADA depuis janvier 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,082,923. 2000/11/16. WESTBLOCK SYSTEMS, INC., an
Oregon corporation, 1037 Broadview Drive, Fircrest, WA 98466,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

GRAVITYSTONE 
WARES: (1) Concrete blocks for use in constructing earth
retainage structures namely retaining walls and cribbing. (2)
Concrete blocks for use in constructing earth retainage structures
such as retaining walls and cribbing. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares (1). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 15, 1993 under No. 1,777,206 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Blocs de béton à utiliser dans la
construction de structures de retenue de tolus, nommément murs
et caissons de soutènement. (2) Blocs de béton à utiliser dans la
construction de structures de retenue de tolus comme les murs et
les caissons de soutènement. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juin 1993 sous le
No. 1,777,206 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,082,924. 2000/11/16. WESTBLOCK SYSTEMS, INC., an
Oregon corporation, 1037 Broadview Drive, Fircrest, WA 98466,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

NURSERYSTONE 
WARES: Concrete blocks for use in constructing earth retainage
structures such as retaining walls and cribbing. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 31, 1993 under No. 1,791,005
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Blocs de béton à utiliser dans la construction
de structures de retenue de tolus, nommément murs et caissons
de soutènement. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 31 août 1993 sous le No. 1,791,005 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,083,250. 2000/11/20. PEI Licensing, Inc. (a Delaware
corporation), 3000 N.W. 107th Avenue, Miami, Florida, 33172,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PERRY ELLIS 
WARES: Sheets, pillow cases and comforters. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 14, 1987 under No. 1,447,578 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA342,733

MARCHANDISES: Draps, taies d’oreiller et édredons.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 juillet 1987 sous le No. 1,447,578 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA342,733 

1,083,405. 2000/11/17. PARFUMS GIVENCHY, société
anonyme, 77, rue Anatole France, 92300 Levallois Perret,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

La marque de commerce consite en use étiquette
bidimensionnelle apposée sur l’emballage.

Le contour de l’emballage présenté en pointillés ne fait pas partie
de la marque et sert uniquement à illustrer l’utilisation de la
marque sur un objet en trois dimensions.

MARCHANDISES: Savons de toilette; parfums; eaux de Cologne
et de toilette; huiles essentielles à usage personnel; laits, lotions,
crèmes, émulsions, gels pour le visage et le corps; rouge à lèvres,
brillants à lèvres, vernis à ongles, fonds de teint, crèmes teintées,
mascaras, ombres à paupières, fards, crayons à usage
cosmétique, poudres pour le maquillage, produits pour le
démaquillage sous forme de lotions, laits, crèmes, gels;
préparations cosmétiques pour le bain sous forme de crèmes,
laits, lotions, gels, huiles (à usage non médical); sels de bain à
usage non médical; talc pour la toilette; déodorant à usage
personnel; poudres parfumées; lotions avant-rasage, lotions
après-rasage, crèmes, gels et mousses à raser; préparations pour
le cheveux, nommément laques, gels, crèmes, baumes (à usage
non médical), mousses et shampooings. Date de priorité de
production: 02 juin 2000, pays: FRANCE, demande no: 00
3033069 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The trade-mark consists of a two-dimensional label affixed on the
packaging.

The dotted outline of the packaging is not part of the mark and
serves only to illustrate the use of the mark on a three-dimensional
object.
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WARES: Personal soap; perfumes; colognes and eaux de toilette;
essential oils for personal use; milks, lotions, creams, emulsions,
gels for the face and body; lipstick, lip gloss, nail polish, make-up
foundations, coloured creams, mascara, eye colour, blushes,
make-up pencils, make-up powders, products for make-up
removal in the form of lotions, milks, creams, gels; cosmetic
formulations for the bath in the form of creams, milks, lotions, gels,
oils (not for medical use); bath salts not for medical use; talc
powder for personal use; personal deodorant; scented powders;
pre-shaving lotions, after-shave, shaving creams, gels and foams;
preparations for the hair, namely hair spray, gels, creams, balms
(not for medical use), mousses and shampoo. Priority Filing Date:
June 02, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00 3033069 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,083,434. 2000/11/20. Enersource Corporation, 3240 Mavis
Road, Mississauga, ONTARIO, L5C3K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

SERVICES: (1) Services of a public utility, namely the retail sale
and distribution of electricity; consulting, contracting and providing
information relating to the use and conservation of electricity and
design and construction of power lines; the provision of street
lighting; the provision of metering and meter data service; the
rental, leasing, maintenance and repair of energy and
telecommunications related electric and electronic appliances and
equipment; telecommunication services, namely the leasing of
fibre optic cable networks. (2) Operation of electrical generation
facilities; the operation of electrical transmission facilities; the
retail sale of energy commodities, namely natural gas, home
heating oil, fuel cells; the retail sale of telecommunication services;
home security services and the installation of home security
systems and monitoring thereof. Used in CANADA since at least
as early as September 01, 2000 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services d’un réseau public, nommément vente
au détail et distribution d’électricité; consultation, marchés
contractuels et offres d’informations ayant trait à l’utilisation et à la
conservation de l’électricité ainsi qu’à la conception et à la
construction de lignes électriques; mise à disposition d’un réseau
d’éclairage public; fourniture de services liés au comptage et aux
compteurs; location, crédit-bail, entretien et réparation d’appareils
et d’équipements électriques et électroniques liés à l’énergie et
aux télécommunications; services liés aux télécommunications,
nommément crédit-bail rattaché à des réseaux de câbles à fibre
optique. (2) Exploitation d’installations de production électrique;
exploitation d’installations de transport d’électricité; vente au détail
de produits énergétiques, nommément gaz naturel, mazout

domestique et piles à combustible; vente au détail de services de
télécommunications; services de sécurité domestique,
d’installation de systèmes de sécurité domestique et de
surveillance connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 septembre 2000 en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,083,435. 2000/11/20. Enersource Corporation, 3240 Mavis
Road, Mississauga, ONTARIO, L5C3K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

SERVICES: (1) Services of a public utility, namely the retail sale
and distribution of electricity; consulting, contracting and providing
information relating to the use and conservation of electricity and
design and construction of power lines; the provision of street
lighting; the provision of metering and meter data service; the
rental, leasing, maintenance and repair of energy and
telecommunications related electric and electronic appliances and
equipment; telecommunication services, namely the leasing of
fibre optic cable networks. (2) Operation of electrical generation
facilities; the operation of electrical transmission facilities; the
retail sale of energy commodities, namely natural gas, home
heating oil, fuel cells; the retail sale of telecommunication services,
namely installation and operation of local area networks, Internet
access services and installation and leasing of fibre optic cables
switches and networks; home security services and the
installation of home security systems and monitoring thereof.
Used in CANADA since at least as early as September 01, 2000
on services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services d’un réseau public, nommément vente
au détail et distribution d’électricité; consultation, marchés
contractuels et offres d’informations ayant trait à l’utilisation et à la
conservation de l’électricité ainsi qu’à la conception et à la
construction de lignes électriques; mise à disposition d’un réseau
d’éclairage public; fourniture de services liés au comptage et aux
compteurs; location, crédit-bail, entretien et réparation d’appareils
et d’équipements électriques et électroniques liés à l’énergie et
aux télécommunications; services liés aux télécommunications,
nommément crédit-bail rattaché à des réseaux de câbles à fibre
optique. (2) Exploitation d’installations de production électrique;
exploitation d’installations de transport d’électricité; vente au détail
de produits énergétiques, nommément gaz naturel, mazout
domestique et piles à combustible; vente au détail de services de
télécommunications, nommément installation et exploitation de
réseaux locaux, services d’accès à Internet et installation et crédit-
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bail de commutateurs et de réseaux à fibre optique; services de
sécurité domestique, d’installation de systèmes de sécurité
domestique et de surveillance connexes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 2000 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).

1,083,458. 2000/11/21. SOCIÉTÉ DE ZOOTHERAPIE DE
DRUMMONDVILLE INC., 75 ST-GEORGES,
DRUMMONDVILLE, QUÉBEC, J2C4G6 
 

SERVICES: (1) Activités assistées par l’animal nommément
visites effectuées par les bénévoles accompagnés de leur animal
de compagnie dans des centres pour personnes âgées, des
maisons de repos, des centres de soins prolongés, des centres de
détention; éducation nommément service humanitaire consistant
en visites effectuées dans des maternelles et des classes du
primaire pour enseigner aux jeunes enfants comment agir pour ne
pas se faire mordre par un chien, en la publication de brochuire
sur la zoothérapie(thérapie assistée par l’animal et activité
assistée par l’animal). (2) Services de promotion de l’organisme,
nommément promouvoir les intérêts des intervenants en thérapie
assistée par l’animal(zoothérapie) et en activité assistée par
animal : utilisateurs d’animaux de compagnie. Employée au
CANADA depuis 1989 en liaison avec les services.

SERVICES: (1) Animal-assisted activities, namely visits by
volunteers and their pets to senior citizens’ centres, rest homes,
extended care centres, detention centres; education, namely a
humanitarian service consisting of visits to kindergartens and
primary classes to teach young children how to avoid being bitten
by a dog and the publication of a brochure on animal therapy
(animal-assisted therapy and animal-assisted activities). (2)
Services related to promotion of the organization, namely
promoting the interests of workers providing animal therapy and
animal-assisted activities: pet owners. Used in CANADA since
1989 on services.

1,083,884. 2000/11/22. U.S. BANCORP, a legal entity, 601
Second Avenue South, Minneapolis, Minnesota, 55402-4302,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The drawing is lined for the colors red and blue and color is
claimed as a distinctive feature of the trade mark.

WARES: Publications containing information and advice on
investment, retirement, and other financial planning matters,
namely, leaflets, pamphlets and booklets. SERVICES: Traditional
and electronic banking, trust, mortgage, insurance investment,
credit card services; consultation services in the fields of business
acquisitions, mergers, divestitures, dispositions, and corporate
debt restructuring, business valuation and appraisal services, and
conducting business research services. Used in CANADA since
at least as early as March 1998 on wares and on services.

La partie hachurée du dessin qui est en rouge et en bleu est
revendiquée comme une caractéristique propre de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Publications contenant de l’information et des
conseils sur les investissements, la retraite, et autres sujets de
planification financière, nommément dépliants, brochure, et
livrets. SERVICES: Opérations bancaires conventionnelles et
électroniques, services de fiducie, d’hypothèque, d’assurance-
investissement, de cartes de crédit; services de consultation dans
le domaine de l’acquisition d’entreprises, des regroupements, des
cessions forcées, des dispositions, et de la restructuration de
l’endettement d’entreprises, services d’évaluation d’entreprise, et
exécution de services de recherche d’entreprise. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,084,218. 2000/11/27. CELLWAND COMMUNICATIONS INC.,
359 Richmond Street West, Toronto, ONTARIO, M5V1X3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

#GOLF 
The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing a national brokerage service for golf
courses and golf retailers, namely communications services,
whereby callers are given access to golf courses and golf retailers
across Canada and the United States and transaction services,
whereby callers will be able to make golf related purchases and
transactions; information services, whereby golfers will be able to
receive golf related information. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Offre d’un service national de courtage auprès des
responsables de terrains de golf et des détaillants de produits pour
le golf, nommément services de communication permettant à des
personnes d’appeler pour se renseigner sur des terrains de golf et
des détaillants de produits pour le golf à travers le Canada et les
États-Unis et services de transaction permettant à des personnes
d’effectuer des achats et des transactions liées au golf; services
d’information permettant à des golfeurs de recevoir des
renseignements sur le golf. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,084,465. 2000/11/30. ULTRAFRAME (UK) LIMITED,
Enterprise Works, Salthill Road, Clitheroe, Lancashire BB7 1PE,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ROOF IN A BOX 
The right to the exclusive use of the word ROOF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Conservatory roofs and fittings therefore; glazing
materials and panels of glass and of plastics, namely, roofing
panels; ceiling panels; roofing materials, namely, glazing bars,
ridge beams, eves beams, gutters, decorative panels and
mouldings, cresting and finials; sealing gaskets; plastic roofing
panels and translucent plastic roofing panels, parts and fittings for
all the aforesaid goods. Priority Filing Date: October 19, 2000,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,249,347 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on
December 13, 2002 under No. 2,249,347 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROOF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Toits de serre-jardin d’hiver et accessoires
connexes; matériaux verriers et panneaux de verre et de
plastique, nommément panneaux pour toiture; panneaux de
plafond; matériaux à toitures, nommément petit bois, faîtages,
poutres d’avant-toit, gouttières, moulures et panneaux décoratifs,
crêtes et faîteaux; joints d’étanchéité; panneaux en plastique pour
toiture et panneaux pour toiture en plastique translucide, pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné. Date de priorité
de production: 19 octobre 2000, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2,249,347 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 13 décembre 2002
sous le No. 2,249,347 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,619. 2000/12/06. Alberta Research Council Inc., 250 Karl
Clark Road, , Edmonton, ALBERTA, T6N1E4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BENNETT
JONES LLP, 1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3T2 
 

The right to the exclusive use of the words PETROLEUM
RECOVERY and INSTITUTE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Software for evaluating enhanced recovery potential of
oil reservoirs; (2) laboratory equipment for assessing petroleum
reservoirs and developing petroleum recovery processes, namely,
back pressure regulators, core holders, pulse capillary
viscometers, glass micromodels, captive drop interfacial
tensiometers, and core displacement systems. SERVICES:
Research and technology development services for improving
recovery from petroleum reservoirs; (2) engineering and
consulting services related to exploration of hydrocarbon
reservoirs; (3) laboratory services, namely, well productivity
improvement services. Used in CANADA since at least as early as
March 31, 1991 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PETROLEUM RECOVERY et
INSTITUTE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’évaluation des possibilités
d’amélioration du taux de récupération des gisements de pétrole;
(2) matériel de laboratoire pour évaluer les gisements de pétrole
et élaborer des procédés de récupération du pétrole, nommément
régulateurs de contre-pression, supports de noyau, viscosimètres
capillaires à impulsions, micro-modèles en verre, tensiomètres à
volume de goutte captive, et systèmes de déplacement de carotte.
SERVICES: Services de recherche et de développement
technologique pour améliorer le taux de récupération des
gisements de pétrole; (2) services d’ingénierie et de consultation
concernant l’exploration des gisements d’hydrocarbures; (3)
services de laboratoire, nommément services d’amélioration du
rendement des puits. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 mars 1991 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,084,654. 2000/11/29. Rosboro Lumber Company, LLC, 2509
Main Street, Springfield, Oregon 97477, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

GROWING TODAY. BUILDING 
TOMORROW. 

The right to the exclusive use of the word BUILDING is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Wood building materials, namely, lumber, beams,
including, glue-laminated beams, plywood, joists, studs, posts,
fence panels, floor panels, wall panels, wall boards, railroad ties,
siding, trim, flooring underlayments, and veneer. SERVICES:
providing information in the field of wooden building materials by
way of printed publications and the Internet. Priority Filing Date:
May 30, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/060,076 in association with the same kind of
wares; May 30, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/060,740 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUILDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction en bois,
nommément bois d’oeuvre, poutres, y compris, poutres laminées-
collées, contreplaqué, solives, goujons, poteaux, panneaux de
clôture, panneaux de plancher, panneaux muraux, panneaux
muraux, traverses de chemin de fer, revêtements extérieurs,
garniture, sous-couches de plancher, et bois de placage.
SERVICES: Fourniture d’information dans le domaine des
matériaux de construction en bois, au moyen de publications
imprimées et d’Internet. Date de priorité de production: 30 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
060,076 en liaison avec le même genre de marchandises; 30 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
060,740 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,084,665. 2000/11/29. WARNER MUSIC GROUP INC., 75
Rockefeller Plaza, New York, New York 10019, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INSTAVID 
WARES: Media used for storage and transmission of digital data,
namely tapes and discs; computer software for dissemination of
information in the field of entertainment for use with books,
magazines, periodicals, newspapers, and electronic and digital
sound and image transmissions, namely television, radio, cable,
the Internet and satellite; electronic downloadable publications,
namely books, journals, magazines, newsletters, and newspapers
provided on-line via television, databases or the Internet;
computer game programs; blank and pre-recorded audio and/or
video records, tapes, cassettes and discs; cinematographic film;
printed matter, namely posters, publications, namely books,
magazines, periodicals, newspapers; sheet music, music
manuscript paper, album covers, decals; stationery, namely
paper, envelopes, pads, stickers, and calendars. SERVICES:
Providing downloadable digital audio files via television,
databases or the Internet; telecommunications services, namely
cable and broadcasting television services, electronic mail
services; entertainment services, namely the provision and
management of theatres, cinemas and concert halls; organizing
and producing multimedia entertainment and/or live entertainment
and shows; sale, production and leasing of motion picture and

television films, audio and/or video records, tapes, cassettes or
discs and CD-ROMs; music publishing and music recording
services; information relating to music and entertainment provided
on-line via television, a computer database or the Internet;
publication of electronic books and journals on-line; providing real
time streaming audio from the Internet; sale, production and
leasing of computer software; music licensing, providing
information on entertainment, music, artists, musicians, music
groups, news, on-line via television, a computer database or from
the Internet. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Supports servant au stockage et à la
transmission des données numériques, nommément bandes et
disques; logiciels pour diffusion d’information dans le domaine du
divertissement pour utilisation avec des livres, des magazines,
des périodiques, des journaux, et transmissions de sons et
d’images électroniques et numériques, nommément par la
télévision, par la radio, par câble, par Internet et par satellite;
publications électroniques téléchargeables, nommément livres,
revues, magazines, bulletins, et journaux accessibles par la
télévision, au moyen de bases de données ou par Internet;
ludiciels; disques, bandes, cassettes et disques audio et/ou vidéo
vierges et préenregistrés; pellicule photographique; imprimés,
nommément affiches, publications, nommément livres,
magazines, périodiques, journaux; feuilles de musique, papier à
musique, pochettes d’albums, décalcomanies; papeterie,
nommément papier, enveloppes, blocs, autocollants et
calendriers. SERVICES: Fourniture de fichiers audionumériques
téléchargeables au moyen de la télévision, de bases de données
ou d’Internet; services de télécommunication, nommément
services de câblodistribution et de télédiffusion, services de
courrier électronique; services de divertissement, nommément
fourniture et gestion de théâtres, de salles de cinéma et de salles
de concert; organisation et production de divertissements
multimédia et/ou de divertissements en direct et de spectacles;
vente, production et crédit-bail de films de cinéma et de téléfilms,
disques, bandes, cassettes ou disques audio et/ou vidéo et CD-
ROM; édition musicale et services d’enregistrement musical;
information ayant trait à la musique et au divertissement fournie en
ligne au moyen de la télévision, de bases de données
informatisées ou d’Internet; publication de livres et journaux
électroniques en ligne; fourniture d’émissions audio en continu en
temps réel en provenance d’Internet; vente, production et crédit-
bail de logiciels; octroi de licences de musique, fourniture
d’information ayant trait au monde du spectacle, à la musique, aux
artistes, aux musiciens, aux groupes musicaux, aux actualités, au
moyen de la télévision, de bases de données informatisées ou
d’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,085,154. 2000/12/05. O COMPANY N.V., a corporation
organized and existing under the laws of the Netherlands,
Ranonkelweg 30, 2651 MX Berkel en Rodenrijs, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

OGO 
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WARES: Chemicals used in industry; compressed oxygen
provided with a flavor and intended for human consumption; skin
soaps, shaving soaps, deodorant soaps; essential oils for
personal use; cosmetics, namely lipsticks, foundation cream,
perfumes, toners, rouge. Priority Filing Date: August 09, 2000,
Country: BENELUX, Application No: 970995 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie;
oxygène comprimé fourni avec une saveur et destiné à la
consommation humaine; savons pour la peau, savons à barbe,
savons déodorants; huiles essentielles d’hygiène corporelle;
cosmétiques, nommément rouges à lèvres, crème de fond,
parfums, tonifiants, rouge à joues. Date de priorité de production:
09 août 2000, pays: BENELUX, demande no: 970995 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,085,185. 2000/12/05. RAYMOND G. ZIMMERMAN, d.b.a
RAYTEC MANUFACTURING, 2500 Division Highway, Ephrata,
Pennsylvania, 17522-9310, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

HANG FAST 
WARES: Roof gutter hanger brackets. Used in CANADA since at
least as early as July 14, 2000 on wares. Priority Filing Date: June
20, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/076293 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 08, 2002 under No.
2,630,002 on wares.

MARCHANDISES: Supports de suspension de gouttières de toit.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 juillet
2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 20 juin 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/076293 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 octobre 2002 sous le No. 2,630,002 en liaison
avec les marchandises.

1,085,637. 2000/12/07. MINDWORKS CONSULTING INC., 15
Brock Street West, Suite 201, Uxbridge, ONTARIO, L9P1P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

PHARMAPILOT 

WARES: Computer software systems, namely, software
programs for searching, retrieving, storing, maintaining, and
managing data via a global computer network, in the fields of
pharmaceuticals and biotechnology. SERVICES: Installation and
technical support for use of computer programs. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Progiciels, nommément pour chercher,
récupérer, stocker, mettre à jour et gérer des données au moyen
d’un réseau informatique mondial dans le domaine des produits
pharmaceutiques et de la biotechnologie. SERVICES: Installation
et soutien technique liés à l’utilisation de programmes
informatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,086,451. 2000/12/15. Genuity Inc., 3 Van de Graaff Drive, P.O.
Box 3073, Burlington, Massachusetts 01803, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BLACK ROCKET 
SERVICES: Providing telecomunications services to a global
computer network, namely, providing access to a scalable
network services platform; providing access to a tier 1 network;
providing multiple-user access to a global communication
network; providing managed website hosting services for others;
providing managed website hosting security services for others;
hosting of scalable network services platforms for others. Priority
Filing Date: September 06, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/122,806 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on November 12, 2002 under No. 2648154 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de télécommunications sur un
réseau informatique mondial, nommément offre d’accès à une
plate-forme de services de réseaux extensibles; offre d’accès à un
réseau de première catégorie; fourniture d’accès multi-utilisateurs
à un réseau mondial de communications; offre de services
d’hébergement sur site Web géré pour des tiers; offre de services
de sécurité d’hébergement sur site Web géré pour des tiers;
hébergement de plate-formes de services de réseau extensible
pour des tiers. Date de priorité de production: 06 septembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/122,806 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 novembre 2002 sous le
No. 2648154 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,087,297. 2000/12/21. Mr. Steven Figiel, 4676 Amos St. ,
Montreal, QUEBEC, H1H1R2 

Hollywood North Productions 
The right to the exclusive use of the words HOLLYWOOD NORTH
and PRODUCTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services namely, motion picture
production and distribution; sales and rental services of pre-
recorded videotapes featuring motion pictures. Used in CANADA
since September 06, 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOLLYWOOD NORTH et
PRODUCTIONS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément production
et distribution de films cinématographiques; services de vente et
de location de bandes vidéo préenregistrées comprenant des
films cinématographiques. Employée au CANADA depuis 06
septembre 1994 en liaison avec les services.

1,087,636. 2000/12/27. IT Masters, Inc, 13033 Pond Springs
Road, Suite 203, , Austin Texas 78729, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The diamond-shaped background is blue, the words IT MASTERS
are white, the rectangular background is red, and colour is claimed
as a feature of the trade mark.

The right to the exclusive use of the word IT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Enterprise management computer software for use in
control and monitoring of computer network information
technology. SERVICES: (1) Training in the use and management
of distributed network systems. (2) Computer programming
services for others; design and development of computer systems
and software for others; consulting and integration services for
managing distributed network systems; consulting services in the
field of computer programming, and computer system
methodology, development, selection and integration. Used in
CANADA since at least as early as February 22, 1996 on wares
and on services. Priority Filing Date: November 20, 2000,

Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
167857 in association with the same kind of wares; November 20,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/168,142 in association with the same kind of services (1);
November 20, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/168,151 in association with the same kind of
services (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 18, 2001 under No. 2,519,830 on
services (1); UNITED STATES OF AMERICA on December 18,
2001 under No. 2,519,831 on services (2).

L’arrière-plan en forme de diamant est bleu, les mots IT
MASTERS sont blancs, l’arrière-plan rectangulaire est rouge et la
couleur est revendiquée comme une caractéristique de la marque
de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot IT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel de gestion d’entreprise utilisé à des
fins de surveillance et de contrôle de la réseautique. SERVICES:
(1) Formation ayant trait à l’utilisation et à la gestion de réseaux
répartis. (2) Services de programmation informatique pour des
tiers; conception et développement de systèmes informatiques et
de logiciels pour des tiers; services de consultation et d’intégration
pour réseaux répartis; services de consultation dans le domaine
de la programmation informatique, et méthodologie, élaboration,
sélection et intégration de systèmes informatiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1996 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 20 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/167857 en liaison avec le même
genre de marchandises; 20 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/168,142 en liaison avec le même
genre de services (1); 20 novembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/168,151 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
décembre 2001 sous le No. 2,519,830 en liaison avec les services
(1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 décembre 2001 sous le No.
2,519,831 en liaison avec les services (2).

1,087,665. 2000/12/27. PROCARD, INC. (A Colorado
Corporation), 1819 Denver West Drive, Building 26, Suite 300,
Golden, Colorado 80401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PATHWAY 
Consent from the City of Toronto and Pathways To Independence
to the use of the trade mark PATHWAY is of record.
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WARES: Computer software for licensed users, namely,
corporations and banks, to manage, account for, review and report
on commercial credit card transactions with respect to
procurement, travel and entertainment, and fleet credit card
management applications. Used in CANADA since at least as
early as August 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 07, 2000 under No. 2,402,479 on wares.

Le consentement de la Ville de Toronto et de Pathways To
Independence à l’utilisation de la marque de commerce
PATHWAY a été déposé.

MARCHANDISES: Logiciels pour détenteurs de licences,
nommément sociétés et banques, pour gérer, contrôler, vérifier et
rendre compte des transactions par cartes de crédit commerciales
ayant trait à l’obtention de biens et services, au voyage et au
divertissement, et applications de gestion de cartes de crédit de
groupe. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 1999 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07
novembre 2000 sous le No. 2,402,479 en liaison avec les
marchandises.

1,087,785. 2000/12/29. MUSICAL FIDELITY LTD, 15-16 Olympic
Trading Estate, Fulton Road, Wembley, Middlesix HA9 0TF,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

MUSICAL FIDELITY 
The right to the exclusive use of the words MUSICAL and
FIDELITY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Loudspeakers; amplifiers; tuners; transformers; digital
analogue converters; compact disc players; speaker cables; home
theatre processors, home theatre amplifiers, DVD players and
super audio compact disc players; parts and fittings for all the
aforesaid goods. Used in CANADA since at least as early as
August 2000 on wares. Used in UNITED KINGDOM on wares.
Registered in or for UNITED KINGDOM on November 25, 1994
under No. 1422148 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MUSICAL et FIDELITY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Haut-parleurs; amplificateurs; syntonisateurs;
transformateurs; convertisseurs numérique-analogique; lecteurs
de disques compacts; câbles de haut-parleurs; processeurs pour
cinéma-maison, amplificateurs pour cinéma-maison, lecteurs de
DVD et lecteurs de disques compacts super-audio; pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2000 en liaison avec
les marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 25
novembre 1994 sous le No. 1422148 en liaison avec les
marchandises.

1,087,873. 2001/01/02. NEW ERA NUTRITION INC., 10519 -
99th Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5K0E7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BENNETT
JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

FOODS FOR THE TIMES OF YOUR 
LIFE 

The right to the exclusive use of the word FOODS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Functional food products, namely, candy, cereal
chews, candy chews, fruit chews, calcium chews, processed and
unprocessed cereals and snack bars. (2) Medical food products,
namely, candy, cereal chews, candy chews, fruit chews, calcium
chews, cereal and nutritional bars formulated for specific dietary
management of a disease or conditions namely, cardiac
conditions, diabetes, endocrinological conditions, cancer,
musculoskeletal conditions, depression, ocular conditions, sexual
dysfunction, allergies, arthritis, osteoporosis, urinary tract
infections, immunodeficiency disorders, gastrointestinal
conditions, blood lipid dysfunction, overweight and obesity,
neurological disease and autoimmune disease. (3) Nutraceutical
food products, namely, dietary supplements sold in capsule,
powder or liquid form that have a physiological benefit beyond
conventional nutrition. (4) Beverages, namely, nutritional drinks in
powder and liquid form. (5) Dietary and nutritional supplements
namely, vitamins, minerals, herbal supplements and extracts from
foods. (6) Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiac conditions, cancer, diabetes, endocrinological conditions,
musculoskeletal conditions, depression, ocular conditions, sexual
disfunction, allergies, arthritis, osteoporosis, urinary tract
infections, immunodeficiency disorders, gastrointestinal
conditions, blood lipid dysfunctions, overweight and obesity,
neurological disease and autoimmune disease. (7) Printed
materials, namely, newsletters, brochures, journals and books. (8)
Pre-recorded video tapes and pre-recorded cassette tapes. (9)
Pre-recorded CD-ROMs providing information in the area of
health and nutrition. SERVICES: (1) Educational services, namely
providing seminars on health issues. (2) Clinical studies in the
area of nutraceuticals and physiological effects. (3) Research and
development services for new products for others in the area of
health. (4) Manufacturing services, namely, manufacturing,
custom formulation and product development of nutraceuticals
and functional foods. (5) Healthcare services namely, nutritional
counseling, developing, nutritional programs and nutritional
support services. (6) Internet services, namely, providing
information regarding the development of nutraceuticals and
functional foods, clinical studies, and sale of dietary and nutritional
supplements through a home page on the internet. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOODS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
May 21, 2003 67 21 mai 2003



Vol. 50, No. 2534 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires fonctionnels,
nommément bonbons, pâtes à mâcher aux céréales, bonbons à
mâcher, pâtes à mâcher aux fruits, calcium sous forme croquable,
céréales transformées et non transformées et collations sous
forme de barres. (2) Produits alimentaires médicaux, nommément
bonbons, pâtes à mâcher aux céréales, bonbons à mâcher, pâtes
à mâcher aux fruits, calcium sous forme croquable, barres aux
céréales et nutritionnelles formulées pour la gestion nutritionnelle
de maladies ou troubles, nommément troubles cardiaques,
diabète, troubles endocrinologiques, cancer, troubles
squelettomusculaires, dépression, troubles oculaires, dysfonction
sexuelle, allergies, arthrite, ostéoporose, infections des voies
urinaires, troubles du système immunitaire, troubles gastro-
intestinaux, hyperlipidémie, excès de poids et obésité, maladie
neurologique et maladie auto-immune. (3) Nutraceutiques,
nommément suppléments alimentaires vendus sous forme de
capsule, de poudre ou de liquide qui présentent des avantages
par rapport à l’alimentation ordinaire sur le plan physiologique. (4)
Boissons, nommément boissons fonctionnelles sous forme de
poudre et de liquide. (5) Suppléments alimentaires et
nutritionnels, nommément vitamines, minéraux, suppléments à
base d’herbes et extraits alimentaires. (6) Préparations
pharmaceutiques pour le traitement des troubles cardiaques, du
cancer, du diabète, des troubles endocrinologiques, des troubles
squelettomusculaires, de la dépression, des troubles oculaires, de
la dysfonction sexuelle, des allergies, de l’arthrite, de
l’ostéoporose, des infections des voies urinaires, des troubles du
système immunitaire, des troubles gastro-intestinaux, de
l’hyperlipidémie, de l’excès de poids et de l’obésité, des maladies
neurologiques et des maladies auto-immunes. (7) Imprimés,
nommément bulletins, brochures, revues et livres. (8) Bandes
vidéo préenregistrées et cassettes préenregistrées. (9) Disques
CD-ROM préenregistrés offrant de l’information dans le domaine
de la santé et de l’alimentation. SERVICES: (1) Services
éducatifs, nommément tenue de séminaires sur la santé. (2)
Études cliniques dans le domaine des nutraceutiques et de leurs
effets physiologiques. (3) Services de recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers dans le
domaine de la santé. (4) Services de fabrication, nommément
fabrication, formulation sur demande et développement de
nutraceutiques. (5) Services de soins de santé, nommément
conseils en matière d’alimentation, d’élaboration, de programmes
nutritionnels et services de soutien nutritionnel. (6) Services
d’Internet, nommément fourniture d’information concernant le
développement de nutraceutiques, études cliniques, et vente de
suppléments alimentaires et nutritionnels au moyen d’une page
d’accueil sur Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,087,874. 2001/01/02. NEW ERA NUTRITION INC., 10519 -
99th Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5K0E7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BENNETT
JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

FOODS OF TOMORROW, TODAY 

The right to the exclusive use of the word FOODS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Functional food products, namely, candy, cereal
chews, candy chews, fruit chews, calcium chews, processed and
unprocessed cereals and snack bars. (2) Medical food products,
namely, candy, cereal chews, candy chews, fruit chews, calcium
chews, cereal and nutritional bars formulated for specific dietary
management of a disease or conditions namely, cardiac
conditions, diabetes, endocrinological conditions, cancer,
musculoskeletal conditions, depression, ocular conditions, sexual
dysfunction, allergies, arthritis, osteoporosis, urinary tract
infections, immunodeficiency disorders, gastrointestinal
conditions, blood lipid dysfunction, overweight and obesity,
neurological disease and autoimmune disease. (3) Nutraceutical
food products, namely, dietary supplements sold in capsule,
powder or liquid form that have a physiological benefit beyond
conventional nutrition. (4) Beverages, namely, nutritional drinks in
powder and liquid form. (5) Dietary and nutritional supplements
namely, vitamins, minerals, herbal supplements and extracts from
foods. (6) Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiac conditions, cancer, diabetes, endocrinological conditions,
musculoskeletal conditions, depression, ocular conditions, sexual
disfunction, allergies, arthritis, osteoporosis, urinary tract
infections, immunodeficiency disorders, gastrointestinal
conditions, blood lipid dysfunctions, overweight and obesity,
neurological disease and autoimmune disease. (7) Printed
materials, namely, newsletters, brochures, journals and books. (8)
Pre-recorded video tapes and pre-recorded cassette tapes. (9)
Pre-recorded CD-ROMs providing information in the area of
health and nutrition. SERVICES: (1) Educational services,
namely, providing seminars on health issues. (2) Clinical studies
in the area of natruceuticals and physiological effects. (3)
Research and development services for new products for others
in the area of health. (4) Manufacturing services, namely,
manufacturing custom formulation and product development of
nutraceuticals and functional foods. (5) Healthcare services
namely, nutritional counseling, developing nutritional programs
and nutritional support services. (6) Internet services, namely,
providing information regarding the development of nutraceuticals
and functional foods, clinical studies, and sale of dietary and
nutritional supplements through a home page on the internet.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOODS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires fonctionnels,
nommément bonbons, pâtes à mâcher aux céréales, bonbons à
mâcher, pâtes à mâcher aux fruits, calcium sous forme croquable,
céréales transformées et non transformées et collations sous
forme de barres. (2) Produits alimentaires médicaux, nommément
bonbons, pâtes à mâcher aux céréales, bonbons à mâcher, pâtes
à mâcher aux fruits, calcium sous forme croquable, barres aux
céréales et nutritionnelles formulées pour la gestion nutritionnelle 
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de maladies ou troubles, nommément troubles cardiaques,
diabète, troubles endocrinologiques, cancer, troubles
squelettomusculaires, dépression, troubles oculaires, dysfonction
sexuelle, allergies, arthrite, ostéoporose, infections des voies
urinaires, troubles du système immunitaire, troubles gastro-
intestinaux, hyperlipidémie, excès de poids et obésité, maladie
neurologique et maladie auto-immune. (3) Nutraceutiques,
nommément suppléments alimentaires vendus sous forme de
capsules, de poudre ou de liquide qui présentent des avantages
par rapport à l’alimentation ordinaire sur le plan physiologique. (4)
Boissons, nommément boissons fonctionnelles sous forme de
poudre et de liquide. (5) Suppléments alimentaires et
nutritionnels, nommément vitamines, minéraux, suppléments à
base d’herbes et extraits alimentaires. (6) Préparations
pharmaceutiques pour le traitement des troubles cardiaques, du
cancer, du diabète, des troubles endocrinologiques, des troubles
squelettomusculaires, de la dépression, des troubles oculaires, de
la dysfonction sexuelle, des allergies, de l’arthrite, de
l’ostéoporose, des infections des voies urinaires, des troubles du
système immunitaire, des troubles gastro-intestinaux, de
l’hyperlipidémie, de l’excès de poids et de l’obésité, des maladies
neurologiques et des maladies auto-immunes. (7) Imprimés,
nommément bulletins, brochures, revues et livres. (8) Bandes
vidéo préenregistrées et cassettes préenregistrées. (9) CD-ROM
préenregistrés proposant de l’information dans le domaine de la
santé et de l’alimentation. SERVICES: (1) Services éducatifs,
nommément fourniture de séminaires ayant trait à la santé. (2)
Études cliniques dans le domaine des nutraceutiques et de leurs
effets physiologiques. (3) Services de recherche et de
développement de nouveaux produits pour des tiers dans le
domaine de la santé. (4) Services de fabrication, nommément
fabrication, formulation sur demande et développement de
nutraceutiques et d’aliments fonctionnels. (5) Services de soins de
santé, nommément counselling nutritionnel, élaboration de
programmes nutritionnels et services de soutien nutritionnel. (6)
Services d’Internet, nommément fourniture d’information ayant
trait au développement de nutraceutiques et d’aliments
fonctionnels, études cliniques et vente de suppléments
alimentaires et nutritionnels au moyen d’une page d’accueil sur
Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,088,137. 2001/01/04. THERMO-SYSTEM, Industrie- &
Trocknungstechnik GmbH, Strutweg 36, D-73553 Alfdorf-
Pfahlbronn, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Color is claimed as a feature of the trade-mark. The word
THERMO-SYSTEM is grey. The line representing the arc over the
word THERMO is black. The diagonal lines are yellow.

WARES: (1) Machines for treating sewage sludge, animal
excrement, bio-waste products and organic residual matter;
machines and solar drying chambers for drying wood, food and
luxury items, sewage sludge, bio-waste products, raw industrial
matter and residual industrial matter as well as sands and building
materials; structures for drying wood, food and luxury items,
sewage sludge, bio-waste products, raw industrial matter and
residual industrial matter as well as sands and building materials.
(2) Machines and solar drying chambers for drying wood, food and
luxury items, sewage sludge, bio-waste products, raw industrial
matter and residual industrial matter as well as sands and building
materials. SERVICES: Scientific and industrial research in the
field of drying technology. Used in GERMANY on wares (2).
Registered in or for GERMANY on September 11, 2000 under
No. 300 19 573 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1) and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le terme THERMO-SYSTEM est en gris. La ligne
représentant l’arc au-dessus du mot THERMO est en noir. Les
lignes diagonales sont en jaune.

MARCHANDISES: (1) Machines pour traitement des boues
d’épuration, des excréments d’animaux, des déchets biologiques
et des matières organiques résiduaires; machines et chambres de
séchage solaire pour séchage du bois, des aliments et des articles
de prestige, des boues d’épuration, des déchets biologiques, des
matières industrielles brutes et des matières industrielles
résiduaires, ainsi que des sables et des matériaux de
construction; structures pour séchage du bois, des aliments et des
articles de prestige, des boues d’épuration, des déchets
biologiques, des matières industrielles brutes et des matières
industrielles résiduaires, ainsi que des sables et des matériaux de
construction. (2) Machines et chambres de séchage solaire pour
séchage du bois, des aliments et des articles de prestige, des
boues d’épuration, des déchets biologiques, des matières
industrielles brutes et des matières industrielles résiduaires, ainsi
que des sables et des matériaux de construction. SERVICES:
Recherche scientifique et industrielle dans le domaine de la
technologie du séchage. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 11 septembre 2000 sous le No. 300 19 573 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,088,383. 2001/01/09. CANWEST GLOBAL
COMMUNICATIONS CORP., 31st Floor-TD Centre, 201 Portage
Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3B3L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAMELA HARROD,
CANWEST GLOBAL COMMUNICATIONS CORP., 31ST
FLOOR, TD CENTRE, 201 PORTAGE AVENUE, WINNIPEG,
MANITOBA, R3B3L7 

chtv.ca 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Pre-recorded video cassettes, pre-recorded video discs,
pre-recorded audio tapes, pre-recorded compact discs and motion
picture films. SERVICES: Services relating to the creation,
production, scheduling and broadcasting of messages and
television programs and services relating to the promotion of
television programs, namely advertising and promoting the
television programs of others; worldwide computer network,
namely the dissemination of information and the distribution of
programs by means of a global computer network, and interactive
electronic communication services; telecommunications services,
namely, the transmission of messages and television programs by
radio waves, satellite, co-axial cable or fibre optic cable, whether
encrypted or not; transmission of messages and television
programs by radio waves, satellite, co-axial cable or fibre optic
cable, whether encrypted or not, to undertakings and/or the public
for the reception thereof and the re-transmission of radio waves,
satellite, co-axial cable or fibre optic cable. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vidéocassettes préenregistrées,
vidéodisques préenregistrés, bandes sonores préenregistrées,
disques compacts préenregistrés et films cinématographiques.
SERVICES: Services ayant trait à la création, à la production, à la
programmation et à la diffusion de messages et d’émissions de
télévision et services ayant trait à la promotion d’émissions de
télévision, nommément publicité et promotion des émissions de
télévision de tiers; réseau informatique mondial, nommément
diffusion d’information et distribution d’émissions au moyen d’un
réseau informatique mondial, et services de communications
électroniques; services de télécommunication, nommément
transmission de messages et émissions de télévision par ondes
hertziennes, par satellite, par câble coaxial ou par câble optique,
cryptées ou non; transmission de messages et d’émissions de
télévision par ondes hertziennes, par satellite, par câble coaxial ou
par câble optique, cryptées ou non, à des entreprises et/ou au
grand public pour leur réception et leur retransmission par ondes
hertziennes, par satellite, par câble coaxial ou par câble optique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,088,931. 2001/01/15. Bitflash Inc., 1410 Blair Place, Suite 700,
Ottawa, ONTARIO, K1J9B9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Graphics software for the world wide web, Internet,
Intranet, and similar network environments. (2) Computer
software for use in accessing, viewing, transferring, mediating and
storing information, data, text, and images over computer
networks, data communications networks and
telecommunications networks; computer software, namely a

development toolkit for the creation of filters that mediate
information, data, text and images in legacy formats to formats
that may be accessed, viewed, transferred and stored over
computer networks, data communications networks and
telecommunications networks; graphics rendering software;
computer hardware. SERVICES: (1) Development authoring,
coding, sales, and support of graphics software for the world wide
web, Internet, Intranet, and similar network environments;
development, sales and support services for graphics software for
a global network of interconnected computers and computer
networks. (2) Development, authoring, coding, sales, and support
of computer software for use in accessing, viewing, transferring,
mediating and storing of information, data, text, or images over
computer networks, data communication networks. Used in
CANADA since at least as early as November 1997 on wares (1)
and on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and
on services (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels de graphisme pour le Web, pour
Internet, pour intranets et pour autres environnements réseau du
même type. (2) Logiciels pour consulter, visualiser, transférer,
convertir et stocker l’information, les données, le texte et les
images sur des réseaux informatiques, des réseaux de
communication de données et des réseaux de
télécommunications; logiciels, nommément une boîte à outils pour
créer des filtres qui convertissent l’information, les données, le
texte et les images en formats anciens vers des formats
accessibles, consultables, transférables et stockables sur les
réseaux informatiques, les réseaux de communication de
données et les réseaux de télécommunications; fourniture de
logiciels de graphisme; matériel informatique. SERVICES: (1)
Conception, codage, vente et soutien de logiciels de graphisme
pour le Web, pour Internet, pour les intranets et pour d’autres
environnements réseau; services de conception, de vente et de
soutien pour logiciels de graphisme au moyen d’un réseau
informatique global. (2) Élaboration, création, codage, vente et
soutien de logiciels servant à accéder, visualiser, transférer,
convertir et stocker l’information, les données, le texte ou les
images sur des réseaux informatiques et réseaux de
communications de données. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1997 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

1,088,932. 2001/01/15. Bitflash Inc., 1410 Blair Place, Suite 700,
Ottawa, ONTARIO, K1J9B9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BITFLASH 
WARES: Computer software for use in accessing, viewing,
transferring, mediating and storing information, data, text, and
images over computer networks, telecommunications networks
and data communications networks; computer software, namely a
development tool kit for the creation of filters that mediate
information, data, text and images in legacy formats to formats
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that may be accessed, viewed, transferred and stored over
computer networks, telecommunications networks and data
communications networks. SERVICES: Development, authoring,
coding, sales, and support of computer software for use in
accessing, viewing, transferring, mediating and storage of
information, data, text, and images over computer networks, data
communication networks and telecommucications networks.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel servant à accéder, visualiser,
transférer, intégrer et stocker l’information, les données, le texte
ou les images sur des réseaux informatiques et réseaux de
communications de données; logiciels, nommément boîte à outils
pour développeurs pour la création de filtres qui convertissent
l’information, les données, le texte et les images de formats
anciens à des formats accessibles, consultables, transférables et
stockables sur des réseaux informatiques, des réseaux de
télécommunications et des réseaux de communications de
données. SERVICES: Élaboration, création, codage, vente et
soutien de logiciels servant à accéder, visualiser, transférer,
convertir et stocker l’information, les données, le texte ou les
images sur des réseaux informatiques et réseaux de
communications de données. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,089,254. 2001/01/19. Jean-René Lavallée, SBH Inc., 3419, rue
Melrose, Montréal, QUÉBEC, H4A2R9 
 

MARCHANDISES: Brosse végétale; dermo-nettoyant équilibrant;
sérum anti-âge; baume corporel; filtreur à douche; cassette vidéo.
Livre ’Être de ses Entrailles’. SERVICES: Diffusion d’une
méthodologie qui se pratique en prenant sa douche, son bain, ou
en s’occupant de son hygiène; qui s’enseigne par le biais d’une
cassette vidéo et par des ateliers de formation. Employée au
CANADA depuis 01 septembre 1988 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Vegetable brush; balancing dermo-cleanser; anti-aging
serum; body salve; shower filter; video cassette. Book entitled
"Être de ses Entrailles.". SERVICES: Broadcasting of a method
that is practised in the course of taking a shower, bath, or during
grooming; that is taught via a video cassette and training
workshops. Used in CANADA since September 01, 1988 on
wares and on services.

1,089,474. 2001/01/18. DIC Entertainment Corporation (a
Delaware Corporation), 4100 West Alameda Avenue, Burbank,
California, 91505, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

FUN WITH MOMMY AND ME 
WARES: Pre-recorded audio and video tapes and CD’s featuring
educational programs for children and adult interactive
applications; publications, namely, books in the field of parent and
child interaction. Priority Filing Date: August 15, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/109,236 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bandes audio et vidéo et disques compacts
préenregistrés présentant des programmes éducatifs interactifs
pour enfants et des applications interactives pour adultes;
publications, nommément livres dans le domaine des relations
parents-enfants. Date de priorité de production: 15 août 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/109,236 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,501. 2001/01/18. Loegering Mfg. Inc., a North Dakota
corporation, 15514-37th Street Southeast, Casselton, North
Dakota, 58012, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

LOEGERING 
WARES: Mobile construction machine parts, namely, removable
tracks for wheels in the nature of treads, skid loader rake, and
concrete hauler attachments in the nature of bucket used to carry
construction material for construction vehicle. Used in CANADA
since at least as early as January 2000 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 29, 2002 under No.
2,643,693 on wares.

MARCHANDISES: Pièces de machinerie de construction mobile,
nommément chenilles amovibles pour roues, nommément patins,
dents de cavage pour chargeur à benne glissante et accessoires
de chargeur de béton, nommément benne servant au transport
des matériaux pour véhicules de construction. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 octobre 2002 sous le No.
2,643,693 en liaison avec les marchandises.

1,089,758. 2001/01/18. REBEL LINE SOFTWARE INC., #318 -
255 Aurora Crescent, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1X7L8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SUSAN M. BELIVEAU, P.O. BOX 20035, VERNON SQUARE
P.O., VERNON, BRITISH COLUMBIA, V1T9L4 

ELECTRICGRAPEVINE 
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WARES: Computer software, namely, a computer program
providing information, advice and education on wineries, types of
grapes and wines, biographies on wine makers, etiquette on
wines, storing, handling, opening, pouring, serving and tasting
wines, wine tasting game, wine tasting video, wise events guide,
set up and maintaining a personal wine cellar, party planning;
clothing, namely t-shirts and sweatshirts. SERVICES: (1) An
internet website providing links to wineries, restaurants and to
purchase wine related products and gifts, information on wineries,
information on selecting, ordering, handling, serving and storing
wines and holding wine tasting parties, and retail sales of wine and
wine related products and gifts. (2) Wine bar services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programme
informatique d’information, de conseils et d’éducation concernant
les vineries, types de raisins et de vins, biographies des
producteurs de vin, étiquettes des vins, conservation,
manutention, ouverture, façon de verser, de servir, et dégustation
des vins, jeux de dégustation des vins, vidéo de dégustation des
vins, guides des fêtes du vin, installation et entretien d’une cave à
vin personnelle, planification de réceptions; vêtements,
nommément tee-shirts et pulls d’entraînement. SERVICES: (1)
Site Web Internet fournissant des liens avec les vineries, les
restaurants, et pour l’achat de produits et de cadeaux ayant trait
aux vins, pour de l’information sur les vineries, de l’information sur
la sélection, la commande, la manutention, le service et la
conservation des vins, et la tenue de fêtes de dégustation de vins,
et pour la vente au détail de vins et de produits et cadeaux ayant
trait aux vins. (2) Services de vinibar. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,089,767. 2001/01/19. Roho, Inc., a Delaware corporation, P.O.
Box 658, Belleville, Illinois 62222, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ISOFLO 
WARES: (1) Medical seating and positioning products, namely,
pressure sore cushions; mattresses for medical purposes,
namely, therapeutic mattresses and pressure sore mattresses;
parts and fittings for all the aforesaid goods. (2) Vehicle seats and
cushions therefor; truck, automobile, boat and aircraft seats and
cushions therefor, heavy equipment seating and cushions
therefor; over-the-road truck and tractor seating and cushions
therefor; wheelchair cushions; parts and fittings for all the
aforesaid goods. (3) Wheelchair cushions; pressure sore
cushions; mattresses for medical purposes; therapeutic
mattresses; pressure sore mattresses; parts and fittings for all the
aforesaid goods; vehicle seats; truck, automobile, boat and
aircraft seats, heavy equipment seating; over-the-road truck and
tractor seating and cushions therefor; parts and fittings for all the
aforesaid goods; cushions; mattresses; pillows; beds; parts and
fittings for all the aforesaid goods. Priority Filing Date: September
20, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/131,607 in association with the same kind of wares (1);

September 20, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/131,608 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1),
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 22, 2002 under No. 2,640,555 on wares (2); UNITED
STATES OF AMERICA on December 03, 2002 under No.
2,657,022 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Sièges et produits de positionnement
médicaux, nommément coussins anti-escarres; matelas
médicaux, nommément matelas thérapeutiques et matelas anti-
escarres; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. (2) Sièges de véhicules et coussins pour ces
sièges; sièges de camions, d’automobiles, d’embarcations et
d’aéronefs et coussins pour ces sièges, sièges de matériel lourd
et coussins pour ces sièges; sièges de camions et de tracteurs
routiers et coussins pour ces sièges; coussins de chaises
roulantes; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. (3) Coussins de chaises roulantes; coussins anti-
escarres; matelas médicaux; matelas thérapeutiques; matelas
anti-escarres; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné; sièges de véhicules; sièges de camions,
d’automobiles, embarcations et d’aéronefs, sièges de matériel
lourd; sièges de camions et de tracteurs routiers et coussins pour
ces sièges; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné; coussins; matelas; oreillers; lits; pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné. Date de priorité
de production: 20 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/131,607 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 20 septembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/131,608 en liaison avec le
même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1), (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
octobre 2002 sous le No. 2,640,555 en liaison avec les
marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 décembre
2002 sous le No. 2,657,022 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,089,796. 2001/01/19. THE FLECTO COMPANY, INC., a
California Corporation, P.O. Box 669, Hudson, North Carolina
28638, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word CLEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Decorative and protective coatings in the nature of
paints, varnishes, and stains for interior and exterior surfaces.
Priority Filing Date: October 11, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/144,911 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 20, 2001 under No. 2,509,552 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enduits décoratifs et protecteurs sous forme
de peintures, vernis et teintures pour surfaces intérieures et
extérieures. Date de priorité de production: 11 octobre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/144,911 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 novembre 2001
sous le No. 2,509,552 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,140. 2001/01/26. Raymon Fong, ’trading as Pipers Trail
Productions’, 8821 Lithuania, LaSalle, QUEBEC, H8R2S1 
 

The right to the exclusive use of the word PRODUCTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: CD’s, DVD’s, VHS all containing music, Tee shirts,
sweaters, jackets, posters. SERVICES: Record label specializing
in producing: music CD’s, music recording, digital music
recording, sound engineering, song writing, music composition,
poetry. Video production company specializing in directing and
production of television commercials, music videos, feature films,
corporate videos, documentaries, non-linear editing services.
Production management of music groups providing music
entertainment for hire for concerts and special events. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques compacts, disques DVD et bandes
VHS contenant tous de la musique, tee-shirts, chandails,
blousons, affiches. SERVICES: Maison de disques spécialisée
dans la production de disques compacts musicaux et dans
l’enregistrement musical, l’enregistrement de musique numérique,
l’enregistrement, l’ingénierie du son, l’écriture de chansons, la
composition musicale et la poésie. Société de production vidéo
spécialisée dans la réalisation et la production d’annonces
publicitaires télévisées, de vidéos musicaux, de longs métrages,
de vidéos d’entreprise, de documentaires, services de montage
non-linéaire. Gestion de la production de groupes musicaux se
produisant en spectacle à l’occasion de concerts et d’événements
spéciaux moyennant rémunération. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,090,142. 2001/01/26. THE ESTATE REGISTRY
INCORPORATED, 51 SKYLINE CRESCENT NE, CALGARY,
ALBERTA, T2K5X2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ARTHUR M. SZABO, (SZABO & DEVRIES),
SUITE 400, 1111 - 11TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2R0G5 

estate registry 
The right to the exclusive use of the words ESTATE and
REGISTRY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a database of registering and storing
information regarding personal assets, liabilities, wills, estate
information and personal documents. Used in CANADA since
November 20, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ESTATE et REGISTRY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une base de données destinée à
enregistrer et stocker des informations sur des biens personnels,
des dettes, des testaments, des biens immobiliers et des
documents personnels. Employée au CANADA depuis 20
novembre 2000 en liaison avec les services.

1,090,608. 2001/01/31. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

RESTORING 
WARES: Fragranced body mist, fragranced massage oil, body
lotion and shower gel. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bruines pour le corps parfumée, huiles de
massage, lotions pour le corps et gels pour la douche parfumés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,090,774. 2001/01/29. HOFFMANN-LA ROCHE LIMITED/
HOFFMANN-LA ROCHE LIMITÉE, 2455 Meadowpine Blvd.,
Mississauga, ONTARIO, L5N6L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The trade-mark consists of the colour blue as applied to the whole
of the visible surface of the particular capsule shown in the dotted
outline in the drawing below. The drawing is lined for the colour
blue. Three perspectives of the trade-mark are shown in the
drawing.

WARES: Pharmaceutical preparation, namely, an anti-obesity
and lipid lowering agent containing 120 mg of Orlistat. SERVICES:
Provision of information, newsletters, pamphlets and leaflets, to
health care professionals, relating to anti-obesity and lipid
lowering agents. Used in CANADA since at least as early as June
1999 on wares and on services.

La marque de commerce est constituée de la couleur bleue
appliquée à l’ensemble de la surface visible de la capsule montrée
dans le contour pointillé du dessin ci-dessous. La partie hachurée
du dessin est bleue. Trois perspectives de la marque de
commerce sont représentées dans le dessin.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique, nommément un
agent anti-obésité et réducteur de lipides contenant 120 mg
d’Orlistat. SERVICES: Fourniture d’information, de bulletins, de
dépliants et de dépliants aux professionnels de la santé ayant trait
à des agents anti-obésité et de restriction lipidique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,090,775. 2001/01/29. HOFFMANN-LA ROCHE LIMITED/
HOFFMANN-LA ROCHE LIMITÉE, 2455 Meadowpine Blvd.,
Mississauga, ONTARIO, L5N6L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The trade-mark consists of the colour blue PANTONE* 2995 as
applied to the whole of the visible surface of the particular capsule
shown in the dotted outline in the drawing below. The drawing is
lined for the colour blue. Three perspectives of the trade-mark are
shown in the drawing. *PANTONE is a registered trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparation, namely, an anti-obesity
and lipid lowering agent containing 120 mg of Orlistat. SERVICES:
Provision of information, newsletters, pamphlets and leaflets, to
health care professionals, relating to anti-obesity and lipid
lowering agents. Used in CANADA since at least as early as June
1999 on wares and on services.

La marque de commerce est constituée de la couleur bleue
PANTONE 2995 appliquée à l’ensemble de la surface visible de la
capsule montrée dans le cadre pointillé du dessin ci-dessous. La
partie hachurée du dessin est bleue. Trois perspectives de la
marque de commerce sont représentées dans le dessin.
PANTONE est une marque de commerce déposée.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique, nommément un
agent anti-obésité et réducteur de lipides contenant 120 mg
d’Orlistat. SERVICES: Fourniture d’information, de bulletins, de
dépliants et de dépliants aux professionnels de la santé ayant trait
à des agents anti-obésité et de restriction lipidique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,090,804. 2001/01/30. MAISON DES FUTAILLES, S.E.C., 6880
boul. Louis-H. Lafontaine, Montréal, QUÉBEC, H1M2T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SETTLER’S COVE 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,091,111. 2001/01/31. Tai Pan Vacation Inc., 3668 Weston
Road, Toronto, ONTARIO, M9L1W2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LING XIA, 2309-225
DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 
 

As provided by the applicant: TAIPAN transliterates Chinese
cantonese slang for big boss into English spelling.

The right to the exclusive use of the word TOURS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Promotional items in connection with the operation of a
travel agency, entertainment organizer, and sales and marketing
promoter, including (1) clothing, namely, T-shirts, fleece, golf
shirts, jackets and ties; (2) printed goods, office and stationery
supplies, namely, calendars, envelopes, greeting cards, invitation
cards, writing papers, pens, calculators, and index cards; (3)
publications, namely, posters, flyers, brochures, leaflets,
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handbills, circulars, newspapers and magazine; ( 4) luggage and
accessories, namely, travelling bags and athletic bags; (5)
drinking products, namely, distilled bottled water; (6) porcelain
ware, namely, coffee mugs; (7) souvenir items, namely, balloons,
banners, flags, badges, watches, and clocks. SERVICES: Travel
and tour agency services, namely, the arrangement and
provisions of casino bus program, in-bound and out-bound tour
packages, air tickets, hotel reservations, and tour guide services;
(2) entertainment organizer services, namely, the arrangement
and provision of concert performances, promotional activities, and
events for public; (3) sales and marketing promoter services,
namely, the arrangement and provision of charter bus program
and junket tours, making reservations and bookings for group bus
tours and exclusive charter flight; (4) providing exclusive, premium
benefits and enjoyable activities to individual Tai Pan Club
members in the areas of dining, shopping, entertainment and
traveling; (5) developing and managing all public relations,
advertising campaign, marketing strategies, and media plan in
order to promote and stimulate sales, expand market share, gain
new business opportunities, and generate publicity for business
corporate Tai Pan members; and (6) producing, developing,
coordinating specific entertainment plans, promotional activities
and events for Tai Pan Club members and public. Used in
CANADA since August 23, 1989 on wares and on services.

Selon le requérant, TAIPAN, qui est la translittération de
l’expression argotique chinoise (cantonais), se traduit en anglais
par "big boss".

Le droit à l’usage exclusif du mot TOURS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles promotionnels en rapport avec
l’exploitation d’une agence de voyages, l’organisation d’activités
de divertissement, et services de vente et de promotion, y compris
(1) vêtements, nommément tee-shirts, molleton, chemises pour le
golf, vestes et cravates; (2) imprimés, articles de bureau et de
papeterie, nommément calendriers, enveloppes, cartes de
souhaits, cartes d’invitation, papier à écrire, stylos, calculatrices et
fiches; (3) publications, nommément affiches, prospectus,
brochures, dépliants, circulaires, journaux et magazines; (4)
bagages et accessoires, nommément sacs de voyage et sacs de
sport; (5) produits à boire, nommément eau embouteillée distillée;
(6) articles en porcelaine, nommément chopes à café; (7)
souvenirs, nommément ballons, bannières, drapeaux, insignes,
montres et horloges. SERVICES: Services d’agence de voyages
et d’excursions, nommément la préparation et la fourniture de
programmes d’autobus dans les casinos, voyages organisés à
l’arrivée et au départ, titres de passage, réservations d’hôtel, et
services de visites guidées; (2) services d’organisation d’activités
de divertissement, nommément la préparation et la fourniture de
concerts, d’activités de promotion et d’événements pour le public;
(3) services de promotion et de vente, nommément la préparation
et la fourniture de programmes d’autobus nolisés et de séjours
d’agrément, réservations de tours d’autobus et de vols nolisés
exclusifs pour des groupes; (4) fourniture d’avantages de luxe et
d’activités récréatives exclusifs à des membres du Tai Pan Club
en ce qui a trait à la restauration, au magasinage, au
divertissement et aux voyages; (5) élaboration et gestion de toutes
les relations publiques, campagnes de publicité, stratégies de
commercialisation et plans-médias pour promouvoir et stimuler

les ventes, élargir la part de marché, obtenir de nouvelles
occasions d’affaires, et produire de la publicité pour des membres
d’affaires de Tai Pan; et (6) production, élaboration et coordination
de programmes de divertissement, d’activités de promotion et
d’événements précis pour les membres du Tai Pan Club et le
public. Employée au CANADA depuis 23 août 1989 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,091,250. 2001/01/31. Shiroshita Industrial Co. Ltd., 1-1-58,
TOKIRI UEDA-shi, NAGANO-ken, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B1M2 

OBVIATOR 
WARES: Electrical cables, telephone cables, electrical
connectors, telephone connectors, electrical transformers,
electrical pressure testing equipment, namely coltmeters,
modems, computer programs for use in controlling the least
expensive and fastest access point for connecting to a network
internet. Priority Filing Date: August 09, 2000, Country: JAPAN,
Application No: 2000-087977 in association with the same kind of
wares. Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on
September 07, 2001 under No. 4504115 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Câbles électriques, câbles téléphoniques,
connecteurs électriques, connecteurs téléphoniques,
transformateurs, appareils de vérification de la tension électrique,
nommément voltmètres, modems, programmes informatiques
servant à commander le point d’accès le moins coûteux et le plus
rapide pour se connecter au réseau Internet. Date de priorité de
production: 09 août 2000, pays: JAPON, demande no: 2000-
087977 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 07 septembre 2001 sous le
No. 4504115 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,091,434. 2001/02/02. ROSSEAU INCORPORATED, a
Delaware Corporation, 2481 Kingsway Drive, P.O. Box 1058,
Kitchener, ONTARIO, N2G4G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP,
MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22 FREDERICK
STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO, N2G4A2 

BREMNER 
WARES: Crackers. Used in CANADA since 1986 on wares.
Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Craquelins. Employée au CANADA depuis
1986 en liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14
de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison
avec les marchandises.
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1,091,698. 2001/02/05. THOMAS & BETTS INTERNATIONAL,
INC. (A Delaware Corporation), 250 Lilard Drive, Sparks, Nevada
89431, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: COLBY, MONET,
DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

BLACKBURN 
WARES: (1) Ground plates. (2) Electrical contact paste, ground
rods. (3) Insulation splice covers. (4) Crimping tools for industrial
terminals. (5) Wire pulling lubricant, penetrating spray to loosen
locked connections. (6) Wedge clamps and earth anchors-
namely, service wedge clamps, expanding steel earth anchors,
dome plate, self-seating anchors, anchor rod bonding clamps;
ground rods and accessories-namely, copper bonded ground
rods, sectional ground rods and fittings, pigtail ground rods, tie
down anchor rods, ground rod clamps, tower ground clamps,
transformer tank grounding connectors, pole bottom ground
plates, cast bronze water pipe ground clamps, jumper clamps,
conduit hubs, copper bonded staples, galvanized ground rods,
performed wire products-namely, armor rods and line guards for
aluminum based conductors. (7) Mechanical and hydraulic
compression tools for installing companion connectors. (8) Hand
operated crimping tools. (9) Electrical equipment namely,
compression connectors-namely, wide range connectors, street
lighting connectors, tap covers, service entrance sleeves, triplex
neutral splices, pigtail sleeves, aluminum terminal lugs, line
protector sleeves, wide range stirrups, terminal disconnects, t-tap
disconnects, full tension splices, jumper sleeves, two piece
tension sleeves, copper taps, tension and repair sleeves; bolted
connectors-namely, copper split bolt connectors, aluminum steel
bolt connectors, copper two-bolt connectors, aluminum parallel
groove clamps, copper parallel groove clamps, aluminum u-bolt
fittings, multi-bolt connectors, neutral span clamp, insulated phase
line connectors, transformer tap adaptor; hot line connectors-
namely, aluminum and copper center bolt parallel groove hot tap
clamps, bolted aluminum stirrup clamps; industrial terminals-
namely, bolted terminal lugs for aluminum or copper conductors,
inside building wire connectors, compression lugs for aluminum or
copper conductors, crimp-type sodderless terminals, grounding
clips, cable ties; secondary underground products-namely,
insulated fuses, compression and bolted terminal lugs, sealing
sleeves, bolted pedestal and transformer spade connectors,
threaded stud connectors, splicers; primary underground
products-namely, loadbreak and nonloadbreak elbows, brushing
plugs, outdoor terminators, stress cones, 600 amp connectors,
straight splices; switchgear and apparatus-namely, in-line
disconnect switches. (10) Wire brushes for removing oxidex from
conductor surfaces. Used in CANADA since at least as early as
1963 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 02, 1971 under No. 907,036 on wares (1), (2), (3), (4);
UNITED STATES OF AMERICA on April 24, 1984 under No.
1,274,727 on wares (5), (6), (7), (8), (9), (10). Benefit of section
14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: (1) Plaques de mise à la terre. (2) Pâte de
contact électrique, piquets de terre. (3) Enveloppes d’isolation
d’épissure. (4) Sertisseuses pour bornes industrielles. (5)
Lubrifiant de tirage de fils, aérosol pénétrant pour desserrer les
connexions bloquées. (6) Presses de serrage à coins et ancres de
terre, nommément presses de serrage de service, ancres de terre
expansibles en acier, plaque de dôme, dispositifs d’ancrage à
autopositionnement, brides de raccordement pour piquet
d’ancrage; piquets de terre et accessoires, nommément piquets
de terre à raccordement cuivre, piquets de terre segmentés et
raccords, piquets de terre à queue de cochon, piquets d’ancrage
pour arrimage, brides pour piquet de terre, prises de terre de
pylône, connecteurs de mise à la terre pour cuve de
transformateur, plaques de mise à la terre pour bas de poteau,
prises de masse pour canalisation d’eau en bronze coulé, brides-
cavaliers, plaques d’entrée de conduit, agrafes à raccordement
cuivre, piquets de terre galvanisés; produits de fils éprouvés,
nommément garnitures de protection et protège-lignes pour
conducteurs à base d’aluminium. (7) Outils à compression
mécaniques et hydrauliques pour pose de connecteurs de
guidage. (8) Pinces à sertir manuelles. (9) Équipement électrique,
nommément connecteurs de compression, nommément
connecteurs à gamme étendue, connecteurs d’éclairage de rue,
couvercles de prise, manchons d’entrée de service, épissures de
conducteur neutre de triplex, douilles en queue de cochon, cosses
à borne en aluminium, douilles pour protecteur de surtension de
ligne, étriers à gamme étendue, dispositifs de débranchement de
borne, dispositifs de débranchement de prise en T, épissures à
pleine tension, douilles de liaison, manchons de tension à
bipartition, prises en cuivre, manchons de tension et de
réparation; connecteurs boulonnés, nommément connecteurs
boulonnés fendus en cuivre, connecteurs boulonnés en acier à
l’aluminium, connecteurs à boulons jumelés en cuivre, serre-fils
en aluminium, serre-fils en cuivre, étriers filetés de raccordement
en aluminium, connecteurs multi-boulons, bride à écartement
pour conducteur neutre, connecteurs isolés de ligne de phase,
adaptateur de prise de transformateur; connecteurs de ligne sous
tension, nommément serre-fils en aluminium et en cuivre de prise
sous tension à boulon de centrage, étriers boulonnés en
aluminium; bornes industrielles, nommément barrettes
boulonnées pour conducteurs en aluminium ou en cuivre,
connecteurs intérieurs de fils électriques de bâtiment, cosses à
compression pour conducteurs en aluminium ou en cuivre, bornes
sans soudure du type à sertir, pinces de mise à la masse, attaches
de câble; produits souterrains secondaires, nommément fusibles
isolés, barrettes à compression et boulonnées, manchons de
scellement, cosses rectangulaires boulonnées pour socle et
transformateur, connecteurs à tige filetée, épisseuses; produits
souterrains primaires, nommément coudes sous tension et hors-
tension, fiches à frottement, bornes d’extérieur, cônes de
contrainte, connecteurs 600 A, épissures droites; appareillage de
commutation et appareillage, nommément sectionneurs en ligne.
(10) Brosses métalliques pour désoxyder les surfaces des
conducteurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1963 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
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Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
février 1971 sous le No. 907,036 en liaison avec les marchandises
(1), (2), (3), (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 avril 1984 sous
le No. 1,274,727 en liaison avec les marchandises (5), (6), (7), (8),
(9), (10). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,092,283. 2001/03/29. 1030587 Limited, 265 Edward Street,
Unit #4, Aurora, ONTARIO, L4G3M7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARTIN C.
GLADSTONE, P.O. BOX 943, BRIGHTON, ONTARIO, K0K1H0 
 

WARES: T-shirts, pens, posters, ashtrays, sweaters, pants,
shorts, caps, hats, pencils, pens, lighters. SERVICES: Operating
a tavern/restaurant. Used in CANADA since 1990 on wares; 1992
on services.

MARCHANDISES: Tee-shirts, stylos, affiches, cendriers,
chandails, pantalons, shorts, casquettes, chapeaux, crayons,
stylos, briquets. SERVICES: Exploitation d’une taverne-
restaurant. Employée au CANADA depuis 1990 en liaison avec
les marchandises; 1992 en liaison avec les services.

1,092,579. 2001/02/13. AUTHORIA, INC., 300 Fifth Avenue,
Waltham, Massachusetts 02451, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

AUTHORIA 
WARES: Computer software for knowledge modeling, knowledge
management and knowledge delivery, namely software that
allows users to access, retrieve, assemble, view, distribute and
deliver personalized content and data within diverse enterprise-
wide systems and platforms and that allows for administration,
management and reporting of user activity in the fields of human
resources and benefits, advertising, finance, electronic
commerce, business administration and management, insurance,
risk management, real estate, retail, telecommunications,
transportation, academic and vocational training institutions,
entertainment, health care, travel and hospitality. SERVICES:
Computer services, namely computer consulting, design for

others, and integration services in the field of knowledge
modeling, knowledge management and knowledge delivery. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 19, 2002 under No. 2,652,361 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel de modélisation des connaissances,
de gestion des connaissances et de transfert des connaissances,
nommément logiciel qui permet à l’utilisateur d’avoir accès à, de
récupérer, d’assembler, de consulter, de distribuer et de
communiquer des contenus et des données personnalisés à
travers des systèmes et plates-formes d’entreprise de toutes
sortes et qui comprend des fonctions d’administration, de gestion
et d’enregistrement de l’activité de l’utilisateur dans le domaine
des ressources humaines et des avantages sociaux, de la
publicité, des finances, du commerce électronique, de
l’administration et de la gestion des affaires, de l’assurance, de la
gestion des risques, de l’immobilier, du commerce de détail, des
télécommunications, du transport, des établissements
d’enseignement et de formation professionnelle, du
divertissement, des soins de santé, des voyages et de
l’hébergement. SERVICES: Services d’informatique, nommément
conseils en matière d’informatique, conception pour des tiers et
services d’intégration dans le domaine de la modélisation des
connaissances, de la gestion des connaissances et du transfert
des connaissances. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
novembre 2002 sous le No. 2,652,361 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,092,720. 2001/02/14. AUTOMATIC DATA PROCESSING,
INC., One ADP Boulevard, , Roseland, New Jersey 07068,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ACCUPART 
WARES: Computer software for use by automotive recyclers in
inventory recording and inventory management, and manuals
supplied as a unit therewith. Used in CANADA since at least as
early as September 23, 1999 on wares. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on September 10, 2002 under No. 2,616,962 on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés par les recycleurs
automobiles pour l’inventaire et la gestion des stocks, et manuels
fournis comme un tout avec ces produits. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 23 septembre 1999 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 septembre 2002 sous le No.
2,616,962 en liaison avec les marchandises.
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1,093,146. 2001/02/16. Loctite Corporation, 1001 Trout Brook
Crossing, Rocky Hill, Connecticut 06067, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

APPLIED INTELLIGENCE 
The right to the exclusive use of the word APPLIED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Adhesives and sealants for the automotive industry.
SERVICES: Services in applying adhesives and sealants in the
automotive industry; services in designing systems for application
of adhesives and sealants in the automotive industry. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPLIED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Adhésifs et produits d’oburation pour
l’industrie automobile. SERVICES: Services consistant en
l’application d’adhésifs et de produits d’obturation dans l’industrie
automobile; services consistant en la conception de systèmes
pour application d’adhésifs et de produits d’obturation dans
l’industrie automobile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,093,268. 2001/02/19. VA TECH WABAG GmbH,
Siemensstraße 89, A-1211 Wien, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

WABAG 
WARES: (1) Water purification units for industrial, commercial and
domestic application; water purifying apparatus and machines,
namely filters for drinking water, water filtering apparatus, iron
removal apparatus, disacidification apparatus, demanganization
apparatus, precipitation apparatus, hardening apparatus,
disinfection apparatus, desalination apparatus, water-softening
apparatus and degassing apparatus; apparatus for filtration of
chemical liquids, ion exchangers for conditioning and purifying of
water and chemical liquids; parts of complete structures for river
water intake by means of siphon pipes or pumps, namely coarse
screens, fine screens, or drum-sieves and pumps; parts of
complete river waterworks, namely coarse screens, fine screens,
sieves, pumps, sedimentation tanks, rapid filters; parts of
complete chemical dosing stations consisting of dissolving tanks
and sedimentation tanks, dosing apparatus and storage tanks,
discharging and transporting devices for chemicals, namely ,
pumps, valves, pipes; sedimentation apparatus for the separation
and removal of solids from water for the purpose of processing
water. (2) Wastewater treatment units for domestic and industrial
wastewater, treatment units with biological aerated filters,
membrane filter plants, bio-reactors for purification of industrial
wastewater. (3) Process water treatment units for treatment of

fresh and recycled water. (4) Drinking water treatment units for
treatment of surface water and groundwater using multi-barrier
systems. (5) Sea and brackish water desalination units. (6)
Evaporators, evaporation units. (7) Driers for industrial purposes,
fluidized bed driers, sludge drying apparatus, sludge treatment
units. SERVICES: (1) Business management services,
organisation consulting services as well as professional business
consulting services for businesses regarding water treatment
systems, namely wastewater purification systems, process water
treatment plants, drinking water treatment plants, desalination
plants, as well as regarding evaporators, evaporation plants,
drying systems and sludge treatment plants. (2) Plant operation
for water treatment systems, namely wastewater purification
systems, process water treatment plants, drinking water treatment
plants, desalination plants, as well as for evaporators, evaporation
plants, drying systems and sludge treatment plants. (3) Erection,
installation, supervision of installation, start-up and
commissioning, maintenance, retrofitting and repair services for
water treatment systems, namely wastewater purification
systems, process water treatment plants, drinking water treatment
plants, desalination plants. (4) Erection, installation, supervision of
installation, start-up and commissioning, maintenance, retrofitting
and repair services for evaporators, evaporation plants, drying
systems and sludge treatment plants. (5) Technical consulting,
project studies, design and project engineering services for water
treatment systems, namely wastewater purification systems,
process water treatment plants, drinking water treatment plants,
desalination plants; technical consulting, project studies, design
and project engineering services for evaporators, evaporation
plants, drying systems and sludge treatment plants. (6) Providing
scientific and industrial research and development and providing
technical process modelling for water treatment systems, namely
wastewater purification systems, process water treatment plants,
drinking water treatment plants, desalination plants as well as for
evaporators, evaporation plants, drying systems and sludge
treatment plants. Priority Filing Date: September 26, 2000,
Country: AUSTRIA, Application No: AM 7051/2000 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Appareils de purification de l’eau pour
applications industrielles, commerciales et domestiques;
appareils et machines de purification de l’eau, nommément filtres
pour eau potable, appareils de filtrage de l’eau, appareils de
déferrisation, appareils de désacidification, appareils de
démanganésation, appareils de précipitation, appareils de
durcissement, appareils de désinfection, appareils de
dessalement, appareils d’adoucissement de l’eau et appareils de
dégazage; appareils pour filtration de produits chimiques liquides,
échangeurs d’ions pour conditionnement et purification de l’eau et
des produits chimiques liquides; pièces de structures complètes
pour prises d’eau fluviale, au moyen de conduites de siphon ou de
pompes, nommément tamis métallique à grosses mailles, tamis
fins, ou cribles à tambour et pompes rotatives à tambours; pièces
pour services complets d’eau fluviale, nommément tamis
métallique à grosses mailles, tamis fins, cribles, pompes,
décanteurs, filtres à sable rapide; pièces pour stations complètes
de dosage de produits chimiques, comprenant cuves de
dissolution et décanteurs, doseurs et réservoirs de stockage,
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dispositifs de décharge et de transport de produits chimiques,
nommément, pompes, appareils de robinetterie, tuyauterie;
appareils de sédimentation pour la séparation et l’élimination des
solides de l’eau pour le traitement de l’eau. (2) Épurateurs d’eaux
usées pour eaux usées domestiques et industrielles, épurateurs
avec filtres aérés biologiques, installations de filtration à
membranes, bioréacteurs pour épuration des eaux usées
industrielles. (3) Épurateurs d’eau de fabrication pour traitement
d’eau douce et d’eau recyclée. (4) Épurateurs d’eau à consommer
pour traitement des eaux de surface et des eaux souterraines, au
moyen de systèmes à plusieurs barrières. (5) Appareils de
dessalement d’eau salée et d’eau saumâtre. (6) Évaporateurs,
unités d’évaporation. (7) Sécheurs industriels, sécheurs à lit
fluidisé, sécheurs de boues, appareils de traitement des boues.
SERVICES: (1) Services de gestion des entreprises, services de
consultation en organisation, ainsi que services professionnels de
consultation commerciale pour entreprises, concernant les
systèmes d’épuration des eaux, nommément systèmes
d’épuration des eaux usées, installations d’épuration de l’eau de
fabrication, installations d’épuration de l’eau à consommer,
installations de dessalement, et en ce qui concerne évaporateurs,
installations d’évaporation, systèmes de séchage et installations
de traitement des boues. (2) Exploitation d’installation pour
systèmes d’épuration de l’eau, nommément systèmes d’épuration
des eaux usées, installations d’épuration de l’eau de fabrication,
installations d’épuration de l’eau à consommer, installations de
dessalement, ainsi que pour évaporateurs, installations
d’évaporation, systèmes de séchage et installations de traitement
des boues. (3) Services de construction, d’installation, de
supervision de l’installation, de lancement et de mise en service,
d’entretien, de rattrapage et de réparation pour systèmes
d’épuration de l’eau, nommément systèmes d’épuration des eaux
usées, installations d’épuration de l’eau de fabrication,
installations d’épuration de l’eau à consommer, installations de
dessalement. (4) Services d’édification, d’installation, de
supervision de l’installation, de lancement et de mise en service,
d’entretien, de rattrapage et de réparation pour évaporateurs,
installations d’évaporation, systèmes de séchage et installations
de traitement des boues. (5) Services de consultation technique,
d’études de projet, de conception et d’ingénierie pour systèmes
d’épuration de l’eau, nommément systèmes d’épuration des eaux
usées, installations d’épuration de l’eau de fabrication,
installations d’épuration de l’eau à consommer, installations de
dessalement, ainsi que pour évaporateurs, installations
d’évaporation, systèmes de séchage et installations de traitement
des boues. (6) Fourniture de recherche et développement
scientifique et industriel, et fourniture de modélisation des
processus techniques pour systèmes d’épuration de l’eau,
nommément systèmes d’épuration des eaux usées, installations
d’épuration de l’eau de fabrication, installations d’épuration de
l’eau à consommer, installations de dessalement, ainsi que pour
évaporateurs, installations d’évaporation, systèmes de séchage et
installations de traitement des boues. Date de priorité de
production: 26 septembre 2000, pays: AUTRICHE, demande no:
AM 7051/2000 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,093,715. 2001/02/27. Chris Emery, Jr., c/o 45 Durand Road,
Winnipeg, MANITOBA, R2J3T1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

VOLUME 
SERVICES: Entertainment, namely, live performances by a
musical band. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Divertissement, nommément, spectacles en direct
par un orchestre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,093,780. 2001/02/22. Undertow Collective Inc., 1136
Washington Avenue, Suite 402, St. Louis, Missouri 63101,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

UNDERTOW 
SERVICES: (1) Audio recording and production, record master
production, production of television commercials and music
videos, creation of content contained therein and recording studio;
graphic art design. (2) Audio recording and production, record
master production, production of music videos, and recording
studio services. Priority Filing Date: February 09, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/208,031 in
association with the same kind of services (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 08, 2002 under No.
2,630,560 on services (2). Proposed Use in CANADA on services
(1).

SERVICES: (1) Enregistrement et production audio, production
de matrices de disques, production de publicités télévisées et de
musique vidéo, création de contenu connexes et studios
d’enregistrement; conception en art graphique. (2) Enregistrement
et production audio, production de matrices de disques,
production de musique vidéo et services de studio
d’enregistrement. Date de priorité de production: 09 février 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/208,031 en
liaison avec le même genre de services (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 octobre 2002
sous le No. 2,630,560 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (1).
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1,094,369. 2001/02/28. M. Frank PETRILLO, 8270 Mountain
Sights, #304, Montréal, QUÉBEC, H4P3B7 
 

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du mot
NUTRITION en dehors de la marque de commerce pour les
marchandises " suppléments alimentaires diététiques
nommément substituts de repas contenant des vitamines des
minéraux, des fibres et des poudres de protéines ou des barres
enrichies ". Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du
mot AMERICAN en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Vêtements d’entraînement pour athlète
nommément pulls molletonnés, tee-shirt, débardeur,
survêtements, tenue de jogging, shorts et casquettes, et
équipement de conditionnement physique et de sport,
nommément barres à disques, poids d’exercice, appareils à
contre-poids et suppléments alimentaires diététiques nommément
substituts de repas contenant des vitamines des minéraux, des
fibres et des poudres de protéines ou des barres enrichies.
Employée au CANADA depuis 01 novembre 2000 en liaison avec
les marchandises.

The applicant relinquishes the right to the exclusive use of the
word NUTRITION apart from the trademark for the following
goods: "dietetic food supplements, namely meal replacements
containing vitamins, minerals, fibre and protein powders or
enriched bars." The applicant relinquishes the right to the
exclusive use of the word AMERICAN apart from the trademark.

WARES: Athletic clothing, namely fleece sweaters, T-shirts, tank
tops, sweat clothes, jogging suits, shorts and peak caps, and
equipment for fitness training and sports, namely barbells,
exercise weights, counterweight apparatus and dietetic food
supplements, namely meal replacements containing vitamins,
minerals, fibre and protein powders or enriched bars. Used in
CANADA since November 01, 2000 on wares.

1,094,392. 2001/02/28. Pharmavite LLC (a California limited
liability corporation), P.O. Box 9606, Mission Hills, California,
91346, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TRIPLE FLEX 

WARES: Vitamins, minerals and other dietary supplements,
namely, anti-inflammatories for the treatment of inflammation of
cartilage and joints, cartilage growth stimulants, products for the
repair of cartilage, products for the maintenance of cartilage, joint
elasticiers, products for the improvement of flexibility of joints.
Priority Filing Date: December 27, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/189,188 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vitamines, minéraux et autres suppléments
alimentaires, nommément anti-inflammatoires pour le traitement
de l’inflammation des cartilages et des articulations, stimulants de
la croissance cartilagineuse, produits pour la réparation des
cartilages, produits pour le soin des cartilages, produits pour
améliorer l’élasticité des articulations, produits pour améliorer la
souplesse des articulations. Date de priorité de production: 27
décembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/189,188 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,094,781. 2001/03/05. SOMA Networks, Inc., 329 Bryant Street,
Suite 3C, San Francisco, California 94107, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SOMA NETWORKS, INC., ATTENTION:
TRADEMARKS DEPARTMENT, SUITE 700, 312 ADELAIDE ST.
W., TORONTO, ONTARIO, M5V1R2 

PATHEKON 
WARES: Telecommunication equipment, namely, wireless and
wired telephones and modems; customer premises equipment
(CPE), namely, residential gateways for wireless and wired
interconnection of the Internet, the public-switched-telephone-
network (PSTN) and customer telephony and computer
equipment and digital subscriber line (DSL) modems; radio-
communications equipment, namely, wireless base stations and
radio transceivers, antennas; switching equipment, namely,
public-switched telephone-network (PSTN) and Internet
gateways, voice and electronic messaging systems, paging
systems, wireless local loop systems, and software for the
operation of the above wares sold as a unit therewith; computer
hardware for telecommunications, namely, routers, modems,
network interface cards, Ethernet adapters, printed circuit boards,
repeaters, digital signal processors, multiplexers, analog-to-digital
converters, digital-to-analog converters, back planes, filters, hubs,
Ethernet switches, central processing units, integrated circuits and 
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software for the operation of the above wares sold as a unit
therewith; computer software for telecommunications and radio
communications, namely, telephony network operating systems;
custom calling feature software, namely, software for caller-id, call
forwarding, call-waiting, voice over Ip (VOIP) processing software,
and telephone call processing software; computer software for
use in data networks, namely, packet-switching software, circuit-
switching software, billing software, codecs, firewalls, and IP
address managers. SERVICES: Design, engineering, installation
and maintenance of telecommunication and data equipment.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement de télécommunications,
nommément téléphones avec et sans fil, modems, équipement
d’abonnés, nommément passerelles résidentielles pour
interconnexion avec et sans fil à Internet et au réseau
téléphonique public commuté (RTPC) et équipement de
téléphonie aux abonnés, équipement informatique, équipement
modem pour ligne d’accès numérique (DSL), équipement de
radiocommunication, nommément stations de base sans fil,
émetteurs-récepteurs, antennes, équipement de commutation,
nommément passerelles pour le réseau téléphonique public
commuté (RTPC), passerelles Internet, équipement de
messagerie vocale et électronique, équipement de
radiomessagerie, systèmes en boucle locaux sans fil et
équipement connexe, matériel de télécommunications vocales et
de transmission de données, équipement de commutation et
logiciels pour l’exploitation des marchandises mentionnées ci-
dessus, vendus comme un tout avec ces marchandises; matériel
informatique de télécommunications, nommément routeurs,
modems, cartes d’interface réseau, adaptateurs Ethernet, cartes
de circuits imprimés, répéteurs, processeurs de signal numérique,
multiplexeurs, convertisseurs numérique-analogique,
convertisseurs analogique-numérique, panneaux arrière, filtres,
concentrateurs, interrupteurs Ethernet, unités centrales de
traitement, circuits intégrés et logiciels pour l’exploitation des
marchandises mentionnées ci-dessus, vendus comme un tout
avec ces marchandises; logiciels de télécommunications et de
radiocommunications, nommément systèmes d’exploitation de
réseaux téléphoniques, logiciels pour appels à la demande,
nommément logiciels d’identification de l’appelant,
d’acheminement d’appels, de mise en attente, logiciels de
traitement pour système vocal sur Internet (voix sur IP), logiciels
de traitement d’appels téléphoniques; logiciels pour utilisation
dans des réseaux de données, nommément logiciels de
commutation par paquets, logiciels de commutation de circuits,
logiciels de facturation, codecs, pare-feu et gestionnaires
d’adresses Internet. SERVICES: Conception, ingénierie,
installation et maintenance d’équipement de télécommunications
et de transfert de données. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,095,133. 2001/03/07. RECKITT BENCKISER N.V., De
Fruittuinen 2-12, , 2132 NZ Hoffddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BRILLIANT GUARD 

WARES: Chemical products for industrial and household cleaning
preparations; descaling agents; water softeners, other than for
household purposes; protective preparations for glassware,
porcelain and earthenware, crockery and other kitchenware;
products for the prevention of tarnishing of kitchenware and
glassware; all aforementioned goods with or without a disinfective
component; bleaching preparations and other substances for
laundry use and dishwashing, whether or not in solid, fluid or gel
form; laundry preparations for dry cleaners; polishing preparations
for kitchen and glassware; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; carpet cleaners; automatic dishwashing
detergents; decalcifying and descaling preparations for household
purposes; fabric softeners, laundry additives; stain removing
preparations; all aforementioned goods with or without a
disinfective component. Priority Filing Date: September 13, 2000,
Country: BENELUX, Application No: 0973232 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour préparations de
nettoyage industriel et domestique; agents détartrants;
adoucisseurs d’eau autres que pour fins ménagères; préparations
protectrices pour verrerie, articles en porcelaine et en terre cuite,
vaisselle et autres ustensiles de cuisine; produits pour la
prévention du ternissement des ustensiles de cuisine et des
verres; tous les produits susmentionnés comprenant ou non un
composant désinfectant; décolorants et autres substances pour
lessive et lavage de vaisselle, sous forme de solide, de liquide ou
de gel, ou non; préparations à lessive pour nettoyeurs à sec;
polissants pour cuisine et verrerie; préparations nettoyantes,
polissantes, abrasives et à récurer; nettoyants à tapis; détergents
pour lave-vaiselle; préparations décalcifiantes et détartrantes pour
fins ménagères; assouplissants, additifs à lessive; préparations
détachantes; tous les produits susmentionnés comprenant ou non
un composant désinfectant. Date de priorité de production: 13
septembre 2000, pays: BENELUX, demande no: 0973232 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,095,592. 2001/03/09. TAMBOUR, YVES, Rue Benchet 12,
4690 Bassenge, BELGIQUE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Logiciels, nommément; logiciels de gestion
d’entreprise, de comptabilité, de comptabilité budgétaire, de
gestion analytique, de gestion relations bancaires, de gestion des
immobilisations. SERVICES: Mise à dispositions d’accès en direct
à un centre serveur de bases de données et à du matériel de
référence; location de temps d’accès à un centre serveur de bases
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de données; services rendus par des informaticiens, nommément:
conception et mise à jour de logiciels dans le domaine de la
gestion d’entreprise, de la comptabilité, de la comptabilité
budgétaire, de gestion analytique, de gestion de relations
bancaires, de gestion d’immobilisations; conception et mise a jour
de logiciels, conseils dans le domaine informatique. Date de
priorité de production: 11 septembre 2000, pays: BENELUX,
demande no: 973110 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: BELGIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour BENELUX le
11 septembre 2000 sous le No. 973110 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Computer software, namely: computer software for
business management, accounting, budgetary accounting,
analytical management, banking relationship management, fixed
asset management. SERVICES: Provision of direct access to a
database server centre and reference material; hiring of access
time to a database server centre; services provided by computer
specialists, namely: design and upgrading of computer software in
the field of business management, accounting, budgetary
accounting, analytical management, banking relationship
management, fixed asset management; design and upgrading of
computer software, advice in the field of informatics. Priority Filing
Date: September 11, 2000, Country: BENELUX, Application No:
973110 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in BELGIUM on
wares and on services. Registered in or for BENELUX on
September 11, 2000 under No. 973110 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,095,642. 2001/03/12. IN FUSIO a French Société Anonyme, 6
Parvis des Charlrons, 33 075 Bordeaux, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

IN FUSIO 
WARES: Game softwares for phones, for communication
apparatus, for computers, for modems, for intercommunication
apparatus, computer games; games for mobile phones.
SERVICES: Telecommunication services, namely providing
access to computer network products and services via a global
computer network namely internet, intranet and wireless services
for telephones and computers; arranging and organizing
electronic game competitions through the internet, intranet and
wireless telephones and computers; organisation of lotteries.
Used in FRANCE on wares and on services. Registered in or for
FRANCE on September 21, 2000 under No. 419 920 368 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux pour téléphones, pour
appareils de communication, pour ordinateurs, pour modems,
pour appareils d’intercommunication, jeux informatiques; jeux
pour téléphones mobiles. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément fourniture d’accès à des
produits et services liés aux réseaux informatiques au moyen d’un
réseau informatique mondial, nommément Internet, intranets et
services sans fil pour téléphones et ordinateurs; préparation et
organisation de compétitions de jeux électroniques sur Internet,
sur intranets et au moyen de téléphones sans fil et d’ordinateurs;
organisation de loteries. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 21 septembre 2000 sous le No. 419 920 368
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,095,791. 2001/03/13. RICOH COMPANY, LTD., 3-6, 1-Chome,
Naka-Magome, Ohta-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ADVANCED SERVICES APPLIANCE 
The right to the exclusive use of the words SERVICES and
APPLIANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Providing remote diagnosis services for copying
machines. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES et APPLIANCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fourniture de services de télédiagnostic pour
photocopieurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,095,807. 2001/03/13. Sarah Greenhill Wildasin, d/b/a United
Crafts a United States Individual, 336 Stanwich Road,
Greenwich, Connecticut, 06830, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
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WARES: (1) Pillows for decorative use; linen, namely, placemats
and napkins and fabric table runners. (2) Pillows; candle holders
made of bronze; stoneware pottery; textile products, namely,
curtains, table linens, namely, table runners, table mats and
napkins; carpets. Used in CANADA since at least as early as
November 11, 1997 on wares (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on February 06, 1996 under No. 1,954,819 on
wares (1).

MARCHANDISES: (1) Oreillers décoratifs; lingerie, nommément
napperons et serviettes de table et chemins de table en tissu. (2)
Oreillers; bougeoirs en bronze; potterie en grès; produits textiles,
nommément rideaux, linges de table, nommément chemins de
table, dessous-de-plat et serviettes de table; tapis. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 novembre 1997 en
liaison avec les marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 février 1996 sous
le No. 1,954,819 en liaison avec les marchandises (1).

1,095,834. 2001/03/13. STARLANE HOME CORPORATION,
8600 Dufferin Street, Vaughan, ONTARIO, L4K5P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the words HOME and
CORPORATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Land development, sub-division development,
construction and selling of homes, financial services related to
land development, sub-division development, construction and
selling of homes. Used in CANADA since at least as early as
January 22, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME et CORPORATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Aménagement de terrains, aménagement de
lotissements et construction et vente de maisons ainsi que
services financiers liés à l’aménagement de terrains, à
l’aménagement de lotissements et à la construction et la vente de
maisons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 22 janvier 2001 en liaison avec les services.

1,095,870. 2001/03/19. Barbara Ryba, 225 The East Mall, Unit #
1 and 2, Toronto, ONTARIO, M9B6J1 

 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
words YELLOW CUP CAFÉ, the representation of the cup and the
outside perimeter are yellow. The background of inside logo is
brown.

The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Deserts, namely, cakes, pies, ice cream, sweet crepes,
waffles; other foods, namely sandwiches, soups crepes,
breakfasts, namely eggs and bagels, salads, coffee; gift baskets
consisting namely of coffee, food, mugs, and candies.
SERVICES: Catering, serving customers food and beverages.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Les mots YELLOW CUP CAFÉ, la
représentation de la tasse et le pourtour sont en jaune. L’arrière-
plan de l’intérieur du logo est en brun.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Desserts, nommément gâteaux, tartes,
crèmes glacées, crêpes sucrées, gaufres; autres aliments,
nommément sandwiches, crêpes à soupe, petits déjeuners,
nommément oeufs, bagels, salades et café; paniers-cadeaux
comprenant nommément du café, aliments, tasses et friandises.
SERVICES: Traiteur servant des aliments et des boissons à des
clients. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,096,168. 2001/03/15. SPENCER GIFTS, INC. (a Delaware
Corporation), 6826 Black Horse Pike, Pleasantville, New Jersey
08232, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
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The right to the exclusive use of the word GIFTS and the eleven-
point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail gift store services. Used in CANADA since at
least as early as October 09, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CADEAUX et la feuille d’érable
à onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de boutiques de vente au détail de cadeaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09
octobre 2000 en liaison avec les services.

1,096,323. 2001/03/16. 630416 ALBERTA LTD., 1125
Westmount Shopping Centre, Edmonton, ALBERTA, T5M3L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE D. HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS LLP), 1500
MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4K1 
 

WARES: All wares incidental to the development, operation and
management of a real estate project in Edmonton, Alberta
comprising of retail stores, restaurants, entertainment and
recreational services and offices for commercial and professional
facilities and services, namely, novelty items, namely, mugs,
glasses, souvenir spoons, plates, figurines, ashtrays, statuettes,
bumper stickers, lapel buttons, pennants, flags, posters, pens,
pencils, erasers, pencil cases, key rings, pencil sharpeners,
wallets, plaques, umbrellas, stuffed toys, match books, candles,
candle holders, balloons, tea towels, napkins, napkin holders,
brooches, souvenir pins, coasters, stationary writing paper and
envelopes, note pads, address books, memo boards, post cards,
hockey pucks made of sponge foam, hockey sticks, hockey pucks,
tattoos, and Christmas tree ornaments; entry ballots; coupons;
clothing, namely hats, caps, T-shirts, sweat shirts, golf shirts, and
aprons; food court trays; and brochures. SERVICES: Services
consisting of the development, operation and management of a
real estate project in Edmonton, Alberta comprising of retail
stores, restaurants, entertainment and recreational services,
namely, night clubs, ice rinks, bowling alleys, arcades, video
arcades, billiard halls and pool halls, offices for commercial and
professional facilities and services, educational services, fitness
centres, health facilities, theatres, sporting events, charitable and
fund-raising events, community events, automotive retail and
repair services, fast food restaurants, financial institutions and
services, department stores, grocery outlets, and parking
services. Used in CANADA since January 01, 2000 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Toutes les marchandises en rapport avec le
développement, l’exploitation et la gestion d’un projet immobilier à
Edmonton, en Alberta, comprenant des magasins de détail, des
restaurants, des services et des bureaux pour le divertissement et
les loisirs pour des installations et des services commerciaux et
professionnels, nommément articles de fantaisie, nommément
grosses tasses, verres, cuillères-souvenirs, assiettes, figurines,
cendriers, statuettes, autocollants pour pare-chocs, boutons de

revers, fanions, drapeaux, affiches, stylos, crayons, gommes à
effacer, étuis à crayons, anneaux à clés, taille-crayons,
portefeuilles, plaques, parapluies, jouets rembourrés, pochettes
d’allumettes, bougies, bougeoirs, ballons, torchons à vaisselle,
serviettes de table, porte-serviettes, broches, épinglettes-
souvenirs, sous-verres, papier à écrire et enveloppes de
papeterie, blocs-notes, carnets d’adresses, tableaux d’affichage,
cartes postales, rondelles de hockey faites d’éponge mousse,
bâtons de hockey, rondelles de hockey, tatouages, et ornements
d’arbre de Noël; bulletins d’inscription; bons de réduction;
vêtements, nommément chapeaux, casquettes, tee-shirts, pulls
d’entraînement, polos de golf, et tabliers; plateaux de foire
alimentaire; et brochures. SERVICES: Services comprenant le
développement, l’exploitation et la gestion d’un projet immobilier à
Edmonton, en Alberta, comprenant des magasins de détail, des
restaurants, des services de divertissement et de loisirs,
nommément boîtes de nuit, anneaux de glace, des salles de
quilles, des arcades, des arcades vidéo, des salles de billard, des
bureaux pour installations et services commerciaux et
professionnels, des services éducatifs, des centres de
conditionnement physique, des installations de santé, des
théâtres, des manifestations sportives, des activités d’oeuvres de
bienfaisance et de collecte de fonds, des activités
communautaires, des services de vente au détail et de réparation
d’automobiles, des restaurants-minute, des établissements et
services financiers, des magasins à grande surface, des points de
vente d’épicerie, et des services de stationnement. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,096,422. 2001/03/16. HUGHES ELECTRONICS
CORPORATION a Delaware corporation, 200 North Sepulveda
Boulevard, El Segundo, California, 90245, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

DIRECWAY 
WARES: (1) Equipment for receiving, processing, transmitting
voice, video, data and information via telecommunications and
wireless signals, satellite and computer namely, receivers,
receiver module, modulators, transmitters, multiplexers, decoder
boxes, data processors, integrated circuits, set-top boxes
primarily comprised of a receiver and circuitry, computer operating
hardware and software for use in the aforementioned goods,
satellite dishes, satellite earth stations, very small aperture
terminals. (2) Receivers and transmitters for satellite
communications. (3) Equipment for receiving, processing,
transmitting voice, video, data and information via
telecommunications and wireless signals, satellite and computer
namely, receivers, receiver module, modulators, transmitters,
multiplexers, decoder boxes, data processors, integrated circuits,
set-top boxes primarily comprised of a receiver and circuitry,
computer operating hardware and software for use in the
aforementioned goods, satellite dishes, satellite earth stations,
very small aperture terminals (VSAT). SERVICES: (1)
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Telecommunications services, namely the transmission of voice,
video, data and documents via satellite, telephone and computer;
telecommunications gateway services; providing
telecommunications connections to a global computer network;
broadcasting programs via a global computer network; electronic
transmission of messages and data; video broadcasting and
messenging services; audio broadcasting; and providing multiple-
user access to a global computer information network. (2)
Interactive satellite communication services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2), (3) and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 25, 2001 under No. 2,493,120 on wares (2) and on
services (2); UNITED STATES OF AMERICA on September 24,
2002 under No. 2,625,957 on wares (3) and on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Équipement pour la réception, le
traitement, la transmission vidéo, de la voix, de données et
d’informations au moyen de télécommunications et de signaux
sans fil, de satellites et d’ordinateurs, nommément récepteurs,
modules de récepteur, modulateurs, émetteurs, multiplexeurs,
décodeurs, machines de traitement de données, circuits intégrés,
décodeurs composés principalement d’un récepteur et de
circuiterie, matériel et logiciels d’exploitation d’ordinateur pour
utilisation dans les marchandises susmentionnées, antennes
paraboliques, stations terriennes de télécommunication par
satellite, terminaux à très petite ouverture d’antenne. (2)
Récepteurs et émetteurs pour satellites de télécommunications.
(3) Équipement pour la réception, le traitement, la transmission
vidéo, de la voix, de données et d’informations au moyen de
télécommunications et de signaux sans fil, de satellites et
d’ordinateurs, nommément récepteurs, modules de récepteur,
modulateurs, émetteurs, multiplexeurs, décodeurs, machines de
traitement de données, circuits intégrés, décodeurs composés
principalement d’un récepteur et de circuiterie, matériel et logiciels
d’exploitation d’ordinateur pour utilisation dans les marchandises
susmentionnées, antennes paraboliques, stations terriennes de
télécommunication par satellite, terminaux à très petite ouverture
d’antenne (VSAT). SERVICES: (1) Services de
télécommunication, nommément transmission vidéo, de la voix,
de données et de documents au moyen de satellites, du téléphone
et d’ordinateurs; services de télécommunications interréseaux;
fourniture de connexions de télécommunications à un réseau
informatique mondial; diffusion d’émissions au moyen d’un réseau
informatique mondial; transmission électronique de messages et
de données; services de vidéotransmission et de messagerie;
diffusion audio; et fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau
mondial d’information sur ordinateur. (2) Services de
communications interactives par satellite. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2), (3) et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 25 septembre 2001 sous le No. 2,493,120
en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 septembre 2002
sous le No. 2,625,957 en liaison avec les marchandises (3) et en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1).

1,096,603. 2001/03/20. GUY TAILLIEU, Polder 7, B-8460
Oudenburg, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ORAC AXXENT 
WARES: (1) Frame works and construction elements not made
from metal, for decorative purposes, namely wall frames, ceiling
frames, plinths, rosettes, consoles, cornices, pillars, pilasters,
columns, capitals, door panels, wall panels, door frames, window
frames, arches, arcades, skirting boards, niches; shelves; frames;
mirrors; socles. (2) Repair works and installations works, both with
respect to frame works and other shaped construction elements
not made from metal, for decorative purposes, namely wall
frames, ceiling frames, plinths, rosettes, consoles, cornices,
pillars, pilasters, columns, capitals, door panels, wall panels, door
frames, window frames, arches, arcades, skirting boards, niches.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Moulures et éléments de construction non
métalliques à usage décoratif, nommément moulures, moulures
de plafond, plinthes, rosettes, consoles, corniches, colonnes,
poteaux, chapiteaux, panneaux de porte, panneaux muraux,
cadres de porte, cadres de fenêtre, arches, arcades, plinthes,
niches; rayons; cadres; miroirs; socles. (2) Travaux de réparation
et travaux d’installation, tous ayant trait aux charpentes et autres
éléments de construction formés non faits de métal, pour
utilisations décoratives, nommément charpentes de murs,
charpentes de plafonds, plinthes, rosettes, consoles, corniches,
colonnes, moulures, chapiteaux, panneaux de porte, panneaux
muraux, cadres de porte, cadres de fenêtre, arches, arcades,
plinthes, niches. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,096,645. 2001/03/20. Prolab Technologies inc., corporation
légalement constituée, 105, rue Industrielle, Black Lake,
QUÉBEC, G6H2J1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARC LEGAULT, (LEGAULT JOLY
THIFFAULT), CENTRE DE COMMERCE MONDIAL, 380, RUE
SAINT-ANTOINE OUEST, BUREAU 7100, MONTREAL,
QUÉBEC, H2Y3X7 
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MARCHANDISES: (1) Huiles, lubrifiants et graisses pour usage
industriel, commercial et résidentiel utilisés pour le
fonctionnement ou l’entretien de tout type de moteurs et de
machineries fixes ou mobiles. (2) Produits chimiques pour usage
industriel, commercial et résidentiel utilisés pour le
fonctionnement ou l’entretien de tout type de moteurs et de
machineries fixes ou mobiles, nommément : traitements de
carburants, traitements antirouille, solvants, silicones. (3) Produits
nettoyants pour usage industriel, commercial et résidentiel.
SERVICES: (1) Recherche, développement, fabrication,
distribution et vente d’huiles, lubrifiants, graisses, produits
chimiques, produits nettoyants pour usage industriel, commercial
et résidentiel. (2) Services conseil et prescription de lubrifiants
adaptés aux conditions d’opérations. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

WARES: (1) Oils, lubricants and greases for industrial,
commercial and residential purposes used for the operation or
maintenance of all types of motors and stationary and mobile
machinery. (2) Chemicals for industrial, commercial and
residential purposes used for the operation or maintenance of any
type of engine and stationary and mobile machinery, namely: fuel
treatments, anti-rust treatments, solvents, silicones. (3) Cleaning
products for industrial, commercial and residential purposes.
SERVICES: (1) Research, development, manufacture,
distribution and sale of oils, lubricants, greases, chemicals and
cleaning products for industrial, commercial and residential use.
(2) Advisory service and prescription of lubricants adapted to
operating conditions. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,096,752. 2001/03/21. August Beck GmbH & Co., Ebinger
Strasse 115, D-72474 Winterlingen, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: (1) Machine-operated, rotating cutting tools and parts
connected with their construction as well as holders, adapters,
chucks, tool bits, extensions and mechanical adjusting devices for
such tools. (2) Hand-operated, rotating cutting tools and parts
connected with their construction as well as holder, adapters, tool
bits and extensions. SERVICES: Development and realization of
tests for third parties regarding rotating cutting tools and parts

thereof, computer programming for realization of measurements
of adjusting devices and measurement control instruments and
control units and test devices; technical advice concerning the
machine-operated tools and parts thereof. Used in CANADA
since at least as early as 1993 on wares and on services. Priority
Filing Date: September 22, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 300 71 014.3/07 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on September 22, 2000 under
No. 300 71 014 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Outils de coupe rotatifs mécaniques et
pièces connexes ainsi que supports, adaptateurs, mandrins,
lames d’outils, rallonges et dispositifs de réglage mécaniques
pour ces outils. (2) Outils de coupe rotatifs manuels et pièces
connexes ainsi que supports, adaptateurs, lames et pièces de
prolongement. SERVICES: Élaboration et administration
d’examens pour des tiers ayant trait à des outils de coupe rotatifs
et à leurs pièces, programmation informatique pour l’exécution de
mesures de dispositifs de réglage et instruments de contrôle des
mesures et unités de commande et dispositifs d’essai; conseils
techniques en ce qui a trait aux outils mécaniques et à leurs
pièces. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 22 septembre 2000,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 71 014.3/07 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 22 septembre 2000
sous le No. 300 71 014 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,096,855. 2001/03/21. Mack & Schühle AG, Neue Str. 45, D-
73277, Owen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

BARONE MONTALTO 
WARES: Alcoholic beverages, namely wines, spirits and liqueurs,
(excluding beers). Used in CANADA since at least as early as
1950 on wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or
for GERMANY on January 11, 2001 under No. 300 69 327 on
wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins,
eaux-de-vie et liqueurs (excluant les bières). Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1950 en liaison avec les
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 11
janvier 2001 sous le No. 300 69 327 en liaison avec les
marchandises.
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1,097,105. 2001/03/23. OSTERREICHISCHER SKIVERBAND,
Olympiastrasse 10, A-6020 Innsbruck, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word SKI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Adhesive labels, stickers, pictures, writing paper, books,
brochures, flags, pennants, pencils, pens, magazines and
posters; clothing, namely, ski boots, trousers, track suits, T-shirts,
shirts, sweat shirts, sweaters, bathing shorts, underwear, anoraks,
cardigans, socks, suits and gloves; footwear, namely, sports
shoes, track shoes, house slippers, wooden shoes and jumping
shoes; headgear, namely, hats, caps, headbands, skiing helmets;
gymnastic and sporting articles, namely skis, ski poles, ski
bindings, ski goggles, ski wax, sports gloves. SERVICES: (1)
Training services for coaches, referees and athletes, sports
instruction, namely skiing instruction, management of live events,
organization and management of seminars, congresses and
training courses, namely, in the field of sports medicine;
organization and management of as well as participation in sports
events, namely, skiing competitions; management of sports
camps, sports equipment rental services. (2) Training services for
coaches, referees and athletes, sports instruction, namely skiing
instruction, organization and management of seminars,
congresses and training courses, namely, in the field of sports
medicine; organization and management of sports events,
namely, skiing competitions; management of sports camps, sports
equipment rental services. Priority Filing Date: September 27,
2000, Country: AUSTRIA, Application No: AM7062/2000 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services (2). Used in AUSTRIA on wares and on
services (2). Registered in or for AUSTRIA on December 24,
2001 under No. 193 586 on wares and on services (2). Proposed
Use in CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot SKI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Étiquettes adhésives, autocollants, cadres,
papier à écrire, livres, brochures, drapeaux, fanions, crayons,
stylos, magazines et affiches; vêtements, nommément
chaussures de ski, pantalons, survêtements, tee-shirts, chemises,
pulls d’entraînement, chandails, shorts de bain, sous-vêtements,
anoraks, cardigans, chaussettes, costumes et gants; articles
chaussants, nommément souliers de sport, souliers de course,
pantoufles pour la maison, sabots et chaussures de saut; couvre-
chefs, nommément chapeaux, casquettes, bandeaux, casques de
ski; articles de gymnastique et de sport, nommément skis, bâtons
de ski, fixations de ski, lunettes de ski, farts, gants de sport.
SERVICES: (1) Services de formation pour entraîneurs, arbitres

et athlètes, enseignement de sports, nommément enseignement
du ski, gestion d’événements en direct, organisation et gestion de
séminaires, de congrès et de cours de formation, nommément
dans le domaine de la médecine sportive; organisation et gestion
d’événements sportifs ainsi que participation à ces événements,
nommément concours de ski; gestion de camps sportifs, services
de location d’équipement de sport. (2) Services de formation pour
entraîneurs, arbitres et athlètes, enseignement de sports,
nommément enseignement du ski, organisation et gestion de
séminaires, de congrès et de cours de formation, nommément
dans le domaine de la médecine sportive; organisation et gestion
d’événements sportifs ainsi que participation à ces événements,
nommément concours de ski; gestion de camps sportifs, services
de location d’équipement de sport. Date de priorité de production:
27 septembre 2000, pays: AUTRICHE, demande no: AM7062/
2000 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison
avec le même genre de services (2). Employée: AUTRICHE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).
Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 24 décembre 2001 sous
le No. 193 586 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).

1,097,116. 2001/03/23. THE MARK TRAVEL CORPORATION,
8907 North Port Washington Road, P.O. Box 1460, Milwaukee,
Wisconsin, 53201-1460, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FUNWAY 
SERVICES: Travel services, namely arranging travel tours for
marketing by retail travel agents and information and advisory
services relating to the aforesaid. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services liés aux voyages, nommément organisation
de voyages destinés à être commercialisés par des agences de
voyages et services d’information et de conseil ayant trait aux
éléments susnommés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,097,117. 2001/03/23. THE MARK TRAVEL CORPORATION,
8907 North Port Washington Road, P.O. Box 1460, Milwaukee,
Wisconsin, 53201-1460, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FUNJET 
SERVICES: Travel services, namely arranging travel tours for
marketing by retail travel agents and information and advisory
services relating to the aforesaid. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 22, 1983 under No. 1,258,871 on
services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services liés aux voyages, nommément organisation
de voyages destinés à être commercialisés par des agences de
voyages et services d’information et de conseil ayant trait aux
éléments susnommés. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 22 novembre 1983 sous le No. 1,258,871
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,097,421. 2001/03/26. OPTICOM, INC., a legal entity, One
Riverside Drive, Andover, MA, 01810, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: (1) Computer software for use in the field of information
technology, namely, for network data gathering, reporting and
management. (2) Computer software for use in the field of
information technology, namely service management software for
collecting, consolidating, analyzing, and interpreting service
management data. Used in CANADA since at least as early as
May 31, 1999 on wares (1). Priority Filing Date: September 25,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/135,074 in association with the same kind of wares (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on February 19, 2002 under
No. 2,539,799 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour utilisation dans le domaine
de la technologie de l’information, nommément pour la collecte, la
communication de rapports et la gestion de données de réseau.
(2) Logiciels pour utilisation dans le domaine de la technologie de
l’information, nommément logiciels de gestion de services pour la
collecte, la consolidation, l’analyse et l’interprétation de données
de gestion des services. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 mai 1999 en liaison avec les marchandises (1).
Date de priorité de production: 25 septembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/135,074 en liaison avec le
même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 février 2002 sous
le No. 2,539,799 en liaison avec les marchandises (2).

1,097,447. 2001/03/27. AKSA JENERATÖR SANAYI ANONIM
SIRKETI, EVREN MAHALLESI, , KOÇMAN CADDESI, NO: 2, ,
GÜNESLI/ISTANBUL, TURKEY Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

The right to the exclusive use of the word JENERATOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electric generators and their parts; motors and engines
not for land vehicles; machine coupling and transmission
components not for land vehicles; incubators for eggs. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JENERATOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Générateurs et leurs pièces; moteurs non
destinés aux véhicules terrestres; composants de machines et de
transmissions, non destinés aux véhicules terrestres; incubateurs
pour oeufs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,097,784. 2001/03/28. N.M.C. INCORPORATED, 5760 Cambie
Street, Vancouve, BRITISH COLUMBIA, V5Z3A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

SOLARTHERM 
WARES: Fabrics impregnated with ceramic particles; wraps and
supports, namely, back supports, wrist bands, shoulder covers,
elbow bands, arm bands, waist bands, knee bands, ankle bands,
calf bands, eye masks; clothing, namely, T-shirts, briefs, dickeys,
turtleneck shirts, bike shorts, long underwear, gloves, fingerless
gloves, caps, headbands, socks; facial towels; pillow pads; herbal
pain relieving ointments, lotions and creams; herbal supplements
in liquid, capsule, powder and tablet form. SERVICES:
Manufacture of ceramic impregnated fabrics, clothing, wraps and
supports to the specification of others. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Tissus imprégnés de particules de céramique;
bandages et supports, nommément supports pour le dos, serre-
poignets, épaulières, bandages pour les coudes, brassards,
ceintures, bandages pour les genoux, serre-chevilles, bandages
pour les mollets, masques pour les yeux; vêtements, nommément
tee-shirts, caleçons, plastrons, chemises à col roulé, culottes
courtes de vélo, sous-vêtements longs, gants, gants sans doigt,
casquettes, bandeaux, chaussettes; serviettes pour le visage;
coussinets pour oreiller; onguents, lotions et crèmes analgésiques
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d’origine végétale, suppléments d’origine végétale sous forme de
liquides, de capsules, de poudres et de pastilles. SERVICES:
Fabrication de tissus, de vêtements, de bandages et de supports
imprégnés de céramique selon les spécifications de tiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,097,887. 2001/03/29. SINGLE STICK, INC., 16060 n. 81st
Street, Suite 1, Scottsdale, Arizona 85260, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PRIME TIME 
WARES: Cigars and related smokers’ articles, namely, matches
and lighters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cigares et articles connexes pour fumeurs,
nommément allumettes et briquets. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,098,067. 2001/03/30. NATIONAL ASSOCIATION OF SPORTS
OFFICIALS, a Wisconsin corporation, P.O. Box 161, Franksville,
Wisconsin, 53126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IT’S OFFICIAL 
The right to the exclusive use of the word OFFICIAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely, newsletters and magazines about
sports officiating. Used in CANADA since at least as early as July
1982 on wares. Priority Filing Date: October 19, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/149,690 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 02, 2002 under No. 2,555,387 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OFFICIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément bulletins et
magazines au sujet de l’arbitrage de sports. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1982 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 19 octobre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
149,690 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 avril 2002 sous le No. 2,555,387 en liaison
avec les marchandises.

1,098,792. 2001/04/05. KINGDREAM PUBLIC LIMITED
COMPANY, No.456 Luoyu Road, Hongshan District, Wuhan City,
, HuBei Province, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

WARES: (1) Powder metallurgy and alloys of common metal,
namely, hard steel alloy in sheet, rod, ring, pipe, grain, bar and
billet form; metals, namely, metallic ceramics in the nature of cubic
boron nitride and aluminum oxide in sheet, rod, ring, pipe, bar and
billet form. (2) Anti-friction metal, namely, welding tubes, rods, and
wires for hardfacing. (3) Equipment for geological exploration,
mining, and mine separation, namely, mining rocks tool bits,
down-the-hole tools bits, down-the-hole drill hammer, bore tool
bits in the nature of button bits, power drilling tools and parts
therefor. (4) Machines, namely, power shearer picks, power coal
reamer for mine operation and parts therefore. (5) Heavy
equipment, namely: equipment for oil and gas exploration and
petroleum refining industries, namely, oil tool bits, downhole
power drilling tools and parts therefore, and equipment and tools
for engineering and construction in the fields of geological
exploration, mining, ore separation, oil and gas exploration, and
petroleum refining and construction, namely, engineering tool bits,
roller cutter boring machine, tunnel boring machine disc cutter and
parts therefore. Used in CHINA on wares. Registered in or for
CHINA on April 07, 2000 under No. 1381930 on wares; CHINA on
May 21, 2000 under No. 1400183 on wares (1), (2), (3), (4).
Proposed Use in CANADA on wares. Benefit of section 14 is
claimed on wares.

MARCHANDISES: (1) Poudres métallurgiques et alliages de
métal ordinaire, nommément alliage d’acier dur sous forme de
feuilles, de tiges, d’anneaux, de tubes, de particules, de barres et
de billettes; métaux, nommément céramique métallique sous
forme de nitrure de bore cubique et d’oxyde d’aluminium sous
forme de feuilles, de tiges, d’anneaux, de tubes, de particules, de
barres et de billettes. (2) Métal anti-friction, nommément tubes,
tiges et fils de soudage pour rechargement. (3) Équipement
d’exploration géologique, d’exploitation minière et de séparation
du minerai, nommément outils de forage du roc, trépans pour fond
de trou, marteaux perforateurs pour fond de trou, d’outils à
pastilles de carbure de tungstène, outils de forage et pièces
connexes. (4) Machines, nommément pointes de haveuse,
trépans aléseurs pour mines de charbon et pièces connexes. (5) 
May 21, 2003 89 21 mai 2003



Vol. 50, No. 2534 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
Équipement lourd, nommément : équipement pour l’exploration
pétrolière et gazière, et les industries de raffinage du pétrole,
nommément trépans pour l’exploitation pétrolière, foreuses pour
fond de trou et pièces connexes, et équipement et outils pour
génie et construction dans les domaines de l’exploration
géologique, de l’exploitation minière, de la séparation du minerai,
de l’exploration pétrolière et gazière, et du raffinage du pétrole et
pour la construction, nommément outils techniques, foreuses à
trépans à molettes, haveuses à disques de machine à creuser les
galeries et pièces connexes. Employée: CHINE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour CHINE le 07 avril
2000 sous le No. 1381930 en liaison avec les marchandises;
CHINE le 21 mai 2000 sous le No. 1400183 en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3), (4). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi
sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,099,129. 2001/04/09. MAQUET GmbH & Co. KG, Kehler
Strasse 31, 76437 Rastatt, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Electronic and pneumatic controls for surgical and
medical devices and apparatus; data processing apparatus; data
display units; data input devices, namely, keyboards, touch
screens, CD-ROM drives, floppy disc drives, card readers, bar
code readers, scanners, magnetic tape drivers, and data output
devices, namely, printers, CD-ROM burners, floppy disc units,
magnetic tape drives; computers and computer peripheral
devices; surgical and dental instruments and apparatus; an
integrated surgical workplace system having human and
veterinary applications and comprised of an operating table in
combination with computerized tomography scanners/monitors,
and data processing programs for use therewith; operating tables;
patient carriers, namely, stretchers with and without wheels,
patient transfer devices for transferring patients from a bed to an
operating table or vice versa, wheeled chairs for invalids.
SERVICES: Installation, assembly, maintenance and repair of
surgical and medical devices, apparatus and equipment. Used in
CANADA since at least as early as 2000 on wares and on
services. Priority Filing Date: November 08, 2000, Country:
GERMANY, Application No: 300 82 116.6/09 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on December 19, 2000 under No.
300 82 116 on wares and on services.

MARCHANDISES: Commandes électroniques et pneumatiques
pour dispositifs et appareils chirurgicaux et médicaux; appareils
de traitement des données; appareils d’affichage des données;
dispositifs de saisie des données, nommément claviers, écrans
tactiles, lecteurs de CD-ROM, lecteurs de disquettes, lecteurs de
cartes, lecteurs de codes à barres, lecteurs optiques, lecteurs de

rubans magnétiques et dispositifs de sortie de données,
nommément imprimantes, enregistreurs de CD-ROM, unités de
disquettes et enregistreurs de rubans; ordinateurs et
périphériques d’ordinateurs; instruments et appareils chirurgicaux
et dentaires; systèmes de travaux chirurgicaux pour intervention
sur l’humain et l’animal et comprenant une table d’intervention
combinée avec des appareils informatisés d’analyse et de
surveillance en tomographie et des programmes informatiques à
utiliser avec ces appareils; tables d’opération; civières,
nommément civières avec et sans roues, dispositifs de transport
de patients pour faire passer des patients d’un lit à une table
d’intervention ou vice versa et fauteuils roulants pour invalides.
SERVICES: Installation, montage, entretien et réparation de
dispositifs, d’appareils et d’équipements chirurgicaux et
médicaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 08 novembre 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 300 82 116.6/09 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 19 décembre 2000 sous le No. 300 82
116 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,099,173. 2001/04/11. Live on 2nd Entertainment Inc., operating
as Odeon Niteclub & Restaurant, 241 2nd Avenue South,
Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7K1K8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words NITECLUB and
RESTAURANT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely shirts; novelties namely coffee mugs,
posters. SERVICES: Nightclub services; restaurant services.
Used in CANADA since at least as early as October 15, 2000 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NITECLUB et RESTAURANT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises;
nouveautés nommément chopes à café, affiches. SERVICES:
Services de boîte de nuit; services de restauration. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 octobre 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,099,306. 2001/04/11. COMMONWEALTH GAMES
FEDERATION, Walkden House, 10 Melton Street, London, NW1
2EB, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

WARES: Medals, medallions; badges; coins, namely non-
monetary coins of precious and non-precious metals; ornamental
pins, collectors’ pins, tourist pins, tie pins and tie clips; cufflinks;
jewellery namely earrings, brooches, rings and bracelets;
keyrings; ornaments of precious metal, namely lapel pins,
brooches, tie pins, hair ornaments, badges; printed matter,
namely maps, posters, books, booklets, magazines, manuals,
greeting cards, souvenir programs and calendars; bookbindings;
photographs; posters; stationery, namely writing paper,
notepaper, envelopes, note pads, pens, pencils; paper napkins;
adhesives for stationery or household purposes; artists’ materials,
namely paints, crayons, pencils, markers, paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture), namely paper
clips, pencil sharpeners, adhesive tape dispensers, inking pads,
stamps, staplers, staples, adhesive note paper; plastic materials
for packaging; playing cards; postcards; greeting cards; stickers;
removable tattoos; stamps, namely rubber stamps and postage
stamps; printers’ type printing blocks; clothing, namely shirts,
jackets, sweaters, athletic uniforms, tracksuits, sweat shorts,
sweat pants, shorts, t-shirts, pants, skirts, dresses, rain ponchos,
rain coats and rain pants, ties, scarves, socks, footwear namely
shoes, sandals, boots, slippers and headgear, namely hats, caps,
visors, toques and accessories therefor, namely bandanas, belts,
money belts, braces for clothing, gloves, headbands and neck
ties. SERVICES: Telecommunication and communication
services namely broadcasting services by radio, television, cable,
satellite and Internet; news agency services; sporting and cultural
activities, namely organising, promoting, managing, providing and
conducting sports events, cultural events and games;
entertainment, namely entertainment services, namely organising,
promoting, managing, providing and conducting sporting events,
cultural and artistic events and all visual performing and media
arts disciplines and the provision of information regarding the
above-mentioned services, on-line and/or via radio, television,
cable and satellite; production of television programs, videos or
other objects which record, transmit or reproduce information and
images of sporting, cultural or entertainment events. Priority
Filing Date: October 11, 2000, Country: AUSTRALIA, Application
No: 853377 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Médailles, médaillons; insignes; pièces de
monnaie, nommément pièces non monétaires en métaux précieux
et en métaux ordinaires; épinglettes décoratives, épinglettes pour
collectionneurs, épinglettes pour touristes, épingles à cravate et
pince-cravates; boutons de manchettes; bijoux, nommément
boucles d’oreilles, broches, bagues et bracelets; anneaux porte-
clés; ornements en métal précieux, nommément épingles de
revers, broches, épingles à cravate, ornements de cheveux,
insignes; imprimés, nommément cartes géographiques, affiches,
livres, livrets, magazines, manuels, cartes de souhaits,
programmes et calendriers commémoratifs; reliures;
photographies; affiches; papeterie, nommément papier à lettres,
papier à écrire, enveloppes, blocs-notes, stylos, crayons;
serviettes de table en papier; articles adhésifs de papeterie ou de
maison; matériel d’artiste, nommément peintures, crayons à
dessiner, crayons, marqueurs, pinceaux; machines à écrire et
accessoires de bureau (sauf meubles), nommément trombones,
taille-crayons, distributrices de ruban adhésif, tampons encreurs,
timbres, agrafeuses, agrafes, papier pour notes autocollantes;
matériaux plastiques d’emballage; cartes à jouer; cartes postales;
cartes de souhaits; autocollants; tatouages amovibles; timbres,
nommément tampons en caoutchouc et timbres-poste; caractères
d’imprimerie clichés d’imprimerie; vêtements, nommément
chemises, vestes, chandails, uniformes d’athlétisme, tenues
d’entraînement, shorts d’entraînement, pantalons de
survêtement, shorts, tee-shirts, pantalons, jupes, robes, ponchos
imperméables, imperméables et pantalons pour la pluie, cravates,
foulards, chaussettes, articles chaussants, nommément souliers,
sandales, bottes, pantoufles et couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, visières, tuques et accessoires connexes,
nommément bandanas, ceintures, ceintures porte-monnaie,
bretelles pour vêtements, gants, bandeaux et cravates.
SERVICES: Services de télécommunication et de
communication, nommément services de diffusion par radio,
télévision, câble, satellite et Internet; services d’agence de
nouvelles; activités sportives et culturelles, nommément
organisation, promotion, gestion, fourniture et tenue
d’événements sportifs, d’événements culturels et de jeux;
divertissement, nommément services de divertissement,
nommément organisation, promotion, gestion, fourniture et tenue
d’événements sportifs, culturels et d’événements artistiques et de
tous spectacles visuels et disciplines des arts des médias et
fourniture d’information ayant trait aux services susmentionnés,
offerts en ligne et/ou par radio, par la télévision, par câble et par
satellite; production d’émissions de télévision, de vidéos ou
d’autres objets qui enregistrent, transmettent ou reproduisent de
l’information et des images d’événements sportifs, d’événements
culturels ou de divertissement. Date de priorité de production: 11
octobre 2000, pays: AUSTRALIE, demande no: 853377 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,099,431. 2001/04/12. Mantralogix Inc., 245 Matheson
Boulevard East, Mississauga, ONTARIO, L4Z3C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PALLETT VALO LLP, SUITE 1600, 90 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3C3 

MANTRALOGIX 
WARES: Computer hardware and software including computer
memory devices, namely, boards, disks, chips and tapes,
computer peripherals, computer operating systems and software
for use in data base management, spreadsheets, and word
processing, and computer hardware and software manuals.
SERVICES: Computer services, namely, consulting services
namely diagnostic services in the field of computers, computer
disaster recovery planning and computer training services,
computer programming, computer software and operating
systems installation, implementation and repair, computer site
design, computer software design and data-base management.
Used in CANADA since at least as early as March 01, 2001 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels y compris
dispositifs à mémoire d’ordinateur, nommément cartes, disques,
puces et bandes, périphériques, systèmes d’exploitation et
logiciels utilisés pour la gestion de bases de données, les tableurs
et le traitement de texte et manuels de matériel informatique et de
logiciels. SERVICES: Services d’informatique, nommément
services de consultation, nommément services de diagnostic
dans le domaine des ordinateurs, de la planification informatique
de reprise en cas de sinistre et des services de formation en
informatique, programmation informatique, installation, mise en
oeuvre et réparation de logiciels et de systèmes d’exploitation,
conception de sites informatiques, conception de logiciels et
gestion de bases de données. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,099,587. 2001/04/12. CONSOLIDATED FREIGHTWAYS
CORPORATION, 16400 SE CF Way, Vancouver, Washington
98683, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

UTL TRANSPORTATION SERVICES 
The right to the exclusive use of the words TRANSPORTATION
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of goods of others by air, rail, ship or
truck and arranging for the transportation of the goods of others by
truck, rail, air and ship; providing online information through a
global computer network concerning the pickup, tracking and
delivery of such goods. Used in CANADA since at least as early
as January 25, 1985 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRANSPORTATION
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Transport de marchandises de tiers par avion, train,
bateau ou camion et organisation du transport de marchandises
de tiers par camion, train, avion et bateau; offre en ligne
d’informations sur le ramassage, le suivi et la livraison de ces
marchandises via un réseau informatique mondial. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 janvier 1985 en
liaison avec les services.

1,099,636. 2001/04/18. TRAVIS BELL, 394 Euclid Avenue, Suite
102, Toronto, ONTARIO, M6G2S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

24 CARROT 
The right to the exclusive use of the word CARROT in respect of
vegetable beverages and preserved vegetables is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh fruit, dried fruit, fruit beverages, namely non-
alcoholic fruit juices, non-alcoholic fruit smoothies, and fruit drinks,
vegetable beverages, preserved fruits and vegetables,
milkshakes, vinegar, bottled water and fruit-flavoured water, and
baked goods, namely cakes, baked bars, pies, muffins, cookies,
bread, and donuts, and candy apples. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARROT en liaison avec les
boissons aux légumes et les légumes en conserve. en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits frais, fruits secs, boissons aux fruits,
nommément jus de fruits sans alcool, laits frappés au yogourt aux
fruits sans alcool, et boissons aux fruits, boissons aux légumes,
fruits et légumes en conserve, laits frappés, vinaigre, eau
embouteillée et eau aromatisée aux fruits, et produits de
boulangerie, nommément gâteaux, barres gâteaux, tartes,
muffins, biscuits, pain et beignes, et pommes glacées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,099,651. 2001/04/12. Umix Co., Ltd., 37-1, Kasugakitamachi 2-
chome, Hirakata-shi, Osaka 573-0137, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
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WARES: (1) Dies for presses. (2) Metal dies, namely dies for die
casting and dies for forging. Used in JAPAN on wares (1).
Registered in or for JAPAN on December 20, 2002 under No.
4631513 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Matrices pour presses. (2) Matrices
métalliques, nommément matrices pour moulage sous pression et
matrices pour forgeage. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour JAPON le 20
décembre 2002 sous le No. 4631513 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,099,656. 2001/04/12. CANADIAN EGG MARKETING
AGENCY, 1501 - 112 Kent Street, Ottawa, ONTARIO, K1P5P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

EGGS SO SIMPLE. SO GOOD. 
The right to the exclusive use of the words EGGS and GOOD is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Dissemination of information concerning eggs to
members of the public, promotion of the sale of eggs, the
preparation and provision of promotional materials, television
programmes, audio-visual presentations and displays in respect
of eggs. Used in CANADA since at least as early as January 2001
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EGGS et GOOD en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Diffusion publique de renseignements concernant les
oeufs, promotion de la vente d’oeufs, préparation et fourniture de
matériel promotionnel, d’émissions de télévision, de présentations
audiovisuelles et de présentoirs en rapport avec les oeufs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2001 en liaison avec les services.

1,099,686. 2001/04/11. AIC LIMITED, 1375 Kerns Road,
Burlington, ONTARIO, L7R4X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ACHETER. CONSERVER. S’ENRICHIR 
SERVICES: Investment counselling, financial planning and
portfolio management; acting as trustee of investment products;
advertising and arranging for the sale of investment funds, mutual
funds, pooled funds, wrap account products, segregated funds,
and securities-based investment products. Used in CANADA
since at least as early as January 18, 2001 on services.

SERVICES: Experts-conseils liés aux placements, planification
financière et gestion de portefeuille; servir de fiduciaire de produits
d’investissement; publicité et organisation pour la vente de fonds
de placement, de fonds mutuels, de fonds communs, de produits
de comptes intégrés, de fonds réservés et de produits
d’investissement en titres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 18 janvier 2001 en liaison avec les services.

1,099,731. 2001/04/17. PNB Remittance Centers, Inc., 545
Sherbourne Street, Toronto, ONTARIO, M4X1W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

PNB RAPID REMIT 
The right to the exclusive use of the word REMIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Wire transfer services for deposit and payment of
funds overseas. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REMIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transfert par câble permettant d’effectuer
des paiements et des dépôts de fonds à destination des pays
d’outre-mer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,099,919. 2001/04/17. Protopak Limited d/b/a/ Preview Graphics
& Systems, 8113 Ridgepoint Drive, Suite 205, Irving, Texas,
75063-8113, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the words GRAPHICS SYSTEMS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Design services, namely, developing prototype art
work for packaging, for others. Used in CANADA since at least as
early as January 2001 on services. Priority Filing Date: February
13, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/210,657 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on January 01, 2002
under No. 2,524,903 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GRAPHICS SYSTEMS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de conception, nommément travaux
artistiques de mise au point de prototypes d’emballage pour des
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2001 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 13 février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/210,657 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 janvier 2002 sous le No. 2,524,903 en liaison
avec les services.

1,099,921. 2001/04/17. INTELSAT, LTD., 14 Drummond Street
West, Hamilton, BM 09, BERMUDA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INSPIRING CONNECTIONS 
The right to the exclusive use of the word CONNECTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Communications services, namely, providing the
transmission of audio, video, voice, image and data via satellite.
Used in CANADA since at least as early as April 13, 2001 on
services. Priority Filing Date: October 20, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/151,295 in
association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECTIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de communication, nommément offre
d’émissions audio et vidéo et d’émissions de la voix, d’images et
de données via satellite. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 13 avril 2001 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 20 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/151,295 en liaison avec le même
genre de services.

1,100,060. 2001/04/24. Services communautaires Cyprès, 6665
De Marseille, Montréal, QUÉBEC, H1N1M2 

suivi alternatif communautaire (SAC) 
Le droit à l’usage exclusif des mots SUIVI et COMMUNAUTAIRE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service d’accompagnement de personnes
reconnaissant vivre ou avoir vécu un problème ou un trouble de
santé mentale. Employée au CANADA depuis 01 février 2001 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words SUIVI and
COMMUNAUTAIRE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Escort services for individuals who have experienced
or are experiencing mental health problems or disorders. Used in
CANADA since February 01, 2001 on services.

1,100,131. 2001/04/18. SOFTSOAP ENTERPRISES INC., 300
Park Avenue, New York, New York, 10022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

MORE THAN JUST CLEAN 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Liquid soap, bar soap and body wash. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons liquides, barres de savon et produits
de lavage corporel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,100,154. 2001/04/18. SUNTEK INDUSTRIES, LTD., a legal
entity, #1205-7, Wonjung-Ri, Poseung-Myun, Pyoungtaek-City,
Kyonggi-Do, REPUBLIC OF KOREA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Abrasive cloth; abrasive paper; abrasive film; abrasive
non-woven fabric; abrasive vulcanized fiber; sandpaper, all for use
in sanding, grinding and finishing surfaces such as wood, metal
and non-ferrous metal in household and industrial applications.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissu abrasif; papier abrasif; film abrasif; tissu
abrasif non tissé; fibre abrasive vulcanisée; papier de verre, tous
à utiliser pour ponçage, meulage et finition des surfaces, comme
surfaces en bois, en métal et en métal non ferreux, dans les
applications domestiques et industrielles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,100,441. 2001/04/19. HEWSON BRIDGE & SMITH LTD., 601
Bank Street, Ottawa, ONTARIO, K1S3T4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY,
25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

POWERED BY TQ 
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SERVICES: (1) Integrated marketing communications services
namely: strategic communications planning and branding,
corporate and product branding, market research and creative
testing, namely determining the suitability of client brands,
corporate communications services namely determining client
branding strategies, corporate and product logo and identity
creation services, traditional and on-line advertising services
namely placing advertisements on behalf of clients, E-business
and Internet strategies and implementation services namely
determining client branding strategies, public, media and analyst
support services, direct marketing services, development of sales
support literature, trade show design services, recruitment and
employee retention communications services. (2) Strategic
communications planning services, namely: market research
services namely determining the suitability of client brands,
development of audit methodologies, development of integrated
communications strategies, development of tactical and strategic
action plans. (3) Public and media relations services namely:
research and planning services namely determining the suitability
of information to be distributed to the public through the media,
development and implementation of of public and media relations
programs, press tours services, issues management services
namely assisting clients with public relations issues as they arise,
media training services. (4) Web-based E-business applications
services, namely: consulting vis-à-vis needs analysis and Internet
strategy, creative interface design services namely developing
Websites on behalf of clients, application development services
ranging from enterprise support to e-business situations namely
data base development and software development, (5)
Advertising and creative services, namely: conceptualization,
design and development of advertising and collateral materials,
writing copy for all media and the Internet, Web site development
services, art direction services, design and illustration services,
press supervision services, photography supervision services, TV
and radio production and supervision services, video and
commercial production services, complete desktop newsletter
production services. (6) Market research namely assessing and
testing clients branding programs, (7) Media analysis and
planning services namely: demographic target definition, pre- and
post-performance evaluation services, media research analyses,
budget control reporting services, merchandising strategies
services, media strategies and plans services, media counsel
services. Used in CANADA since at least as early as February
2001 on services.

SERVICES: (1) Services de communications commerciales
intégrées, nommément planification de communications
stratégiques et sélection de marques, sélection de marques
d’entreprises et de produits, études de marché et essais de
création, nommément déterminer la pertinence des marques de
clients, services de communications d’entreprises, nommément
déterminer des stratégies de sélection de marques des clients,
services de création d’images de marques et de logos
d’entreprises et de produits, services de publicité classique et en
ligne, nommément placer des publicités au nom des clients,
services de stratégies et de mise en oeuvre d’affaires
électroniques et d’Internet, nommément déterminer des stratégies
de sélection de marques pour les clients, services de soutien
d’analystes, de médias et du public, services de

commercialisation directe, élaboration de documents de soutien
aux ventes, services de conception de salons professionnels,
services de communication en recrutement et en conservation du
personnel. (2) Services de planification stratégique de
communications, nommément services d’études de marché,
nommément déterminer la pertinence des marques des clients,
élaboration de méthodologies d’audit, élaboration de stratégies de
communications intégrées, élaboration de plans d’action tactiques
et stratégiques. (3) Services de relations publiques et de médias,
nommément services de recherche et de planification,
nommément déterminer la pertinence des renseignements à
diffuser au grand public au moyen des médias, élaboration et mise
en oeuvre de programmes de relations avec le grand public et les
médias, services de visites guidées de la presse, services de
gestion des points d’intérêt, nommément aider des clients avec
des questions de relations publiques au fur et à mesure des
besoins, services de formation des médias. (4) Services reliés aux
applications des affaires électroniques sur le web, nommément
consultation vis-à-vis l’analyse des besoins et la stratégie Internet,
services de conception d’interface de création, nommément
élaboration de sites web au nom des clients, services
d’élaboration d’applications depuis le soutien aux entreprises
jusqu’aux situations d’affaires électroniques, nommément
développement de bases de données et de logiciels, (5) Services
de création et de publicité, nommément conceptualisation,
conception et élaboration de matériel de publicité et de matériel
collatéral, rédaction de copie pour tous les médias et l’Internet,
services d’élaboration de sites web, services de direction
artistique, services de conception et d’illustration, services de
supervision de la presse, services de supervision de la
photographie, services de production et de supervision de la
télévision et de la radio, services de production de commerciaux
et de vidéos, services complets de production de bulletins
d’information sur ordinateur de bureau. (6) Études de marché,
nommément évaluation et essais des programmes de sélection
des marques de clients, (7) Services de planification et d’analyse
des médias, nommément définition de la cible démographique,
services d’évaluation de pré-rendement et de post-rendement,
analyses de recherches en matière de médias, services de
rédaction de rapports sur le contrôle budgétaire, services de
stratégies de marchandisage, services de plans et de stratégies
médiatiques, services de conseils aux médias. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2001 en liaison
avec les services.

1,100,442. 2001/04/19. HEWSON BRIDGE & SMITH LTD., 601
Bank Street, Ottawa, ONTARIO, K1S3T4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY,
25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

TECHKNOWLOGY MARCOM 
The right to the exclusive use of the word TECHKNOWLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Integrated marketing communications services
namely: strategic communications planning and branding,
corporate and product branding, market research and creative
testing, namely determining the suitability of client brands,
corporate communications services, namely determining client
branding strategies, corporate and product logo and identity
creation services, traditional and on-line advertising services,
namely placing advertisements on behalf of clients, E-business
and Internet strategies and implementation services, namely
determining client branding strategies, public, media and analyst
support services, direct marketing services, development of sales
support literature, trade show design services, recruitment and
employee retention communications services. (2) Strategic
communications planning services, namely: market research
services namely determining the suitability of client brands,
development of audit methodologies, development of integrated
communications strategies, development of tactical and strategic
action plans. (3) Public and media relations services namely:
research and planning services namely determining the suitability
of information to be distributed to the public through the media,
development and implementation of of public and media relations
programs, press tours services, issues management services
namely assisting clients with public relations issues as they arise,
media training services. (4) Web-based E-business applications
services, namely: consulting vis-à-vis needs analysis and Internet
strategy, creative interface design services namely developing
Websites on behalf of clients, application development services
ranging from enterprise support to e-business situations namely
data base development and software development, (5)
Advertising and creative services, namely: conceptualization,
design and development of advertising and collateral materials,
writing copy for all media and the Internet, Web site development
services, art direction services, design and illustration services,
press supervision services, photography supervision services, TV
and radio production and supervision services, video and
commercial production services, complete desktop newsletter
production services. (6) Market research namely assessing and
testing client branding programs, (7) Media analysis and planning
services namely: demographic target definition, pre- and post-
performance evaluation services, media research analyses,
budget control reporting services, merchandising strategies
services, media strategies and plans services, media counsel
services. Used in CANADA since at least as early as February
2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHKNOWLOGY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de communications commerciales
intégrées, nommément planification de communications
stratégiques et sélection de marques, sélection de marques
d’entreprises et de produits, études de marché et essais de
création, nommément déterminer la pertinence des marques de
clients, services de communications d’entreprises, nommément
déterminer des stratégies de sélection de marques des clients,
services de création d’images de marques et de logos
d’entreprises et de produits, services de publicité classique et en
ligne, nommément placer des publicités au nom des clients,
services de stratégies et de mise en oeuvre d’affaires
électroniques et d’Internet, nommément déterminer des stratégies

de sélection de marques pour les clients, services de soutien
d’analystes, de médias et du public, services de
commercialisation directe, élaboration de documents de soutien
aux ventes, services de conception de salons professionnels,
services de communication en recrutement et en conservation du
personnel. (2) Services de planification stratégique de
communications, nommément services d’études de marché,
nommément déterminer la pertinence des marques des clients,
élaboration de méthodologies d’audit, élaboration de stratégies de
communications intégrées, élaboration de plans d’action tactiques
et stratégiques. (3) Services de relations publiques et de médias,
nommément services de recherche et de planification,
nommément déterminer la pertinence des renseignements à
diffuser au grand public au moyen des médias, élaboration et mise
en oeuvre de programmes de relations avec le grand public et les
médias, services de visites guidées de la presse, services de
gestion des points d’intérêt, nommément aider des clients avec
des questions de relations publiques au fur et à mesure des
besoins, services de formation des médias. (4) Services reliés aux
applications des affaires électroniques sur le web, nommément
consultation vis-à-vis l’analyse des besoins et la stratégie Internet,
services de conception d’interface de création, nommément
élaboration de sites web au nom des clients, services
d’élaboration d’applications depuis le soutien aux entreprises
jusqu’aux situations d’affaires électroniques, nommément
développement de base de données et de logiciels, (5) Services
de création et de publicité, nommément conceptualisation,
conception et élaboration de matériel de publicité et de matériel
collatéral, rédaction de copie pour tous les médias et l’Internet,
services d’élaboration de sites web, services de direction
artistique, services de conception et d’illustration, services de
supervision de la presse, services de supervision de la
photographie, services de production et de supervision de la
télévision et de la radio, services de production de commerciaux
et de vidéos, services complets de production de bulletins
d’information sur ordinateur de bureau. (6) Études de marché,
nommément évaluation et essais des programmes de sélection
de marques des clients, (7) Services de planification et d’analyse
des médias, nommément définition de la cible démographique,
services d’évaluation de pré-rendement et de post-rendement,
analyses de recherches en matière de médias, services de
rédaction de rapports sur le contrôle budgétaire, services de
stratégies de marchandisage, services de plans et de stratégies
médiatiques, services de conseils aux médias. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2001 en liaison
avec les services.

1,100,443. 2001/04/19. HEWSON BRIDGE & SMITH LTD., 601
Bank Street, Ottawa, ONTARIO, K1S3T4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY,
25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

TECHKNOWLOGY MARCOM - 
POWERED BY TQ 

The right to the exclusive use of the word TECHKNOWLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Integrated marketing communications services
namely: strategic communications planning and branding,
corporate and product branding, market research and creative
testing, namely determining the suitability of client brands,
corporate communications services namely determining client
branding strategies, corporate and product logo and identity
creation services, traditional and on-line advertising services
namely placing advertisements on behalf of clients, E-business
and Internet strategies and implementation services namely
determining client branding strategies, public, media and analyst
support services, direct marketing services, development of sales
support literature, trade show design services, recruitment and
employee retention communications services. (2) Strategic
communications planning services, namely: market research
services namely determining the suitability of client brands,
development of audit methodologies, development of integrated
communications strategies, development of tactical and strategic
action plans. (3) Public and media relations services namely:
research and planning services namely determining the suitability
of information to be distributed to the public through the media,
development and implementation of of public and media relations
programs, press tours services, issues management services
namely assisting clients with public relations issues as they arise,
media training service. (4) Web-based E-business applications
services, namely: consulting vis-à-vis needs analysis and Internet
strategy, creative interface design services namely developing
Websites on behalf of clients, application development services
ranging from enterprise support to e-business situations namely
data base development and software development, (5)
Advertising and creative services, namely: conceptualization,
design and development of advertising and collateral materials,
writing copy for all media and the Internet, Web site development
services, art direction services, design and illustration services,
press supervision services, photography supervision services, TV
and radio production and supervision services, video and
commercial production services, complete desktop newsletter
production services. (6) Market research namely assessing and
testing clients branding programs. (7) Media analysis and
planning services namely: demographic target definition, pre- and
post-performance evaluation services, media research analyses,
budget control reporting services, merchandising strategies
services, media strategies and plans services, media counsel
services. Used in CANADA since at least as early as February
2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHKNOWLOGY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de communications commerciales
intégrées, nommément planification de communications
stratégiques et sélection de marques, sélection de marques
d’entreprises et de produits, études de marché et essais de
création, nommément déterminer la pertinence des marques de
clients, services de communications d’entreprises, nommément 

déterminer les stratégies de sélection de marques des clients,
services de création d’images de marques et de logos
d’entreprises et de produits, services de publicité classique et en
ligne, nommément placer des publicités au nom des clients,
services de stratégies et de mise en oeuvre d’affaires
électroniques et d’Internet, nommément déterminer des stratégies
de sélection de marques pour les clients, services de soutien
d’analystes, de médias et du public, services de
commercialisation directe, élaboration de documents de soutien
aux ventes, services de conception de salons professionnels,
services de communication en recrutement et en conservation du
personnel. (2) Services de planification stratégique de
communications, nommément services d’études de marché,
nommément déterminer la pertinence des marques des clients,
élaboration de méthodologies d’audit, élaboration de stratégies de
communications intégrées, élaboration de plans d’action tactiques
et stratégiques. (3) Services de relations publiques et de médias,
nommément services de recherche et de planification,
nommément déterminer la pertinence des renseignements à
diffuser au grand public au moyen des médias, élaboration et mise
en oeuvre de programmes de relations avec le grand public et les
médias, services de visites guidées de la presse, services de
gestion des points d’intérêt, nommément aider des clients avec
des questions de relations publiques au fur et à mesure des
besoins, services de formation des médias. (4) Services reliés aux
applications des affaires électroniques sur le web, nommément
consultation vis-à-vis l’analyse des besoins et la stratégie Internet,
services de conception d’interface de création, nommément
élaboration de sites web au nom des clients, services
d’élaboration d’applications depuis le soutien aux entreprises
jusqu’aux situations d’affaires électroniques, nommément
développement de bases de données et de logiciels, (5) Services
de création et de publicité, nommément conceptualisation,
conception et élaboration de matériel de publicité et de matériel
collatéral, rédaction de copie pour tous les médias et l’Internet,
services d’élaboration de sites web, services de direction
artistique, services de conception et d’illustration, services de
supervision de la presse, services de supervision de la
photographie, services de production et de supervision de la
télévision et de la radio, services de production de commerciaux
et de vidéos, services complets de production de bulletins
d’information sur ordinateur de bureau. (6) Études de marché,
nommément évaluation et essais de programmes de sélection de
marques des clients. (7) Services de planification et d’analyse des
médias, nommément définition de la cible démographique,
services d’évaluation de pré-rendement et de post-rendement,
analyses de recherches en matière de médias, services de
rédaction de rapports sur le contrôle budgétaire, services de
stratégies de marchandisage, services de plans et de stratégies
médiatiques, services de conseils aux médias. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2001 en liaison
avec les services.
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1,101,098. 2001/04/27. NORTHWESTERN SYSTEMS CORP.,
Suite 300, One Mercer Plaza, 2835 82nd Ave, Southeast Mercer
Island, Washington, 98040, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAWSON LUNDELL, 1600 CATHEDRAL PLACE, 925 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C3L2 
 

The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Machinery and equipment for the washing and/or
drying of medical, laboratory, research and food services
equipment and related parts and accessories. (2) Bottle filling
machinery and equipment and related parts and accessories. (3)
Necropsy tables, pathology equipment and related parts and
accessories. (4) Ventilation equipment. (5) Refrigerated food
equipment. (6) Mobile warming equipment. (7) Custom
foodservice fixtures and equipment. SERVICES: (1) Support,
maintenance and repairs of proprietary machinery and equipment.
(2) Manufacture of custom fixtures and equipment. Used in
CANADA since as early as February 2000 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Machinerie et équipement pour le lavage
et/ou le séchage d’équipement de services médicaux, de
laboratoire, de recherche et d’alimentation et pièces et
accessoires connexes. (2) Machinerie et équipement pour remplir
les bouteilles et pièces et accessoires connexes. (3) Tables de
nécropsie, équipement pathologique et pièces et accessoires
connexes. (4) Équipement de ventilation. (5) Équipement de
réfrigération d’aliments. (6) Équipement mobile pour réchauffer.
(7) Accessoires et équipement de service de restauration sur
mesure. SERVICES: (1) Service, entretien et réparation de
machinerie et d’équipement spécifiques. (2) Fabrication
d’équipement et d’accessoires sur mesure. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que février 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,101,105. 2001/05/03. Laiterie Lamothe & Frères Ltée, 950, rue
Saint-Pierre, Drummondville, QUÉBEC, J2C3Y2 

Biolait 
MARCHANDISES: Lait biologique. Employée au CANADA
depuis 01 juin 2001 en liaison avec les marchandises.

WARES: Organic milk. Used in CANADA since June 01, 2001 on
wares.

1,101,158. 2001/04/26. Opticom Technologies Inc., 203 - 950
Powell Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6A1H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LONG AND CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 

OPTICOM 
WARES: Video surveillance systems, namely, CCTV video
cameras, video storage units, time lapse VCR’s, digital video
recorders; equipment used to control the video images, namely,
multiplexers, video quad splitters, and video switches; video
surveillance system equipment, namely, CCTV video cameras,
covert CCTV video cameras, board CCTV video cameras, CCTV
video monitors, CCTV video camera lenses, digital video
recorders, analogue time lapse event recorders, video camera
switches, video camera quad splitters which allow four cameras to
be recorded simultaneously; wireless surveillance systems,
namely CCTV video cameras, video storage units, time lapse
VCR’s, digital video recorders; streaming video systems which
transmit video camera images through a server to be viewed in
real time over the Internet, namely CCTV video cameras, video
storage units, time lapse VCR’s, digital video recorders.
SERVICES: Video security consultation and design. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1997 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de surveillance vidéo, nommément
caméras vidéo de télévision en circuit fermé (CCTV), unités
d’entreposage vidéo, chrono-enregistreurs, magnétoscopes
numériques; équipements servant à contrôler les images vidéo,
nommément multiplexeurs, quadri-coupleurs passifs vidéo et
commutateurs vidéo; équipements de systèmes de surveillance
vidéo, nommément caméras vidéo CCTV, caméras vidéo CCTV
cachées, caméras vidéo de tableau CCTV, moniteurs vidéo
CCTV, lentilles de caméras vidéo CCTV, magnétoscopes
numériques, enregistreurs d’événements à expositions retardées
analogiques, commutateurs de caméras vidéo, quadri-coupleurs
passifs de caméras vidéo qui permettent d’enregistrer
simultanément quatre caméras; systèmes de surveillance sans fil,
nommément caméras vidéo CCTV, unités d’entreposage vidéo,
chrono-enregistreurs, magnétoscopes numériques; systèmes
vidéo en continu qui transmettent des images de caméras vidéo
au moyen d’un serveur pour visionnement en temps réel par
Internet, nommément caméras vidéo CCTV, unités d’entreposage
vidéo, chrono-enregistreurs, magnétoscopes numériques.
SERVICES: Consultation et conception en sécurité vidéo.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,101,159. 2001/04/26. Opticom Technologies Inc., 203 - 950
Powell Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6A1H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LONG AND CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 
 

WARES: Video surveillance systems, namely, CCTV video
cameras, video storage units, time lapse VCR’s, digital video
recorders; equipment used to control the video images, namely,
multiplexers, video quad splitters, and video switches; video
surveillance system equipment, namely, CCTV video cameras,
covert CCTV video cameras, board CCTV video cameras, CCTV
video monitors, CCTV video camera lenses, digital video
recorders, analogue time lapse event recorders, video camera
switches, video camera quad splitters which allow four cameras to
be recorded simultaneously; wireless surveillance systems,
namely CCTV video cameras, video storage units, time lapse
VCR’s, digital video recorders; streaming video systems which
transmit video camera images through a server to be viewed in
real time over the Internet, namely CCTV video cameras, video
storage units, time lapse VCR’s, digital video recorders.
SERVICES: Video security consultation and design. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 2001 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de surveillance vidéo, nommément
caméras vidéo de télévision en circuit fermé (CCTV), unités
d’entreposage vidéo, chrono-enregistreurs, magnétoscopes
numériques; équipements servant à contrôler les images vidéo,
nommément multiplexeurs, quadri-coupleurs passifs vidéo et
commutateurs vidéo; équipements de systèmes de surveillance
vidéo, nommément caméras vidéo CCTV, caméras vidéo CCTV
cachées, caméras vidéo de tableau CCTV, moniteurs vidéo
CCTV, lentilles de caméras vidéo CCTV, magnétoscopes
numériques, enregistreurs d’événements à expositions retardées
analogiques, commutateurs de caméras vidéo, quadri-coupleurs
passifs de caméras vidéo qui permettent d’enregistrer
simultanément quatre caméras; systèmes de surveillance sans fil,
nommément caméras vidéo CCTV, unités d’entreposage vidéo,
chrono-enregistreurs, magnétoscopes numériques; systèmes
vidéo en continu qui transmettent des images de caméras vidéo
au moyen d’un serveur pour visionnement en temps réel par
Internet, nommément caméras vidéo CCTV, unités d’entreposage
vidéo, chrono-enregistreurs, magnétoscopes numériques.
SERVICES: Consultation et conception en sécurité vidéo.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,101,253. 2001/05/08. Kris Nanda, 273 Knox Crescent, Ottawa,
Ontario, ONTARIO, K1G0K7 

EnviroTip 
WARES: Desk calendars containing information on environmental
stewardship. SERVICES: Information services in the field of
environmental stewardship, publishing desk calendars containing
information on environmental stewardship. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Calendriers éphémérides contenant de
l’information en matière de gérance de l’environnement.
SERVICES: Services d’information dans le domaine de la
gérance de l’environnement, publication de calendriers
éphémérides contenant de l’information en matière de gérance de
l’environnement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,101,356. 2001/04/30. KRUPLET S.A. a Company incorporated
in Argentina, Avda. Dardo Rocha 1854, B1640FSV-Martinez,
Provincia de Buenos Aires, ARGENTINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Clothing, namely t-shirts, sweaters, dresses, pants,
jeans, blouses; footwear, namely shoes, boots, moccasins, slipper
socks, sandals, sneakers, thongs, clogs, mules, PAC boots, hiking
boots and slip on footwear for women, waders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chandails,
robes, pantalons, jeans, chemisiers; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, mocassins, chaussettes-
pantoufles, sandales, espadrilles, tongs, sabots, mules, bottes
avec chaussons doublures, bottes de randonnée et mocassins
pour femmes, cuissardes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,101,576. 2001/04/30. DENISE SAULNIER, 164 CHEMIN DE
LA BAIE SAINT-LUDGER, POINTE-AUX-OUTARDES,
QUÉBEC, G0H1H0 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot ARGILE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits cosmétiques nommément masques
de beauté, savon, pierre à savons , suspension, gel, crème, lotion)
et produits thérapeutiques nécessaires à enveloppements
nommément pansements compresses, cataplasmes, exfoliant,
crème à massage, gel tonifiant. Employée au CANADA depuis au
moins 1994 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word ARGILE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely facial masks, soaps, soapstone,
suspension, gel, cream, lotion) and therapeutic products needed
for wrappings, namely dressings compresses, poultices,
exfoliants, massage cream, toning gel. Used in CANADA since at
least 1994 on wares.

1,101,928. 2001/05/02. PARFUMS ROCHAS S.A., 75 rue
d’Aigremont, , F-78301 Poissy Cedex, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: (1) Perfumeries, essential oils for personal use,
cosmetics, namely eye make-up and facial make-up, skin care
preparations, namely, creams, lotions, moisturizers, texturizers
and toners; bath gel, shower gel, foam bath and personal
deodorants; hair lotions, dentifrices, toilet soaps. (2) Precious
metals namely: necklaces, bracelets, ear rings, brooches, rings,
chains and medals; jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments namely: watches and clocks. (3) Cloth
sold by the piece; bed and table covers; house and toilet linen
namely: bath towels, textile handkerchiefs, quilts, blankets,
pillowcases. (4) Clothing namely: casual wear, rainwear, formal
wear, undergarments, night wear; footwear namely: leather
shoes, boots, slippers; headgear namely: hats, caps, helmets,
scarfs; linen handkerchief. Priority Filing Date: November 16,
2000, Country: FRANCE, Application No: 003064928 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits de parfumerie, huiles essentielles
pour les soins du corps, cosmétiques, nommément maquillage
pour les yeux et pour le visage, préparations pour les soins de la
peau, nommément crèmes, lotions, hydratants, gélifiants et
tonifiants; gels pour le bain, gels pour la douche, bains moussants
et désodorisants; lotions capillaires, dentifrices, savons de toilette.
(2) Métaux précieux, nommément colliers, bracelets, boucles
d’oreilles, broches, anneaux, chaînettes et médailles; bijoux,
pierres précieuses, instruments d’horlogerie et de chronométrage,
nommément montres et horloges. (3) Tissus vendus à la pièce;
couvre-lits et dessus de table; linges de maison et de toilette,
nommément serviettes de bain, mouchoirs en tissu,

courtepointes, couvertures, taies d’oreiller. (4) Vêtements,
nommément vêtements de loisirs, vêtements imperméables,
tenues de soirée, sous-vêtements, vêtements de nuit; articles
chaussants, nommément chaussures en cuir, bottes, pantoufles;
coiffures, nommément chapeaux, casquettes, casques, écharpes;
mouchoirs de toile. Date de priorité de production: 16 novembre
2000, pays: FRANCE, demande no: 003064928 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,102,003. 2001/05/02. Canadian Forest Products Ltd., 1500-550
Burrard Street, Bentall 5, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C2C1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SILVASTAR 
WARES: Wood products, namely lumber, flooring, decking, fence
post and rails, beams, plywood, panelling, wood trim, headers,
trusses, columns, structural framing, wood siding, exterior trim,
wood joists, finger joints, wood mouldings, fascia, and furring
strips; engineered wood products, namely composite lumber,
beams, plywood, headers, trusses, columns, structural framing,
finger joints, and laminated wood. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits en bois, nommément bois d’oeuvre,
revêtement de sol, platelage, poteaux et rampes de clôtures,
poutres, contreplaqué, panneautage, boiseries, rives, armatures,
colonnes, ossatures de structure, revêtements extérieurs en bois,
garnitures extérieures en bois, solives en bois, entures, moulures
en bois, bordures en bois, et bandes de clouage; produits de bois
contrecollés, nommément bois d’oeuvre composite, poutres,
contreplaqué, rives, fermes, colonnes, charpentes, entures, et
bois laminé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,102,096. 2001/05/07. Cortest Columbus Technologies, Inc., a
corporation of Ohio, 6141 Avery Road, Dublin, Ohio 43106-8761,
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE Representative for Service/
Représentant pour Signification: J. JAY HAUGEN, (PARLEE
MCLAWS LLP), 1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

CC TECHNOLOGIES 
SERVICES: Testing, research and engineering services in the
field of corrosion, corrosion control, material science and
instrument design; namely, (a) material science relating to
research and testing with respect to the appropriateness,
suitability and adaptability of material for particular applications;
and (b) instrument design relating to the design, modification,
calibration and adaptation of equipment and instruments with
respect to such research and testing. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 juillet 1991 sous le No.
1,651,121 en liaison avec les services.
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SERVICES: Services d’essais, de recherche et de génie dans le
domaine de la corrosion, de la lutte contre la corrosion, de la
science des matériaux et de la conception d’instruments,
nommément a) science des matériaux ayant trait à la recherche et
aux essais en ce qui concerne l’applicabilité, la pertinence et
l’adaptabilité de matériaux pour des applications spécifiques; et b)
conception d’instruments ayant trait à la conception, la
modification, l’étalonnage et l’adaptation d’équipement et
d’instruments en ce qui concerne la recherche et les essais
susmentionnés. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 16, 1991 under No. 1,651,121 on services.

1,102,247. 2001/05/07. Susan Buscemi, 4551 Harvard Avenue,
Montréal, QUEBEC, H4A2H5 

THE PRACTICAL SPIRITUALITY 
PROGRAM 

The right to the exclusive use of the words SPIRITUALITY
PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Psychoeducational program that imparts spiritual
and psychological concepts with the aim of assisting people in
improving their quality of life. (2) Operation of a website describing
its above-mentioned services. Used in CANADA since November
20, 2000 on services (1). Proposed Use in CANADA on services
(2).

Le droit à l’usage exclusif des mots SPIRITUALITY PROGRAM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Programme psychoéducatif qui communique des
concepts spirituels et psychologiques dans le but d’aider des
personnes à améliorer leur qualité de vie. (2) Exploitation d’un site
web décrivant les services susmentionnés. Employée au
CANADA depuis 20 novembre 2000 en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,102,408. 2001/05/09. J.P. MORGAN CHASE & CO. a
Delaware corporation, 270 Park Avenue, New York, New York
10017, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

JPMORGAN 
WARES: Printed materials and publications, namely, brochures,
newsletters, reports, statements and advices, in the field of
banking and financial services. SERVICES: Banking and financial
services, namely, investment banking; private equity investing;
asset management; private banking; operating services namely
stock custodial services, payments and treasury services, and
institutional trust services; financial support to community
development and electronic commerce. Used in CANADA since
at least as early as January 15, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés et publications, nommément
brochures, bulletins, rapports, états financiers et conseils, dans le
domaine des services bancaires et financiers. SERVICES:
Services bancaires et financiers, nommément services bancaires;
investissement de capitaux privés; gestion de l’actif; services
bancaires aux particuliers; exploitation de services, nommément
services de garde d’actions, services de paiement et de trésorerie,
et services institutionnels de fiducie; appui financier au
développement communautaire et au commerce électronique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
janvier 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,102,409. 2001/05/09. J.P. MORGAN CHASE & CO. a
Delaware corporation, 270 Park Avenue, New York, New York
10017, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

JPMORGAN CHASE 
WARES: Printed materials and publications, namely, brochures,
newsletters, reports, statements and advices, in the field of
banking and financial services. SERVICES: Banking and financial
services, namely investment banking; private equity investing;
asset management; private banking; operating services namely
stock custodial services, payments and treasury services, and
institutional trust services; retail banking services namely deposit
accounts, home mortgage lending and servicing, credit card
services, auto lending, education finance, insurance, investment
advice, mutual funds, stock brokerage services, financial support
to community development and electronic commerce. Used in
CANADA since at least as early as January 08, 2001 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Imprimés et publications, nommément
brochures, bulletins, rapports, relevés et avis, dans le domaine
des opérations bancaires et des services financiers. SERVICES:
Opérations bancaires et services financiers, nommément services
bancaires d’investissement; investissement en souscriptions
privées; gestion de l’actif; services bancaires aux particuliers;
services d’opérations, nommément services de garde d’actions,
services de paiements et de trésorerie et services de fidéicommis
pour établissements; services bancaires au détail, nommément
comptes de dépôts, prêts et services hypothécaires résidentiels,
services de cartes de crédit, prêts automobiles, finances de
l’enseignement, assurance, conseils en matière d’investissement,
fonds mutuels, services de courtage d’actions, soutien financier
au développement communautaire et commerce électronique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08
janvier 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,102,411. 2001/05/09. J.P. MORGAN CHASE & CO. a
Delaware corporation, 270 Park Avenue, New York, New York
10017, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

JPMORGAN H&Q 
WARES: Printed materials and publications, namely brochures,
newsletters, reports, statements and advices, in the field of
banking and financial services. SERVICES: Banking and financial
services, namely, investment banking and private equity investing.
Used in CANADA since at least as early as March 15, 2001 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés et publications, nommément
brochures, bulletins, rapports, états financiers et conseils, dans le
domaine des services bancaires et financiers. SERVICES:
Services bancaires et financiers, nommément services bancaires
d’investissement et investissement de capitaux privés. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mars 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,102,641. 2001/05/14. Studio Publications Inc., 1237 Wellington
Crescent, Winnipeg, MANITOBA, R3N0A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LARRY J. BIRD,
(MONK, GOODWIN), 800 - 444 ST. MARY AVENUE,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3T1 
 

The right to the exclusive use of the words WINNIPEG and
WOMEN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magazines. Used in CANADA since at least as early as
November 16, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WINNIPEG et WOMEN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 16 novembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,102,756. 2001/05/11. ADLEE POWERTRONIC CO., LTD., a
legal entity, No. 4, Lane 989, , Chung Shan Rd., , Shen Kang,
Taichung, TAIWAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Battery chargers, electrical power supplies, electric
inverters, electric current converters, electrical switches, electric
motor drives, A.C. electric motors and drives, D.C. electric motors
and drives, electric induction motors, starters for electric motors,
electric generators, motors for sewing machines, pumps, speed
reducers, speeders, motors for ventilators, motors for air
conditioners, general purpose electric motors, electric drive
motors for land vehicles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chargeurs de batterie, blocs d’alimentation
électrique, convertisseurs continu-alternatif, convertisseurs de
courant, commutateurs électriques, moteurs électriques, moteurs
et dispositifs d’entraînement à courant alternatif, moteurs et
dispositifs d’entraînement à courant continu, moteurs électriques
à induction, démarreurs pour moteurs électriques, générateurs,
moteurs pour machines à coudre, pompes, réducteurs de vitesse,
accélérateurs, moteurs pour ventilateurs, moteurs pour
climatiseurs, moteurs électriques tout usage, moteurs électriques
d’entraînement pour véhicules terrestres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,761. 2001/05/11. ROGITEX INC., 3767 Thimens Blvd.,
Suite 227, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4R1W4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

CONFORT 
WARES: Chemicals for the production of flexible polyurethane to
be used as cushioning for carpets, upholstered furniture,
mattresses and automobiles. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour la production de
polyuréthane souple à utiliser comme capitonnage pour tapis,
meubles rembourrés, matelas et automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,937. 2001/05/14. LABORATOIRES DOLISOS, 45 Place
Abel Gance, 92100 Boulogne, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

FEGYN B9 
The right to the exclusive use of the word B9 is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Compléments alimentaires sous forme de gélules à
base de fer organique et d’acide folique. Priority Filing Date:
November 27, 2000, Country: FRANCE, Application No: 00 306
6987 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot B9 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Organic-iron and folic-acid-based food
supplements in capsule form. Date de priorité de production: 27
novembre 2000, pays: FRANCE, demande no: 00 306 6987 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,103,017. 2001/05/15. SCREENLAND MOVIEWORLD AG,
Maximilianstr. 30, 80539, Munich, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The colour light blue, which appears in a solid rectangle, is hereby
claimed as part of the the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely production and
distribution of motion picture films and production of motion
pictures and video films for display in cinemas and through the
medium of television; production of radio and television programs;
film distribution; operation of movie theatres. Priority Filing Date:
November 27, 2000, Country: OHIM (EC), Application No:
1,975,739 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

La couleur bleu clair, qui apparaît dans un rectangle plein, est
revendiquée ici comme caractéristique de la marque de
commerce.

SERVICES: Services de divertissement, nommément production
et distribution de films cinématographiques et production de films
cinématographiques et de films vidéo pour projection dans des
cinémas et à la télévision; production d’émissions de radio et de
télévision; distribution de films cinématographiques; exploitation
de salles de cinéma. Date de priorité de production: 27 novembre
2000, pays: OHMI (CE), demande no: 1,975,739 en liaison avec
le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,103,050. 2001/05/18. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

ANEW ULTIMATE 

WARES: Skin care preparations. Priority Filing Date: May 11,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/063,121 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau. Date
de priorité de production: 11 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/063,121 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,103,053. 2001/05/18. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

BREATHABLE FLEX TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the word BREATHABLE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic ingredient complex used as a component in
the manufacture of cosmetics, namely, facial foundation. Priority
Filing Date: May 11, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/063,117 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREATHABLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Complexes d’ingrédients cosmétiques utilisés
comme composants dans la fabrication de cosmétiques,
nommément fond de teint pour le visage. Date de priorité de
production: 11 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/063,117 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,103,073. 2001/05/15. HIPPO INVESTMENTS INC., 1 Balmoral
Avenue, Suite 507, Toronto, ONTARIO, M4V3B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

THE HIPPEST WAY TO SEE TORONTO 
The right to the exclusive use of the word TORONTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Land and water sight seeing tours. Used in CANADA
since at least as early as May 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TORONTO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Circuits touristiques sur terre et sur l’eau. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison
avec les services.
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1,103,263. 2001/05/16. AALBORG PORTLAND A/S, Rordalsvej
44, Postbox 165, DK-9100, Aalborg, DENMARK Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

AALBORG WHITE 
The right to the exclusive use of AALBORG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cement clinkers, cement and building materials (non-
metallic) of cement or containing cement. Priority Filing Date:
January 12, 2001, Country: DENMARK, Application No: VA 2001
00180 in association with the same kind of wares. Used in
DENMARK on wares. Registered in or for DENMARK on March
14, 2001 under No. VR 2001 01245 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de AALBORG en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mâchefers de ciment, ciment et matériaux de
construction (non métalliques) de ciment ou contenant du ciment.
Date de priorité de production: 12 janvier 2001, pays:
DANEMARK, demande no: VA 2001 00180 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: DANEMARK en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
DANEMARK le 14 mars 2001 sous le No. VR 2001 01245 en
liaison avec les marchandises.

1,103,268. 2001/05/16. J.P. MORGAN CHASE & CO. a
Delaware corporation, 270 Park Avenue, New York, New York
10017, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LABMORGAN 
WARES: Printed matter and publications, namely, brochures,
newsletters, reports, statements and advices, in the field of
banking and financial services. SERVICES: Financial, investment
and financial administration services in portfolio management,
financial planning, investment consultation and financial advice,
and financial and business financial research services. Used in
CANADA since at least as early as March 09, 2000 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Imprimés et publications, nommément
brochures, bulletins, rapports, états financiers et conseils, dans le
domaine des services bancaires et des services financiers.
SERVICES: Services financiers, d’investissement et
d’administration financière dans la gestion de portefeuille,
planification financière, consultation en matière d’investissement
et conseils financiers, services financiers et services de recherche
financière destinés aux entreprises. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 09 mars 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,103,285. 2001/05/16. ETW CORP., 1360 East Ninth Street,
Suite 100, Cleveland, Ohio, 44114-1782, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Eyeglass chains; eyeglass cords; correcting lenses
(optics); eyeglass cases; spectacles (optics); spectacle glasses;
spectacle frames; eyeglass frames; eyeglasses; contact lenses;
containers for contact lenses; spectacles cases; sunglasses;
sunglass cases; sunglass frames; sunglass chains; and sunglass
cords; paper products, namely posters; footwear and clothing,
namely, caps, hats, jackets, pants, rain jackets and pants, wind-
resistant jackets and pants, shirts, shorts, skirts; socks, sweaters,
t-shirts, tops, vests and visors; golf equipment, tools and
accessories, namely, golf balls, golf clubs, golf club bags, golf
tees, golf ball markers, golf divot repair tool kits, golf club head
covers, golf bags, golf shoe replacement cleats, golf bag tags, and
golf gloves; all-purpose sports bags, golf bags, shoe bags,
umbrellas and golf towels. Priority Filing Date: December 15,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/181945 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaînettes pour lunettes; cordons pour
lunettes; verres correcteurs (optiques); étuis à lunettes; lunettes
(optiques); verres de lunettes; montures de lunettes; lentilles
cornéennes; contenants pour lentilles cornéennes; étuis à
lunettes; lunettes de soleil; étuis à lunettes de soleil; montures de
lunettes de soleil; chaînes pour lunettes de soleil; et cordons pour
lunettes de soleil; articles en papier, nommément affiches; articles
chaussants et vêtements, nommément casquettes, chapeaux,
blousons, pantalons, vestes et pantalons de pluie, blousons et
pantalons résistants au vent, chemises, shorts, jupes;
chaussettes, chandails, tee-shirts, hauts, gilets et visières;
équipement de golf, outils et accessoires, nommément balles de
golf, bâtons de golf, sacs de golf, tés de golf, marqueurs de balles
de golf, assujettisseurs de mottes, housses de bâton de golf, sacs
de golf, crampons de remplacement pour chaussures de golf,
étiquettes de sacs de golf, et gants de golf; sacs de sport tout
usage, sacs de golf, sacs à chaussures, parapluies et serviettes
de golf. Date de priorité de production: 15 décembre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/181945 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,103,585. 2001/05/16. Pharmacia Corporation, a corporation of
Delaware, 100 Route 206 North, Peapack, New Jersey, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ZAPAR 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely preparations for
the treatment of infectious disease, oncological preparations,
analgesics, preparations for the treatment and symptoms of
diabetes, preparations for treatment of ophthalmological
conditions and diseases, preparation for the treatment of
Parkinson’s disease, anti-inflammatory pharmaceutical
preparations, preparations for the treatment of cardiovascular
diseases, preparations for the treatment of central nervous
systems diseases and disorders, gynaecological preparations,
hormonal preparations and preparations for the treatment of
migraines. Priority Filing Date: March 02, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/051029 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pour le traitement de maladies infectieuses,
préparations anticancéreuses, analgésiques, préparations pour le
traitement de symptômes du diabète, préparations pour le
traitement de troubles et de maladies ophtalmologiques,
préparations pour le traitement de la maladie de Parkinson,
préparations pharmaceutiques anti-inflammatoires, préparations
pour le traitement de maladies cardiovasculaires, préparations
pour le traitement de maladies et de troubles du système nerveux
central, préparations gynécologiques, préparations hormonales et
préparations pour le traitement de migraines. Date de priorité de
production: 02 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/051029 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,103,740. 2001/05/23. Strategic Diagnostics, Inc.,., 111
Pencader Drive, Newark, Delaware, 19702, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
 

WARES: Water quality and environmental diagnostic testing
apparatus, kits and chemicals. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils d’essai, trousses et produits
chimiques de diagnostic portant sur la qualité de l’eau et
l’environnement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,103,801. 2001/05/18. Gastown Business Improvement Society,
207 Abbot Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B2K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Clothing, namely, t-shirts, denim shirts, sweatshirts, golf
shirts, tank tops, jackets, sweaters, caps and hats, aprons, ties,
scarves; promotional items, namely, key chains, balloons,
stickers, coffee mugs, drinking glasses, playing cards, pens,
watches, shopping bags, towels, buttons, pennants,
paperweights, sport bags, magnets, sweatbands, vinyl stickers,
coasters, flags, lapel pins, stick pins, pendants and license plate
frames. SERVICES: Promoting the interests of members of a
business improvement area, namely, promoting and marketing
the businesses of members to customers via the Internet, via
media releases, via distribution of brochures to tourists, via
sponsorship of musical festivals and sporting events, and via
distribution of shopping bags; providing workshops and consulting
services to members relating to marketing, promotions, retailing,
and architectural, heritage and zoning issues; offering members
access to a database of retail and office space. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chemises
en denim, pulls d’entraînement, polos de golf, débardeurs,
blousons, chandails, casquettes et chapeaux, tabliers, cravates,
foulards; articles promotionnels, nommément chaînes porte-clés,
ballons, autocollants, chopes à café, verres, cartes à jouer, stylos,
montres, sacs à provisions, serviettes, macarons, fanions, presse-
papiers, sacs de sport, aimants, bandeaux absorbants,
autocollants en vinyle, sous-verres, drapeaux, épingles de revers,
épinglettes, pendentifs et supports de plaques d’immatriculation.
SERVICES: Promotion des intérêts des membres d’une zone
d’amélioration des affaires, nommément promotion et
commercialisation des commerces de membres aux clients au
moyen d’Internet, au moyen de publications médiatisées, au
moyen de la distribution de brochures aux touristes, au moyen du
parrainage de festivals musicaux et de manifestations sportives et
au moyen de la distribution de sacs à provisions; fourniture
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d’ateliers et de services de consultation aux membres ayant trait
à la commercialisation, aux promotions, à la vente au détail ainsi
qu’aux questions architecturales, patrimoniales et de zonage;
fourniture d’accès aux membres à une base de données locaux à
bureaux et de vente au détail. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,104,075. 2001/05/23. Pat Sanagan, 1501 Mt. Pleasant Rd.,
Toronto, ONTARIO, M4N2V1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

HEALTH-E-TIPS 
SERVICES: Electronic delivery of health lifestyle messages to
business personnel; promoting a healthy lifestyle through
electronic messages; distribution of information on health lifestyle
from chosen computer links. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Prestation électronique de messages relatifs à la
santé et aux habitudes de vie destinés aux employés d’entreprise;
promotion d’habitudes de vie saine au moyen de messages
électroniques; distribution d’information sur des habitudes de vie
saine à partir de liens informatiques sélectionnés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,104,147. 2001/05/28. Christopher Crawford, RR #1, Site 12,
Compartment 120, Chase, BRITISH COLUMBIA, V0E1M0 

XOPH 
WARES: Artwork, namely paintings, signs and t-shirts; Fabrics
and decorative textiles, namely wall hangings, bedspreads, shirts,
pants, dyed fabrics and prints. SERVICES: Art design, namely
commercial logos, reproduction, graphic illustration for
advertising, books, magazines, murals, and logos; Production of t-
shirts; Sign design, namely lettering, logos, and painting; Painting,
namely decorative, faux finish, murals, interior design;
Management of performing artists; Music creations, namely
composition of, live performances of, publishing of, musical band,
operation of a musical recording label, production of recorded
music, theatre production. Used in CANADA since June 21, 1986
on wares. Used in CANADA since at least as early as August 04,
1982 on services.

MARCHANDISES: Artisanat, nommément peintures, enseignes
et tee-shirts; tissus et textiles décoratifs, nommément décorations
murales, couvre-pieds, chemises, pantalons, tissus teints et
imprimés. SERVICES: Graphisme, nommément logos
commerciaux, reproduction, illustration graphique pour la
publicité, livres, magazines, murales, et logos; production de tee-
shirts; conception d’enseignes, nommément lettrage, logos, et
peinture; peinture, nommément décorative, faux-finis, murales,
aménagement intérieur; direction d’artistes de spectacle;
créations musicales, nommément composition d’ensembles
musicaux, représentations en direct d’ensembles musicaux,

édition d’ensembles musicaux, exploitation d’une étiquette
d’enregistrements musicaux, production de musique enregistrée,
production de représentations théâtrales. Employée au CANADA
depuis 21 juin 1986 en liaison avec les marchandises. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 août 1982 en
liaison avec les services.

1,104,989. 2001/05/31. BEVERAGE BRANDS (UK) LIMITED,
Rockwood House, Parkhill Road, Torquay, Devon, TQ1 2DU,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

WKD 
WARES: Alcoholic fruit drinks, beers, ales, drinks made from or
containing beer, alcoholic malt beverages with fruit flavours,
brewed alcoholic beverages, alcoholic fruit drinks with a spirit
base, fruit-flavoured alcoholic beverages with a spirit base, spirit
mixers with fruit flavours, alcoholic fruit coolers, prepared alcoholic
cocktails. Used in CANADA since at least as early as May 11,
2001 on wares. Used in UNITED KINGDOM on wares.
Registered in or for OHIM (EC) on April 01, 1996 under No.
152058 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées aux fruits, bières, ales,
boissons à base de bière et contenant de la bière, boissons de
malt alcoolisées aux saveurs de fruits, boissons alcoolisées
brassées, boissons aux fruits à base d’eau-de-vie, boissons
aromatisées aux fruits à base d’eau-de-vie, mélanges aux
saveurs de fruits à base d’eau-de-vie, panachés alcoolisés aux
fruits, préparations de cocktails alcoolisés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 mai 2001 en liaison
avec les marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
01 avril 1996 sous le No. 152058 en liaison avec les
marchandises.

1,104,990. 2001/05/31. BEVERAGE BRANDS (UK) LIMITED,
Rockwood House, Parkhill Road, Torquay, Devon, TQ1 2DU,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

WOODY’S ICE 
WARES: Brewed alcoholic beverages, beers, ales, alcoholic malt
beverages with mixed fruit flavours, fruit flavoured malt beer, beer
based coolers, alcoholic fruit drinks with a beer baes, alcoholic
fruit drinks with a spirit base, alcoholic coolers, prepared alcoholic
cocktails, spirit mixers with fruit flavours. Used in CANADA since
at least as early as February 2001 on wares.
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MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, bières, ales,
boissons de malt alcoolisées aux saveurs de fruits mélangés,
bière de malt aromatisée aux fruits, panachés à base de bière,
boissons alcoolisées aux fruits à base de bière, boisssons
alcoolisées aux fruits à base d’eau-de-vie, panachés alcoolisés,
préparations de cocktails alcoolisés, mélanges aux saveurs de
fruits à base d’eau de vie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 2001 en liaison avec les marchandises.

1,105,081. 2001/06/04. Boustead International Heaters Limited,
Europa House, Southwick Square, Southwick, BN42 4UA,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

WARES: Apparatus for heating, namely gas and oil heaters for
industrial use; furnaces; furnaces, other than for experimental
purposes fans; boilers (other than parts of machines); oil and gas
fired burners for use in furnaces; coils (parts of distilling, heating
or cooling installations); gas burners; parts of gas installations,
namely gas scrubbers; gas scrubbing apparatus; heaters for solid,
liquid or gaseous fuels; heating boilers; heating installations,
namely direct fired heaters; oil burners; stacks (flare-) for use in oil
refineries; parts and fittings for the aforesaid goods. Used in
UNITED KINGDOM on wares; OHIM (EC) on wares. Registered
in or for UNITED KINGDOM on September 09, 1997 under No.
2144442 on wares; OHIM (EC) on September 09, 1997 under No.
000630921 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de chauffage, nommément
appareils de chauffage à gaz et à mazout pour usage industriel;
générateurs d’air chaud; générateurs d’air chaud autres que
ventilateurs pour fins expérimentales; chaudières (autres que
pièces de machines); brûleurs à mazout et à gaz pour générateurs
d’air chaud; serpentins (pièces d’installations de distillation, de
chauffage ou de refroidissement); brûleurs à gaz; pièces
d’installations à gaz, nommément laveurs de gaz; appareils de
lavage de gaz; appareils de chauffage à combustible solide,
liquide ou gazeux; chaudières de chauffage; installations de
chauffage, nommément générateurs à feu direct; brûleurs à
mazout; cheminées (de la torche) pour raffineries de pétrole;
pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises;

OHMI (CE) en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour ROYAUME-UNI le 09 septembre 1997 sous le No.
2144442 en liaison avec les marchandises; OHMI (CE) le 09
septembre 1997 sous le No. 000630921 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,105,089. 2001/06/04. OSLER & VANIER
REPRESENTATIONS INC., 73, Marcel-Vidal, Blainville,
QUÉBEC, J7C3T1 

HANDY FITNESS 
Le droit à l’usage exclusif du mot FITNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et accessoires d’exercice physique,
nommément: vélos stationnaires, tapis roulants, rameuse;
nommément : bancs d’exercices avec ou sans plaques, poids et
haltères, accessoires utilisés pour améliorer la condition physique
; nommément : poignées d’exercices, extenseurs, cordes à
sauter, poids aérobics, trampolines. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word FITNESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Apparatus and accessories for physical exercise,
namely stationary bicycles, treadmills, rowing machines; namely
exercise benches with or without plates, weights and dumbbells,
accessories for improving fitness; namely: grip developers,
expanders, jump ropes, aerobics weights, trampolines. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,105,220. 2001/06/05. Carter Holt Harvey Limited, 640 Great
South Road, Manukau City, Auckland, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALETTA DEKKERS, (OFFICE OF ALETTA DEKKERS), 268
LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 1507, OAKVILLE, ONTARIO,
L6J7S4 

FIBRE-GEN 
SERVICES: Services related to the wood and forestry industry,
namely: (a) business management, organization, consultancy and
advisory services; wholesale and retail sale of wood and forestry
products; marketing services namely dissemination of advertising
matter, including brochures and publicity texts, business
information services in relation to joint ventures and agency
agreements, advertising agency services, marketing research;
distribution services for others of wood, timber and other forestry
products; business research and evaluation services; electronic
commerce relating to the aforementioned services; all being
services via all means including via telecommunications and the
internet; (b) services in relation to the treatment of materials
namely the treatment of timber and timber-based products for
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protection against deterioration and for restoration; timber felling,
milling and processing, including the manufacture of timber-based
products; product development and research services; (c) project
studies and non-business consultancy services; chemical,
technical and scientific research services; advisory and
consultancy services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services concernant l’industrie du bois et de la
foresterie, nommément a) gestion des affaires, organisation,
services de consultation et de conseil; vente au gros et au détail
de bois et de produits forestiers; services de commercialisation,
nommément diffusion de matériel publicitaire, y compris
brochures et textes publicitaires, services de renseignements
commerciaux en rapport avec les coentreprises et les ententes de
représentation, services d’agence de publicité, recherche en
commercialisation; services de distribution pour des tiers de bois,
de bois d’oeuvre et d’autres produits forestiers; services de
recherche commerciale et d’évaluation; commerce électronique
ayant trait aux services susmentionnés; ces derniers étant
diffusés par tous les moyens y compris les télécommunications et
l’Internet; b) services en rapport avec le traitement de matériaux,
nommément le traitement de bois d’oeuvre et de produits de bois
d’oeuvre pour la protection contre la détérioration et pour la
restauration; coupe, usinage et traitement de bois d’oeuvre, y
compris la fabrication de produits de bois d’oeuvre; services
d’élaboration de produits et de recherche; (c) études de project et
services de consultation non commerciales; services de
recherche chimique, technique et scientifique; conseils et services
de consultation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,105,481. 2001/06/06. LINVATEC CORPORATION, a legal
entity, 11311 Concept Boulevard, Largo, Florida, 33773, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ENDOLINK 
WARES: Control devices, namely, consoles, monitors,
microphones, switches, speakers, computers, hardware and
software, and accessories therefor, for providing and controlling
video, audio and teleconferencing information used in , or in
conjunction with, or to and from a surgical operating room or other
locations, near or remote; for controlling surgical equipment,
namely cameras, scopes, light sources, fluid pumps, shavers,
electrosurgical devices, video cassette recorders, printers, image
capture devices namely, digital and analog photographic and
video recorders, insufflators, and accessories therefor; and for
controlling ambient environmental equipment in the surgical
operating room, namely room lights, surgical lights, room
temperature control and air conditioning systems, audio systems,
and accessories therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de commande, nommément
consoles, moniteurs, microphones, interrupteurs, haut-parleurs,
ordinateurs, matériel informatique et logiciels, et accessoires
connexes, pour fourniture et commande d’information vidéo,
audio et de téléconférence utilisée, ou en conjonction avec, ou
depuis ou vers une salle d’opération ou d’autres lieux, localement
ou à distance; pour commander des équipements chirurgicaux,
nommément caméras, oscilloscopes, sources lumineuses,
pompes pour liquides, rasoirs, dispositifs électrochirurgicaux,
magnétoscopes, imprimantes, dispositifs de saisie d’images,
nommément appareils photographiques numériques et
analogiques et enregistreurs vidéo analogiques et numériques,
insufflateurs, et accessoires connexes; et pour commander des
équipements de contrôle environnemental dans la salle
d’opération, nommément lampes de salle, lampes chirurgicales,
commandes de régulation thermique ambiante et systèmes de
conditionnement d’air, systèmes audio, et accessoires connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,105,638. 2001/06/11. LACURE INC., Lacure House, , 275
Spadina Road, Toronto, ONTARIO, M5R2V3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

ROARING PAVILION 
SERVICES: Corporate event planning; namely, conference and
meeting planning, travel consulting for conferences and meetings,
conference organizing, operating a villa for travel guests, and
selling of holiday travel tours and vacation travel related services,
namely, establishing corporate incentive programs for others in
the form of holiday travel tours. Used in CANADA since at least as
early as December 31, 1997 on services.

SERVICES: Planification d’événements d’entreprise,
nommément planification de conférences et de réunions,
consultation en voyages pour conférences et réunions,
organisation de conférences, exploitation d’une villa pour des
voyageurs et vente de forfaits touristiques et services reliés aux
voyages de vacances, nommément établissement de
programmes d’encouragement d’entreprises pour des tiers sous
forme de forfaits touristiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 décembre 1997 en liaison avec les
services.

1,105,705. 2001/06/11. M. Frank PETRILLO, 8270 Mountain
Sights, #304, Montréal, QUÉBEC, H4P2B7 
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MARCHANDISES: Suppléments alimentaires diététiques
nommément substituts de repas contenant des vitamines des
minéraux, des fibres et des poudres de protéines ou des barres
enrichies. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2001 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Dietetic food supplements, namely meal replacements
containing vitamins, minerals, fibre and protein powders or
enriched bars. Used in CANADA since January 01, 2001 on
wares.

1,105,739. 2001/06/08. CHUM LIMITED, 1331 Yonge Street, ,
Toronto, ONTARIO, M4T1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

DRIVE-IN CLASSICS 
The right to the exclusive use of the word CLASSICS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Keychains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, pens, magnetic memo
boards, umbrellas, aprons, lighters, beach balls, visors, flying
discs, keepmates namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, wearing apparel namely
hats, socks, boxer shorts, gloves, ballcaps, hat visors, t-shirts,
sweatshirts, turtle necks, sweaters, jackets and Infant sleepers;
rulers, clocks, calculators, lapel pins, novelty buttons, stickers,
banners, ice scrapers, oven mitts, letter openers, beach mats,
record keeping kits namely monthly fillers and record forms. (2)
Pre-recorded compact discs, pre-recorded CD-ROMS which are
not software-related, pre-recorded computer disks and pre-
recorded video discs for use in the entertainment and education
industries featuring music, current events, games, concerts and
matters of interest to families; pre-recorded audio and video tapes,
cassettes and compact discs. (3) Printed publications namely
manuals, newsletters, brochures, magazines, pamphlets, flyers
and postcards. SERVICES: (1) Television broadcasting services,
cable television programming services; television programming
services; distributing of television programming to cable television
systems. (2) Development and production of television programs
and systems; distribution of television programs. (3) Interactive
electronic communications services namely the operation of an
Internet website for the purpose of providing on-line chats, e-mail,
direct sales and television webcasts. (4) Providing information on
a wide variety of topics of general interest to the consuming public
via the media of television, satellite, computer, telephone, audio,
video, and/or via the World Wide Web on the global Internet
(including narrow band and broad band applications) or through
electronic mail. (5) Entertainment services in the nature of an
ongoing series of shows featuring commentary, news, arts,
fashion, lifestyle, music and/or performances through the
mediums of television, satellite, computer, telephone, electronic
mail, radio, audio, and video media and/or the Internet. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLASSICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Chaînettes de porte-clefs, miroirs pour sac
à main, ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions
en toile, stylos, tableaux aide-mémoire aimantés, parapluies,
tabliers, briquets, ballons de plage, visières, disques volants,
contenants personnels, nommément contenants en plastique
pour porter autour du cou, serviettes de plage, grosses tasses,
articles vestimentaires, nommément chapeaux, chaussettes,
caleçons boxeur, gants, casquettes de baseball, visières cache-
soleil pour chapeaux, tee-shirts, pulls d’entraînement, cols roulés,
chandails, vestes et dormeuses; règles, horloges, calculatrices,
épingles de revers, macarons de fantaisie, autocollants,
bannières, grattoirs à glace, gants de cuisine, ouvre-lettres, tapis
de plage, nécessaires pour la tenue de dossier, nommément
formulaires mensuels et d’archivage. (2) Disques compacts
préenregistrés, CD-ROM préenregistrés sans logiciel, disquettes
préenregistrées et vidéodisques préenregistrés pour utilisation
dans les industries du divertissement et de l’éducation contenant
de la musique, des actualités, des jeux, des concerts et de la
matière d’intérêt aux familles; bandes audio et vidéo
préenregistrées, cassettes et disques compacts. (3) Publications
imprimées, nommément manuels, bulletins, brochures,
magazines, dépliants, prospectus et cartes postales. SERVICES:
(1) Services de télédiffusion, services de programmation
d’émissions de télévision par câble; services de programmation
d’émissions de télévision; distribution d’émissions de télévision
aux systèmes de télévision par câble. (2) Élaboration et
production d’émissions de télévision et de systèmes; distribution
d’émissions de télévision. (3) Services de communications
électroniques interactives, nommément exploitation d’un site Web
Internet à des fins de fourniture de services de bavardage en
ligne, de courrier électronique, de ventes directes et d’émissions
de télévision sur le Web. (4) Fourniture d’information portant sur
une vaste gamme de sujets d’intérêt général aux consommateurs
au moyen des médias audio, vidéo, informatiques, de la télévision,
de satellites, du téléphone et/ou au moyen du World Wide Web
sur Internet mondial (y compris des applications de bande étroite
et de bande large) ou par courrier électronique. (5) Services de
divertissement sous forme d’une série continue de spectacles
portant sur des commentaires, des nouvelles, les arts, la mode, le
style de vie, la musique et/ou de représentations par les médias
audio, vidéo, informatiques, de la télévision, de satellites, du
téléphone, du courrier électronique, de la radio et/ou d’Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,105,816. 2001/06/14. The Ottawa Health Research Institute,
725 Parkdale Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1Y4E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX
809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

MAKING CHOICES 
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WARES: Kits comprised of educational and decision-making aids
namely charts, pre-recorded audio and pre-recorded video tapes,
work sheets, booklets and instructional manuals to assist with
decisions regarding specific medical conditions. SERVICES:
Operation of a website offering decision-making aids to assist with
decisions regarding specific medical conditions. Used in CANADA
since at least as early as May 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Ensembles comprenant aides décisionnelles,
nommément tableaux, bandes audio et vidéo préenregistrées,
feuilles de travail, livrets et manuels d’instruction pour aider à la
prise de décisions ayant trait à des troubles médicaux.
SERVICES: Exploitation d’un site Web offrant des aides
décisionnelles ayant trait à certains troubles médicaux. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,106,048. 2001/06/12. PHARMALINK AB, Box 625, 194 26
Upplands , Väsby, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

NEFECON 
WARES: Medical and pharmaceutical preparations, namely,
medical and pharmaceutical preparations for the treatment of
nephritis. Priority Filing Date: December 20, 2000, Country:
SWEDEN, Application No: SE 00-09561 in association with the
same kind of wares. Used in SWEDEN on wares. Registered in
or for SWEDEN on December 21, 2001 under No. 351 233 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations médicales et pharmaceutiques,
nommément préparations médicales et pharmaceutiques pour le
traitement de la néphrite. Date de priorité de production: 20
décembre 2000, pays: SUÈDE, demande no: SE 00-09561 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
SUÈDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUÈDE le 21 décembre 2001 sous le No. 351 233 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,106,051. 2001/06/12. CONSOLIDATED FREIGHTWAYS
CORPORATION, 16400 SE CF Way, Vancouver, Washington
98683, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

EPIC EXPRESS REALTIME 
The right to the exclusive use of the word REALTIME in
association with the services providing online information through
a global computer network concerning the pickup, tracking and
delivery of such goods and the word EXPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of goods of others by air, rail, ship or
truck and arranging for the transportation of the goods of others by
truck, rail, air and ship; providing online information through a
global computer network concerning the pickup, tracking and
delivery of such goods. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REALTIME en association avec
les services d’offre d’informations en ligne via un réseau
informatique mondial au sujet du ramassage, du suivi et de la
livraison de ces marchandises et le mot EXPRESS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de marchandises de tiers par avion, train,
bateau ou camion et organisation du transport de marchandises
de tiers par camion, train, avion et bateau; offre en ligne
d’informations sur le ramassage, le suivi et la livraison de ces
marchandises via un réseau informatique mondial. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,106,130. 2001/06/11. 1177825 Ontario Inc., 19-2555 Victoria
Park Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1T1A3 
 

SERVICES: Operation of retail store which provides business
support services namely, photocopying, lamination, binding,
posters, shipping of parcels, rubber stamps, greeting cards,
passport photographs, advertising signs, computer typing,
computer graphics, printing, promotional and gift items namely,
pens, magnets, key chains, caps, t-shirts, & jackets, fax service,
shipping supplies, stationery items, custom framing, e-mail
service, letter folding, envelope stuffing, mass mailing advertising,
postage stamps, paper shredding, local courier, & mail box
rentals. Used in CANADA since at least as early as September 15,
1996 on services.

SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail qui fournit des
services de soutien d’entreprise, nommément photocopie,
laminage, reliure, affiches, expédition de colis, tampons en
caoutchouc, cartes de souhaits, photographies de passeports,
affiches publicitaires, dactylographie sur ordinateur, infographie,
impression, articles-cadeaux et articles promotionnels,
nommément stylos, aimants, chaînes porte-clés, casquettes, tee-
shirt et vestes, service de télécopieur, fournitures d’expédition,
articles de papeterie, encadrement personnalisé, service de
courrier électronique, pliage de lettres, mise sous pli d’enveloppe,
publipostage, timbres-poste, déchiquetage de papier, messagerie
locale et location de boîtes aux lettres poste. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 septembre 1996 en
liaison avec les services.
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1,106,145. 2001/06/19. Walter Davoucci, Inc, 600 Secaucus Rd.,
Secaucus, NJ 07094, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HELEN YOON, 8740 213 STREET, LANGLEY, BRITISH
COLUMBIA, V1M2A1 

Davoucci 
WARES: Men’s, ladies & children’s pants, shorts, t-shirts,
sweaters, jackets, shirts, hats, shoes, socks, underwear, bags,
belts, wallets, sneakers, pullovers, overall, vest, coats, ties, suits,
raincoats, swimming wear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pantalons, shorts, tee-shirts, chandails,
jackets, chemises, chapeaux, chaussures, chaussettes, sous-
vêtements, sacs, ceintures, portefeuilles, espadrilles, pulls,
salopettes, gilets, manteaux, cravates, costumes, imperméables
et vêtement de natation pour hommes, femmes et enfants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,106,219. 2001/06/20. Walter Davoucci, Inc, 600 Secaucus Rd.,
Secaucus, NJ 07094, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HELEN YOON, 8740 213 STREET, LANGLEY, BRITISH
COLUMBIA, V1M2A1 

Walter Davoucci 
WARES: Men’s, ladies & children’s pants, shorts, t-shirts,
sweaters, jackets, shirts, hats, shoes, socks, underwear, bags,
belts, wallets, sneakers, pullovers, overall, vest, coats, ties, suits,
raincoats, swimming wear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pantalons, shorts, tee-shirts, chandails,
jackets, chemises, chapeaux, chaussures, chaussettes, sous-
vêtements, sacs, ceintures, portefeuilles, espadrilles, pulls,
salopettes, gilets, manteaux, cravates, costumes, imperméables
et vêtement de natation pour hommes, femmes et enfants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,106,544. 2001/06/15. The Wallace Barnes Company, 123 Main
Street, , Bristol, Connecticut 06010, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

MRO PRO 
The right to the exclusive use of the word MRO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software program for use in capturing and
recovering costs related to low-cost maintenance, repair and
operations supplies. Priority Filing Date: June 14, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/270,717 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MRO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programme logiciel utilisé pour la saisie et le
recouvrement des coûts reliés à l’entretien, à la réparation et aux
fournitures d’exploitation à bas prix. Date de priorité de
production: 14 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/270,717 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,106,582. 2001/06/26. Metacorp Innovative Technologies Inc.,
12 Boyd Meadow Court, Woodbridge, ONTARIO, L4L9J1 

Our Store At Your Door. In Minutes! 
The right to the exclusive use of the word STORE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Direct delivery of groceries, pharmaceuticals, flowers
and gardening goods, prepared meals, desserts, videos, books,
dry cleaning, wines and tobacco products. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Livraison directe de produits d’épicerie, de produits
pharmaceutiques, de fleurs, de produits de jardinage, de plats
cuisinés, de desserts, de vidéocassettes, de livres, de textiles
nettoyés à sec, de vins et de produits liés au tabac. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,106,775. 2001/06/15. Netmarket Group Inc., Corporation of the
State of Delaware, 100 Connecticut Avenue, Norwalk,
Connecticut, 06850, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words NET, MARKET, .COM
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the goods and services of others through
the issuance of directories, coupon books, aud membership cards
to members; and buying clubs in the nature of locating, advising
about and arranging discounts on new and used cars for
members; travel agency services, namely, making reservations
and booking for transportation; computer and telephone ordering
services in the field of cameras, consumer electronics products,
toys, jewelry, luggage, sporting goods and exercise equipment,
home office equipment, appliances, furniture, domestics, clothing,
giftware, home improvement and household items; and other
consumer goods; and travel agency services, namely, making 
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reservations and bookings for lodging; technology consulting
services relating primarily to access and use of the global
computer information network; computer database design and
development services for others; computer software and
hardware designs for others, namely, design and implementation
of global computer information network interface hardware and
software; providing an interactive computer database via a global
computer information network for transfer and dissemination of a
wide range of information; providing access to computer
databases in the field of music and electronics; computer software
design for others, namely, software design that enables secure,
fast and reliable transactions on the global computer information
network; and providing access to a computerized database
allowing shopping at home. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NET, MARKET, .COM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion des biens et services de tiers au moyen de
l’émission de répertoires, de carnets de bons de réduction et de
cartes d’adhésion pour des membres; et groupement d’achats en
commun sous forme de localisation, conseils au sujet des
escomptes et leur organisation concernant des automobiles
neuves et usagées pour des membres; services d’agence de
voyage, nommément services de réservations pour le transport;
services de commande par ordinateur et par téléphone dans le
domaine des appareils-photo, produits électroniques pour le
grand public, jouets, bijoux, bagages, articles de sport et matériel
d’exercice, équipement de bureau domestique, appareils,
meubles, articles de maison, vêtements, articles cadeaux, articles
d’amélioration du foyer et articles ménagers; et autres biens de
consommation; et services d’agence de voyage, nommément
organisation de réservations pour l’hébergement; services de
consultation en technologie concernant principalement l’accès au
réseau mondial d’information sur ordinateur et l’utilisation de ce
dernier; services de conception et d’élaboration de bases de
données informatisées pour des tiers; conception de logiciels et
de matériel informatique pour des tiers, nommément conception
et mise en oeuvre de matériel informatique et de logiciels
d’interface de réseau mondial d’information; fourniture d’une base
de données informatisées interactive au moyen d’un réseau
mondial d’information sur ordinateur pour le transfert et la diffusion
d’une large gamme d’information; fourniture d’accès à des bases
de données informatisées dans le domaine de la musique et de
l’électronique; conception de logiciels pour des tiers, nommément
conception de logiciels permettant des transactions sécuritaires,
rapides et fiables sur le réseau mondial d’information sur
ordinateur; et fourniture d’accès à une base de données
informatisées permettant le magasinage au foyer. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,106,836. 2001/06/19. SAFEGUARD BUSINESS SYSTEMS,
INC. (A Delaware Corporation), 8585 Stemmons Freeway,
Dallas, Texas 75247, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

YOUR BANK SOLUTIONS SPECIALIST 
The right to the exclusive use of the word BANK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely computer databases of
client information, account and loan information, record
management forms, blank forms, ledgers, and templates for
business forms, and computer software programs for accessing,
entering, and manipulating said databases and preparing reports
and business forms and for check-writing accounting and form the
label generation; printed bank cheques, computer forms for
banking and accounting applications, business and accounting
forms, journals, forms, ledgers, and record management systems
consisting of forms, books, files, and printed and partially printed
labels. Priority Filing Date: December 27, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/186553 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément bases de données
informatisées d’identification des clients, d’informations portant
sur les comptes et les prêts, de formulaires de gestion de dossier,
de formules vierges, de grands livres et de gabarits pour formules
commerciales de même que programmes logiciels pour accéder à
ces bases de données, y entrer ainsi que manipuler et préparer
des rapports et des formules commerciales et pour la rédaction de
chèques, la comptabilité et la production de formulaires et
d’étiquettes; chèques imprimés, formulaires informatiques pour
opérations bancaires et applications de comptabilité, formulaires
commerciales et comptables, revues, formules, grands livres et
systèmes de gestion de dossiers composés de formules, de livres,
de fichiers et d’étiquettes entièrement ou partiellement imprimés.
Date de priorité de production: 27 décembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/186553 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,106,903. 2001/06/20. CONSOLIDATED FREIGHTWAYS
CORPORATION, 16400 SE CF Way, Vancouver, Washington
98683, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

TRACTIVE EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word EXPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation services, namely common and
contract carrier services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de transport, nommément services de
transporteurs à forfait et de transporteurs généraux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,106,964. 2001/06/18. Creststreet Capital Corporation, 130
Adelaide Street, Suite 2320, Toronto, ONTARIO, M5H3P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

SERVICES: (1) Financial services, namely, the distribution,
administration and management of investment funds, including
receiving, investing and paying out of monies; investment
management services. (2) Investment services, namely,
investment counselling and advice, investment portfolio
management, equity and debt, and mezzanine financing;
investment research; security sales and trading. Used in
CANADA since at least as early as October 30, 1999 on services
(1). Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services financiers, nommément la distribution,
l’administration et la gestion de fonds de placement, y compris
réception, investissement et déboursement d’argent; services de
gestion de placements. (2) Services d’investissement,
nommément experts-conseils liés aux placements et conseils,
gestion de portefeuilles de valeurs mobilières, financement par
actions, par emprunt et financement secondaire; recherches
d’investissements; ventes et échange de valeurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 octobre 1999 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,106,965. 2001/06/18. Creststreet Capital Corporation, 130
Adelaide Street, Suite 2320, Toronto, ONTARIO, M5H3P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

SERVICES: (1) Financial services, namely, the distribution,
administration and management of investment funds, including
receiving, investing and paying out of monies; investment
management services. (2) Investment services, namely,
investment counselling and advice, investment portfolio
management, equity and debt, and mezzanine financing;
investment research; security sales and trading. Used in
CANADA since at least as early as October 30, 1999 on services
(1). Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services financiers, nommément la distribution,
l’administration et la gestion de fonds de placement, y compris
réception, investissement et déboursement d’argent; services de
gestion de placements. (2) Services d’investissement,
nommément experts-conseils liés aux placements et conseils,
gestion de portefeuilles de valeurs mobilières, financement par
actions, par emprunt et financement secondaire; recherches
d’investissements; ventes et échange de valeurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 octobre 1999 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,107,049. 2001/06/20. Marubeni Auto Sales Corporation,
Ohtemachi 1-2-3, Chiyodaku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

J-PARTS 
WARES: Automotive parts and accessories, namely (1) steering
and suspension parts and accessories, namely, ball joint, coil,
spring, shock, strut, rack end, tie rod, wheel hub assembly, wheel
hub bearing, idler arm, arm and ball joint assembly, and lower arm
control; (2) brake parts and accessorires, namely, cable, calliper,
hydraulics, disc, pad, shoe, drum, and master cylinder assembly;
(3) engine parts and accessories, namely, gasket, seal, timing
components, valve train, belt, water pump, air filter, oil filter, oil
pump, fuel filter, fuel pump, alternator, ignition coil, starter,
distributor, rotor, thermostat, ignition system, timing belt, timing
belt tensioner, and piston ring set; (4) transmission parts and
accessories, namely gasket, clutch cable, clutch bearing, clutch
bearing release, clutch cover assembly, clutch master cylinder,
clutch slave cylinder, clutch disc assembly, and clutch bearing
assembly; and (5) antennae, namely automatic and manual
antenna. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces d’automobiles et accessoires,
nommément (1) pièces de direction et de suspension et
accesssoires, nommément rotules, ressorts à boudin,
amortisseurs, jambes de suspension, extrémités à crémaillère,
tiges de raccordement, assemblages de moyeu de roue,
roulements de roue, leviers intermédiaires, assemblages de bras-
rotule, commandes de servobras; (2) pièces de freins et
accessoires, nommément câbles, étriers, hydraulique, disques,
plaquettes, patins, tambours, et assemblages de maître-cylindre;
(3) pièces de moteur et accessoires, nommément joints
d’étanchéité, joints d’étanchéité d’huile, dispositifs de distribution,
soupapes d’échappement, courroies, pompes à eau, filtres à air,
filtres à huile, pompes à huile, filtres à essence, pompes à
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essence, alternateurs, bobines d’allumage, démarreurs,
distributeurs d’allumage, inducteurs, thermostats, systèmes
d’allumage, tendeurs de courroie de distribution, et ensembles de
segments de piston; (4) pièces de transmission et accessoires,
nommément joints d’étanchéité, câbles de pédale de débrayage,
roulements d’embrayage, dispositifs de déclenchement de
roulement d’embrayage, ensembles pour couvercle d’embrayage,
cylindres émetteurs d’embrayage, cylindres récepteurs
d’embrayage, ensembles pour disque d’embrayage, et ensembles
de roulements d’embrayage; et (5) antennes, nommément
antennes automatiques et manuelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,107,159. 2001/06/28. Normand Labelle, 551 Dalpé, Saint-
Amable, QUÉBEC, J0L1N0 

FRISSONS MÉCANIQUES 
Le droit à l’usage exclusif du mot MÉCANIQUES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Des marionnettes de toutes grandeurs qui
sont mues par des mécanismes tel qu’un ou des moteurs
électriques, un ou des cylindres pneumatiques ou électriques,
incluant diverses composantes électriques et ou électroniques
représentant les grands thèmes de l’Halloween. SERVICES:
L’organisation et installation d’un site de spectacle de
marionnettes dans le cadre de foires ou d’évènements spéciaux.
Divertissement sous la forme de spectacles de marionnettes
mécanisées selon les grands thèmes de l’Halloween. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word MÉCANIQUES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Puppets of all sizes that are moved by mechanisms such
as one or more electric motors, one or more pneumatic or electric
cylinders, including various electric and electronic components
representing major Halloween themes. SERVICES: Organization
and installation of the site of a puppet show for fairs or special
events. Entertainment in the form of shows featuring mechanized
puppets according to major Halloween themes. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,107,207. 2001/06/20. Living Assistance Services, Inc., 117 N.
Eagle Rd., Suite 206, Havertown, Pennsylvania, 19083, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HITCHMAN & SPRIGINGS,
80 RICHMOND STREET WEST, SUITE 1200, TORONTO,
ONTARIO, M5H2A4 
 

The right to the exclusive use of the words SENIOR HOMECARE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Non-medical custodial homecare services
provided to the older adults and others who desire such care in
their residences, namely, hygiene assistance, meal preparation,
housekeeping, companionship and laundry services. (2)
Franchising services, namely providing technical services in the
establishment and operation of a business providing non-medical
custodial homecare services. Used in CANADA since at least as
early as July 25, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SENIOR HOMECARE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de soins d’assistance à domicile non
médicaux fournis aux personnes âgées et autres personnes qui
désirent ce type de soin dans leur résidence, nommément
assistance hygiénique, préparation de repas, entretien ménager,
compagnonnage et services de blanchisserie. (2) Services de
franchisage, nommément fourniture de services techniques dans
la mise en oeuvre et l’exploitation d’un commerce spécialisé dans
des services de soins d’assistance à domicile non médicaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 juillet
2000 en liaison avec les services.

1,107,307. 2001/06/21. d’Amico Societa’ Di Navigazione S.p.A.,
Via De Marini 1, , Genoa, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The translation as provided by the applicant of the Italian words
ITALIA is ITALY; DI NAVIGAZIONE is NAVIGATION; and
SOCIETA’ PER AZIONI (S.p.A) is JOING STOCK COMPANY.

The right to the exclusive use of the word ITALIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Marine transportation of wares. Used in CANADA
since at least as early as January 1936 on services.

Dans le texte fourni par le requérant, la traduction des mots
italiens ITALIA est ITALIE; DI NAVIGAZIONE est DE
NAVIGATION; SOCIETA’ PER AZIONI (S.p.A) est SOCIÉTÉ PAR
ACTIONS.

Le droit à l’usage exclusif du mot ITALIA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport maritime de marchandises. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1936 en liaison
avec les services.
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1,107,309. 2001/06/21. d"Amico Societa’ Di Navigazione S.p.A.,
Via De Marini 1, Genoa, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word EXPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Marine transportation of wares. Used in CANADA
since at least as early as January 1988 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport maritime de marchandises. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1988 en liaison
avec les services.

1,107,430. 2001/06/26. TOWN & COUNTRY APPAREL
COMPANY,d/b/a/ Outdoor Adventures Products, 14 Loring Road,
, Hopkins, Minnesota, 55403, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

OUTDOOR TRADER 
WARES: Clothing for men, women, children, infants, namely, ties,
hats, ear muffs, head bands, scarves, shirts, blazers, jackets,
suits, sport coats, sweaters, vests, pants, fishing vests, shorts,
socks, shoes, boots, fishing waders, gloves, mitts, dresses,
blouses, skirts, cummerbunds, undershirts, under pants, thermal
underwear; belts; watches; luggage; camping equipment namely
cooking utensils namely knives, forks, and spoons; grills, air
mattresses, tents, propane, and electric lanterns, sleeping bags,
cook kits namely pots and pans, kettles; cots, tables and chairs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, enfants et
nouveau-nés, nommément cravates, chapeaux, cache-oreilles,
bandeaux, foulards, chemises, blazers, blousons, costumes,
manteaux de sport, chandails, gilets, pantalons, gilets de pêche,
shorts, chaussettes, chaussures, bottes, bottes de pêcheur,
gants, mitaines, robes, chemisiers, jupes, ceintures de smoking,
gilets de corps, sous-pantalons, sous-vêtements isolants;
ceintures; montres; bagages; équipement de camping,

nommément ustensiles de cuisine, nommément couteaux,
fourchettes et cuillères; grils, matelas pneumatiques, tentes,
lanternes au propane et électriques, sacs de couchage,
nécessaires de cuisine, nommément batterie de cuisine,
bouilloires; lits portatifs, tables et chaises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,107,518. 2001/06/26. JOAN LICHTMAN, PO Box 1136,
Philadelphia, Pennsylvania, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
E. PAUL LEGAULT, (FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 1,
PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 3900, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4M7 

HEALTH CARE SERVICES SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the words HEALTH CARE
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Educational services, namely, arranging and
conducting seminars and conferences in the field of healthcare
and business. (2) Publishing services, namely, publication of
books, newsletters, and reports, in the field of healthcare and
business. (3) Custom business writing services. (4) Technical and
creative writing for others. (5) Desktop publishing for others. (6)
Healthcare consulting and research services. (7) Healthcare
ombudsman services in the nature of patient representation and
advocacy. Used in CANADA since at least as early as 1996 on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 18,
2002 under No. 2,583,911 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTH CARE SERVICES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément organisation et
tenue de séminaires et de conférences dans le domaine des soins
de santé et des affaires. (2) Services d’édition, nommément
publication de livres, de bulletins et de rapports dans le domaine
des soins de santé et des affaires. (3) Services de rédaction
d’affaires à la demande. (4) Rédaction technique et créative pour
des tiers. (5) Édition informatique pour des tiers. (6) Services de
consultation et de recherche en soins de santé. (7) Service de
protecteur du citoyen en soins de santé sous forme de
représentation et de défense des intérêts des patients. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec
les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juin 2002 sous le No. 2,583,911 en liaison
avec les services.

1,107,685. 2001/06/26. VIOLET UK, a British company, Langham
House, 1B Portland Place, London W1B 1GR, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5T4 

VIOLET UK 
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The right to the exclusive use of UK is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Entertainment services, namely live and recorded
performances by a musical group and individuals in the group. (2)
The establishment and management of musical artists and groups
engaging in live and recorded musical performances. (3) The sale
and advertising and merchandising of goods namely sound and
video recordings, clothing, foods, beverages, games, leather
goods, and publications. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de UK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
spectacles en direct et enregistrés par un groupe de musiciens et
par les individus de ce groupe. (2) Promotion d’artistes et de
groupes de musiciens engagés dans des spectacles musicaux en
direct et enregistrés et gestion de leurs affaires. (3) Vente,
publicité et mise en marché de marchandises, nommément
enregistrements audio et vidéo, vêtements, aliments, boissons,
jeux, articles en cuir et publications. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,107,790. 2001/06/26. JOSEPH VOGELE AG, a legal entity,
Neckarauer Strasse 168-228, 68146 Mannheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Road construction machinery, namely machinery for
preparing, laying and compacting road pavements and road
surfaces; control systems for concrete preparation plants, control
systems for road construction machinery and systems for grade
and slope control on road construction machinery; leveling and
control apparatus for road finishing machines. Used in OHIM (EC)
on wares. Registered in or for OHIM (EC) on September 08, 1998
under No. 23440 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machinerie de construction routière,
nommément machinerie pour apprêter, épandre et compacter les
revêtements et surfaces des routes; systèmes de commande pour
usines de béton, systèmes de commande pour machines de
construction routière et systèmes de contrôle de l’aplanissement
et du nivellement sur les machines de construction routière;
appareil de nivellement et de commande pour finisseuses.
Employée: OHMI (CE) en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 08 septembre 1998 sous
le No. 23440 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,107,901. 2001/07/13. Logibec, Groupe Infomatique Ltée., 700
rue Wellington, Bureau 1500, Montréal, Île des Soeurs,
QUÉBEC, H3C3S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHARD SEERS, (NADEAU, SEERS &
TREMBLAY), 323, HENRI-BOURASSA OUEST, BUREAU 100,
MONTREAL, QUÉBEC, H3L1N8 
 

MARCHANDISES: Logiciels et manuels de l’usager
principalement destinés au secteur de la santé et des services
sociaux, et qui consistent en un ensemble de modules
informatiques faisant appel à une base de données permettant de
regrouper et de gérer toutes les informations sur un patient pour
son dossier clinique informatisé. SERVICES: Services
informatiques et télématiques principalement destinés au secteur
de la santé et des services sociaux, nommément un site web
faisant appel à une base de données permettant de regrouper et
de gérer toutes les informations sur un patient pour son dossier
clinique informatisé. Employée au CANADA depuis mai 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Computer software and user manuals primarily intended
for the health and social services sector, and consisting of a set of
program units based on a database that can be used to assemble
and manage all the information on one patient in a computerized
clinical file. SERVICES: Computer and telematic services
primarily intended for the health and social services sector,
namely a Web site based on a database that can be used to
assemble and manage all the information on one patient in a
computerized clinical file. Used in CANADA since May 2001 on
wares and on services.

1,108,008. 2001/06/27. ARTV INC., 1400 René Lévesque
Boulevard East, Montreal, QUEBEC, H2L2M2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Magnetic data carriers, data processing equipment and
computers; prerecorded video cassettes, sound and video
recordings, records, tapes, video discs, compact discs, CD-
ROMs, cassettes, and laser discs; cardboard; photographs;
adhesives for stationery or household purposes; paint brushes;
typewriters; playing cards; printers’ type; printing blocks; printed
publications, namely, brochures; pamphlets, booklets, magazines,
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journals, inserts; posters; signs; schedules; books; mouse pads
for computers; clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, jackets,
coats, shirts, pants, fleece tops and bottoms, dresses, cardigans,
turtle necks, jumpers, blouses, sweaters, shorts, pyjamas, vests;
head gear, namely, hats, baseball caps; umbrellas. SERVICES:
Television programming, broadcasting and production services;
wireless transmission and broadcasting of television programmes;
cable, satellite and direct to home transmission and distribution of
television programs; on-line transmission and distribution through
computer networks and video servers of television programmes;
news agency services; gathering and dissemination of news;
information and advisory services relating to the foregoing
services; distribution of voice and data over global electronic
networks, namely, operation of an informational website relating to
a specialty television network; entertainment services, namely,
development, production and distribution of a specialty television
network and programming in respect thereof; television
programming and production services; news programme services;
television news and information shows; production and
syndication of television and video programmes; production,
recording, syndication, distribution and presentation of cine-films,
video and television programmes, news programmes,
prerecorded video cassettes, video discs, laser discs, prerecorded
audio tapes, discs, CD-ROMs, cassettes and records, digital
analogue and microchip based storage and/or retrieval devices,
interactive video entertainment; gathering, syndication and
dissemination of news; publication of printed publications;
consultancy, information and advisory services related to the
foregoing; news clipping services; press cutting and monitoring
services; news reporter services; film reporting services; printing
services; consultancy, information and advisory services relating
to the foregoing services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Supports de données magnétiques,
équipement de traitement de données et ordinateurs; cassettes
vidéo préenregistrées, enregistrements audio et vidéo, disques,
bandes, vidéodisques, disques compacts, CD-ROM, cassettes et
disques lasers; carton mince; photographies; articles adhésifs de
papeterie ou de maison; pinceaux; machines à écrire; cartes à
jouer; caractères d’imprimerie; clichés d’imprimerie; publications
imprimées, nommément brochures; dépliants, livrets, magazines,
revues, encarts; affiches; enseignes; horaires; livres; tapis de
souris pour ordinateurs; vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, blousons, manteaux, chemises, pantalons, hauts
et bas molletonnés, robes, cardigans, cols roulés, chasubles,
chemisiers, chandails, shorts, pyjamas, gilets; couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes de baseball; parapluies.
SERVICES: Services de programmation, de diffusion et de
production télévisées; transmission et diffusion sans fil
d’émissions de télévision; transmission et distribution par câble et
par satellite de radiodiffusion directe à domicile d’émissions de
télévision; transmission et distribution en ligne au moyen de
réseaux d’ordinateurs et de serveurs vidéo d’émissions de
télévision; services d’agence de presse; collecte et diffusion
d’actualités; services d’informations et de conseils ayant trait aux
services susmentionnés; distribution de la voix et de données au
moyen de réseaux électroniques mondiaux, nommément
exploitation d’un site Web d’information ayant trait à un réseau de

télévision spécialisée; services de divertissement, nommément
élaboration, production et distribution d’un réseau de télévision
spécialisée et de programmation connexe; services de production
et de programmation télévisées; services d’émissions de
nouvelles; émissions d’informations et de nouvelles télévisées;
production et syndication d’émissions vidéo et de télévision;
production, enregistrement, syndication, distribution et
présentation de films cinématographiques, d’émissions vidéo et
de télévision, d’émissions de nouvelles, cassettes vidéo
préenregistrées, vidéodisques, disques lasers, bandes audio
préenregistrées, disques, CD-ROM, cassettes et disques,
dispositifs d’entreposage et/ou de récupération numériques,
analogiques et à micropuce, divertissement vidéo interactif;
collecte, syndication et diffusion d’actualités; édition de
publications imprimées; services de consultation, d’information et
de conseils connexes aux services susmentionnés; service de
coupures de presse; services d’extraits de presse et de suivi;
services de reporters; services de films de reportage; services
d’imprimerie; services de consultation, d’information et de
conseils ayant trait aux services susmentionnés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,108,211. 2001/07/03. Habitat for Humanity (Canada) Inc., 40
Albert Street, Waterloo, ONTARIO, N2L3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22 FREDERICK
STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO, N2G4A2 
 

The right to the exclusive use of the eleven point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Books, reviews, magazines and brochures,
newsletters, billboards, advertisements, posters, banner signs
and building sites. (2) Promotional items namely, brochures,
business cards and stationary namely notepads and business
letters, shirts, pens, mugs, stickers and hats. SERVICES:
Planning, designing and constructing low cost housing for the
purpose of eliminating poverty housing, planning and designing
community developments which make proper and decent shelter
a goal, fund raising and organization of volunteers to assist in the
construction of low cost housing; providing and selling building
sites. Used in CANADA since September 1985 on services;
September 23, 1985 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze pointes en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Livres, revues, magazines et brochures,
bulletins, panneaux d’affichage, publicités, affiches, enseignes-
bannières et terrains à bâtir. (2) Articles promotionnels,
nommément brochures, cartes d’affaires et papeterie,
nommément calepins et lettres, chemises, stylos, grosses tasses,
autocollants et chapeaux de l’entreprise. SERVICES:
Planification, conception et construction d’habitation à loyer
modéré pour l’élimination des habitations sous le seuil de la
pauvreté, planification et conception de développements
communautaires qui font une priorité des habitations adéquates et
décentes, collecte de fonds et organisation de bénévoles afin
d’aider à la construction d’habitations à loyer modéré; fourniture et
vente de terrains à bâtir. Employée au CANADA depuis
septembre 1985 en liaison avec les services; 23 septembre 1985
en liaison avec les marchandises.

1,108,550. 2001/07/04. AMERICAN PROMOTIONAL EVENTS,
INC., an Alabama corporation, 4511 Helton Drive, Florence,
Alabama, 35631, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

TNT 
WARES: Fireworks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces d’artifice. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,108,804. 2001/07/06. PRIMEDIA MAGAZINE FINANCE INC.
(a Delaware corporation), 260 Madison Avenue, New York, New
York, 10016, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SEVENTEEN 
WARES: Wireless and electronic games, namely computer game
programs and video games, computer games and video games
downloadable from a global computer network, computer games
software and video games for use via mobile access to a global
computer network, handheld units for playing electronic games,
handheld units for playing video games, handheld units for playing
interactive and non-interactive wireless games. SERVICES:
Wireless messaging, namely interactive and non-interactive
audio, visual and text-based messaging services over global
computer wireless networks for handheld devices. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Jeux électroniques et sans fil, nommément
ludiciels et jeux vidéo, jeux sur ordinateur et jeux vidéo
téléchargeables d’un réseau informatique mondial, logiciels de
jeux d’ordinateur et jeux vidéo pour utilisation au moyen de l’accès
mobile à un réseau informatique mondial, appareils à main pour
jouer à des jeux électroniques, appareils à main pour jouer à des

jeux vidéo, appareils à main pour jouer à des jeux interactifs et non
interactifs sans fil. SERVICES: Messagerie sans fil, nommément
services de messagerie audio, visuelle et textuelle interactives et
non interactives par réseaux informatiques mondiaux sans fil pour
appareils à main. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,108,913. 2001/07/05. Linda Sioui, 500 Chef Maurice Sébastien,
WENDAKE, QUÉBEC, G0A4V0 
 

Selon la traduction fournie par la requérante, le mot AWENDA en
langue huronne wendat (langue des Premières Nations) signifie
entre autres, Promesse ou Partie importante d’un discours.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARDS AND PRINTS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits, cartes postales,
lithographies, affiches, oeuvres originales, nommément des
tableaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

According to the French translation provided by the applicant, the
word AWENDA in the Huron Wendat language (First Nations’
language) means, among other thing, "Promesse" or "Partie
importante d’un discours."

The right to the exclusive use of the word CARTES ET AFFICHES
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Greeting cards, postcards, lithographs, posters, original
works, namely pictures. Proposed Use in CANADA on wares.

1,108,943. 2001/07/09. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

GROUPE GESTION PRIVÉE SCOTIA 
The right to the exclusive use of the words GROUPE and
GESTION PRIVÉE is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Printed materials, namely product brochures,
posters, manuals, newspapers, newsletters, periodicals,
magazines and books. (2) Computer software, namely: computer
software for use in accessing market information, namely quotes,
news services, and research material relating to consumer and
corporate investments. Computer software which allows
consumers and corporate investor to execute, trade and monitor
account information. Computer software for use in analyzing,
charting and reporting of portfolios relating to consumer and
corporate investments. Interactive computer software for analysis
and asset allocation of consumer and corporate investment.
Computer software for use in investment, financial and retirement
analysis and planning for consumer and corporate investment
strategies. Computer software for use in historical charting relating
to investment portfolios and securities. Computer software for
accessing banking and other financial services namely computer
software for the processing of online securities transactions and
mutual funds trade orders and computer software that provides
information relating to consumer and corporate investment
portfolios; and Computer software, namely security management
software modules that provide privacy, access control, integrity,
digital signature and authentication services for data
communications across operating environments, multiple
platforms and network protocols, namely software for the creating
support and deletion of electronic identifies, security management
functions and alarms; and software that provides full or file-level
encryption and digital signature over personal computer,
workstation, local area network and mainframe environments.
SERVICES: Banking services, investment management services,
securities services, namely securities investment services and
securities dealer services, trust company services, insurance
services, credit card services and bank card services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GROUPE et GESTION
PRIVÉE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément brochures,
affiches, manuels, journaux, bulletins, périodiques, magazines et
livres. (2) Logiciels, nommément logiciels utilisés pour accéder à
de l’information sur les marchés, nommément cotes, services de
nouvelles et documents de recherche ayant trait aux placements
de consommateurs et de sociétés. Logiciels qui permettent aux
consommateurs et aux sociétés investisseurs d’effectuer,
d’échanger et de surveiller des renseignements sur les comptes.
Logiciels utilisés pour analyser, étudier et établir des rapports de
portefeuilles ayant trait aux placement de consommateurs et de
sociétés. Logiciels interactifs pour l’analyse et la répartition de
l’actif de placements de consommateurs et de sociétés. Logiciels
utilisés pour l’analyse et la planification financières,
d’investissements et de la retraite en vue de stratégies
d’investissement de consommateurs et de sociétés. Logiciels
utilisés pour l’étude historique ayant trait aux portefeuilles et aux
valeurs d’investissement. Logiciels d’accès aux services
bancaires et autres services financiers, nommément logiciels pour
le traitement de transactions de valeurs et de commandes
commerciales de fonds mutuels en ligne et logiciels qui
fournissent de l’information ayant trait aux portefeuilles et aux
valeurs d’investissement; et logiciels, nommément logiciels de
modules de gestion de sécurité qui fournissent des services de

confidentialité, de contrôle d’accès, d’intégrité, de signature
numérique et d’authentification pour la communication de
données dans des environnements opérationnels, des plates-
formes multiples et des réseaux de protocoles, nommément
logiciels pour la création le soutien et la suppression d’identités
électroniques, fonctions de gestion de la sécurité et alarmes; et
logiciels qui permettent d’effectuer du cryptage complet ou du
niveau des fichiers et des signatures numériques dans des
environnements d’ordinateur personnel, de poste de travail, de
réseau local et de gros ordinateur. SERVICES: Services
bancaires, services de gestion de placements, services de valeurs
mobilières, nommément services de placements en valeurs
mobilières et services de courtier en valeurs mobilières, services
de société de fiducie, services d’assurances, services de cartes
de crédit et services de cartes bancaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,109,118. 2001/07/11. BLOWTHERM S.P.A., Borgo Padova 89,
35012 Camposampiero (Padua), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Burners, boilers for the production of hot water, steam
and diathermal oil, boilers for the production of domestic hot water;
hot air generators; air treatment units; thermoventilating units;
paint cabins, paint drying ovens, air purification units with or
without the use of filtration with activated carbon; paint mixing
boxes. Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on
November 16, 1998 under No. PD98C000265 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brûleurs, chaudières pour la production d’eau
chaude, de vapeur et d’huile diathermique, chaudières pour la
production d’eau chaude domestique; générateurs d’air chaud;
unités de traitement d’air; machines de thermoventilation; cabines
de peinture, fours de séchage de peinture, purificateurs d’air avec
ou sans filtration à l’aide de charbon activé; boîte de mélange pour
la peinture. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 16 novembre 1998 sous le
No. PD98C000265 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,202. 2001/07/11. ZF Friedrichshafen AG, Postfach 25 20, ,
Allmannsweilerstrasse 25, D-88046 Friedrichshafen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

TC TRONIC 
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WARES: Gears and gearboxes for motor vehicles; parts and
fittings for all of the aforesaid goods. SERVICES: Servicing,
maintenance and repair services relating to gears and gearboxes
for motor vehicles and parts and fittings for gears and gearboxes.
Used in GERMANY on wares and on services. Registered in or
for GERMANY on August 24, 2000 under No. 300 53 787 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Engrenages et boîtes d’engrenages pour
véhicules à moteur; pièces et accessoires pour les marchandises
ci-dessus. SERVICES: Services de dépannage, d’entretien et de
réparation d’engrenages et de boîtes d’engrenages pour
véhicules à moteur et pièces et accessoires pour engrenages et
boîtes d’engrenages. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 24 août 2000 sous le No. 300 53
787 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,109,276. 2001/07/11. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

TENERY 
WARES: Meat, sausage, fish, poultry and game, also deep frozen
; meat extracts ; meat, sausage, fish, fruit and vegetables
preserves ; preserved, dried and cooked fruits and vegetables ;
vegetable extracts as additives to dishes and meat ; prepared
meals mainly consisting of meat, fish poultry and/or vegetables,
also deep frozen; edible oils and fats ; milk and milk products,
namely cheese, butter, cream, yoghurt, ice cream, frozen yoghurt,
curd, desserts made of cream, yoghurt and/or curd. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on June
05, 1997 under No. 397 19 646 on wares.

MARCHANDISES: Viande, saucisse, poisson, volaille et gibier,
également surgelés; extraits de viande; viande, saucisse,
poisson, fruits et légumes en conserve; fruits et légumes en
conserve, séchés et cuits; extraits de légumes comme additifs
pour assiettes préparées et viande; plats cuisinés comprenant
principalement de la viande, du poisson, de la volaille et/ou des
légumes, également surgelés; huiles et graisses alimentaires; lait
et produits laitiers, nommément fromage, beurre, crème, yogourt,
crème glacée, yogourt glacé, caillé, desserts à base de crème, de
yogourt et/ou de caillé. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 05
juin 1997 sous le No. 397 19 646 en liaison avec les
marchandises.

1,109,356. 2001/07/13. Hearing Enhancement Company, LLC,
Suite A, 2840 Hershberger Road, Roanoke, Virginia 24017,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

 

WARES: Cinema sound processors for motion picture
soundtracks; encoded data carried on motion picture
cinematographic film or equivalent which is used to digitally
process and enhance the recording and playback of voice-only or
primarily voice-only sound effects and sounds tracks; multi-
channel sound processors; integrated circuits; audio/video
amplifiers and receivers; television receivers; video monitors;
audio headsets; video tuners; audio and video recorders; audio
and video disc players; audio and video disc dubbing decks;
encoded data carried on pre-recorded audio discs, video discs,
laser discs, and DVD video discs which is used to digitally process
and enhance the recording and playback of audio sound, sound
effects and sound tracks; cable television receivers and decoders;
remote control units for these goods; computers; computer
programs used to digitally process and enhance the recording and
playback of audio sound, sound effects and sound tracks;
electronic broadcast signal processors; and electronic satellite
broadcast signal processors. Priority Filing Date: January 16,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/194,966 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Processeurs de son pour pistes sonores de
film cinématographique; données codées transportées sur
pellicule photographique de film cinématographique ou
l’équivalent qui sont utilisées pour le traitement numérique et
l’amélioration de l’enregistrement et de la lecture de la voix ou
principalement des effets sonores de la voix et des pistes sonores;
processeurs de sons multiplex; circuits intégrés; amplificateurs et
récepteurs audio/vidéo; récepteurs de télévision; moniteurs vidéo;
casques d’écoute audio; syntonisateurs vidéo; appareil
d’enregistrement audio et magnétoscopes; lecteurs audio et de
vidéodisques; platines de copie de disques sonores et de
vidéodisques; données codées transportées sur des disques
sonores préenregistrés, vidéodisques, disques lasers et
vidéodisques DVD qui sont utilisées pour le traitement numérique
et l’amélioration de l’enregistrement et de la lecture des sons, des
effets sonores et des pistes sonores; récepteurs et décodeurs de
télévision par câble; télécommandes pour les marchandises
précitées; ordinateurs; programmes informatiques utilisés pour le
traitement numérique et l’amélioration de l’enregistrement et de la
lecture des sons, des effets sonores et des pistes sonores;
processeurs de signaux de radiodiffusion électroniques; et
processeurs de signaux électroniques de diffusion par satellite.
Date de priorité de production: 16 janvier 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/194,966 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,109,393. 2001/07/13. Day & Ross Inc., 398 Main Street,
Hartland, NEW BRUNSWICK, E7P1C6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCINNES
COOPER, 655 MAIN STREET, 3RD FLOOR, PO BOX 1368,
MONCTON, NEW BRUNSWICK, E1C8T6 
 

SERVICES: Warehousing, storage of goods, transportation
services, namely the transportation of goods by land, sea and air;
freight forwarding and courier services by land, sea and air. Used
in CANADA since at least as early as December 1987 on services.

SERVICES: Services d’entreposage, stockage de marchandises
et de transport, nommément transport des marchandises par
terre, mer et air; services d’envoi de marchandises et de
messageries par terre, mer et air. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que décembre 1987 en liaison avec les
services.

1,109,614. 2001/07/16. Mantralogix Inc., 245 Matheson
Boulevard East, , Mississauga, ONTARIO, L4Z3C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PALLETT VALO LLP, SUITE 1600, 90 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3C3 
 

WARES: Computer hardware and software including computer
memory devices, namely, boards, disks, chips and tapes,
computer peripherals, computer operating systems and software
for use in data base management, spreadsheets and word
processing, and computer hardware and software manuals.
SERVICES: Computer services, namely, consulting services
including diagnostic services in the field of computers, computer
disaster recovery planning and computer training services,
computer programming, computer software and operating system
installation, implementation and repair, computer site design,
computer software design and data-base management. Used in
CANADA since at least as early as February 29, 1996 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels y compris
dispositifs à mémoire d’ordinateur, nommément cartes, disques,
puces et bandes, périphériques, systèmes d’exploitation et
logiciels utilisés pour la gestion de bases de données, les tableurs
électroniques et le traitement de texte et manuels de matériel
informatique et de logiciels. SERVICES: Services d’informatique,
nommément services de consultation y compris services de
diagnostic dans le domaine des ordinateurs, planification
informatique de reprise en cas de sinistre et services de formation

en informatique, programmation informatique, installation, mise
en oeuvre et réparation de logiciels et de systèmes d’exploitation,
conception de sites informatiques, conception de logiciels et
gestion de bases de données. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 29 février 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,109,642. 2001/07/17. ZHEJIANG KANGLAITE
PHARMACEUTICAL CO., LTD., Daling Village, Zhoupu
Township, Xihu District, Hangzhou City, Zhejiang Province,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

As provided by applicant, the first character of the mark means "a
surname, well-being, broad or health" The second character
means "pigweed, wasteland or a surname" The third character
means "special, very, special agent or a surname. When
combined all together, the three characters have no meaning.

WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
cancer, diabetes and lupus, said preparations sold in capsule,
ointment, pill and injectable form; medicated compresses, diabetic
beverages adapted for medical purpose, namely, for use by
diabetics; wound and surgical dressings; medicinal drinks in the
nature of herbal teas for the use in the treatment of gout, epilepsy
and nausea and sterilizing preparations for use on surgical
instruments. Proposed Use in CANADA on wares.

Tel que fourni par le requérant, le premier caractère de la marque
de commerce signifie "surname, well-being, broad (ou) health". Le
deuxième caractère signifie "pigweed, wasteland (ou) surname".
Le troisième caractère signifie "special, very, special agent (ou) a
surname". En combinaison, les trois caractères n’ont aucune
signification.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer, du diabète et du lupus, lesdites préparations
étant vendues sous forme de capsules, d’onguent, de pilules et
d’injection; compresses médicamenteuses, boissons pour
diabétiques adaptées à des fins médicales, nommément à l’usage
des diabétiques; pansements pour plaies et chirurgicaux;
boissons médicinales sous forme de tisanes servant au traitement
de la goutte, de l’épilepsie et de la nausée, et préparations
stérilisantes pour instruments chirurgicaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,109,658. 2001/07/17. DAC Group (Holdings) Limited, Suite
500, Box 34, 1210 Sheppard Avenue East, , Toronto, ONTARIO,
M2K1E3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

C.O.O.L. 
May 21, 2003 121 21 mai 2003



Vol. 50, No. 2534 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
The consent of the Minister Of The Environment is of record.

SERVICES: Advertising services, namely online artwork preview
and placement services for the viewing and ordering of directory
advertising. Used in CANADA since at least as early as March
2001 on services.

Le consentement du ministère de l’Environnement est consigné.

SERVICES: Services de publicité, nommément services en ligne
de visualisation et de placement d’illustrations pour la visualisation
et la commande des publicités-annuaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison avec les
services.

1,109,682. 2001/07/17. TRUNG NGUYEN COFFEE
ENTERPRISE, No. 268 Nguyen Tat Thanh Street, Tan Lap ward,
Buon Ma Thuot City, Dak Lak Province, VIET NAM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NELLIGAN O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE 1900, 66 SLATER,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5H1 
 

The translation of the Vietnamese words TRUNG and NGUYEN
into English is CENTRAL and HIGHLAND respectively.

WARES: Coffee and artificial coffee. SERVICES: Beverage
supply services, namely cafés, cafeterias, restaurants, canteens
and snack-bars. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La traduction en anglais des mots vietnamiens TRUNG et
NGUYEN est CENTRAL et HIGHLAND respectivement.

MARCHANDISES: Café et succédané de café. SERVICES:
Services de fourniture de boissons, nommément cafés, cafétérias,
restaurants, cantines et casse-croûtes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,110,011. 2001/07/23. VTECH HOLDINGS LIMITED, 23/F., Tai
Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po, New
Territories Hong Kong, HONG KONG, CHINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL
SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2G2 
 

SERVICES: Telecommunication apparatus and instruments,
namely telephones, videophones; telephone answering
machines; computing apparatus and instruments, namely
computers, computer monitors, and computer keyboards;
computer programs for use in educational games, word
processing, spreadsheets, email communications, internet

browsing and homework assistance recorded on magnetic or
optical media; computer peripherals, printers, disk drives, memory
modules and interface modules; video cards, audio cards, mouse,
trackballs, and joysticks; electronic games; toys adapted for use
with television receivers; instructional and teaching apparatus in
the form of computer controlled educational and instructional toys
and activity centers for children, electronic computer learning aids
comprising electronic sound producing computers; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images,
namely video recordeds, video players, DVD recorders, DVD
players, cassette tape recorders and cassette tape players;
apparatus for receiving video signals transmitted from satellites,
namely satellite receivers and satellite dishes; antennas and
decoders; parts and fittings for all the aforesaid goods. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Appareils et instruments de télécommunications,
nommément téléphones et visiophones; répondeurs
téléphoniques; appareils et instruments informatiques,
nommément ordinateurs, moniteurs d’ordinateur et claviers
d’ordinateur; programmes informatiques enregistrés sur support
magnétique ou optique à utiliser avec des logiciels de jeux
éducatifs, de traitement de texte, de feuilles de calculs, de
communications par courrier électronique, de navigation sur
Internet et d’aide domestique; périphériques d’ordinateurs,
imprimantes, lecteurs de disques, modules de mémoire et
modules d’interface; cartes vidéo, cartes audio, souris, boules de
commande et manettes de jeu; jeux électroniques; jouets adaptés
à l’utilisation avec un téléviseur; appareil d’instruction et
d’enseignement sous forme de jouets et de centres d’activités
commandés par ordinateur destinés à des enfants et outils
d’apprentissage électroniques comprenant des ordinateurs de
production électronique de sons; appareils d’enregistrement,
d’envoi ou de reproduction de sons ou d’images, nommément
enregistreurs vidéo, lecteurs vidéo, enregistreurs de DVD,
lecteurs de DVD, enregistreurs de cassettes et lecteurs de
cassettes; appareils de réception signaux vidéo émis par
satellites, nommément récepteurs de signaux émis par satellites
et antennes paraboliques; antennes et décodeurs; pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,110,012. 2001/07/23. LE ROI DES SENTIERS INC./THE KING
OF THE TRAILS INC., 18655 , boul. Lacroix, Ville Saint-Georges,
QUÉBEC, G5Y5B8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBERT A. BERGERON, (FLYNN,
RIVARD), 11535, 1RE AVENUE, BUREAU 350, SAINT-
GEORGES, QUÉBEC, G5Y7H5 

ROI DES SENTIERS / KING OF THE 
TRAILS 

MARCHANDISES: Patins et stabilisateurs de skis de motoneiges.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Skates and snowmobile ski stabilizers. Used in
CANADA since January 01, 2000 on wares.
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1,110,311. 2001/07/23. Hearst Communications, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, N.Y., 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

COSMOPOLITAN BACHELOR OF THE 
MONTH 

The right to the exclusive use of the word BACHELOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded video tapes and video cassettes;
calendars and student planners. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BACHELOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes vidéo préenregistrées et cassettes
vidéo; calendriers et agendas de planification pour étudiants.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,503. 2001/07/27. Z. SURAIJ TRADING AS MASTER
BEAUTY INSTRUMENTS, UNIT 306 - 39 KIMBERCRAFT
COURT, TORONTO, ONTARIO, M1S5B5 

MASTER 
WARES: (1) MANICURE AND PEDICURE INSTRUMENTS. (2)
SURGICAL, DENTAL, VETERINARY INSTRUMENTS. Used in
CANADA since May 2001 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) INSTRUMENTS DE MANICURE ET DE
PÉDICURE. (2) INSTRUMENTS CHIRURGICAUX, DENTAIRES
ET VÉTÉRINAIRES. Employée au CANADA depuis mai 2001 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,110,806. 2001/07/27. Envirodrive Inc., Box 930, Bay # 4, 4630 -
61 Street, Red Deer, ALBERTA, T4N5H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBERT D.
MCDONALD, (MILLER THOMSON LLP), 2700 COMMERCE
PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J4G8 
 

WARES: Industrial pneumatic devices, namely, emission-free
pneumatic devices which utilize pressure differentials within
compressed gas systems for use in a broad range of industries
and applications. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs pneumatiques industriels,
nommément dispositifs pneumatiques sans émission qui
emploient les pressions différentielles dans les systèmes à gaz
comprimé, pour utilisation dans une vaste gamme d’industries et
d’applications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,110,828. 2001/07/31. Momentous.ca Corporation, 68
Robertson Road, Suite 160, Nepean, ONTARIO, K2H8P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: (1) Entrepreneurial mentoring services, namely,
providing essential services including technology development,
programming, marketing, infrastructure and accounting support to
start-up on-line businesses. (2) Financial transaction processing
and information management services, namely, electronic
payment processing, cash management and electronic data
interchange services; credit, electronic bank transfer, purchasing
card and cheque processing and verification services; services of
utilizing worldwide communications and computer systems to
provide information reporting data exchange services, data
processing and systems development services for cash
management, credit card services, financial services, electronic
banking services, telemarketing services, credit reporting
services. (3) Compilation, creation and maintenance of a register
of domain names; registration of domain names; provision of
computer services for the allocation of domain names; domain
name watching and searching services; provision of advice and
assistance in respect of domain name dispute resolutions;
creating and maintaining websites; hosting web-sites of others;
installation and maintenance of computer software; leasing
access time to a computer database; compilation of web pages for
the Internet; design, drawing and commissioned writing, all for the
compilation of web pages on the Internet; computer advisory and
computer consultancy services; provision of DNS routing and
mapping between network names and addresses on an electronic
communications network; provision of whois services and other
online directories; services of utilizing worldwide communications
and computer systems to provide information reporting data
exchange services, data processing and systems development
services for registration services, credit card services, financial
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services, telemarketing services, fax services, telephony services
and database services. (4) On-line computer services, namely,
creating and maintaining websites for others; aggregating on-line
features and services for personal websites; promoting the goods
and services of others via an on-line electronic communications
network; disseminating advertisements for and of others via on-
line electronic communications network; provision of on-line
directory of websites, on-line services and other resources;
provision of brokerage of electronic commerce transactions
conducted via an electronic communications network; provision of
aggregated on-line services and products for others; creating and
maintaining informational databases accessible via an electronic
communications network; domain name registration services;
provision of DNS routing and mapping between network names
and addresses on an electronic communications network. Used in
CANADA since at least as early as March 2000 on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2), (3), (4).

SERVICES: (1) Services d’encadrement des entrepreneurs,
nommément fourniture aux jeunes entreprises en ligne de
services de soutien essentiels, y compris le développement de la
technologie, la programmation, la commercialisation, la logistique
et la comptabilité. (2) Service de gestion de l’information et de
traitement de transactions financières, nommément services de
traitement électronique des paiements, de gestion de l’encaisse et
d’échange électronique de données; services de crédit, de
transfert bancaire électronique, de traitement et vérification de
cartes de débit et de chèques; services utilisant des réseaux
mondiaux de communications et d’ordinateurs afin de fournir des
services d’échange de données d’information, des services de
traitement des données et de développement des systèmes pour
la gestion de l’encaisse, des services de cartes de crédit, des
services financiers, des services bancaires électroniques, des
services de télémarketing, des services d’information sur les
crédits. (3) Compilation, création et maintenance d’un registre de
noms de domaines; enregistrement de noms de domaines;
fourniture de services informatiques liés à l’attribution de noms de
domaines; services de surveillance et de recherche liés à des
noms de domaines; offre de conseils et d’assistance en vue de
régler les litiges sur des noms de domaines; création et
maintenance de sites Web; hébergement de sites Web pour des
tiers; installation et maintenance de logiciels; crédit-bail pour le
temps d’accès à une base de données informatisée; compilation
de pages Web Internet; conception, dessin et rédaction
contractuelle en vue de compiler des pages Web Internet;
services de conseil et de consultation en informatique; offre d’un
service de routage et de mise en correspondance DNS entre des
adresses et des noms de réseaux sur un réseau de
communications électroniques; offre de services liés au répertoire
" who is " et à d’autres répertoires en ligne; services d’utilisation
de systèmes mondiaux de communications et d’informatique
destinés à fournir des informations sur des services d’échange de
données et sur des services de traitement de données et de
développement de systèmes liés à des services d’enregistrement,
à des services de cartes de crédit, à des services financiers, à des
services de télémarketing, à des services de télécopie, à des
services téléphoniques et à des services de bases de données.
(4) Services d’informatique en ligne, nommément création et
maintenance de sites Web pour des tiers; agrégation en ligne de

fonctions et de services liés à des sites Web personnels;
promotion de biens et de services offerts par des tiers via un
réseau de communications électroniques en ligne; diffusion
publicité de tiers et pour des tiers via un réseau de
communications électroniques en ligne; offre en ligne de
répertoire de sites Web, services en ligne et autres ressources;
offre de courtage en transactions commerciales électroniques
effectuées via un réseau électronique de communications; offre
services et de produits agrégés en ligne pour des tiers; création et
maintenance de bases de données informationnelles accessibles
via un réseau électronique de communications; services
d’enregistrement de noms de domaines; offre d’un service de
routage et de mise en correspondance DNS entre des adresses
et des noms de réseaux sur un réseau de communications
électroniques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 2000 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2), (3), (4).

1,110,857. 2001/07/26. Masonite International Corporation, 1600
Brittania Road East, Mississauga, ONTARIO, L4W1J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 

PREMTECH 
WARES: Metal and non-metal doors and door frames. Priority
Filing Date: February 02, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/203,832 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Portes et cadres de porte métalliques et non
métalliques. Date de priorité de production: 02 février 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/203,832 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,110,905. 2001/07/31. CHIC OPTIC INC, 600, rue Peel, suite
302, Montréal, QUÉBEC, H3C2H1 

TOTAL EYEWEAR EXPERIENCE 
Le droit à l’usage exclusif du mot EYEWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lunetterie, nommément: Montures de
lunettes ophtalmiques, lunettes, lunettes solaires, et lunettes de
sécurité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word EYEWEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Eyewear, namely: ophthalmic eyeglass frames,
eyeglasses, sunglasses, and goggles. Proposed Use in CANADA
on wares.
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1,110,930. 2001/07/27. Hay & Robertson International Licensing
AG, Bahnhofstrasse 6, 7250 Klosters, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Sports and leisure clothing, namely socks, gloves, track
suits, T-shirts, sweatshirts (pullovers and sleeveless pullovers),
jerseys, knit shirts; briefs, boxer shorts, soccer shorts; caps, hats;
wristbands and headbands; gloves; stockings, socks; scarves;
jeans; sweatpants, rain pants, ski pants, trekking pants and shorts;
jackets, ski jackets, waistcoats, raincoats; sweat suits, tracksuits;
footwear namely jogging shoes, basketball shoes, soccer boots,
indoor sports shoes, loafers, hiking boots, climbing boots, ski
boots, telemark boots, backcountry boots, slippers; games and
toys namely card games, puzzles, children’s intelligence toys,
video games, fortune telling games; playthings, gymnastics and
sport articles, namely in-line skates, skateboards, skis, ski
bindings, ski sticks, ski poles; snowboards; soccer and tennis
balls; protective sports equipment, namely shin guard, knee and
elbow guards, protective sports helmets; flying discs, kites, bows
and arrows, skipping ropes. Priority Filing Date: March 05, 2001,
Country: SWITZERLAND, Application No: 02283/2001 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de sport et de loisir, nommément
chaussettes, gants, survêtements, tee-shirts, pulls d’entraînement
(tricots et tricots sans manches), jerseys, chemises en tricot;
caleçons, caleçons boxeur, shorts de soccer; casquettes,
chapeaux; serre-poignets et bandeaux; gants; mi-chaussettes,
chaussettes; foulards; jeans; pantalons de survêtement,
pantalons pour la pluie, pantalons de ski, pantalons et shorts de
randonnées de haute montagne; blousons, vestes de ski, gilets,
imperméables; survêtements, tenues d’entraînement; articles
chaussants, nommément chaussures de jogging, chaussures de
basketball, bottes de soccer, souliers de sport intérieur, flâneurs,
bottes de randonnée, bottes d’escalade, chaussures de ski, bottes
de télémark, bottes pour arrière-pays, pantoufles; jeux et jouets,
nommément jeux de cartes, casse-tête, jouets pour développer
l’intelligence chez les enfants, jeux vidéo, jeux de bonne aventure;
articles de jeu, articles de gymnastique et de sport, nommément
patins à roues alignées, planches à roulettes, skis, fixations de ski,
bâtons de ski, bâtons de ski; planches à neige; balles de tennis et
ballons de soccer; équipement de protection pour le sport,
nommément protège-tibias, genouillères et coudières, casques de
protection pour le sport; disques volants, cerfs-volants, arcs et
flèches, cordes à sauter. Date de priorité de production: 05 mars
2001, pays: SUISSE, demande no: 02283/2001 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,111,119. 2001/07/30. INVENTORY LOCATOR SERVICE,
INC., 3965 Mendenhall Road, Memphis, Tennessee 38115,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

ILS PURCHASE ONLINE 
The right to the exclusive use of the words PURCHASE ONLINE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: On-line marketplace for matching buyers and sellers
of aircraft and ship parts. Priority Filing Date: February 02, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
204,697 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 29, 2002 under No.
2,534,099 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PURCHASE ONLINE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Marché établi en ligne pour mettre en rapport des
acheteurs et des vendeurs de pièces de d’aéronefs et de bateaux.
Date de priorité de production: 02 février 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/204,697 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 janvier 2002 sous le No.
2,534,099 en liaison avec les services.

1,111,124. 2001/07/30. ALCAN INC., 1188 Sherbrooke Street
West, Montréal, QUEBEC, H3A3G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

FLEXCASTER 
WARES: (1) Unwrought and partly wrought aluminum and
aluminum alloys, ingot, metal sheet, metal strip, common metals
and their alloys. (2) Machines for the continuous casting of metal
strip and sheets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Aluminium et alliages d’aluminium bruts et
partiellement ouvrés, lingot, feuille métallique, bande métallique,
métaux communs et leurs alliages. (2) Machines pour la coulée
continue de bandes et de feuilles de métal. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,125. 2001/07/30. ALCAN INC., 1188 Sherbrooke Street
West, Montréal, QUEBEC, H3A3G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

FLEXCAST 
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WARES: (1) Unwrought and partly wrought aluminum and
aluminum alloys, ingot, metal sheet, metal strip, common metals
and their alloys. (2) Machines for the continuous casting of metal
strip and sheets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Aluminium et alliages d’aluminium bruts et
partiellement ouvrés, lingot, feuille métallique, bande métallique,
métaux communs et leurs alliages. (2) Machines pour la coulée
continue de bandes et de feuilles de métal. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,384. 2001/08/01. The Governors of the Banff Centre for
Continuing Education (a legal entity), Box 1020, Station 6, Banff,
ALBERTA, T0L0C0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99
BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

WARES: (1) Golf shirts, souvenir items, namely, coffee mugs and
duffle bags. (2) Pre-recorded video cassettes and audio cassettes
featuring festival presentations; promotional materials, namely
posters, clothing and apparel, namely t-shirts, sweatshirts, hats,
pins. SERVICES: (1) Financial services, namely, fund raising and
maintaining a grants program for mountain culture and the arts;
organizing, administration and promotion (by advertising through
television, radio, newspapers, magazines, brochures and decals)
of conferences on issues of interest to the international
community; organizing, administration and promotion (by
advertising through television, radio, newspapers, magazines,
brochures and decals) of a series of summits on mountain issues;
book publishing. (2) Organization and operation of film and book
festivals, namely the production, presentation and promotion (by
advertising through television, radio, newspapers, magazines,
brochures and decals) of film, video and book presentations for
public audiences, live panel discussions, and speaker
presentations; conducting awards ceremonies in the field of film,
video and books; production and broadcasting of television
programming, travel services, namely, making reservations and
bookings for mountain adventure vacations, conducting a
competition and awards ceremony in the field of photography;
organizing and maintaining a film, video, book and photography
archive, and the licensing of rights to film, video, books and
photographs. Used in CANADA since at least as early as July
1998 on wares (2) and on services (2). Proposed Use in CANADA
on wares (1) and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Polos de golf, souvenirs, nommément
chopes à café et sacs polochon. (2) Cassettes vidéo et cassettes
audio pré-enregistrées contenant des présentations de festival;
matériel de promotion, nommément affiches, vêtements et
habillement, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
chapeaux, épingles. SERVICES: (1) Services financiers,

nommément collecte de fonds et maintien d’un programme de
subventions ayant trait à la culture et aux arts montagnards;
organisation, administration et promotion (par publicité au moyen
de la télévision, de la radio, de journaux, de magazines, de
brochures et de décalcomanies) de conférences portant sur des
questions d’intérêt pour la communauté internationale;
organisation, administration et promotion (par publicité au moyen
de la télévision, de la radio, de journaux, de magazines, de
brochures et de décalcomanies) d’une série de sommets portant
sur des questions reliées à la montagne; édition de livres. (2)
Organisation et exploitation de festivals de films et de livres,
nommément production, présentation et promotion (par publicité
au moyen de la télévision, de la radio, de journaux, de magazines,
de brochures et de décalcomanies) de présentations de films, de
vidéos et de livres pour auditoires publiques, de discussions en
direct de groupes d’experts et de présentations de conférenciers;
tenue de cérémonies de remise de prix dans le domaine des films,
des vidéos et des livres; production et diffusion d’émissions
télévisées, services de voyage, nommément préparation de
réservations pour des vacances d’aventures en montage, tenue
d’une cérémonie de concours et de remise de prix dans le
domaine de la photographie; organisation et tenue d’archives de
films, de vidéos, de livres et de photographies et accord de droits
aux films, vidéos, livres et photographies. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1998 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1).

1,111,442. 2001/07/31. Avitech Aviation Management
Technologies GmbH, Bahnhofsplatz 1, D-88045 Friedrichshafen,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The word AVITECH is
Blue (HKS 41). The two crescents are Grey (HKS 95).

SERVICES: Advertising agencies; business management; data
administration; secretarial and clerical services; airline
transportation services, air transportation, freight transportation by
truck, train, air and ship; transportation logistic services, namely
arranging the transportation of goods for others; packaging and
storage of goods; organization of tours; preparation of programs
for data processing; maintenance of such programs and their
implementation in existing organizational structures or
organizational structures to be drawn up; technical,
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organizational, managerial consultation, consultation regarding
aviation, traffic and electronic data processing systems. Used in
CANADA since at least as early as February 2001 on services.
Priority Filing Date: January 31, 2001, Country: GERMANY,
Application No: 30106229.3/35 in association with the same kind
of services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Le mot AVITECH est en bleu (HKS 41). Les deux
croissants sont en gris (HKS 95).

SERVICES: Agences de publicité; gestion des affaires;
administration de données; services de secrétariat et de travail de
bureau; services de transport par lignes aériennes, transport
aérien et transport de marchandises par camion, train, avion et
bateau; services logistiques de transport, nommément
organisation du transport de marchandises pour des tiers;
emballage et entreposage de marchandises; organisation de
circuits touristiques; préparation de programmes de traitement
des données; maintenance et mise en oeuvre de ces programmes
au sein de structures d’organisations existantes ou à créer;
consultation en matière de technique, d’organisation et de gestion
et consultation en matière d’aviation, de trafic aérien et de
systèmes de traitement de données électroniques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2001 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 31 janvier 2001,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 30106229.3/35 en liaison avec
le même genre de services.

1,111,450. 2001/08/01. MAQUET GmbH & Co. KG, Kehler
Strasse 31, 76437 Rastatt, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

BETAMAQUET 
WARES: Electronic and pneumatic controls for surgical and
medical devices and apparatus; data processing apparatus; data
display units, data input devices, namely, keyboards, touch
screens, CD-ROM drives, floppy disc drives, card readers, bar
code readers, scanners, magnetic tape drivers, and data output
devices, namely, printers, CD-ROM burners, floppy disc units,
magnetic tape drives; computers, computer peripheral devices,
surgical and dental instruments and apparatus; an integrated
surgical workplace system having human and veterinary
applications and comprised of an operating table in combination
with computerized tomography scanners/monitors, and data
processing programs for use therewith; operating tables; patient
carriers, namely, stretchers with and without wheels, patient
transfer devices for transferring patients from a bed to an
operating table or vice versa, wheeled chairs for invalids.
SERVICES: Installation, assembly, maintenance and repair of
surgical and medical devices, apparatus and equipment. Used in
CANADA since at least as early as December 1996 on wares and

on services. Priority Filing Date: February 08, 2001, Country:
GERMANY, Application No: 301 08 334.7/10 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on April 02, 2001 under No. 301
08 334 on wares and on services.

MARCHANDISES: Commandes électroniques et pneumatiques
pour dispositifs et appareils chirurgicaux et médicaux; appareils
de traitement des données; appareils d’affichage de données;
dispositifs d’entrée de données, nommément claviers, écrans
tactiles, lecteurs de CD-ROM, lecteurs de disquettes, lecteurs de
cartes, lecteurs de codes à barres, lecteurs optiques, lecteurs de
rubans magnétiques et dispositifs de sortie de données,
nommément imprimantes, enregistreurs de CD-ROM, unités de
disquettes et enregistreurs de rubans; ordinateurs et
périphériques d’ordinateurs; instruments et appareils chirurgicaux
et dentaires; système intégré utilisé en milieu chirurgical ayant des
applications médicales et vétérinaires et comprenant une table
d’intervention combinée avec des appareils informatisés
d’analyses et de surveillance en tomographie et des programmes
informatiques à utiliser avec ces appareils; tables d’opération;
civières, nommément civières avec et sans roues, dispositifs de
transport de patients pour faire passer des patients d’un lit à une
table d’intervention ou vice versa et fauteuils roulants pour
invalides. SERVICES: Installation, assemblage, entretien et
réparation de dispositifs, d’appareils et d’équipement chirurgicaux
et médicaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 08 février 2001,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 08 334.7/10 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 02 avril 2001 sous le No. 301 08 334 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,111,483. 2001/08/02. Delos Technology Inc., 20 Eglinton
Avenue West, Suite 600, Toronto, ONTARIO, M4R1K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

DELOS TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for the purpose of consolidating,
assessing and managing reference data. SERVICES:
Distributorships of computer software; computer software
consulting services in the fields of development, implementation
and use of computer software for others. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels servant au regroupement, à l’accès
et à la gestion de données de référence. SERVICES: Franchises
de distribution de logiciels; services de consultation dans le
domaine de l’élaboration, de la mise en oeuvre et de l’utilisation de
logiciels pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,111,484. 2001/08/02. Ontario Rowing Association, 1185
Eglinton Avenue East, North York, ONTARIO, M3C3C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

ROWONTARIO 
WARES: (1) Rowing equipment, namely boats, oars and trailers;
promotional items, namely stickers; clothing, namely racing
uniforms and visors; awards, namely medals, trophies, plaques
and certificates. (2) Promotional items, namely flags, pennants,
stamps, and seals; stationery items, namely binders, folders,
pens, pencils and markers; clothing, namely t-shirts, sweatshirts,
sweaters, jackets, hats, shorts, pants, vests, gloves, mittens;
accessories, namely pins, key chains, key tags, dog tags, letter
openers, note pad holders, bookmarks, mugs, coasters, jewellery,
ties, embroidered crests; sporting goods, namely water bottles,
head bands, backpacks, duffel bags, fanny packs, socks,
bandannas, kerchiefs. SERVICES: Promoting the sport of rowing
for the benefit of the public; establishing and enforcing rules
goveming the sport of rowing in Ontario; organizing rowing
competitions and touring events; and administering a coaching
certification program for the sport of rowing. Used in CANADA
since at least as early as May 2001 on wares (1) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Matériel pour ramer, bateaux, avirons et
remorques; articles promotionnels, nommément autocollants;
vêtements, nommément uniformes et visières de course;
trophées, nommément médailles, trophées, plaques et certificats.
(2) Articles promotionnels, nommément drapeaux, fanions,
timbres, et sceaux; articles de papeterie, nommément reliures,
chemises, stylos, crayons et marqueurs; vêtements, nommément
tee-shirts, pulls d’entraînement, chandails, vestes, chapeaux,
shorts, pantalons, gilets, gants, mitaines; accessoires,
nommément épinglettes, chaînes porte-clés, étiquettes à clés,
plaques d’identité, ouvre-lettres, porte-blocs-notes, signets,
grosses tasses, sous-verres, bijoux, cravates, écussons brodés;
articles de sport, nommément bouteilles d’eau, bandeaux, sacs à
dos, sacs polochons, sacs banane, chaussettes, bandanas,
mouchoirs de tête. SERVICES: Promotion du sport de l’aviron à
l’intention du public; établissement et application des règles
régissant le sport de l’aviron en Ontario; organisation de concours
et d’activités de tourisme; et administration d’un programme de
certification en entraînement pour le sport de l’aviron. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2001 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,111,506. 2001/08/02. Irwin Industrial Tool Company, 29 East
Stephenson Street, Freeport, Illinois, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

The trade mark is lined for the colour gold and the applicant claims
colour as a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the words CURVED BAR CLAMP
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hand tools namely, bar clamps. Used in CANADA since
at least as early as May 30, 1999 on wares.

La marque de commerce est hachurée pour représenter la couleur
or et le requérant revendique la couleur comme caractéristique de
la marque.

Le droit à l’usage exclusif des mots CURVED BAR CLAMP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils à main, nommément serre-joints à
barre. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,111,615. 2001/08/01. Viscom AG, Carl-Buderus-Str., 9-15,
30455 Hannover, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

VISCOM 
WARES: Machine tools; drilling machines; machines for
integrated (a) optical detection and (b) treatment of work pieces;
machines and components for optical and photographic
inspection of a manufacturing process; machines and
components for optical and photographic supervision of a
manufacturing process; machines and components for automated
visible light and x-ray detection systems for detection of products
in a manufacturing process; machines and components for visible
light and x-ray quality control inspection systems; machines and
components for visible light and x-ray automatic supervision
systems for use during a manufacturing process; machines and
components for quality control inspection systems for the
manufacture of circuit boards; machines and components for
automatic supervision of the manufacture of circuit boards;
machines and components for inspection systems to
automatically measure the size or shape of manufactured
components; machines and components for quality control
inspection of manufactured surfaces; machines and components
for automatic supervision of the quality of surfaces during a
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manufacturing process; data processing apparatus and
computers; software for image processing and machine control;
parts of the aforementioned goods. SERVICES: Software design
for image processing and/or machine control; research and
development in the field of image processing and mechanical
engineering; development of machines, particularly of machines
for integrated (a) optical detection and (b) treatment of work
pieces; development of surveying, photographic, optical and
checking (supervision) apparatus and instruments. Priority Filing
Date: February 09, 2001, Country: GERMANY, Application No:
301 09 435.7/07 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in or for GERMANY on March
08, 2001 under No. 301 09 435 on wares and on services.

MARCHANDISES: Machines-outils; foreuses; machines pour (a)
détection optique et (b) traitement intégrés de pièces; machines et
composants pour inspection optique et photographique d’un
procédé de fabrication; machines et composants pour supervision
optique et photographique d’un procédé de fabrication; machines
et composants pour systèmes automatisés de détection par
lumière visible et par rayons X pour détection de produits dans un
procédé de fabrication; machines et composants pour systèmes
de contrôle de la qualité par lumière visible et par rayons X;
machines et composants pour systèmes de supervision
automatique par lumière visible et par rayons X à utiliser au cours
d’un procédé de fabrication; machines et composants pour
systèmes de contrôle de la qualité pour la fabrication des cartes
de circuits; machines et composants pour supervision
automatique de la fabrication des cartes de circuits; machines et
composants pour systèmes d’inspection mesurant
automatiquement la taille ou la forme des composants fabriqués;
machines et composants pour contrôle de la qualité des surfaces
usinées; machines et composants pour supervision automatique
de la qualité des surfaces au cours d’un procédé de fabrication;
appareils de traitement des données et ordinateurs; logiciels pour
traitement d’images et commande de machines; pièces pour les
marchandises susmentionnées. SERVICES: Conception de
logiciels pour traitement d’images et/ou commande de machines;
recherche et développement dans le domaine du traitement
d’images et du génie mécanique; mise au point de machines, en
particulier de machines pour (a) détection optique et (b) traitement
intégrés de pièces; mise au point d’appareils et d’instruments
d’arpentage, photographiques, optiques et de vérification
(supervision). Date de priorité de production: 09 février 2001,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 09 435.7/07 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 08 mars 2001 sous le No. 301 09 435 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,111,684. 2001/08/02. Fort James Operating Company, 133
Peachtree Street, NE, Atlanta, Georgia 30303, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

 

The right to the exclusive use of the words HEAVY DUTY,
MICROWAVABLE and VA AU MICRO-ONDES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paper products, namely paper plates, paper cups, paper
dinnerware, disposable plates and bowls, paper trays, disposable
eating utensils, drinking cups, cartons made of paper, paper
platters and bowls, cutlery, food wraps. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEAVY DUTY,
MICROWAVABLE et VA AU MICRO-ONDES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément assiettes en
papier, gobelets en carton, articles de table en papier, assiettes et
bols jetables, plateaux en carton, ustensiles jetables, tasses,
cartons faits de papier, plats de service et bols en carton,
coutellerie, articles d’emballage pour aliments. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,111,690. 2001/08/03. CETERIS HOLDING B.V., Amsterdam,
Olanda, Succursale di Lugano, Via Serafino Balestra 27, 6900
Lugano, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Cosmetic products namely skin creams and lotions for
the face and body, anticellulitis skin cream and lotions, shampoos,
bath foams, bath salts, eau de toilette, essential oils, namely body
creams and lotions to tone up and elasticize body tissues and to
reduce fat accumulations; dietary food supplements namely meal
replacement bars; dietary food supplements namely, drinks.
Priority Filing Date: March 02, 2001, Country: ITALY, Application
No: TO2001C000800 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crèmes et lotions
pour la peau du visage et du corps, crèmes et lotions contre la
cellulite, shampoings, bains moussants, sels de bain, eau de
toilette, huiles essentielles, nommément crèmes et lotions pour le
corps pour tonifier et détendre les tissus corporels et pour réduire
les accumulations de gras; suppléments alimentaires,
nommément substituts de repas en barres; suppléments
alimentaires, nommément boissons. Date de priorité de
production: 02 mars 2001, pays: ITALIE, demande no:
TO2001C000800 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,111,915. 2001/08/03. Chef Works, Inc., 150 Rivermede Road,
Unit 6, Concord, ONTARIO, L4K3M8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GERALD COYNE,
150 RIVER MEDE ROAD, UNIT 6, CONCORD, ONTARIO,
L4K3M8 

CHEF WORKS 
The right to the exclusive use of the word CHEF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chef uniforms namely Chef coats, Chef pants, Chef
aprons, Chef hats. Used in CANADA since February 01, 1999 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Uniformes de chef, nommément manteaux de
chef, pantalons de chef, tabliers de chef, toques de chef.
Employée au CANADA depuis 01 février 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,112,371. 2001/08/10. CANADIAN ASSOCIATION OF
EMERGENCY PHYSICIANS, 104-1785 Alta Vista Drive, Ottawa,
ONTARIO, K1G3Y6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LOW, MURCHISON, TWELFTH FLOOR,
220 LAURIER AVENUE WEST, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Z9 

CJEM/JCMU 
WARES: (1) Printed or electronic publications (downloadable
from a global computer network), namely magazines, books,
newsletters, abstracts, journals, periodicals relating to emergency
medicine and emergency medical care. (2) Pre-recorded video
and audio tapes relating to emergency medicine and emergency
medical care. Used in CANADA since March 1999 on wares.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées ou électroniques
(téléchargeables depuis un réseau informatique mondial),
nommément revues, livres, bulletins, résumés, revues,
périodiques ayant trait à la médecine d’urgence et aux soins
médicaux d’urgence. (2) Bandes audio et vidéo préenregistrées
ayant trait à la médecine d’urgence et aux soins médicaux
d’urgence. Employée au CANADA depuis mars 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,112,580. 2001/08/13. DEBIS SYSTEMHAUS INDUSTRY
GMBH, Competence Center EDM, Erich-Herion-Strasse 13,
70736 Fellbach, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

PDM-BROKER 
WARES: Electric, electronic, optical, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus and instruments, namely fire,
smoke and security systems for the protection of rooms, buildings
and grounds, namely fire and smoke sensors, signal transmitters,
transducers, bells and lamps; apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images or
data, namely tape and disc recorders, amplifiers, tuners,
receivers, loudspeakers, television displays, monitors, computers
and their peripherals, terminals, modems, printers, keyboards,
blank diskettes and disc drives, telecommunications equipment,
namely telephones and telephone systems, namely telephone
answering machines, telephone transmitters, telephone networks,
telephone wires, teleprinters, teletypewriters and parts thereof,
caller identification boxes, radio telephone equipment and
accessories, namely call boxes and systems, dialling assemblies,
telephone units, audio operated relays, signallers, receivers,
termination equipment, namely terminating channels, terminating
multiplexers, terminating office, namely a switching centre,
terminating resistors, filters, protectors and automatic signalling
and control equipment, namely a key service unit which controls
the signalling and switching of telephones, telemeters, wireless
and cellular telephone systems, pagers, paging equipment,
namely paging speakers and signalling and control units for
paging, personal digital assistants, facsimile transmitters and
receivers, wireless facsimile machines, personal communication
equipment, namely personal digital assistants (PDA), calculators,
electronic mail apparatus, namely electronic mail gateways; clock
counters; storage media, namely magnetic tapes, discs, blank
diskettes and CD-ROMs, all such storage media being blank;
machine run magnetic or optical data carriers; automatic vending
machines and timing mechanisms therefor; printed matter, namely
stamped and/or printed cards of cardboard or plastic, telephone
and telefacsimile directories; instruction and teaching material
(except apparatus), namely instructional manuals, cassettes,
blank diskettes and videos stored with telephone directories,
directories containing telefacsimile codes, telephone local area
codes and classified directories; office requisites (except
furniture), namely stationery, namely writing paper, pencils, pens,
hole-punches, stitchers and folders. SERVICES: Advertising
services, namely preparing and placing advertisements for others,
direct mail advertising, electronic billboard advertising, preparing
audio-visual presentations for use in advertising; business
services, namely business appraisals, business auditing,
providing business information, namely preparing business
reports and conducting business research, analysis and surveys, 
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business management planning, business management
consultation, business management supervision, conducting
business networking for others; insurance services, namely
insurance brokerage, insurance claims processing; financial
services, namely credit and leasing services to its own customers
in the nature of credit card services, telephone calling card
services, factoring and encashment services, services of
evaluation and financing of real estate; telecommunication
services, namely network services, namely network call waiting
services, three-party conferencing services, digital network based
answering services, Internet provider services, mobile telephone
services, paging services, mobile data electronic transmission
services, broadband cable network services, namely provision of
analog television and radio programs, toll free number services,
card-operated phone services; operation and rental of equipment
for telecommunication, namely for broadcasting and television;
transportation of goods by air, boat, rail and bus; warehouse
storage of goods; electronic storage of information in the form of
sound, picture and data; instructional services relating to
telecommunications and data processing; organization of sporting
and cultural events, namely fairs, exhibitions, instructional
courses, seminars, congresses and workshops all relating to
telecommunication; publication and issuing of books, periodicals,
printed materials and electronic media, namely instructional
books, guides, charts, instructional recorded discs; computer
programming services; database services, namely rental of
access time to and operation of a database; collection and
provision of data, news and information, namely services of a
news agency, an internet portal, database host, all provided via a
global computer network; rental services of telecommunication
equipment, data processing equipment and computers; business
projection and planning services relating to equipment for
telecommunication. Priority Filing Date: February 12, 2001,
Country: GERMANY, Application No: 301 09 188.9/41 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
électroniques, d’optique, de mesure, de signalisation, de
commande ou didactiques, nommément réseaux d’incendie,
systèmes détecteurs de fumée et systèmes de sécurité pour la
protection des salles, bâtiments et terrains, nommément
détecteurs d’incendie et de fumée, émetteurs de signalisation,
transducteurs, sonneries et lampes; appareils pour
enregistrement, transmission, traitement et reproduction de sons,
d’images ou de données, nommément enregistreurs magnétiques
et enregistreurs sur disque, amplificateurs, syntonisateurs,
récepteurs, haut-parleurs, écrans de télévision, moniteurs,
ordinateurs et leurs périphériques, terminaux, modems,
imprimantes, claviers, disquettes vierges, lecteurs de disque,
horloges; matériel de télécommunication, nommément
téléphones et systèmes téléphoniques, nommément répondeurs
téléphoniques, microphones téléphoniques, réseaux
téléphoniques, fils téléphoniques, téléimprimeurs et leurs pièces,
boîtes d’identification du demandeur; matériel et accessoires
radiotéléphoniques, nommément boîtes et systèmes d’appel,
dispositifs de composition au cadran, téléphones, relais à
déclenchement sonore, signaleurs, récepteurs; équipement

terminal, nommément canaux de terminaison, multiplexeurs de
terminaison; central d’arrivée, nommément centre de
commutation, résistances de terminaison, filtres, blocs
protecteurs; et équipement de signalisation et de commande
automatiques, nommément bloc à touches qui commande la
signalisation et la commutation de téléphones, télémètres,
téléphones sans fil et cellulaires, téléavertisseurs, équipement de
radiomessagerie, nommément haut-parleurs de radiomessagerie,
et blocs de signalisation et de commande pour radiomessagerie,
assistants numériques personnels, transmetteurs et récepteurs
de télécopies; télécopieurs sans fil; matériel de communications
personnelles, nommément assistants numériques personnels
(ANP), calculatrices; appareils de courriel, nommément
passerelles de courrier électronique; supports de stockage de
l’information, nommément bandes magnétiques, disques,
disquettes vierges et disques CD-ROM, tous ces supports de
stockage de l’information étant vierges; supports de données
magnétiques ou optiques de passage en machine; distributeurs
automatiques et mécanismes de synchronisation connexes;
imprimés, nommément cartes étampées et/ou imprimées en
carton ou en plastique, annuaires téléphoniques et répertoires de
télécopies; matériel didactique (sauf appareils), nommément
manuels d’instruction, cassettes, disquettes vierges et vidéos
stockés avec des annuaires téléphoniques, des répertoires
contenant des codes de télécopies, des codes téléphoniques
locaux et des répertoires méthodiques; fournitures de bureau
(sauf meubles), nommément articles de papeterie, nommément
papier à lettres, crayons, stylos, perforatrices, agrafeuses et
chemises. SERVICES: Services de publicité, nommément
préparation et diffusion de matériel publicitaire pour des tiers,
publicité postale, publicité par babillard électronique, préparation
de présentations audiovisuelles pour utilisation dans la publicité;
services d’affaires, nommé ment évaluations commerciales,
vérification commerciale, fourniture de renseignements
commerciaux, nommément préparation de rapports de gestion et
conduite de recherche commerciale, d’analyses et de sondages,
planification en gestion des affaires, consultation en gestion des
affaires, supervision en gestion des affaires, conduite de
réseautage commercial pour des tiers; services d’assurances,
nommément courtage en assurances, traitement des
réclamations en matière d’assurance; services financiers,
nommément services de crédit et services de location à ses
propres clients sous forme de services de cartes de crédit,
services de cartes d’appel téléphonique, services d’affacturage et
d’encaissement, services d’évaluation et de financement de biens
immobiliers; services de construction, d’installation, d’entretien et
de réparation de bâtiments et de matériel de t élécommunications;
services de télécommunications, nommément services de réseau,
nommément services de mise en attente d’appels de réseau,
services de conférence à trois, services de réponse téléphonique
à base de réseau numérique, services de fournisseur d’Internet,
services radiotéléphoniques mobiles, services de
radiomessagerie, services mobiles de transmission électronique
de données, services de réseau câblé à large bande, nommément
fourniture d’émissions télévisées et d’émissions radiophoniques
analogiques, services de numéro sans frais, services de
téléphone à prépaiement à cartes; services d’exploitation et de
location de matériel de télécommunication; services d’exploitation 
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et de location d’équipement de radiodiffusion et de télévision;
transport de marchandises par avion, bateau, train et autobus;
stockage de marchandises en entrepôt; stockage électronique
d’informations sous forme de sons, d’images et de données;
services d’enseignement ayant trait aux télécommunications et au
traitement des données; organisation d’événements sportifs et
culturels, nommément salons, expositions, cours d’enseignement,
séminaires, congrès et ateliers ayant tous trait aux
télécommunications; publication et diffusion de livres, de
périodiques, de publications imprimées et de presse électronique,
nommément manuels d’instruction, guides, abaques, disques
d’enseignement enregistrés; services de programmation
informatique; services de bases de données, nommément
location de temps d’accès à une base de données et exploitation
de celle-ci; collecte et fourniture de données, de nouvelles et
d’informations, nommément services d’une agence de presse,
d’un portail Internet, d’un serveur de bases de données, tous
fournis au moyen d’un réseau mondial d’informatique; services de
location de matériel de t élécommunications, de matériel de
traitement des données et d’ordinateurs; services de projets et de
planification d’entreprise ayant trait au matériel de
télécommunications. Date de priorité de production: 12 février
2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 09 188.9/41 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,112,581. 2001/08/13. DEBIS SYSTEMHAUS INDUSTRY
GMBH, Competence Center EDM, Erich-Herion-Strasse 13,
70736 Fellbach, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CMI 
WARES: Electric, electronic, optical, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus and instruments, namely fire,
smoke and security systems for the protection of rooms, buildings
and grounds, namely fire and smoke sensors, signal transmitters,
transducers, bells and lamps; apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images or
data, namely tape and disc recorders, amplifiers, tuners,
receivers, loudspeakers, television displays, monitors, computers
and their peripherals, terminals, modems, printers, keyboards,
blank diskettes and disc drives, telecommunications equipment,
namely telephones and telephone systems, namely telephone
answering machines, telephone transmitters, telephone networks,
telephone wires, teleprinters, teletypewriters and parts thereof,
caller identification boxes, radio telephone equipment and
accessories, namely call boxes and systems, dialling assemblies,
telephone units, audio operated relays, signallers, receivers,
termination equipment, namely terminating channels, terminating
multiplexers, terminating office, namely a switching centre,
terminating resistors, filters, protectors and automatic signalling
and control equipment, namely a key service unit which controls
the signalling and switching of telephones, telemeters, wireless

and cellular telephone systems, pagers, paging equipment,
namely paging speakers and signalling and control units for
paging, personal digital assistants, facsimile transmitters and
receivers, wireless facsimile machines, personal communication
equipment, namely personal digital assistants (PDA), calculators,
electronic mail apparatus, namely electronic mail gateways; clock
counters; storage media, namely magnetic tapes, discs, blank
diskettes and CD-ROMs, all such storage media being blank;
machine run magnetic or optical data carriers; automatic vending
machines and timing mechanisms therefor; printed matter, namely
stamped and/or printed cards of cardboard or plastic, telephone
and telefacsimile directories; instruction and teaching material
(except apparatus), namely instructional manuals, cassettes,
blank diskettes and videos stored with telephone directories,
directories containing telefacsimile codes, telephone local area
codes and classified directories; office requisites (except
furniture), namely stationery, namely writing paper, pencils, pens,
hole-punches, stitchers and folders. SERVICES: Advertising
services, namely preparing and placing advertisements for others,
direct mail advertising, electronic billboard advertising, preparing
audio-visual presentations for use in advertising; business
services, namely business appraisals, business auditing,
providing business information, namely preparing business
reports and conducting business research, analysis and surveys,
business management planning, business management
consultation, business management supervision, conducting
business networking for others; insurance services, namely
insurance brokerage, insurance claims processing; financial
services, namely credit and leasing services to its own customers
in the nature of credit card services, telephone calling card
services, factoring and encashment services, services of
evaluation and financing of real estate; telecommunication
services, namely network services, namely network call waiting
services, three-party conferencing services, digital network based
answering services, Internet provider services, mobile telephone
services, paging services, mobile data electronic transmission
services, broadband cable network services, namely provision of
analog television and radio programs, toll free number services,
card-operated phone services; operation and rental of equipment
for telecommunication, namely for broadcasting and television;
transportation of goods by air, boat, rail and bus; warehouse
storage of goods; electronic storage of information in the form of
sound, picture and data; instructional services relating to
telecommunications and data processing; organization of sporting
and cultural events, namely fairs, exhibitions, instructional
courses, seminars, congresses and workshops all relating to
telecommunication; publication and issuing of books, periodicals,
printed materials and electronic media, namely instructional
books, guides, charts, instructional recorded discs; computer
programming services; database services, namely rental of
access time to and operation of a database; collection and
provision of data, news and information, namely services of a
news agency, an internet portal, database host, all provided via a
global computer network; rental services of telecommunication
equipment, data processing equipment and computers; business
21 mai 2003 132 May 21, 2003



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2534
projection and planning services relating to equipment for
telecommunication. Priority Filing Date: February 12, 2001,
Country: GERMANY, Application No: 301 09 189.7/41 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou didactiques, nommément systèmes détecteurs de
feu, détecteurs de fumée et de sécurité pour la protection de
locaux, de bâtiments et de terrains, nommément détecteurs de feu
et de fumée, émetteurs de signaux, transducteurs, sonneries et
lampes; appareils d’enregistrement, de transmission, de
traitement et de reproduction du son, des images ou des données,
nommément enregistreurs sur bande et disque, amplificateurs,
syntonisateurs, récepteurs, haut-parleurs, afficheurs de télévision,
moniteurs, ordinateurs et périphériques, terminaux, modems,
imprimantes, claviers, disquettes vierges et lecteurs de disque,
équipement de télécommunications, nommément téléphones et
systèmes téléphoniques, nommément répondeurs téléphoniques,
émetteurs téléphoniques, réseaux téléphoniques, nommément fils
de téléphone, téléimprimeurs, téléscripteurs et pièces connexes,
modules d’identification de l’appelant, équipement et accessoires
radiotéléphoniques, nommément boîtes et systèmes d’appel,
blocs de composition, appareils téléphoniques, relais à
commande audio, signaleurs, récepteurs, équipement de
terminaison, nommément voies de terminaison, multiplexeurs de
terminaison, central de terminaison, nommément centre de
commutation, résistances de terminaison, filtres, protecteurs et
équipement automatique de signalisation et de commande,
nommément appareil de gestion des touches commandant la
signalisation et la commutation de téléphones, télémètres,
systèmes téléphoniques sans fil et cellulaires, téléavertisseurs,
équipement de téléappel, nommément haut-parleurs de téléappel
et blocs de signalisation et de commande pour téléappel,
dispositifs informatiques portatifs, émetteurs et récepteurs de
télécopie, télécopieurs sans fil, matériel de communications
personnelles, nommément assistants numériques personnels
(ANP), calculatrices et périphériques, appareils de courrier
électronique, nommément passerelles de courrier électronique;
compteurs d’horloge; supports de stockage, nommément bandes
magnétiques, disques, disquettes vierges et CD-ROM, tous ces
supports de stockage étant vierges; supports de données
magnétiques ou optiques pour traitement machine; machines
distributrices automatiques et mécanismes de temporisation
connexes; imprimés, nommément cartes estampillées et/ou
imprimées faites de carton ou de plastique, annuaires
téléphoniques et de télécopie; manuels d’instructions, cassettes,
disquettes vierges et vidéos stockés avec annuaires
téléphoniques, annuaires de numéros de télécopie, annuaires
d’indicatifs régionaux locaux de téléphonie et annuaires classés;
papeterie, nommément papier à lettres, crayons, stylos,
perforatrices, agrafeuses et chemises. SERVICES: Services de
publicité, nommément préparation et diffusion de matériel
publicitaire pour des tiers, publicité postale, publicité par babillard
électronique, préparation de présentations audiovisuelles pour
utilisation dans la publicité; services d’affaires, nommé ment
évaluations commerciales, vérification commerciale, fourniture de

renseignements commerciaux, nommément préparation de
rapports de gestion et conduite de recherche commerciale,
d’analyses et de sondages, planification en gestion des affaires,
consultation en gestion des affaires, supervision en gestion des
affaires, conduite de réseautage commercial pour des tiers;
services d’assurances, nommément courtage en assurances,
traitement des réclamations en matière d’assurance; services
financiers, nommément services de crédit et services de location
à ses propres clients sous forme de services de cartes de crédit,
services de cartes d’appel téléphonique, services d’affacturage et
d’encaissement, services d’évaluation et de financement de biens
immobiliers; services de construction, d’installation, d’entretien et
de réparation de bâtiments et de matériel de t élécommunications;
services de télécommunications, nommément services de réseau,
nommément services de mise en attente d’appels de réseau,
services de conférence à trois, services de réponse téléphonique
à base de réseau numérique, services de fournisseur d’Internet,
services radiotéléphoniques mobiles, services de
radiomessagerie, services mobiles de transmission électronique
de données, services de réseau câblé à large bande, nommément
fourniture d’émissions télévisées et d’émissions radiophoniques
analogiques, services de numéro sans frais, services de
téléphone à prépaiement à cartes; services d’exploitation et de
location de matériel de télécommunication; services d’exploitation
et de location d’équipement de radiodiffusion et de télévision;
transport de marchandises par avion, bateau, train et autobus;
stockage de marchandises en entrepôt; stockage électronique
d’informations sous forme de sons, d’images et de données;
services d’enseignement ayant trait aux télécommunications et au
traitement des données; organisation d’événements sportifs et
culturels, nommément salons, expositions, cours d’enseignement,
séminaires, congrès et ateliers ayant tous trait aux
télécommunications; publication et diffusion de livres, de
périodiques, de publications imprimées et de presse électronique,
nommément manuels d’instruction, guides, abaques, disques
d’enseignement enregistrés; services de programmation
informatique; services de bases de données, nommément
location de temps d’accès à une base de données et exploitation
de celle-ci; collecte et fourniture de données, de nouvelles et
d’informations, nommément services d’une agence de presse,
d’un portail Internet, d’un serveur de bases de données, tous
fournis au moyen d’un réseau mondial d’informatique; services de
location de matériel de t élécommunications, de matériel de
traitement des données et d’ordinateurs; services de projets et de
planification d’entreprise ayant trait au matériel de
télécommunications. Date de priorité de production: 12 février
2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 09 189.7/41 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,112,665. 2001/08/14. MONINI S.P.A., Strada Statale Flaminia
Km. 129, Spoleto (PG), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Olive oil, cooking oil, salad oil, vegetable oil. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huile d’olive, huile de cuisson, huile à
salades, huile végétale. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,112,680. 2001/08/13. Battery Direct International Inc., 34, 4216
54 Avenue S.E, Calgary, ALBERTA, T2C2E3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

WARES: (1) Batteries. (2) Battery related products, namely
battery chargers, battery additives, battery terminals, battery
connectors, battery cables, battery acid, battery boxes, battery
trays, battery racks, battery storage systems, battery carriers,
battery testers and battery labels. SERVICES: Operation of a
business, namely, the retail and wholesale sale of batteries and
battery related products. Used in CANADA since at least January
19, 2001 on wares (1); May 2001 on services. Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Batteries. (2) Accessoires pour batteries,
nommément chargeurs de batterie, additifs pour batterie, bornes
de batterie, connecteurs de batterie, câbles de batterie, acide
sulfurique, caissons porte-batterie, bacs à batterie, baies de
batteries, systèmes de stockage de batteries, porte-batterie,
appareils de vérification de batteries et étiquettes pour batteries.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise, nommément entreprise
spécialisée dans la vente au détail et en gros de batteries et
accessoires pour batteries. Employée au CANADA depuis au
moins 19 janvier 2001 en liaison avec les marchandises (1); mai
2001 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,112,722. 2001/08/14. SCSA Diagnostics, Inc., P.O. Box 853,
Brookings, South Dakota 57006, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BRUCE D. HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS LLP),
1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4K1 

SCSA 
SERVICES: Medical laboratory services in the field of male
infertility diagnosis. Priority Filing Date: July 24, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/290,598 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 02, 2002 under No. 2,555,938 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de laboratoire médical dans le domaine du
diagnostic de l’infertilité masculine. Date de priorité de production:
24 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/290,598 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 02 avril 2002 sous le No. 2,555,938 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,112,727. 2001/08/15. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

DIAMONDS 4 EVER 
WARES: (1) Currency and credit operated slot machines and
gaming devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments, all of the above for use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to the Criminal Code. (2) Currency
and credit operated slot machines and gaming devices, namely,
gaming machines for use in gaming establishments. Priority
Filing Date: August 14, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/079,055 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on September 24, 2002 under No. 2,626,748 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).
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MARCHANDISES: (1) Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les cartes de crédit, nommément
machines de jeux pour utilisation dans les maisons de jeux, tous
les articles susmentionnés pour utilisation de concert avec un
système de loterie autorisé conformément au Code criminel. (2)
Machines à sous et dispositifs de jeux de hasard acceptant les
espèces ou les cartes de crédit, nommément machines de jeux
pour utilisation dans les maisons de jeux. Date de priorité de
production: 14 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/079,055 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 24 septembre 2002 sous le No. 2,626,748
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

1,112,842. 2001/08/16. JERRY LEIGH OF CALIFORNIA, INC.,
7860 Nelson Road, Van Nuys, CA, 91402, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Bags, purses, backpacks, gym bags; clothing and
sportswear, namely, shirts, shorts, pants, jackets, hats; footwear,
namely athletic shoes and sandals. Priority Filing Date: March 06,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/220,082 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 02, 2002 under No.
2,555,600 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs, bourses, sacs à dos, sacs de sport;
vêtements, y compris les vêtements de sport, nommément
chemises, shorts, pantalons, vestes, chapeaux; articles
chaussants, nommément chaussures d’athlétisme et sandales.
Date de priorité de production: 06 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/220,082 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 avril 2002 sous le No.
2,555,600 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,112,909. 2001/08/13. Ontario Rowing Association, 1185
Eglinton Avenue East, North York, ONTARIO, M3C3C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

WARES: (1) Rowing equipment, namely boats, oars and trailers;
promotional items, namely stickers; clothing, namely racing
uniforms and visors; awards, namely medals, trophies, plaques.
(2) Promotional items, namely flags, pennants, stamps, and seals;
stationery items, namely binders, folders, pens, pencils and
markers; clothing, namely t-shirts, sweatshirts, sweaters, jackets,
hats, shorts, pants, vests, gloves, mittens; accessories, namely
pins, key chains, key tags, dog tags, letter openers, note pad
holders, bookmarks, mugs, coasters, jewellery, ties, embroidered
crests; sporting goods, namely water bottles, head bands,
backpacks, duffel bags, fanny packs, socks, bandannas,
kerchiefs. SERVICES: Promoting the sport of rowing for the
benefit of the public; establishing and enforcing rules governing
the sport of rowing in Ontario; organizing rowing competitions and
touring events; and administering a coaching certification program
for the sport of rowing. Used in CANADA since at least as early as
May 2001 on wares (1) and on services. Proposed Use in
CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Équipement de rames, bateaux, avirons et
remorques; articles promotionnels, nommément autocollants;
vêtements, nommément uniformes et visières de course;
trophées, nommément médailles, trophées, plaques. (2) Articles
promotionnels, nommément drapeaux, fanions, timbres, et
sceaux; articles de papeterie, nommément reliures, chemises,
stylos, crayons et marqueurs; vêtements, nommément tee-shirts,
pulls d’entraînement, chandails, vestes, chapeaux, shorts,
pantalons, gilets, gants, mitaines; accessoires, nommément
épinglettes, chaînes porte-clés, étiquettes à clés, plaques
d’identité, ouvre-lettres, porte-blocs-notes, signets, grosses
tasses, sous-verres, bijoux, cravates, écussons brodés; articles
de sport, nommément bouteilles d’eau, bandeaux, sacs à dos,
sacs polochons, sacs banane, chaussettes, bandanas, mouchoirs
de tête. SERVICES: Promotion du sport de l’aviron à l’intention du
public; établissement et application des règles régissant le sport
de l’aviron en Ontario; organisation de concours d’aviron et
d’activités de tourisme; et administration d’un programme de
certification pour le sport de l’aviron. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 2001 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,112,939. 2001/08/15. THE TJX COMPANIES, INC., a legal
entity, 770 Cochituate Road, Framingham, Massachusetts,
01701, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SARAH SPENCER 
The right to the exclusive use of the word SPENCER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing; namely, women’s sweaters, blouses, shirts,
knit tops, pants, skirts, shorts, sleepwear and robes. Used in
CANADA since at least as early as April 01, 2001 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 15, 1992 under
No. 1,715,965 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPENCER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chandails,
chemisiers, chemises, hauts en tricot, pantalons, jupes, shorts,
vêtements de nuit et sorties de bain pour femmes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 2001 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 septembre 1992 sous le No.
1,715,965 en liaison avec les marchandises.

1,113,022. 2001/08/17. U.S. Robotics Corporation, 935 National
Parkway, Schaumburg, Illinois, 60173-5157, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

SOUNDLINK 
WARES: Wireless information transfer components, namely
transmitter and receiver with a relation to an audio transmission
system for home use. Priority Filing Date: March 11, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
231,633 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants de transfert d’information sans
fil, nommément émetteur et récepteur reliés à un système de
transmission audio pour usage domestique. Date de priorité de
production: 11 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/231,633 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,113,040. 2001/08/17. Geriantics Inc., 196 Wincott Drive,
Etobicoke, ONTARIO, M9R2R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

GERIANTICS 
WARES: Computer software to facilitate access to an internet
search engine; tapes, cassettes, and CD-ROMS containing
computer programmes and informaiton on topics of interest to
senior citizens, namely, arts, education, entertainment, health,
information technology, travel, sports and leisure; publications and
manuals in electronic form on topics of interest to senior citizens,
namely, arts, education, entertainment, health, information
technology, travel, sports and leisure; periodicals, photographs;
printed materials and stationery, namely writing paper, note pads,
envelopes, memo pads, daily planners, personal planners, desk
top planners, calendars; instructional and teaching materials,
namely books, pamphlets, guides and bulletins on topics of
interests to senior citizens namely arts, education, entertainment,
health, information technology, travel, sports and leisure; clothing,
namely, hats, scarves, walking shoes, sneakers; playing cards;
games, namely card games and board games. SERVICES:
Publishing services; providing on-line electronic publications;
publication of printed matter; organizing, arranging and
conducting shows, conferences, exhibitions, seminars, award
ceremonies and competitions relating to sports, leisure and
cultural activities of interest to senior citizens, namely, arts,
education, entertainment, health, information technology, travel,
sports and leisure; providing information on the arts, education,
entertainment, health, information technology, travel, sports and
leisure by publication in newspapers and by subscription mailings;
consultancy and advisory services relating to all of the foregoing
services; online ordering services featuring manufactured goods,
namely clothing and shoes; providing radio and television show
programming; operation of a website offering entertainment in the
form of recorded music, downloadable spoken word programming
about aging, cartoons, games, and information relating to sports,
leisure and cultural activities of interest to senior citizens via the
internet. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels pour faciliter l’accès à un moteur de
recherche Internet; bandes, cassettes et CD-ROM contenant des
programmes informatiques et de l’information portant sur des
sujets d’intérêt aux personnes âgées, nommément les arts,
l’éducation, le divertissement, la santé, la technologie de
l’information, les voyages, les sports et les loisirs; publications et
manuels sous forme électronique portant sur des sujets d’intérêt
aux personnes âgées, nommément les arts, l’éducation, le
divertissement, la santé, la technologie de l’information, les
voyages, les sports et les loisirs; périodiques, photographies;
imprimés et papeterie, nommément papier à lettres, blocs-notes,
enveloppes, blocs-notes, planificateurs quotidiens, agendas de
planification, planificateurs de bureau, calendriers; matériel
instructif et pédagogique, nommément livres, dépliants, guides et
bulletins portant sur des sujets d’intérêt aux personnes âgées,
nommément les arts, l’éducation, le divertissement, la santé, la
technologie de l’information, les voyages, les sports et les loisirs;
vêtements, nommément chapeaux, foulards, chaussures de
marche, espadrilles; cartes à jouer; jeux, nommément jeux de
cartes et jeux de table. SERVICES: Services de publications;
fourniture de publications électroniques en ligne; publication
d’imprimés; organisation, préparation et présentation de
spectacles, conférences, expositions, séminaires, cérémonies de
remise de prix et concours ayant trait aux activités sportives,
culturelles et de loisirs d’intérêt aux personnes âgées,
nommément les arts, l’éducation, le divertissement, la santé, la
technologie de l’information, les voyages, les sports et les loisirs;
fourniture d’information portant sur les arts, l’éducation, le
divertissement, la santé, la technologie de l’information, les
voyages, les sports et les loisirs par la publication dans les
journaux et les abonnements par la poste; services de
consultation et de conseil ayant trait à tous les services
susmentionnés; services de commande en ligne spécialisés dans
les marchandises manufacturées, nommément vêtements et
chaussures; fourniture de programmation d’émissions télévisées
et radiophoniques; exploitation d’un site Web spécialisé dans le
divertissement sous forme de musique enregistrée, émissions
orales téléchargeables portant sur le vieillissement, dessins
animés, jeux et information ayant trait aux activités sportives,
culturelles et de loisirs d’intérêt aux personnes âgées au moyen
d’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,113,074. 2001/08/16. Furukawa Denki Kogyo Kabushiki
Kaisha, also trading as the Furukawa Electric Co., Ltd., 6-1,
Marunouchi 2-chome, , Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

FITEL 
WARES: Optical system components and coupling tools, namely,
splitters, couplers, optical multiplexers, optical demultiplexers,
optical add-drop modules, pump lasers, lasers, source lasers,
detectors, modulators, FBGs (Fiber Brag Grating), AWGs
(arrayed waveguide grating modules), fiber couplers, filters,
attenuators, isolators, circulators, gain equalizers, switches,

integrated optical component units, unit optical amplifiers,
amplifiers, multiplexers, demultiplexers, add-drop modules,
passive hybrid modules, fusion splicers, fiber strippers, recoaters,
optical fiber cutters (cleavers), optical fiber connectors, optical
fibers, optical fiber cables, fiber with connectors, connector boxes,
patch cord. Used in CANADA since at least as early as 1989 on
wares. Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on
April 30, 1982 under No. 1509742 on wares; JAPAN on November
27, 1984 under No. 1730454 on wares; JAPAN on December 18,
1987 under No. 2010098 on wares.

MARCHANDISES: Composants de système optique et outils
d’accouplement, nommément diviseurs, manchons, multiplexeurs
optiques, démultiplexeurs optiques, modules d’insertion-
extraction optique, lasers à pompe, lasers, sources laser,
détecteurs, modulateurs, FBG (réseau de Bragg par fibre), AWG
(modules de réseau de guide d’ondes), coupleurs de fibres, filtres,
atténuateurs, isolateurs, circulateurs, égaliseurs de gain,
interrupteurs, unités de composants optiques intégrés,
amplificateurs optiques d’unité, amplificateurs, multiplexeurs,
démultiplexeurs, modules d’insertion-extraction, modules
hybrides passifs, appareils de raccordement à fusion, pinces à
dénuder les fibres, dispositifs de recouvrement, outils de coupe de
fibres optiques (couperets), connecteurs de fibres optiques, fibres
optiques, câbles à fibres optiques, fibres avec connecteurs, boîtes
de raccordement, fiches de connexion. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les
marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 30 avril 1982
sous le No. 1509742 en liaison avec les marchandises; JAPON le
27 novembre 1984 sous le No. 1730454 en liaison avec les
marchandises; JAPON le 18 décembre 1987 sous le No. 2010098
en liaison avec les marchandises.

1,113,110. 2001/08/16. SCHERING-PLOUGH HEALTHCARE
PRODUCTS CANADA; A DIVISION OF SCHERING CANADA
INC., 6400 Northam Drive, Mississauga, ONTARIO, L4V1J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words ÉCRAN SOLAIRE and
SUNBLOCK is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Sun tan and sun screen preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ÉCRAN SOLAIRE et
SUNBLOCK en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Préparations de bronzage et d’écran solaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,217. 2001/08/20. Perfetti Van Melle Benelux B.V., Zoete
Inval 20, BREDA 4815 HK, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

WHITE MYSTERY 
The right to the exclusive use of the word WHITE in association
with chocolate, chocolate candies, chocolate bars, chocolate
syrup and chocolate drinks is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Cocoa and cocoa products, namely chocolate candies,
cocoa powder; chocolate, chocolate products namely chocolate
bars, chocolate candies, chocolate syrup and chocolate drinks;
pastry and confectionery for baking; caramel and caramel
products, namely candies and syrups, peppermint for
confectionery, peppermint-candy; sweets, candy, licorice and
licorice whips, strings and twists; ice; snacks, namely potato chips,
corn chips, crackers, cookies. Used in CANADA since at least as
early as November 01, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHITE en association avec
chocolat, bonbons au chocolat, tablettes de chocolat, sirop au
chocolat et boissons au chocolat en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cacao et produits de cacao, nommément
friandises au chocolat, cacao en poudre; chocolat, produits de
chocolat, nommément tablettes de chocolat, bonbons au
chocolat, sirop au chocolat et boissons au chocolat; pâte à tarte et
confiseries pour cuisson; caramel et produits au caramel,
nommément friandises et sirops, menthe poivrée pour confiseries,
bonbons à la menthe poivrée; sucreries, bonbons, réglisse et
fouets, ficelles et bâtonnets torsadés de réglisse; glace; goûters,
nommément croustilles, croustilles de maïs, craquelins, biscuits.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
novembre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,113,373. 2001/08/24. MEISEE UNDERWEAR CO., LTD., No. 8
Liangui Road, Yanbu District , Nanhai City, Guangdong, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SYNO-VISION INTERNATIONAL, 4370 RUE DE BREBEUF,
#38, MONTREAL, QUEBEC, H2J3K9 

 

WARES: Lingerie. Used in CANADA since June 01, 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Lingerie. Employée au CANADA depuis 01
juin 2001 en liaison avec les marchandises.

1,113,383. 2001/08/29. Dan Beyaert, 14- 735 Ranchlands Blvd
NW, Calgary, ALBERTA, T3G3A9 

Planning Professionals 
The right to the exclusive use of the words "PLANNING" and
"PROFESSIONALS" is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Signage, stationary and promotional materials, namely,
envelopes, letters, financial course brochures, financial course
manuals and business cards. SERVICES: Namely the offering
and sale of individual and group products for life and accident and
sickness insurance, RRSPs, investments, financial (including
estate, tax and retirement) planning, and courses for individuals
and corporations on all aspects of financial, estate, tax and
retirement planning. Used in CANADA since August 27, 2001 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots "PLANIFICATION" et
"PROFESSIONNELS". en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Panneaux, papeterie et matériel de
promotion, nommément enveloppes, lettres, brochures ayant trait
à des cours financiers, manuels de cours financiers et cartes
d’affaires. SERVICES: Offre et vente de produits d’assurance-vie,
d’assurance-accident et d’assurance-maladie pour des
particuliers et des groupes, REER, investissements, planification
financière (y compris succession, impôt et planification de la
retraite), et cours destinés aux particuliers et aux sociétés sur tous
les aspects de la planification financière, succession, impôt et
planification de la retraite. Employée au CANADA depuis 27 août
2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,113,384. 2001/08/29. SICHUAN LOMON CORPORATION, a
limited liability company incorporated under the laws of PR China,
NanXuan South Road, MianZhu City, SiChuan, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL B. BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 405,
MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 
 

WARES: Stall food for animals; protein for animal consumption;
feed, namely, nutritional additives for livestock; feed supplements
for livestock; additives for fodder, not for medicinal purposes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments de stalle pour bétail; protéine pour
consommation animale; alimentation, nommément additifs
nutritifs pour bétail; suppléments alimentaires pour bétail; additifs
à fourrage, pour fins non médicinales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,424. 2001/08/20. The Basketball Club of Seattle, LLC, 351
Elliot Avenue West, Suite 500, Seattle, Washington 98119,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word SEATTLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Audio discs (pre-recorded), audio discs (blank),
video discs (pre-recorded), video discs (blank); computer and
laser discs, namely CD-ROMS prerecorded with games,
information, trivia, multi-media, music, or statistics related to
professional basketball and used for entertainment purposes for
basketball fans; CD-ROMS pre-recorded with computer software
that contains games, information, trivia, multi-media or statistics
related to professional basketball and used for entertainment
purposes for basketball fans; compact discs pre-recorded with
music related to professional basketball and used for
entertainment purposes for basketball fans; computer programs
and computer software, namely computer games, multimedia and
reference software packages and computer screen saving
programs in the field of basketball, pre-recorded audio and video
cassettes, pre-recorded audio and video tapes, pre-recorded

compact discs, pre-recorded computer discs, all related to
basketball; computer accessories, namely mouse pads, mice, disc
cases, computer carry-on cases, keyboard wrist pads, computer
monitor frames, all related to basketball; computer software,
namely screen savers; video game software, video game
cartridges and video game machines for use with televisions, all
related to basketball; radios and telephones; binoculars;
sunglasses; eyeglass frames; eyewear straps and chains;
eyeglass and sunglass cases; magnets (decorative); credit cards
and pre-paid telephone calling cards magnetically encoded; video
recordings, video stream recordings, and audio recordings in the
field of basketball provided over the global computer network;
computer software for gaining access to and for viewing
databases of information, statistical information, trivia, polling
information, and interactive polling in the field of basketball
provided over the global computer network; computer game
software; video game programs, interactive video games and
game software provided over the global computer network;
computer software for use as computer screensavers, computer
wallpaper, computer browser skins, and computer cursors
provided over the global computer network. (2) Publications and
printed matter, namely basketball related trading cards, stickers,
decals, commemorative basketball stamps, collectible cardboard
trading discs, memo boards, clipboards, paper coasters, post
cards, place mats of paper, note cards, playing cards, memo pads,
ball point pens, pencils, pen and paper holders, desktop document
trays, scrap books, rubber stamps, paper banners and flags,
bookmarks, 3-ring binders, stationery folders, wirebound
notebooks, portfolio notebooks, unmounted and mounted
photographs, posters, calendars, bumper stickers, book covers,
wrapping paper, children’s activity books, children’s coloring
books, statistical books, guide books and reference books for
basketball, magazines in the field of basketball, commemorative
game programs, paper pennants, stationery namely writing paper,
stationery-type portfolios, and statistical sheets for basketball
topics, newsletters and pamphlets in the field of basketball, bank
checks, check book covers, check book holders, credit cards and
telephone calling cards not magnetically encoded, electronic
publications in the nature of magazines and newsletters in the field
of basketball provided over the global computer network; coloring
books in the nature of drawings and pictures provided over the
global computer network; catalogs. (3) Clothing, namely, hosiery,
footwear namely athletic shoes, boots, baby booties, shoes not
including shoes made of buckskin, T-shirts, sweatshirts,
sweatpants, pants, tank tops, jerseys, shorts, pajamas, sport
shirts, rugby shirts, sweaters, belts, ties, nightshirts, hats, warm-
up suits, jackets, parkas, coats, cloth bibs, head bands, wrist
bands, aprons, boxer shorts, slacks, caps, ear muffs, gloves,
mittens, woven and knit shirts. (4) Athletic bags, shoe bags for
travel, overnight bags, umbrellas, backpacks, baby backpacks,
duffel bags, tote bags, luggage, luggage tags, patio umbrellas,
valises, attaché cases, billfolds, wallets, briefcases, canes,
business card cases, book bags, all purpose sports bags, golf
umbrellas, gym bags, purses, coin purses, fanny packs, waist
packs, cosmetic cases sold empty, garment bags for travel,
handbags, key cases, knapsacks, suitcases, toiletry cases sold
empty, trunks for travelling and rucksacks. (5) Toys, games and
sporting goods, namely, basketballs, golf balls, playground balls,
sports balls, rubber action balls and foam action balls, plush balls,
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basketball nets, basketball backboards, pumps for inflating
basketballs, and needles therefor, golf clubs, golf bags, golf
putters, golf ball gift sets with divot repair tools, tees or ball
markers, golf accessories, namely golf bag covers, club head
covers, golf gloves, golf ball sleeves, electronic basketball table
top games, basketball table top games, basketball board games,
electronic video arcade game machines, dolls, toy action figures,
stuffed toys, jigsaw puzzles and Christmas tree ornaments;
games provided over the global computer network. SERVICES:
(1) Entertainment and educational services in the nature of
television and radio programs in the field of basketball, live
basketball games and basketball exhibitions; the production and
distribution of radio and television broadcasts of basketball games
and programs in the field of basketball; conducting and arranging
basketball clinics, coaches clinics and basketball events;
entertainment services, namely, providing a website featuring
television highlights, interactive television highlights, video
recordings, video stream recordings, interactive video highlight
selections, radio programs, radio highlights and audio recordings
in the field of basketball; entertainment services, namely,
providing a website featuring information, statistical information,
database of information, database of statistical information, polling
information and interactive polling in the field of basketball;
entertainment services, namely, providing a website featuring on-
line games; providing information in the field of basketball over the
global computer network. (2) Computer services, namely
providing on-line magazines, newsletters, and coloring books in
the field of basketball over the global computer network; providing
on-line catalogs featuring an array of basketball-themed products
over the global computer network; conducting public opinion poll
surveys and public opinion poll surveys in the field of basketball for
non-business purposes over the global computer network;
computer services, namely providing databases featuring general
and local news and information of interest to specific geographic
areas; providing databases of information, statistical information,
trivia, and polling information over the global computer network,
providing temporary use of on-line non-downloadable software for
gaining access to and for viewing television highlights, video
recordings, video stream recordings, interactive video highlight
selections, radio programs, radio highlights, and audio recordings
in the field of basketball over the global computer network;
providing game software, video games, interactive games,
computer screensavers, computer wallpaper, computer browser
skins, and computer cursors over the global computer network.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEATTLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Disques audio (préenregistrés),
vidéodisques (vierges); disquettes et disques laser, nommément
CD-ROM préenregistrés contenant jeux, information, jeux-
questionnaires, multimédia, musique ou statistiques sur le basket-
ball professionnel aux fins de divertissement des amateurs de
basket-ball; CD-ROM préenregistrés contenant logiciels de jeux,
information, jeux-questionnaires, multimédia ou statistiques sur le
basket-ball professionnel aux fins de divertissement des amateurs
de basket-ball; disques compacts préenregistrés de musique
reliée au basket-ball professionnel aux fins de divertissement des
amateurs de basket-ball; programmes informatiques et logiciels,

nommément jeux sur ordinateur, progiciels multimédia et de
référence et économiseurs d’écran d’ordinateur ayant pour thème
le basket-ball; cassettes audio et vidéo préenregistrées; bandes
audio et vidéo préenregistrées sur le basket-ball; accessoires
d’ordinateurs, nommément tapis de souris, souris, enveloppes de
protection pour disques, mallettes pour ordinateur, appui-
poignets, cadres de carton pour écran d’ordinateur, ayant tous
pour thème le basket-ball; programmes informatiques contenant
de l’information, des statistiques et/ou des jeux-questionnaires sur
le basket-ball; systèmes d’exploitation dans le domaine du basket-
ball; logiciels ayant trait au basket-ball, nommément
économiseurs d’écran; logiciels de jeux vidéo; cartouches de jeux
vidéo et machines de jeux vidéo pour utilisation avec des
téléviseurs; appareils-radio et téléphones; jumelles; lunettes de
soleil, montures de lunettes, sangles et chaînes pour lunettes et
étuis de lunettes et de lunettes de soleil; aimants; enregistrements
vidéo, enregistrements vidéo en temps réel, et enregistrements
sonores dans le domaine du basket-ball diffusés sur un réseau
informatique mondial; ludiciels, programmes de jeux vidéo, jeux
vidéo interactifs, et ludiciels de jeux-questionnaires diffusés sur un
réseau informatique mondial; logiciels pour utilisation comme
économiseurs d’écran, papiers peints, habillages pour
navigateurs et curseurs fournis sur un réseau informatique
mondial. (2) Publications et imprimés, nommément cartes à
échanger de basket-ball, autocollants, décalcomanies, timbres de
basket-ball commémoratifs, disques à échanger en carton,
tableaux d’affichage, planchettes à pince, sous-verre en papier,
cartes postales, napperons en papier, cartes de correspondance,
cartes à jouer, blocs-notes, stylos à bille, crayons, supports pour
stylos et papiers, plateaux à documents, albums de découpures,
tampons en caoutchouc, banderoles et drapeaux en papier,
signets, reliures à trois anneaux, chemises pour articles de papier,
cahiers spiralés, cahiers de porte-documents, photographies
encadrées et non encadrées, affiches, calendriers, autocollants
pour pare-chocs, couvertures de livre, papier d’emballage, livres
d’activités pour enfants, cahiers de statistiques, guides et livres de
référence ayant trait au basket-ball, revues dans le domaine du
basket-ball, programmes de parties commémoratives, fanions en
papier; articles de papeterie, nommément papier à lettres, porte-
documents genre articles de papeterie, et feuilles de statistiques
ayant trait au basket-ball, bulletins et dépliants dans le domaine du
basket-ball, couvertures de chéquiers, cartes de crédit et cartes
d’appels téléphoniques sans codage magnétique, publications
électroniques sous forme de magazines et bulletins dans le
domaine du basket-ball fournis sur le réseau informatique
mondial; livres à colorier sous forme de dessins et images fournis
sur le réseau informatique mondial; catalogues. (3) Vêtements,
nommément bonneterie; articles chaussants, nommément
chaussures athéliques, bottes, botillons de bébés, chaussures
excluant chaussures en daim, tee-shirts, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, pantalons, débardeurs, jerseys,
shorts, pyjamas, chemises sport, maillots de rugby, chandails,
ceintures, cravates, chemises de nuit, chapeaux, survêtements,
vestes, parkas, manteaux, bavettes en tissu, bandeaux, serre-
poignets, tabliers, caleçons boxeur, pantalons sport, casquettes,
cache-oreilles, gants, mitaines, chemises tissées et chemises en
tricot. (4) Sacs de sport, sacs à chaussures pour voyage, valises
de nuit, parapluies, sacs à dos, sacs à dos pour bébés, sacs
polochon, fourre-tout, bagages, étiquettes à bagages, parasols,
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valises, mallettes, porte-billets, portefeuilles, porte-documents,
cannes, porte-cartes de visite, sacs pour livres, sacs de sport tout
usage, parapluies de golf, sacs de sport, porte-monnaie, sacs
bananes, sacoches de ceinture, étuis à cosmétiques vendus
vides, sacs à vêtements de voyage, sacs à main, étuis porte-clés,
havresacs, valises, trousses de toilette vendues vides, malles de
voyage et sacs à dos. (5) Jouets, jeux et articles de sport,
nommément ballons de basket-ball, balles de golf, balles de
terrain de jeu, ballons de sport, balles en caoutchouc et balles en
mousse, ballons en peluche, filets de basket-ball, panneaux de
basket-ball, pompes pour gonfler les ballons de basket-ball et
aiguilles de gonflage, bâtons de golf, sacs de golf, putters,
ensembles cadeaux de balles de golf avec assujettisseurs de
mottes de gazon, ou tés ou marqueurs de balle de golf;
accessoires de golf, nommément housses de sac de golf,
capuchons de bâton de golf, gants de golf, manchons pour balles
de golf, plaques d’identification pour bicyclettes, jeux de basket-
ball de table électroniques, jeux de basket-ball de table, machines
de jeux vidéo électroniques d’arcade, nécessaire de basket-ball
comprenant filet de basket-ball et sifflet, poupées, figurines
articulées, jouets rembourrés, casse-tête et décorations d’arbre
de Noël; jeux électroniques, nommément jeux d’adresse, jeux
pour salles de jeux électroniques, jeux pour fêtes d’adultes et
d’enfants, jeux-questionnaires et jeux de table fournis sur le
réseau mondial de communications. SERVICES: (1) Services de
divertissement et d’éducation sous forme d’émissions de
télévision et d’émissions de radio ayant trait au basket-ball, à des
parties de basket-ball en direct et des parties d’exhibition de
basket-ball; production et distribution d’émissions de télévision et
de radio présentant des parties de basket-ball et d’émissions dans
le domaine du basket-ball; tenue et organisation de cours
pratiques de basket-ball, de cliniques à l’intention des arbitres et
d’événements liés au basket-ball; services de divertissement,
nommément fourniture d’un site Web présentant les faits saillants
d’émissions de télévision, les faits saillants d’émissions de
télévision interactive, des enregistrements vidéo, des
enregistrements vidéo en continu, des sélections de faits saillants
en vidéo, des émissions radiophoniques, des faits saillants
d’émissions radiophoniques et des enregistrements sonores dans
le domaine du basket-ball; services de divertissement,
nommément fourniture d’un site Web présentant de l’information,
des renseignements statistiques, des bases de données, des
bases de données statistiques, de l’information sur des sondages
d’opinion et des sondages d’opinion interactifs dans le domaine du
basket-ball; services de divertissement, nommément fourniture
d’un site Web présentant des jeux en ligne; fourniture
d’information dans le domaine du basket-ball sur un réseau
informatique mondial. (2) Services d’informatique, nommément
fourniture de magazines, bulletins et livres à colorier en ligne dans
le domaine du basket-ball sur le réseau informatique mondial;
fourniture de catalogues en ligne offrant une gamme de produits
ayant pour thème le basketball sur le réseau informatique
mondial; sondages d’opinion publique et sondages d’opinion
publique dans le domaine du basket-ball à des fins non
commerciales sur le réseau informatique mondial; services
d’informatique, nommément fourniture de bases de données
contenant des nouvelles locales et générales, de l’information
intéressant des zones géographiques précises; fourniture de
bases de données d’information, de renseignements statistiques,

de faits divers et jeux-questionnaires sur le réseau informatique
mondial, mise à disposition temporaire de logiciels en ligne non
téléchargeables donnant accès à des séquences de faits saillants
d’émissions télévisées et permettant de les visualiser,
enregistrements vidéo, enregistrements vidéo en continu,
sélections de faits saillants en vidéo interactive, émissions
radiophoniques, séquences de faits saillants radiodiffusés et
enregistrements sonores dans le domaine de basket-ball sur le
réseau informatique mondial; fourniture de ludiciels, jeux vidéo,
jeux interactifs, économiseurs d’écran, papier peint d’ordinateur,
habillages de navigateurs informatiques et curseurs fournis sur le
réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,113,463. 2001/08/21. GLOVAROMA, INC., a legal entity, P.O.
Box 5265, , North Hollywood, California 91616, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word HOME VIDEO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Laser discs and compact discs containing visual works.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME VIDEO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques laser et disques compacts
préenregistrés contenant des oeuvres visuelles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,510. 2001/08/21. TOSHIBA DENCHI KABUSHIKI KAISHA
also trading as TOSHIBA BATTERY CO., LTD, 4-10
Minamishinagawa 3-chome, , Shinagawa-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

GigaEnergy 
The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Batteries. Priority Filing Date: July 10, 2001, Country:
JAPAN, Application No: 2001-62983 in association with the same
kind of wares. Used in JAPAN on wares. Registered in or for
JAPAN on July 05, 2002 under No. 4583826 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batteries. Date de priorité de production: 10
juillet 2001, pays: JAPON, demande no: 2001-62983 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: JAPON en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON
le 05 juillet 2002 sous le No. 4583826 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,113,528. 2001/08/21. CNA Holdings, Inc., a Delaware
corporation, 86 Morris Avenue, Summit, New Jersey 07901,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

The right to the exclusive use of the word PBI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Polybenzimidazole fiber for various end use
applications. Priority Filing Date: February 23, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/050,000 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PBI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fibres de polybenzimidazole pour diverses
applications d’utilisation ultime. Date de priorité de production: 23
février 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
050,000 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,529. 2001/08/21. TEAM Industries, Inc., a corporation of
the State of Minnesota, 105 Park Avenue Northwest, Bagley,
Minnesota 56621, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

TWIN TRAX 

WARES: Cam for a secondary clutch for snowmobiles. Priority
Filing Date: April 12, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/239,835 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 04, 2003 under No. 2,684,516 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Came pour embrayage secondaire de
motoneige. Date de priorité de production: 12 avril 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/239,835 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 février 2003 sous
le No. 2,684,516 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,569. 2001/08/22. MAGLIFICIO BRUNO’S S.R.L., Via
Sardegna 23, San Matteo, Della Decima (Bologna) 40010, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Knitwear, namely pullovers, vests, singlets, dresses,
suits, dressing gowns, tee-shirts, shirts, sweaters, cardigans,
blouses, jackets, coats, overcoats, raincoats, skirts, trousers,
pants, sweat shirts, sportswear, and underwear; clothing
accessories namely, hats, caps, gloves, socks, stockings, shawls,
scarves, bags and belts; footwear, namely casual and sporting
shoes, boots, slippers and sandals. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tricots, nommément pulls, gilets, maillots de
corps, robes, costumes, robes de chambre, tee-shirts, chemises,
chandails, cardigans, chemisiers, vestes, manteaux, paletots,
imperméables, jupes, pantalons, pulls d’entraînement, vêtements
sport et sous-vêtements; accessoires vestimentaires,
nommément chapeaux, casquettes, gants, chaussettes, mi-
chaussettes, châles, foulards, sacs et ceintures; articles
chaussants, nommément souliers tout-aller et sport, bottes,
pantoufles et sandales. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,113,607. 2001/08/30. PHILIPS ENGINEERING LTD., 3215
North Service Road, Box 220, Burlington, ONTARIO, L7R3Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 
 

The right to the exclusive use of the word ’PHILIPS’ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Civil engineering consulting services and community
planning consulting services. Used in CANADA since at least as
early as January 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ’PHILIPS’ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en génie civil et services de
consultation en planification des agglomérations. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2000 en
liaison avec les services.

1,113,641. 2001/08/22. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

BEFORE YOU DRESS, CARESS 
WARES: Bar soap, body wash, body spray, body lotion, bath and
shower gel. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Barres de savon, produits de lavage corporel,
vaporisateurs corporels, lotions pour le corps, gels pour le bain et
la douche. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,113,727. 2001/08/23. Breeders’ Cup Limited (A New York,
U.S.A. Corporation), 2525 Harrodsburg Road, Lexington,
Kentucky, 40544, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

 

The right to the exclusive use of the words WORLD
THOROUGHBRED CHAMPIONSHIPS is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services namely, conducting
thoroughbred horse races. Priority Filing Date: July 24, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
289,667 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 26, 2002 under
No. 2,655,013 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORLD THOROUGHBRED
CHAMPIONSHIPS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément tenue de
courses de chevaux. Date de priorité de production: 24 juillet
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
289,667 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26
novembre 2002 sous le No. 2,655,013 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,113,745. 2001/08/23. THE PILLSBURY COMPANY, 200 South
Sixth Street, Minneapolis, Minnesota 3726, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 
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WARES: Flour and flour-based mixes made from cereal grains or
blends thereof. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 30, 1985 under No. 1,333,501 on wares.

MARCHANDISES: Farine et mélanges à base de farine préparés
avec des céréales ou des mélanges de céréales. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 avril
1985 sous le No. 1,333,501 en liaison avec les marchandises.

1,113,763. 2001/08/24. ENERFLEX SYSTEMS LTD., 4700 - 47
Street S.E., Calgary, ALBERTA, T2B3R1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

ENERFLEX 
WARES: (1) Natural gas compression units. (2) Internal
combustion engines for gas transmission and power generation.
(3) Electrical generators and pumps. SERVICES: (1) Carrying on
the business of leasing, engineering, custom manufacturing,
supply, repair and custom assembly of compression systems and
gas powered systems for use in the production and processing of
natural gas. (2) Consulting and technical services, namely,
providing on-site training for the operation and maintenance of
compression and gas power systems. (3) Distribution services for
others in the field of oilfield machinery, namely, compressor units,
pumping units, power transmission equipment and engines. (4)
Custom fabrication services for others, namely, the design,
engineering, fabrication and assembly of gas compression and
power generation systems; and. (5) Rebuilding and servicing of
electric plants, gas compressor units, pump units, power
equipment and engines and parts thereof. Used in CANADA since
at least March 1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Unités de compression de gaz naturel. (2)
Moteurs à combustion interne pour le transport de gaz et la
production d’électricité. (3) Génératrices et pompes électriques.
SERVICES: (1) Services de crédit-bail, d’ingénierie, de fabrication
sur mesure, de fourniture, de réparation et de montage sur
spécifications de systèmes de compression et de systèmes
alimentés au gaz pour la production et le traitement de gaz
naturel. (2) Services consultatifs et techniques, nommément
fourniture de formation sur place en ce qui a trait à l’exploitation et
à la maintenance de systèmes de compression de gaz et de
production d’électricité. (3) Services de distribution pour des tiers
dans le domaine du matériel pour champs pétrolifères,
nommément compresseurs, appareils de pompage, matériel et
moteurs pour le transport d’énergie. (4) Services de fabrication sur
mesure pour des tiers, nommément conception, réalisation
technique, fabrication et montage de systèmes de compression
de gaz et de production d’électricité. (5) Réfection et entretien de
centrales électriques, d’unités de compression de gaz, de
pompes, du matériel électrique et de moteurs et pièces connexes.
Employée au CANADA depuis au moins mars 1995 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,113,764. 2001/08/24. ENERFLEX SYSTEMS LTD., 4700 - 47
Street S.E., Calgary, ALBERTA, T2B3R1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

WARES: (1) Natural gas compression units. (2) Internal
combustion engines for gas transmission and power generation;
and. (3) Electrical generators and pumps. SERVICES: (1)
Carrying on the business of leasing, engineering, custom
manufacturing, supply, repair and custom assembly of
compression systems and gas powered systems for use in the
production and processing of natural gas. (2) Consulting and
technical services, namely, providing on-site training for the
operation and maintenance of compression and gas power
systems. (3) Distribution services for others in the field of oilfield
machinery, namely, compressor units, pumping units, power
transmission equipment and engines. (4) Custom fabrication
services for others, namely, the design, engineering, fabrication
and assembly of gas compression and power generation systems;
and. (5) Rebuilding and servicing of electric plants, gas
compressor units, pump units, power equipment and engines and
parts thereof. Used in CANADA since at least August 01, 2001 on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Unités de compression de gaz naturel. (2)
Moteurs à combustion interne pour le transport de gaz et la
production d’énergie. (3) Génératrices et pompes électriques.
SERVICES: (1) Services de crédit-bail, d’ingénierie, de fabrication
sur mesure, de fourniture, de réparation et de montage sur
spécifications de systèmes de compression et de systèmes
alimentés au gaz pour la production et le traitement de gaz
naturel. (2) Services consultatifs et techniques, nommément
fourniture de formation sur place en ce qui a trait à l’exploitation et
à la maintenance de systèmes de compression de gaz et de
production d’électricité. (3) Services de distribution pour des tiers
dans le domaine du matériel pour champs pétrolifères,
nommément compresseurs, appareils de pompage, matériel et
moteurs pour le transport d’énergie. (4) Services de fabrication sur
mesure pour des tiers, nommément conception, réalisation
technique, fabrication et montage de systèmes de compression
de gaz et de production d’électricité. (5) Réfection et entretien de
centrales électriques, d’unités de compression de gaz, de
pompes, du matériel électrique et de moteurs et pièces connexes.
Employée au CANADA depuis au moins 01 août 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,113,815. 2001/08/24. Lubecki Technical Holdings Inc., 435 St-
Valier St., Granby, QUEBEC, J2G8Y4 

SpringJet 
The right to the exclusive use of the words JET is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Polymer hose with watering wand. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tuyau en polymère avec lance de lavage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,903. 2001/08/27. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE UNSEEN 
WARES: (1) Computer programs, namely, game software for use
on computers and video game players. (2) Publications, namely,
comic books, series books, series of fiction books, strategy
guides, magazines and newsletters; magazines and newsletters
distributed over computer networks and global communication
networks; pens, pencils, markers, stationery, namely paper,
envelopes and pads, stationary-type portfolios, clipboards, desk
sets, pen and pencil holders, mounted and unmounted
photographs, posters, magnetic boards, memo pads, binders,
staplers, paperweights, paper coasters, calendars, playing cards,
notebooks, book covers, sticker books and greeting cards.
SERVICES: Production, licensing, and broadcast of television
programs, movies, animated films and live theatrical
performances; promotion of television programs, movies, films
and live theatrical performances, namely providing information
online rlating to television program programs, movies, animated
films and live theatrical performances of others, and advertising of
television programs, movies, animated films and live performaces
of others via global communication networks; magazines and
newsletters in the field of entertainment distributed over computer
networks and global communication networks. Priority Filing
Date: March 09, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/052,305 in association with the same kind of
wares (1); March 28, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/055,627 in association with the
same kind of wares (2); March 28, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/055,629 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques, nommément
ludiciels pour utilisation sur ordinateurs et lecteurs de jeux vidéo.
(2) Publications, nommément illustrés, livres de séries, séries de
livres de fiction, guides de stratégie, magazines et bulletins;
magazines et bulletins distribués par réseaux d’ordinateurs et
réseaux de communication mondiaux; stylos, crayons,
marqueurs, papeterie, nommément papier, enveloppes et blocs,
portefeuilles de papeterie, planchettes à pince, nécessaires de
bureau, porte-stylos et porte-crayons, photographies montées et
non montées, affiches, tableaux aimantés, blocs-notes, reliures,
agrafeuses, presse-papiers, dessous de verre en papier,
calendriers, cartes à jouer, cahiers, couvertures de livre, livres

pour autocollants et cartes de souhaits. SERVICES: Production,
concession de licence et diffusion d’émissions de télévision, de
films, de films d’animation et de présentations théâtrales en direct;
promotion d’émissions de télévision, de films, de films
cinématographiques et de représentations théâtrales en direct,
nommément fourniture d’information en ligne connexe à des
émissions de télévision, des films, des films d’animation et des
présentations théâtrales en direct de tiers et publicité pour des
émissions de télévision, des films, des films d’animation et des
spectacles en direct de tiers au moyen de réseaux de
communication mondiaux; magazines et bulletins dans le
domaine du divertissement distribués par réseaux d’ordinateurs et
réseaux de communication mondiaux. Date de priorité de
production: 09 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/052,305 en liaison avec le même genre de
marchandises (1); 28 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/055,627 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 28 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/055,629 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,113,926. 2001/08/28. Town & Country Apparel Co., doing
business as Outdoor Adventures Products, 14 Loring Road,
Hopkins, Minnesota 55305, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

OUTDOOR ADVENTURES 
WARES: (1) Suntan lotion. (2) Motors for electric and gasoline
powered tools namely lawn mowers, rake, shovel, power operated
drill presses and power grinders; motors for water going craft,
namely fishing boats, boats; trolling motors for driven watercrafts,
motor operated kitchen appliances, namely, coffee grinders,
electric food processors, electric food blenders, electric food
choppers, electric food grinders, garbage disposals and electric
slicing knives. (3) Electric marine depth finders, radio telephones,
vacuum cleaners, computers, computer printers, computer disk
drives, televisions, stereo receivers, stereo amplifiers, stereo
tuners, CD players, tape players, record players, acoustic
speakers; video cameras, photographic cameras, film projectors,
slide projectors; blank video cassettes and tapes, unexposed
camera film, computer software for application and database
integration namely retail sales reports, internet images and sales
data, pre-recorded audio and video tapes feature video games;
telescopes, calculators, life jackets, underwater diving equipment,
namely air tanks and regulators for use in scuba diving,
emergency survival kit comprising flashlight, directional compass,
signal whistle, sharpening stone, drinking water, blankets, multi-
function hand tools, namely screwdrivers, knives, can openers, file
and pliers; hand wood saw, sunglasses. (4) Hand tools, namely
levels, clamps, hammer, screwdriver, pliers, planes, wrenches,
pipe cutters, soldering irons, electric saws, electric drills, air
powered tools, namely power drills, screwdrivers, rivet hammers,
saws, electric sanders, pipe threaders, lathes, routers, nail guns,
depilatory appliances (non-electric or electric), pocket knives,
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knives, forks and spoons, table knives. (5) Kitchen cooking
appliances whether gas, propane gas, or electric, namely stoves,
counter top stoves, ovens, microwave ovens, electric fry pans,
electric coffee pots, electric toasters, refrigerators, air
conditioners, furnaces, whether gas or electric, propane or butane
fuelled cook stoves, camp stoves, heaters and lanterns; electric,
battery and non-electric portable coolers, oil lamps; hand
warmers. (6) Row boats, speed boats, canoes, inflatable rafts or
boats, trailers for pulling boats, fitted boat covers, canoe paddles,
boat oars, automobiles, boat ladders, trucks, sports utility
vehicles, travel trailers, pop-up camping trailers. (7) Rifles,
shotguns, ammunition for rifles and shotguns; hunting bows and
arrows, hunting stands, artificial fish bait, lures, flies, tackle, fishing
rods and reels; tool boxes, fishing tackle boxes, waterfowl hunting
decoys, inflatable air mattresses for use when camping, inflatable
mattresses for recreational use; toys namely stuffed toys, balls for
baseball, soccer, tennis, basketball and football, baseball mitts
and bats, basketball nets, hockey pucks and sticks, toys for
swimming pools, the ocean and beach; namely scuba masks,
snorkels, foot fins, weight belts for use in scuba diving, inflatable
float mattress pads for recreational use, exercise equipment,
namely stationary exercise bikes, treadmills. (8) Furniture, namely
couches, sofas, chairs, deck chairs, tables, cushions including
seat cushions, bench cushions and cushions for furniture, lawn
furniture namely chairs, tables, lounge chairs, cots, pillows,
storage boxes. (9) Coasters, mugs, drinking glasses and
tankards, cooking pots and pans; pots, pans, forks, plates, cups,
knives, and spoons sold as a unit; garlic presses; non-metal
decorative storage boxes; wastepaper baskets; bathroom and
facial tissue holders; and napkin holders; non-electric coffee pots,
thermal insulated containers for food or beverages, namely cups
and bottles. (10) Camping tents, camping awnings, screen tents,
hammocks, rope, tarpaulins. (11) Leather accessories namely
wallets, billfolds and keychains, leather cases to hold writing
paper. (12) Desk accessories namely pens and pencils and
organizers. (13) Towels, sheets and pillowcases, comforters, table
cloths and napkins or fabric, bed blankets, camping blankets,
picnic blankets, blanket throws. (14) Snack mix consisting
primarily of processed fruits, processed nuts and/or raisins, fruit-
based snack foods, processed nuts and/or raisins, dehydrated
fruit, namely cranberries, cherries, blueberries. (15) Chocolate
and candy coated fruits consisting of cherries, cranberries,
blueberries, chocolate coated pecans, chocolate coated espresso
beans; sauces, namely barbeque sauce and jalapeno sauce. (16)
Beverages, namely beer, soft drinks, mineral water; flavoured
carbonated beverages whether or not including fruit juices,
drinking water. (17) Bicycles, motorized scooters, non-motorized
scooters and parts; hiking poles, outdoor furniture, picnic tables,
kits for building outdoor play equipment namely swings, slides,
ladders, climbing ropes, outdoor activity game equipment namely
soccer balls, baseballs, footballs, basketballs, all purpose athletic
bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Lotion de bronzage. (2) Moteurs pour
outils électriques et à essence, nommément tondeuses à gazon,
rateaux, pelles, perceuses à colonne électriques et affûteuses
électriques; moteurs pour embarcations, nommément bateaux de
pêche, bateaux; propulseurs électriques pour embarcations, petits
appareils de cuisine électriques, nommément moulins à café,

robots culinaires électriques, mélangeurs électriques d’aliments,
hachoirs électriques, broyeurs électriques d’aliments, broyeurs à
déchets et couteaux à découper électriques. (3) Écho-sondeurs
de fonds marins, radiotéléphones, aspirateurs, ordinateurs,
imprimantes, lecteurs de disquettes, téléviseurs, récepteurs
stéréophoniques, amplificateurs stéréophoniques, syntonisateurs
stéréophoniques, lecteurs de CD, lecteurs de bandes, lecteurs de
disques, haut-parleurs; caméras vidéo, appareils-photos,
projecteurs de films, projecteurs de diapositives; vidéocassettes
et bandes vierges, pellicule photographique vierge, logiciels pour
intégration d’applications et de bases de données, nommément
rapports de ventes au détail, images et données de ventes sur
l’Internet, bandes sonores et vidéo préenregistrées contenant des
jeux vidéo; longues-vues, calculatrices, gilets de sauvetage,
matériel de plongée, nommément bouteilles d’air comprimé et
régulateurs à utiliser en plongée sous-marine, nécessaires de
survie comprenant lampe de poche, boussoles, sifflets de
signalisation, pierres d’affûtage, eau potable, couvertures, outils à
main polyvalents, nommément tournevis, couteaux, ouvre-boîtes,
limes et pinces; scies à bois manuelles, lunettes de soleil. (4)
Outils à main, nommément niveaux, serre-joints, marteaux,
tournevis, pinces, rabots, clés, coupe-tuyaux, fers à souder, scies
électriques, perceuses électriques, outils pneumatiques,
nommément perceuses électriques, tournevis, marteaux rivoirs,
scies, ponceuses électriques, machines à fileter, tours, toupies,
pistolets cloueurs, accessoires dépilatoires (non électriques ou
électriques), canifs, couteaux, fourchettes et cuillères, couteaux
de table. (5) Appareils de cuisson pour cuisine à gaz, au propane
ou électriques, nommément cuisinières, tables de cuisson, fours,
fours à micro-ondes, poêles à frire électriques, cafetières
électriques, grille-pain électriques, réfrigérateurs, climatiseurs,
générateurs d’air chaud à gaz ou électriques, fourneaux de
cuisine au propane ou au butane, réchauds de camping, appareils
de chauffage et lanternes; glacières portatives électriques, à
batterie et non électriques, lampes à l’huile; chauffe-mains. (6)
Bateaux à rames, vedettes de course, canots, radeaux
pneumatiques ou bateaux, remorques à bateaux, housses de
bateau ajustées, pagaies de canoë, rames, automobiles, échelles
de bateau, camions, véhicules sport utilitaires, caravanes, tentes-
caravanes déployables. (7) Carabines, fusils de chasse,
munitions pour carabines et fusils de chasse; arcs de chasse et
flèches, affûts pour la chasse, appâts de pêche artificiels, appâts,
mouches, matériel, cannes à pêche et moulinets; boîtes à outils,
coffres pour articles de pêche, appelants pour chasse au gibier
d’eau, matelas pneumatiques gonflables à utiliser en camping,
matelas gonflables pour usage récréatif; jouets, nommément
jouets rembourrés, balles et ballons pour baseball, soccer, tennis,
basket-ball et football, gants et bâtons de baseball, filets de
basket-ball, rondelles et bâtons de hockey; accessoires pour
piscines, océan et plage, nommément masques de plongée,
tubas, palmes, ceintures de lest à utiliser en plongée sous-marine,
couvre-matelas flottants gonflables pour usage récréatif; matériel
d’exercice, nommément ergocycles, tapis roulants. (8) Meubles,
nommément canapés, sofas, chaises, transats, tables, coussins,
y compris coussins de siège, coussins pour bancs et coussins
pour meubles; meubles de jardin, nommément chaises, tables,
chaises longues, lits portatifs, oreillers, boîtes de rangement. (9)
Dessous de verres, grosses tasses, verres et chopes, batteries de 
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cuisine; marmites, casseroles, fourchettes, assiettes, tasses,
couteaux et cuillères vendus comme un tout; presse-ail; boîtes de
rangement décoratives non métalliques; corbeilles à papier; porte-
papier hygiénique et supports à mouchoirs de papier; et porte-
serviettes de papier; cafetières non électriques, contenants
thermo-isolants pour aliments ou boissons, nommément tasses et
bouteilles. (10) Tentes de camping, auvents de camping, tentes à
moustiquaire, hamacs, cordes, bâches. (11) Accessoires en cuir,
nommément portefeuilles, porte-billets et chaînettes porte-clés,
étuis en cuir pour contenir du papier à lettres. (12) Accessoires de
bureau, nommément stylos et crayons, et classeurs à
compartiments. (13) Serviettes, draps et taies d’oreiller, édredons,
nappes et serviettes de table ou tissus, couvertures de lit,
couvertures de camping, couvertures de pique-nique, jetés. (14)
Grignotises constituées principalement de fruits transformés, de
noix traitées et/ou de raisins secs, goûters à base de fruits, de noix
traitées et/ou de de raisins secs; fruits déshydratés, nommément
atocas, cerises, bleuets. (15) Fruits enrobés de chocolat et de
bonbons comprenant cerises, atocas, bleuets, noix pecanes
enrobées de chocolat, grains de café enrobés de chocolat;
sauces, nommément sauce barbecue et sauce jalapeno. (16)
Boissons, nommément bière, boissons gazeuses, eau minérale;
boissons aromatisées gazéifiées, comprenant ou non des jus de
fruits, eau potable. (17) Bicyclettes, scooters, trottinettes et
pièces; bâtons de randonnée pédestre, meubles d’extérieur,
tables à pique-nique, nécessaires pour construire de l’équipement
de jeux de plein air, nommément balançoires, toboggans,
échelles, cordes d’escalade; matériel d’activités sportives de plein
air, nommément ballons de soccer, balles de baseball, ballons de
football, ballons de basket-ball, sacs de sport tout usage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,113,940. 2001/08/31. Control-F1 Corporation, Unit 125, 3510-
29th St NE Calgary, ALBERTA, T1Y7E5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

CONTROL-F1 
WARES: Computer software namely, electronic-based
communication, computer diagnostic, system management,
desktop sharing and collaborative software to allow remote agents
to provide interactive, diagnostic and corrective support in a real-
time Internet or intranet environment. SERVICES: (1) Computer
services and sales namely, computer diagnostic services,
computer consultation, real-time sales demonstrations via the
Internet; technical assistance and technical support services;
identifying, reporting, troubleshooting and correcting computer
hardware and software performance problems; remote monitoring
of computer systems; real-time, online interactive
commmunication between technician and customer via the
Internet or an intranet. (2) Customer technical support and training
services offered over the Internet or through an intranet namely,
technical support in building customer relationships and
enhancing customer satisfaction; customer support services;
technical support services; technical consulting services;
consulting concerning customer relationship management,

enabling helpdesk capabilities with the ability to deliver real-time
technical support via the Internet or an intranet, online interactive
communication between service representatives and one or more
customers or users and to respond to customer queries,
interactive online communication with multiple users via the
Internet. (3) Value-added reseller services relating to technical
support software for Internet and network infrastructures. Used in
CANADA since June 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de
communications électroniques, de diagnostic d’ordinateur, de
gestion de système, de groupe ainsi que logiciels contributifs de
bureau qui permettent aux agents à distance de fournir du soutien
interactif, diagnostique et correctif dans un environnement
Internet ou intranet en temps réel. SERVICES: (1) Services et
ventes d’informatique, nommément services de diagnostic par
ordinateur, consultation par ordinateur, démonstrations de vente
en temps réel au moyen d’Internet; services d’aide technique et de
soutien technique; identification, communication de rapports,
dépannage et correction de problèmes de performance de
matériel informatique et de logiciels; surveillance à distance de
systèmes informatiques; communication interactive en ligne en
temps réel entre techniciens et clients au moyen d’Internet ou d’un
intranet. (2) Services de soutien technique et de formation à la
clientèle fournis par Internet ou au moyen d’un intranet,
nommément soutien technique en vue de l’établissement de
relations avec la clientèle et de l’amélioration de la satisfaction de
la clientèle; services de soutien à la clientèle; services de soutien
technique; services de conseils techniques; consultation en
matière de gestion des relations avec les clients, mise en oeuvre
d’un service d’assistance pouvant fournir du soutien technique en
temps réel au moyen d’Internet ou d’un intranet, communication
interactive en ligne entre préposés du service et un ou plusieurs
clients ou utilisateurs et pour répondre aux questions des clients,
communication interactive en ligne avec des multi-utilisateurs au
moyen d’Internet. (3) Services de revente de produits à valeur
ajoutée ayant trait aux logiciels de soutien technique pour
infrastructures Internet et de réseau. Employée au CANADA
depuis juin 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,114,047. 2001/08/28. MAIS INDÚSTRIA DE ALIMENTOS S/A,
Rua Paraíba, 1332 - 2½ andar - Savassi, Belo Horizonte - MG -
30130-141, BRAZIL Representative for Service/Représentant
pour Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE
1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

THE PORTUGUESES WORD "MAIS" TRANSLATES INTO
ENGLISH AS "MORE" AS PROVIDED BY THE APPLICANT.
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WARES: Fruit juices, non-alcoholic drinks, isotonic and canned
fruits. Proposed Use in CANADA on wares.

SELON LE REQUÉRANT, LA TRADUCTION ANGLAISE DU
MOT PORTUGAIS "MAIS" EST "MORE".

MARCHANDISES: Jus de fruits, boissons non alcoolisées, fruits
isotoniques et en boîte. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,114,136. 2001/09/05. Owen Vernon, 257 Harvest Hills DR NE,
Calgary, ALBERTA, T3K4H7 
 

The right to the exclusive use of the words CRACK and
CONCRETE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Management services; namely, providing assistance
to others in the operation, management and promotion of concrete
preservation, repair and waterproofing services in respect to
residential, commercial and industrial applications, including the
following: specialty concrete construction services; namely, grout
application, epoxy application and sealant application and
waterproofing services; namely, water leakage control and shut-
off services to control water leakage and run-off, and the control of
water pressure and run-off problems within foundations and other
concrete structures concerning residential, commercial and
industrial requirements. Used in CANADA since August 30, 2001
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRACK et CONCRETE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion; nommément offre d’aide à des
tiers pour l’exploitation, la gestion et la promotion de services de
préservation, de réparation et d’étanchement du béton dans les
secteurs résidentiels, commerciaux et industriels, y compris les
services suivants : services de construction spéciaux;
nommément application de mortier sans retrait, d’époxy et de
résine de scellement et services d’étanchement; nommément
services de limitation des fuites et des écoulements d’eau et
traitement des problèmes de pression et d’écoulement d’eau en
fonction des besoins liés aux fondations et autres structures en
béton dans les secteurs résidentiels, commerciaux et industriels.
Employée au CANADA depuis 30 août 2001 en liaison avec les
services.

1,114,230. 2001/08/31. VIRIDIS BIOTECH INC., 840, Sainte-
Thérèse, Québec, QUÉBEC, G1J1S7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEAN-FRANCOIS
DROLET, (OGILVY RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE EST,
BUREAU 520, QUEBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

SOLID Technology 
MARCHANDISES: Medical and life science research devices,
namely a hydrogel polymer matrix containing a reagent for
conducting biochemical interactions, detection and studies of
biological systems. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

WARES: Dispositifs de recherche médicale et de sciences de la
vie, nommément matrice polymère contenant un réactif pour la
conduite d’interactions biochimiques, la détection et les études de
systèmes biologiques. Proposed Use in CANADA on wares.

1,114,393. 2001/08/31. MORPHOCHEM AG, Gmunder Str. 37-
37a, 81379 München, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MOLMIND 
WARES: software for chemical, biological and pharmaceutical
research and production. SERVICES: Scientific and industrial
research in the fields of chemistry, biology or pharmacy; computer
programming. Priority Filing Date: March 08, 2001, Country:
GERMANY, Application No: 301 15 412.0 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on June 12, 2001 under No. 301
15 412 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour recherche et production
chimiques, biologiques et pharmaceutiques. SERVICES:
Recherche scientifique et industrielle dans les domaines de la
chimie, de la biologie ou de la pharmacie; programmation
informatique. Date de priorité de production: 08 mars 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 301 15 412.0 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 12 juin 2001 sous le No. 301 15 412 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,114,570. 2001/09/04. Henkel Kommanditgesellschaft Auf
Aktien (Henkel KGaA), a Federal Republic of Germany
partnership limited by shares, Henkelstrasse 67, D-40191
Düsseldorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The mark features a chevron design centered within a rectangle.
The chevron consists of a solid white upper portion with red/white/
red stripes below. The rectangle is yellow in the top half and black
in the bottom half.

WARES: Adhesives for use in home and building construction,
renovation, maintenance, and repair. Priority Filing Date: March
02, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 14 269.6/01
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

La marque comprend le dessin d’un chevron centré dans un
rectangle. Ces chevron sont constitués d’une partie supérieure
blanche avec des bandes inférieures rouges/blanches/rouges. Le
rectangle est en jaune dans sa moitié supérieure et en noir dans
sa moitié inférieure.

MARCHANDISES: Adhésifs utilisés pour la construction, la
rénovation, l’entretien et les réparations de maisons et de
bâtiments. Date de priorité de production: 02 mars 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 301 14 269.6/01 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,114,572. 2001/09/04. Henkel Kommanditgesellschaft Auf
Aktien (Henkel KGaA), a Federal Republic of Germany
partnership limited by shares, Henkelstrasse 67, D-40191
Düsseldorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The mark consists of a rectangle with the upper portion in yellow
and the lower portion in black. Within the upper yellow portion of
the large rectangle is a smaller rectangle outlined in black with the
top half in yellow and the lower half in black. Centered within the
smaller rectangle is a chevron design consisting of the word
PATTEX in red letters against a white background positioned
above red/white/red stripes. Within the lower black portion of the
large rectangle are the words POWER FIX in white letters.

The right to the exclusive use of the word FIX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Adhesives for use in home and building construction,
renovation, maintenance and repair. Priority Filing Date: March
02, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 14 271.8/01
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

La marque de commerce comprend un rectangle dont la partie
supérieure est en jaune, et la partie inférieure, en noir. L’intérieur
de la partie supérieure en jaune du grand rectangle comprend un
petit rectangle délinéé en noir, avec la moitié supérieure en jaune,
et la moitié inférieure en noir. Le centre du petit rectangle
comprend un dessin de chevron qui comprend le mot PATTEX en
lettres rouges sur fond blanc, placé au-dessus de rayures en
rouge/blanc/rouge. L’intérieur de la partie inférieure en noir du
grand rectangle comprend les mots OWER FIX en lettres
blanches.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Adhésifs à utiliser en construction, rénovation,
entretien et réparation de maisons et de bâtiments. Date de
priorité de production: 02 mars 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301 14 271.8/01 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,114,573. 2001/09/04. Henkel Kommanditgesellschaft Auf
Aktien (Henkel KGaA), a Federal Republic of Germany
partnership limited by shares, Henkelstrasse 67, D-40191
Düsseldorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
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The mark consists of a rectangle with the upper portion in yellow
and the lower portion in black. Within the upper yellow portion of
the large rectangle is a smaller rectangle outlined in black with the
top half in yellow and the lower half in black. Centered within the
small rectangle is a chevron design consisting of the word
PATTEX in red letters against a white background positioned
above red/white/red stripes. Within the upper yellow portion of the
large rectangle, below the smaller rectangle, is the word REPAIR
in black letters. Within the lower black portion of the large
rectangle is the word EXPRESS in white letters.

The right to the exclusive use of the word REPAIR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Adhesives for use in home and building construction,
renovation, maintenance and repair. Priority Filing Date: March
02, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 14 264.5/01
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

La marque de commerce comprend un rectangle dont la partie
supérieure est en jaune, et la partie inférieure, en noir. L’intérieur
de la partie supérieure en jaune du grand rectangle comprend un
petit rectangle délinéé en noir, avec la moitié supérieure en jaune,
et la moitié inférieure en noir. Le centre du petit rectangle
comprend un dessin de chevron qui comprend le mot PATTEX en
lettres rouges sur fond blanc, placé au-dessus de rayures en
rouge/blanc/rouge. L’intérieur de la partie supérieure en jaune du
grand rectangle, en dessous du petit rectangle, comprend le mot
REPAIR en lettres noires. L’intérieur de la partie inférieure en noir
du grand rectangle comprend le mot EXPRESS en lettres
blanches.

Le droit à l’usage exclusif du mot REPAIR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Adhésifs à utiliser e construction, rénovation,
entretien et réparation de maisons et de bâtiments. Date de
priorité de production: 02 mars 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301 14 264.5/01 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,114,574. 2001/09/04. Henkel Kommanditgesellschaft Auf
Aktien (Henkel KGaA), a Federal Republic of Germany
partnership limited by shares, Henkelstrasse 67, D-40191
Düsseldorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

 

The mark consists of a rectangle with the upper portion in yellow
and the lower portion in black. Within the upper yellow portion of
the large rectangle is a smaller rectangle outlined in black with the
top half in yellow and the lower half in black. Centered within the
small rectangle is a chevron design consisting of the word
PATTEX in red letters against a white background positioned
above red/white/red stripes. Within the upper yellow portion of the
large rectangle, below the smaller rectangle, is the word REPAIR
in black letters. Within the lower black portion of the large
rectangle is the word EXTREME in white letters.

The right to the exclusive use of the word REPAIR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Adhesives for use in home and building construction,
renovation, maintenance and repair. Priority Filing Date: March
02, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 14 275.0/01
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

La marque de commerce comprend un rectangle dont la partie
supérieure est en jaune, et la partie inférieure, en noir. L’intérieur
de la partie supérieure en jaune du grand rectangle comprend un
petit rectangle délinéé en noir, avec la moitié supérieure en jaune,
et la moitié inférieure en noir. Le centre du petit rectangle
comprend un dessin de chevron qui comprend le mot PATTEX en
lettres rouges sur fond blanc, placé au-dessus de rayures en
rouge/blanc/rouge. L’intérieur de la partie supérieure en jaune du
grand rectangle, en dessous du petit rectangle, comprend le mot
REPAIR en lettres noires. L’intérieur de la partie inférieure en noir
du grand rectangle comprend le mot EXTREME en lettres
blanches.
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Le droit à l’usage exclusif du mot REPAIR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Adhésifs à utiliser en construction, rénovation,
entretien et réparation de maisons et de bâtiments. Date de
priorité de production: 02 mars 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301 14 275.0/01 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,114,596. 2001/09/04. PROMOTIONAL PRODUCTS
ASSOCIATION OF CANADA INC., 4920 de Maisonneuve West,
Suite 305, Westmount, QUEBEC, H3Z1N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

THE IDEA BOOK 
The right to the exclusive use of the word BOOK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed material, namely catalogues and magazines.
Used in CANADA since 1956 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOOK. en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément catalogues et
magazines. Employée au CANADA depuis 1956 en liaison avec
les marchandises.

1,114,616. 2001/07/26. WDTWS Creations Inc., 1598 Walkley
Road, Ottawa, ONTARIO, K1V6P5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RODNEY C. KYLE, 24
SPRINGFIELD ROAD, SUITE 201, OTTAWA, ONTARIO,
K1M1C9 
 

The right to the exclusive use of the word "WORD" with respect to
devotionals and bible study guides is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Chinaware: namely mugs and cups. (2) Bags,
namely, tote bags and conference bags; jewelry; books: namely
devotionals, bible study guides, and inspirational books; pens;
calendars; novelties: namely bumper stickers, magnetic
bookmarks, and decorative magnets; and clothing: namely caps,
polo-shirts, and t-shirts. SERVICES: Wholesale stores featuring
chinaware (namely mugs and cups), bags (namely tote bags and
conference bags), jewelry, books (namely devotionals, bible study
guides, and inspirational books), pens, calendars, novelties
(namely bumper stickers, magnetic book marks, and decorative
magnets), and clothing (namely caps, polo-shirts, and t-shirts);

retail sale of chinaware (namely mugs and cups), bags (namely
tote bags and conference bags), jewelry, books (namely
devotionals, bible study guides, and inspirational books), pens,
calendars, novelties (namely bumper stickers, magnetic book
marks, and decorative magnets), and clothing (namely caps, polo-
shirts, and t-shirts); and library services. Used in CANADA since
at least as early as May 12, 2000 on wares (1) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot "WORD" en ce qui concerne les
objets de piété et les guides d’étude biblique. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Porcelaine, nommément grosses tasses et
tasses. (2) Sacs, nommément sacs fourre-tout et de conférence;
bijoux; livres : nommément objets de piété, guides d’étude
biblique, et livres inspirants; stylos; calendriers; nouveautés,
nommément autocollants pour pare-chocs, signets magnétiques,
et aimants décoratifs; et vêtements, nommément casquettes,
chemises polo, et tee-shirts. SERVICES: Vente en gros magasins
spécialisés dans la porcelaine (nommément grosses tasses et
tasses), sacs (nommément fourre-tout et conférence sacs),
bijoux, livres (nommément objets de piété, guides d’étude
biblique, et livres inspirants), stylos, calendriers, nouveautés
(nommément autocollants pour pare-chocs, signets magnétiques,
et aimants décoratifs), et vêtements (nommément casquettes,
chemises polo, et tee-shirts); vente au détail de porcelaine
(nommément grosses tasses et tasses), sacs (nommément sacs
fourre-tout et de conférence), bijoux, livres (nommément objets de
piété, guides d’étude biblique, et livres inspirants), stylos,
calendriers, nouveautés (nommément autocollants pour pare-
chocs, signets magnétiques, et aimants décoratifs), et vêtements
(nommément casquettes, chemises polo, et tee-shirts); et
services de bibliothèque. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 12 mai 2000 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,114,702. 2001/09/05. M2 SYSTEMS, INC., a Michigan
corporation, 23814 Michigan Avenue, Suite 301, , Dearborn,
Michigan 48124, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Consultation and support services in the field of
computer networks and computer system hardware and software.
Used in CANADA since at least as early as November 12, 1997
on services. Priority Filing Date: April 11, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/239162 in association
with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de consultation et de soutien dans le
domaine des réseaux informatiques, des systèmes informatiques,
du matériel informatique et des logiciels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 12 novembre 1997 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 11 avril 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/239162 en
liaison avec le même genre de services.

1,114,885. 2001/09/06. Wellness International Network, Ltd.,
5800 Democracy Drive, Plano, Texas 75024, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

WINRGY 
WARES: Nutritional and dietary food supplements, namely a
powdered nutritional drink mix, and instructional manuals for use
therewith sold as a unit. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 23, 2001 under No. 2,422,626 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et nutritionnels,
nommément un mélange nutritionnelle en poudre et des manuels
d’instructions connexes, vendus comme un tout. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
janvier 2001 sous le No. 2,422,626 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,114,903. 2001/08/28. Peter Dillon, 1191 Adirondack Drive,
Ottawa, ONTARIO, K2C2V4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The word MURDER appears between the words BIGTIME and
PRUDCTIONS.

The right to the exclusive use of the words MURDER,
PRODUCTIONS and ENTERTAINMENT is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Corporate entertainment services in the nature of
dinner theatre, interactive theatre and hillbilly weddings. Used in
CANADA since at least as early as 1992 on services.

Le mot MURDER apparaît entre les mots BIGTIME et
PRUDCTIONS.

Le droit à l’usage exclusif des mots MURDER, PRODUCTIONS et
ENTERTAINMENT en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement offerts aux grandes
entreprises sous forme de dîner-théâtre, de théâtre interactif et de
mariages folkloriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1992 en liaison avec les services.

1,115,035. 2001/09/06. STARION INSTRUMENTS
CORPORATION, 20665 Fourth Street, Saratoga, California
95070, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Surgical devices, namely tissue cutting and sealing
systems comprised of thermal cautery devices, power supplies
and batteries therefore, and accessories therefore. Used in
CANADA since at least as early as October 31, 2000 on wares.
Priority Filing Date: March 06, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/051,581 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 20, 2001 under No. 2,510,716 on wares.

MARCHANDISES: Appareils chirurgicaux, nommément
systèmes de coupe et de scellement biologiques constitués de
dispositifs de cautérisation thermique, blocs d’alimentation et
batteries pour ces appareils, et accessoires connexes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 2000 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 06
mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
051,581 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 novembre 2001 sous le No. 2,510,716 en
liaison avec les marchandises.
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1,115,074. 2001/09/07. DAVID BRENNAN, 3 Airedale Terrace, ,
Woodlesford, , Leeds, LS26 8LT, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TWIST OF FATE 
WARES: Board games; board games and card games relating to
divination, indicating, and/or predicting human affairs, and
instructions therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table; jeux de combinaison et jeux de
cartes ayant trait à la divination, à l’indication, et/ou à la prédiction
des activités humaines, et instructions connexes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,075. 2001/09/07. FAIRCHILD DORNIER GMBH, a legal
entity, Oberpfaffenhofen-Flugplatz, , D82230 Wessling,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

SUPER SHARK 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Parts of aircraft, namely, wing parts. Priority Filing Date:
June 06, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 34
693.3/12 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on June
29, 2001 under No. 301 34 693 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièces d’aéronefs, nommément pièces
d’ailes. Date de priorité de production: 06 juin 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 301 34 693.3/12 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 29 juin 2001 sous le No. 301 34 693 en liaison
avec les marchandises.

1,115,090. 2001/09/07. NEW JAMAICAN GOLD, INC., 3536
Arden Road, Hayward, California 94545, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

JAMAICAN GOLD 
The right to the exclusive use of the word JAMAICAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee beverages served as iced coffee available in
cans and bottles. Used in CANADA since at least as early as
October 03, 1990 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 29, 1991 under No. 1,662,646 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JAMAICAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons à base de café servies comme café
glacé en cannettes et en bouteilles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 03 octobre 1990 en liaison avec
les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 29 octobre 1991 sous le No. 1,662,646 en
liaison avec les marchandises.

1,115,122. 2001/09/07. LABORATOIRES DE BIOLOGIE
VEGETALE YVES ROCHER Société Anonyme, La Croix des
Archers, 56200 LA GACILLY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BOTANICAL INTELLIGENCE 
Le droit à l’usage exclusif du mot BOTANICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons de toilette; désodorisants à usage
personnel; produits de parfumerie, nommément: parfums, eaux
de parfums, eaux de toilette, eau de Cologne, eaux fraîches;
huiles pour la parfumerie; parfums d’ambiance à savoir bougies
parfumées, pierres parfumées, bois odorants, pots-pourris
odorants, encens; produits pour parfumer le linge; huiles
essentielles à usage personnel; produits cosmétiques sous toute
forme galénique, nommément: sirops, gélules, comprimés,
levures, ampoules, sprays à usage cosmétique pour la beauté de
la peau, des cheveux et des ongles; produits cosmétiques pour le
soin des cheveux, nommément: gels, crèmes, shampooings,
après shampooing, masques, lotions, sprays, mousses, huiles,
laits, décolorants et colorants pour l’entretien, le traitement et
l’embellissement des cheveux; dentifrices. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word BOTANICAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Personal soaps; deodorants for personal use; perfumery
products, namely: perfumes, eaux de parfum, eaux de toilette,
eaux de cologne, fresh waters; perfumery oils; room fragrances,
namely scented candles, scented stones, aromatic wood,
aromatic potpourris, incense; products for perfuming linens;
essential oils for personal use; all types of galenical cosmetics,
namely: syrups, capsules, tablets, yeasts, ampules, cosmetic
sprays for improving the appearance of the skin, hair and nails;
hair-care cosmetics, namely: gels, creams, shampoos, after-
shampoo products, masks, lotions, sprays, foams, oils, milks,
bleaching preparations and colourants for maintaining, treating
and improving the appearance of hair; dentifrices. Proposed Use
in CANADA on wares.
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1,115,207. 2001/11/29. LEEWAY ENGINEERING & TRADING
CO. LTD, 702 - 8248 LANSDOWNE ROAD , RICHMOND,
BRITISH COLUMBIA, V6X3Y9 
 

The right to the exclusive use of LIGHTING is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Energy saving lamps, ballasts, adaptors and power
sources. (2) Energy saving lamps emergency lamps and outdoor
lamps. Used in CANADA since March 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de LIGHTING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Lampes, ballasts, adaptateurs et sources
d’électricité. (2) Lampes, lampes d’urgence et lampes extérieures
à faible consommation d’énergie. Employée au CANADA depuis
mars 2001 en liaison avec les marchandises.

1,115,252. 2001/09/10. HABASIT AG, Römerstrasse 1, 4153
Reinach, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HABAGUARD 
WARES: Conveyor belts; processing belts for various industries,
mainly the foods industry. Priority Filing Date: July 24, 2001,
Country: SWITZERLAND, Application No: 07289/2001 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Transporteurs à courroie; courroies de
transport pour différentes industries, nommément l’industrie
alimentaire. Date de priorité de production: 24 juillet 2001, pays:
SUISSE, demande no: 07289/2001 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,115,299. 2001/09/11. THE ALBERTA MEDICAL
ASSOCIATION (C.M.A. Alberta Division), CMA Alberta House,
12230 - 106 Avenue NW, Edmonton, ALBERTA, T5N3Z1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCLENNAN ROSS, 600 WEST CHAMBERS, 12220 STONY
PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA, T5N3Y4 
 

The right to the exclusive use of ALBERTA MEDICAL
ASSOCIATION, the caduceus symbol and the representation of
the map of Alberta is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Representing physicians in any and all matters
concerning the medical profession, improving medical services,
maintaining the integrity of the medical profession, advancing
medical services, promoting health and the prevention of disease
and protecting the doctor-patient relationship. Used in CANADA
since at least as early as November 20, 1981 on services.

Le droit à l’usage exclusif de ALBERTA MEDICAL
ASSOCIATION, le caducée symbolique et la représentation de la
carte de l’Alberta. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Représentation de médecins dans tout ce qui
concerne la profession médicale, l’amélioration des services
médicaux, le maintien de l’intégrité de la profession médicale, les
services médicaux de pointe, la promotion de la santé, la
prévention des maladies et la préservation des relations entre les
médecins et les patients. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 20 novembre 1981 en liaison avec les services.

1,115,340. 2001/09/12. PROMOTIONAL PRODUCTS
ASSOCIATION OF CANADA INC., 4920 de Maisonneuve West,
Suite 305, Westmount, QUEBEC, H3Z1N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

LE LIVRET À IDÉES 
Le droit à l’usage exclusif du mot LIVRET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

WARES: Printed material, namely catalogues and magazines.
Used in CANADA since 1956 on wares.
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The right to the exclusive use of the word LIVRET is disclaimed
apart from the trade-mark.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément catalogues et
magazines. Employée au CANADA depuis 1956 en liaison avec
les marchandises.

1,115,394. 2001/09/12. NEFCO FURNITURE LTD., 100 Princess
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3B1K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PITBLADO,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

LEATHER EXPRESS FURNITURE FOR 
LIFE 

The right to the exclusive use of the words LEATHER and
FURNITURE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of retail home furnishing stores. Used
in CANADA since at least August 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEATHER et FURNITURE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins de vente au détail
d’ameublement. Employée au CANADA depuis au moins août
1997 en liaison avec les services.

1,115,395. 2001/09/12. NEFCO FURNITURE LTD., 100 Princess
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3B1K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PITBLADO,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

FURNITURE FOR LIFE 
The right to the exclusive use of the word FURNITURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of retail home furnishing stores. Used
in CANADA since at least August 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FURNITURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins de vente au détail
d’ameublement. Employée au CANADA depuis au moins août
1997 en liaison avec les services.

1,115,398. 2001/09/12. Gebr. Sanders GmbH & Co.,
Maschstraße 2, 49565 Bramsche, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SimTex 

WARES: Finished beds, namely upper beds and lower beds;
pillows and cushions, mattresses; tickings, bed linen, blankets;
quilted comforters, down comforters, comforters and mattress-
covers; mattress toppers, mattress underlayers; clothing, namely,
jackets, down jackets, leisure wear jackets, coats, overcoats,
pants, trousers, overalls, work clothes, footwear namely, footwear
(except orthopedic), namely children’s footwear, infant footwear,
outdoor winter footwear, rain footwear, exercise footwear, ski
footwear, evening footwear, protective footwear, bridal footwear,
orthopedic footwear, footwear for medical personnel, headwear
namely, hats, caps, sunvisors, berets, hoods, ear muffs, head
bands, toques. Priority Filing Date: March 21, 2001, Country:
GERMANY, Application No: 301 18 878.5/24 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on June 20, 2001 under No. 301
18 878 on wares.

MARCHANDISES: Lits finis, nommément lits de dessus et lits de
dessous; oreillers et coussins, matelas; housses de matelas,
literie, couvertures; édredons matelassés, édredons de duvet,
édredons et couvre-matelas; surmatelas, protège-matelas;
vêtements, nommément vestes, vestes de duvet, vestes pour les
loisirs, manteaux, paletots, pantalons, pantalons, salopettes,
vêtements de travail, articles chaussants, nommément articles
chaussants (sauf orthopédiques), nommément chaussures pour
enfants, chaussures pour bébés, articles chaussants d’hiver pour
l’extérieur, articles chaussants pour la pluie, chaussures
d’exercice, articles chaussants pour le ski, articles chaussants
pour la soirée, articles chaussants de protection, articles
chaussants pour la mariée, chaussures orthopédiques, articles
chaussants pour personnel médical, couvre-chefs, nommément,
chapeaux, casquettes, visières, bérets, capuchons, cache-
oreilles, bandeaux, tuques. Date de priorité de production: 21
mars 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 18 878.5/24 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 20 juin 2001 sous le No. 301 18 878
en liaison avec les marchandises.

1,115,401. 2001/09/12. A. MENARINI INDUSTRIE
FARMACEUTICHE RIUNITE S.R.L., Via Sette Santi, 3, 50131
Firenze, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the word GLUCO is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Device for glucose monitoring. Priority Filing Date:
August 31, 2001, Country: ITALY, Application No:
MI2001C009046 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLUCO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Glucomètre. Date de priorité de production:
31 août 2001, pays: ITALIE, demande no: MI2001C009046 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,407. 2001/09/12. HEDSTROM CORPORATION (a
Delaware Corporation), Sunnyside Road, Box 432, Beford,
Pennsylvania 15522, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NBF 
WARES: Exercise trampolines. Used in CANADA since at least
as early as May 16, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Trampolines d’exercice. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 mai 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,115,496. 2001/09/12. MATSUSHITA ELECTRIC INDUSTRIAL
CO., LTD., 1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, Osaka-fu, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word LINK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Optical disc drives; computer disc drives; digital video
disc drives; CD-R/RW drives; integrated circuits; computer
software for the enhancement and/or control of performance of
disc drives. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lecteurs de disques optiques; unités de
disques; lecteurs de disques vidéonumériques; lecteurs CD-R/
RW; circuits intégrés; logiciels pour la mise en valeur et/ou
contrôle de la performance de lecteurs de disques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,508. 2001/09/12. DR. WADEA M. TARHUNI, City Square
Mall, , 361 Main Street North, , Moose Jaw, SASKATCHEWAN,
S6H0W2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX
2760, STATION D, 151 SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

 

Colour is being claimed as a feature of the design. The heart is
red. The wheat sheaf is black. The ECG line is black. The lettering
is black.

The right to the exclusive use of the words MOOSE JAW
CARDIAC CENTRE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a cardiac clinic and heart research
centre. Used in CANADA since at least as early as May 15, 2001
on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique du dessin. Le
cúur est rouge. La gerbe de blé est noire. La ligne de l’úuf est
noire. Les lettres sont noires.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOOSE JAW CARDIAC
CENTRE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation d’une clinique de cardiologie et d’un
centre de recherche en cardiologie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 mai 2001 en liaison avec les
services.

1,115,519. 2001/09/12. CAPTUS NETWORKS CORP. (A
Nevada Corporation), 1680 Tide Court #B, Woodland, California
95776, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Communications software for connecting computer
network users and global computer networks; data compression
software; facilities management software, namely, software to
control building environmental, access and security systems,
computer hardware for communications servers. SERVICES:
Maintenance of computer software; data encryption services;
inserting software protection programs and security programs
onto magnetic media; providing multiple-user access to a global
computer information network. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciels de communications pour
raccordement des utilisateurs de réseaux d’informatique et des
réseaux mondiaux d’informatique; logiciels de compression de
données; logiciels de gestion des installations, nommément
logiciels pour commander des systèmes d’environnement,
d’accès et de sécurité ayant trait aux bâtiments, matériel
informatique pour serveurs de communications. SERVICES:
Maintenance de logiciels; services de chiffrement des données;
insertion de programmes de protection et de programmes de
sécurité de logiciels sur supports magnétiques; fourniture d’accès
multi-utilisateurs à un réseau d’information mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,115,584. 2001/09/13. Jomasco Holdings Inc., 25 Braeside
Road, Toronto, ONTARIO, M4N1X8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GEORGE A.
ROLSTON, (MILLER THOMSON LLP), 20 QUEEN STREET
WEST, BOX 27, SUITE 2700, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

The Zebra portion of the drawing is black and white. The peacock
portion of the drawing is lined for the colour blue. Colour is claimed
as a feature of the mark.

SERVICES: Publishing of a business newsletter; the holding of
seminars on business topics, providing financial advice regarding
business and personal investments. Proposed Use in CANADA
on services.

La partie zèbre du dessin est en noire et blanc. Le paon du dessin
est ligné en bleu. La couleur est revendiquée comme une
caractéristique de la marque.

SERVICES: Édition d’un bulletin d’entreprise; tenue de
séminaires sur des sujets liés aux affaires et conseils financiers
sur les investissements des sociétés et des particuliers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,115,673. 2001/09/17. John Eliashevsky, 2 Crowley Court,
Dundas, ONTARIO, L9H6C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: EDWARD H. OLDHAM, 20
JAMESON DRIVE, DUNDAS, ONTARIO, L9H5A2 

 

WARES: Rice and food preparations made from rice namely
cereals, pasta, beverages and flour. Used in CANADA since
September 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Riz et préparations alimentaires faites avec du
riz, nommément céréales, pâtes alimentaires, boissons et farine.
Employée au CANADA depuis 01 septembre 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,115,753. 2001/09/13. VistaPrint.com, Incoporated, a
Corporation of the State of Delaware, 204 Second Avenue,
Waltham, Massachusetts 02451, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

VISTAPRINT 
WARES: Paper products namely, greeting cards; labels; business
forms; checks, business cards, envelopes and writing paper.
SERVICES: Custom printing services. Used in CANADA since at
least as early as July 1999 on services; July 22, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément cartes de
souhaits; étiquettes; formules commerciales; chèques, cartes
professionnelles, enveloppes et papier à lettres. SERVICES:
Services d’impression sur commande. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les
services; 22 juillet 2000 en liaison avec les marchandises.

1,115,773. 2001/09/14. NATURELAND BIO PRODUCTS LTD.,
7972 Enterprise Street, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5A1V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

ENERGY MAX 
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The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional supplements containing herbs in the form of
tablets, capsules, powders, liquids and drinks; and herbal
supplements in the form of tablets, capsules, powders, liquids and
drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels contenant des
herbes sous forme de comprimés, capsules, poudres, liquides et
boissons; et suppléments aux herbes sous forme de comprimés,
capsules, poudres, liquides et boissons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,115,902. 2001/09/21. Banvil 2000, Division of 3383768 Canada
Limited, 775 Main Street East, Milton, ONTARIO, L9T3Z3 

BANVIL 2000 
WARES: Electrical track lighting units, electric night lights, electric
lighting fixtures. Used in CANADA since June 25, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Rampes d’éclairage électriques, veilleuses
électriques, appareils d’éclairage électriques. Employée au
CANADA depuis 25 juin 1997 en liaison avec les marchandises.

1,115,908. 2001/09/21. BANVIL 2000, DIVISION OF 3383768
CANADA LIMITED, 775 MAIN STREET EAST, MILTON,
ONTARIO, L9T3Z3 

MAYFAIR DISTRIBUTORS 
INCORPORATED 

WARES: Motor controls namely used for commercial fans. Used
in CANADA since June 25, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Commandes de moteur, nommément pour les
ventilateurs commerciaux. Employée au CANADA depuis 25 juin
1997 en liaison avec les marchandises.

1,115,925. 2001/09/13. Salton, Inc., a Delaware corporation,
1955 W. Field Court, Lake Forest, Illinois, 60045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BREADMAN 
WARES: (1) Electric kitchen appliances, namely bread machines.
(2) Power operated kitchen appliances, namely bread making
machines. (3) Electric kitchen appliances, namely panini
machines. Used in CANADA since at least as early as September
1996 on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on January 04, 1994 under No. 1,815,338 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Petits appareils de cuisine électriques,
nommément machines à pain. (2) Petits appareils de cuisine
électriques, nommément robots boulangers. (3) Petits appareils
de cuisine électriques, nommément machines à panini.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1996 en liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
janvier 1994 sous le No. 1,815,338 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

1,115,954. 2001/09/17. MEIGHEN DEMERS LLP, 200 King
Street West, Toronto, ONTARIO, M5H3T4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

MEIGHEN DEMERS 
The right to the exclusive use of the word DEMERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal services. Used in CANADA since at least as
early as June 1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DEMERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 1990 en liaison avec les services.

1,115,971. 2001/09/17. TRIM-TEX, INC., an Illinois corporation,
3700 West Pratt Avenue, Lincolnwood, Illinois 60712, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

TEX11 
WARES: Adhesive useful also as undercoating for texturizing
coatings, as sold in spray cans to drywall contractors. Priority
Filing Date: August 09, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/297442 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésif également utile comme couche
intermédiaire pour texturisation d’enduits, vendu comme en
bombes aérosols aux entrepreneurs en cloisons sèches. Date de
priorité de production: 09 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/297442 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,115,977. 2001/09/18. Fine Fragrances & Cosmetics Limited, 74
Oldfield Road, Hampton, Middlesex, ENGLAND, TW12 2HR,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

JEROME RUSSELL 
The right to the exclusive use of the word RUSSELL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Deodorants and anti-perspirants; soaps; perfumes;
essential oils; cosmetics, namely face powder, lipstick,
eyeshadow, mascara; shampoos; body lotions; ladies shaving
foam and gel; hair care preparations and products for colouring,
dyeing and tinting the hair; glitter in spray form; false eyelashes.
Priority Filing Date: August 16, 2001, Country: OHIM (EC),
Application No: 002343556 in association with the same kind of
wares. Used in OHIM (EC) on wares. Registered in or for OHIM
(EC) on September 16, 2002 under No. 2343556 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RUSSELL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Désodorisants et antisudorifiques; savons;
parfums; huiles essentielles; cosmétiques, nommément poudres
pour le visage, rouges à lèvres, ombres à paupières, fards à cils;
shampoings; lotions pour le corps; mousses et gels de rasage
pour femmes; préparations et produits de soins capillaires pour la
coloration et la teinture des cheveux; brillants en aérosol; faux cils.
Date de priorité de production: 16 août 2001, pays: OHMI (CE),
demande no: 002343556 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: OHMI (CE) en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 16
septembre 2002 sous le No. 2343556 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,116,002. 2001/09/18. RAJENDRA SAWH, 550 Golf Club Road,
Unit 416, Scarborough, ONTARIO, M1G1H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

FOBOS 
WARES: sweaters, shirts, T-shirts, sports shirts, sweat shirts,
sweat suits, sweat pants, sweat shorts, gym shorts, shorts, pants,
jackets, coats, shoes and hats. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Chandails, chemises, tee-shirts, chemises
sport, pulls d’entraînement, survêtements, pantalons de
survêtement, shorts d’entraînement, shorts de gymnastique,
shorts, pantalons, vestes, manteaux, chaussures et chapeaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,049. 2001/09/19. Superior Quality Foods, Inc., 2355 East
Francis Street, Ontario, California 91761, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SUPERIOR TOUCH 
The right to the exclusive use of the word SUPERIOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Foods, namely soup bases and salad dressing. Used in
CANADA since at least as early as January 15, 1997 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on December 17, 2002
under No. 2,662,479 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPERIOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments, nommément bases pour soupes et
vinaigrettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 janvier 1997 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le No. 2,662,479 en
liaison avec les marchandises.

1,116,091. 2001/09/20. Eamonn O’Reilly, trading as Avoca MFG,
986 St. Mary’s Rd., Winnipeg, MANITOBA, R2M3S1 
 

WARES: Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,116,127. 2001/09/24. PONY INTERNATIONAL, INC., 9100
Wilshire Boulevard, Suite 400 W, Beverly Hills, California 90212,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FREE THROW 
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WARES: Clothing for men, women and children, namely, shirts, t-
shirts, jerseys, sport shirts, hooded pullovers, tank tops,
sweatshirts, sweatpants, track suits, trousers, pants, shorts,
rainwear, sweaters, jackets, coats, raincoats, jumpers, snow suits,
ties, robes, hats, caps, visors, wristbands, headbands, belts,
scarves, sleepwear, pajamas, underwear; swimsuits and cover-
ups, dressing gowns and robes, gloves, socks and footwear,
namely athletic and casual footwear, boots, shoes, sport shoes,
sneakers, sandals, booties, slippers, and slipper socks, sports
bags, luggage and knapsacks. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, tee-shirts, jerseys, chemises de sport,
pulls à capuchon, débardeurs, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, survêtements, pantalons, shorts, vêtements
imperméables, chandails, jaquettes, manteaux, imperméables,
chasubles, vêtements de neige, cravates, peignoirs, chapeaux,
casquettes, visières, serre-poignets, bandeaux, ceintures,
foulards, vêtements de nuit, pyjamas, sous-vêtements; maillots de
bain, cache-maillots, robes de chambre, peignoirs, gants,
chaussettes, articles chaussants, nommément et chaussures
d’athlétisme et de sport, bottes, chaussures, souliers de sport,
espadrilles, sandales, bottillons, pantoufles, chaussettes-
pantoufles, sacs de sport, bagages et havresacs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,367. 2001/09/21. Henkel Kommanditgesellschaft Auf
Aktien (Henkel KGaA), a Federal Republic of Germany
partnership limited by shares, Henkelstrasse 67, D-40191
Düsseldorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

UNI-LOCK 
WARES: Thread locking materials, namely general purpose
threaded pipe and fitting sealant. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériaux pour verrouillage de filets,
nommément tuyaux filetés tout usage et agent de scellement de
raccords. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,116,375. 2001/09/21. Samsung Electronics Canada Inc., 7037
Financial Drive, , Mississauga, ONTARIO, L5N6R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 
 

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printers namely laser jet printers. (2) Facsimile
machines. Used in CANADA since at least as early as July 2001
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Imprimantes, nommément imprimantes à
jet laser. (2) Télécopieurs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,116,455. 2001/09/27. GUINNESS UDV NORTH AMERICA,
INC., Six Landmark Square, , Stamford, Connecticut 06901,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BEAULIEU VINEYARD 
The right to the exclusive use of the word VINEYARD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely wines. Used in CANADA
since at least as early as 1993 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA300,783

Le droit à l’usage exclusif du mot VINEYARD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en
liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA300,783 

1,116,457. 2001/09/27. GRAPHISME ALPHA VISION M.L. INC.,
2, Place Laval, Bureau 320, Laval, QUEBEC, H7N5N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5C9 
 

SERVICES: Computer generated virtual reality renderings,
computer generated animation and consulting services rendered
in connection therewith. Used in CANADA since at least as early
as January 2001 on services.
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SERVICES: Création de réalité virtuelle par ordinateur, animation
par ordinateur et services de consultation offerts en rapport avec
les éléments susnommés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les services.

1,116,493. 2001/09/21. STAR SYSTEMS, INC., 401 West "A"
Street, Suite 600, San Diego, California, 92101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STAR UNIVERSAL TERMINAL 
The right to the exclusive use of the word TERMINAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Debit and credit card terminals; electronic credit card
readers; smart card/microprocessing chip readers, check MICR
readers for the purpose of conducting electronic payments.
Priority Filing Date: June 08, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/068,146 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 08, 2001 under No. 78/068/146 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TERMINAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Terminaux de cartes de débit et de crédit;
lecteurs électroniques de cartes de crédit; lecteurs de cartes à
puce/puce de traitement micro-informatique, vérification de
lecteurs de reconnaissance de caractères magnétiques pour la
tenue de paiements électroniques. Date de priorité de production:
08 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
068,146 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 juin 2001 sous le No. 78/068/146 en liaison
avec les marchandises.

1,116,565. 2001/09/25. CONSTRUCTION SPECIALTIES INC., 3
Werner Way, , Lebanon, New Jersey, 08833, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HELIX 
WARES: Non-metal molded tiles for use in entrance mats.
Priority Filing Date: September 20, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/315,151 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Carreaux moulés non métalliques pour
utilisation comme paillassons. Date de priorité de production: 20
septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/315,151 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,577. 2001/09/25. Promega Corporation, a Wisconsin
corporation, 2800 Woods Hollow Road, Madison, Wisconsin,
53711-5399, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PROMEGA 
WARES: Biological and biochemical reagents, namely,
chemicals, enzymes, assays, cells, nucleic acids and proteins, for
scientific, clinical and commercial purposes for use in the fields of
chemistry, biology, biochemistry, immunology, and microbiology;
systems for screening, labeling, ligation, analysis, purification,
diagnostics, monitoring, and sequencing of chemicals, enzymes,
cells, nucleic acids and proteins, for scientific, clinical and
commercial purposes for use in the fields of chemistry, biology,
biochemistry, immunology, and microbiology. Used in CANADA
since at least as early as April 1988 on wares.

MARCHANDISES: Réactifs biologiques et biochimiques,
nommément produits chimiques, enzymes, trousses pour
épreuves, cellules, acides nucléiques et protéines, à des fins
scientifiques, cliniques et commerciales, pour utilisation en
chimie, biologie, biochimie, immunologie et microbiologie;
systèmes de criblage, marquage, ligation, analyse, purification,
diagnostic, surveillance et séquençage de produits chimiques,
enzymes, cellules, acides nucléiques et protéines, à des fins
scientifiques, cliniques et commerciales pour utilisation en chimie,
biologie, biochimie, immunologie et microbiologie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1988 en liaison avec
les marchandises.

1,116,630. 2001/09/21. Alias/Wavefront, a Division of Silicon
Graphics Limited, 210 King Street East, Toronto, ONTARIO,
M5A1J7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE
204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

THE DIGITAL CORKBOARD 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in displaying, viewing,
reviewing, collaborating, annotating, managing, visualizing and
storing of digital media content; and instruction manuals.
SERVICES: Computer software design for others; system
integration services; consulting with respect to digital media
content; training services provided by classes, seminars and
workshops in the field of digital media content. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans l’affichage,
l’observation, l’examen, la collaboration, l’annotation, la gestion, la
visualisation et le stockage du contenu de supports numériques;
et manuels d’instructions. SERVICES: Conception de logiciels
pour des tiers; services d’intégration des systèmes; consultation
relativement au contenu de supports numériques; services de
formation fournis au moyen de classes, de séminaires et d’ateliers
dans le domaine du contenu de supports numériques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,116,662. 2001/09/25. GEODIS une société anonyme, 183,
avenue de Clichy, 75017 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GEODIS OVERSEAS 
Le droit à l’usage exclusif du mot OVERSEAS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de marchandises et de personnes par voie
terrestre, aérienne, fluviale ou maritime; emballage et
entreposage de marchandises; organisation de voyages. Date de
priorité de production: 28 mars 2001, pays: FRANCE, demande
no: 01 3 091 841 en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour FRANCE le 28 mars 2001 sous le No. 01 3091841
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word OVERSEAS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of freight and passengers by land, air,
inland waterway or sea; packaging and storage of freight;
organization of travel. Priority Filing Date: March 28, 2001,
Country: FRANCE, Application No: 01 3 091 841 in association
with the same kind of services. Used in FRANCE on services.
Registered in or for FRANCE on March 28, 2001 under No. 01
3091841 on services.

1,116,665. 2001/09/25. GEODIS une société anonyme, 183,
avenue de Clichy, 75017 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GEODIS SOLUTIONS 
SERVICES: Transport de marchandises et de personnes par voie
terrestre, aérienne, fluviale ou maritime; emballage et
entreposage de marchandises; organisation de voyages. Date de
priorité de production: 28 mars 2001, pays: FRANCE, demande
no: 01 3 091 837 en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour FRANCE le 28 mars 2001 sous le No. 01 3091837
en liaison avec les services.

SERVICES: Transportation of freight and passengers by land, air,
inland waterway or sea; packaging and storage of freight;
organization of travel. Priority Filing Date: March 28, 2001,
Country: FRANCE, Application No: 01 3 091 837 in association
with the same kind of services. Used in FRANCE on services.
Registered in or for FRANCE on March 28, 2001 under No. 01
3091837 on services.

1,116,755. 2001/09/26. Home Interiors & Gifts, Inc., a Texas
corporation, 1649 Frankford Road West, Carrollton, Texas,
75007-4605, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200
BURRARD STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 
 

The right to the exclusive use of the words HOME INTERIORS
and GIFTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Retail services by direct solicitation by sales
agents in the field of household products and gifts. (2) Retail shop-
at-home party services in the field of household products and gifts.
(3) Mail order catalog services in the field of housewares, giftables
and other home decorative items. (4) On-line retail sales services
featuring housewares, giftables and other home decorative items.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services (1), (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 05,
2001 under No. 2,456,893 on services (1), (2). Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME INTERIORS et GIFTS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de vente au détail avec sollicitation
directe par des représentants des ventes dans le domaine des
produits ménagers et des cadeaux. (2) Services de réception pour
vente au détail à domicile dans le domaine des produits ménagers
et des cadeaux. (3) Services de vente par correspondance dans
le domaine des articles ménagers, des articles pouvant être offerts
en cadeau et autres articles décoratifs pour la maison. (4)
Services en ligne de vente au détail d’articles ménagers, d’articles
pouvant être offerts en cadeau et autres articles décoratifs pour la
maison. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services (1), (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 juin 2001 sous le No. 2,456,893 en liaison
avec les services (1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,116,764. 2001/09/26. Home Interiors & Gifts, Inc., a Texas
corporation, 1649 Frankford Road West, Carrollton, Texas,
75007-4605, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200
BURRARD STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

ACHIEVING CONFIDENCE IN 
DECORATING 

The right to the exclusive use of the word DECORATING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Retail sales, on-line retail sales, and retail sales
via catalog featuring home interior decorations and gifts. (2)
Rendering technical aid and assistance in the establishment and/
or operation of a business specializing in the sale of housewares
and gifts. (3) Development and dissemination of educational
materials for others in the establishment and/or operation of a
business specializing in the sale of housewares and gifts. (4)
Providing information and advice in the establishment and/or
operation of a business specializing in the sale of housewares and
gifts. (5) Educational services; namely, conducting training
sessions concerning retail home sales and marketing of home
decorations and gifts. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services (5). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on July 26, 1994 under No. 1,847,049 on services (5). Proposed
Use in CANADA on services (1), (2), (3), (4).

Le droit à l’usage exclusif du mot DECORATING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Vente au détail, vente au détail en ligne et vente
au détail via un catalogue offrant des décorations d’intérieur et des
cadeaux. (2) Services d’aide et d’assistance technique permettant
d’établir et/ou d’exploiter une entreprise spécialisée dans la vente
d’articles ménagers et de cadeaux. (3) Développement et
diffusion pour des tiers de documents éducatifs sur
l’établissement et/ou l’exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente d’articles ménagers et de cadeaux. (4) Offre
d’informations et de conseils sur l’établissement et/ou
l’exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente d’articles
ménagers et de cadeaux. (5) Services éducatifs; nommément
tenue de séances de formation sur la vente au détail à domicile et
la mise en marché de décorations d’intérieur et de cadeaux.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (5). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 juillet 1994 sous le No. 1,847,049 en liaison
avec les services (5). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1), (2), (3), (4).

1,116,859. 2001/09/26. RODALE INC. (Corporation of
Pennsylvania), 33 East Minor Street, Emmaus, Pennsylvania
18098-0099, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

RODALE’S BICYCLING 
The right to the exclusive use of the word BICYCLING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Monthly magazine having subject matter of interest to
bicycles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BICYCLING. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazine mensuel portant sur des sujets
d’intérêt relatifs aux bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,116,860. 2001/09/26. Sennheiser Electronic GmbH & Co. KG,
Am Labor 1, 30900 Wedemark, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

medi@coustics 
WARES: (1) Electrical, electronic and optical measuring,
signalling and monitoring apparatus, instruments and devices,
namely microphones, headphones and combinations thereof;
electronic signal processors for processing sound; headsets and
earphones. (2) Wired or wireless transmitters and receivers for
processing audio, video and/or data signals; electronic filters;
electrical power supplies; electro-acoustic transducers;
loudspeakers; amplifiers; hearing aids; battery chargers; pocket
transmitters; antennae; infra-red transmitters and receivers;
operator telephone handsets; noise-cancelling headsets; sound-
proofing headsets and headphones; hearing aids and sound
amplifiers for hard of hearing individuals; electrical cables; parts of
all of the aforementioned goods; blank and prerecorded magnetic
tapes, magnetic disks and optical disks; computer software for
controlling electrical, electronic and optical apparatus, instruments
and devices, namely, computer software to control or setup
conference systems, electronic tourguide systems, wireless or
wirebound audio transmission systems, all both analog and digital.
Used in CANADA since at least as early as September 22, 1999
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Appareils, instruments et dispositifs de
mesure, de signalisation et de contrôle électriques, électroniques
et optiques, nommément microphones, casques d’écoute et leurs
combinaisons; processeurs de signaux électroniques pour
traitement du son; casques d’écoute et écouteurs. (2) Émetteurs
et récepteurs câblés ou sans fil pour traitement de signaux audio,
vidéo et/ou de données; filtres électroniques; alimentations
électriques; transducteurs électroacoustiques; haut-parleurs;
amplificateurs; prothèses auditives; chargeurs de batterie;
émetteurs de poche; antennes; émetteurs et récepteurs
infrarouges; combinés téléphoniques d’opérateur; casques
antibruit; prothèses auditives et amplificateurs sonores pour
malentendants; câbles électriques; pièces de toutes les
marchandises susmentionnées; bandes magnétiques, disques 
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magnétiques et disques optiques vierges et pré-enregistrés;
logiciels pour commande d’appareils, instruments et dispositifs
électriques, électroniques et optiques, nommément logiciels pour
commander ou configurer des systèmes de conférence, des
systèmes électroniques de guide touristique, des systèmes de
transmission audio sans fil ou câblés, tous, tant analogiques que
numériques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 22 septembre 1999 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,116,864. 2001/09/26. Koei Co., Ltd., 1-18-12, Minowa-cho,
Kouhoku-ku, Yokohama 223-8503, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

KOEI 
The applicant advises that the translation into English of the word
"KOEI" is "glory".

WARES: Computer game cartridges, computer game cassettes,
computer game discs, computer game programs, software; video
game cartridges, video game cassettes, video game discs, video
game programs, video game software; video output game
machines for use with television sets; computer game instruction
manuals; video game instruction manuals; strategy books in the
field of video and computer games; and playing cards; and trading
cards; stand alone video game machines; LCD game machines;
hand-held unit for playing electronic games; and hand-held unit for
playing video games. SERVICES: Advertising, namely promoting
the goods and services of others by placing online advertisements
on a network of web pages on the global computer network; online
computer services, namely, providing information regarding the
goods and services of others in nature of a buyer’s guide by
means of a global computer network; and online retail store
services featuring computer game software and video game
software; communications services, namely, providing online
electronic bulletin boards for transmission of news and messages
among computer users concerning electronic games; providing
online chat rooms for transmission of messages among computer
users concerning electronic games; providing online electronic
news and updates concerning electronic games; and electronic
mail services and cellular telephone services for providing the
delivery of games, updates and news; entertainment services,
namely, providing computer game programs or computer game
data; providing computer games that may be accessed network-
wide by network users; providing online computer news and
updates about electronic games; providing computer games by
cellular phone communication or personal handyphone system;
and providing audio and visual; technical support services, namely
online troubleshooting of electronic game problems; online
updating of computer software for electronic games. Used in
CANADA since at least as early as 1988 on wares; October 1999
on services.

Le requérant indique que la traduction en anglais du mot "KOEI"
est "glory".

MARCHANDISES: Cartouches de jeux d’ordinateur, cassettes de
jeux d’ordinateur, disques de jeux d’ordinateur, ludiciels, logiciels;
cartouches de jeux vidéo, cassettes de jeux vidéo, disques de jeux
vidéo, programmes de jeux vidéo, logiciels de jeux vidéo;
machines de jeux vidéo à utiliser avec des téléviseurs; manuels
d’instructions de jeux d’ordinateur; manuels d’instructions de jeux
vidéo; livres de stratégie dans le domaine des jeux vidéo et des
jeux d’ordinateur; et cartes à jouer; et cartes à échanger;
machines de jeux vidéo autonomes; jeux à afficheur à cristaux
liquides; appareil portatif pour jouer à des jeux électroniques; et
appareil portatif pour jouer à des jeux vidéo. SERVICES: Publicité,
nommément promotion des biens et services de tiers par
placement d’annonces publicitaires en ligne sur un réseau de
pages Web du réseau mondial d’informatique; services
d’informatique en ligne, nommément fourniture d’information
concernant les biens et services de tiers sous forme d’un guide
d’achat, au moyen d’un réseau mondial d’informatique; et services
de magasin de détail en ligne spécialisés dans les ludiciels et les
logiciels de jeux vidéo; services de communications, nommément
fourniture de babillards électroniques en ligne pour transmission
de nouvelles et de messages parmi les utilisateurs d’ordinateurs,
concernant les jeux électroniques; fourniture de bavardoirs en
ligne pour transmission de messages parmi les utilisateurs
d’ordinateur, concernant les jeux électroniques; fourniture de
nouvelles et de mise à jour électroniques en ligne concernant les
jeux électroniques; et services de courriel et services de téléphone
cellulaire pour fourniture de jeux, mises à jour et nouvelles;
services de divertissement, nommément fourniture de ludiciels ou
de données de jeux d’ordinateur; fourniture de jeux d’ordinateur
accessibles à l’échelle d’un réseau par les utilisateurs du réseau;
fourniture de nouvelles et de mises à jour par ordinateur en ligne
sur les jeux électroniques; fourniture de jeux d’ordinateur par
système de communication téléphonique cellulaire ou téléphone
PHS; et fourniture d’audio-visuel; services de soutien technique,
nommément dépannage en ligne de jeux électroniques; mise à
niveau de logiciels pour jeux électroniques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les
marchandises; octobre 1999 en liaison avec les services.

1,116,871. 2001/09/26. LES PRODUCTEURS LAITIERS DU
CANADA/DAIRY FARMERS OF CANADA, 1801, ave. McGill
College, Suite 1000, Montréal, QUÉBEC, H3A2N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
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La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: jaune pour le dessin à gauche de la matière à lire
et bleu pour toute la matière à lire.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN CHEESE et
FROMAGES CANADIENS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles imprimés nommément: bulletins,
magazines et communiqués servant à promouvoir et à diffuser de
l’information sur les fromages canadiens. SERVICES:
Organisation de concours visant la promotion des fromages
canadiens. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The applicant claims the colours as features of the mark, i.e.:
yellow for the drawing left of the reading matter and blue for all the
reading matter.

The right to the exclusive use of the words CANADIAN CHEESE
and FROMAGES CANADIENS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Printed items, namely: newsletters, magazines and
news releases to promote and disseminate information on
Canadian cheeses. SERVICES: Organizing contests to promote
Canadian cheeses. Used in CANADA since at least as early as
November 1997 on wares and on services.

1,116,873. 2001/09/26. RODALE INC. (Corporation of
Pennsylvania), 33 East Minor Street, Emmaus, Pennsylvania
18098-0099, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

RODALE’S MOUNTAIN BIKE 
The right to the exclusive use of the words MOUNTAIN BIKE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magazines in the field of bicycles. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOUTAIN BIKE. en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines dans le domaine des bicyclettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,116,914. 2001/09/27. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

KANPUR GARDEN 

WARES: Prepared meals consisting primarily of meat, fish,
poultry, game and/or vegetables; prepared meals consisting
primarily of alimentary pastes, rice, noodles with the addition of
meat, fish, poultry, game and/or vegetables; snack food, namely
potato chips, French fries, popcorn, pretzels; Used in IRELAND
on wares. Registered in or for IRELAND on January 27, 1999
under No. 211667 on wares.

MARCHANDISES: Plats cuisinés composés principalement de
viande, poisson, volaille, gibier et/ou légumes; plats cuisinés
composés principalement de pâtes alimentaires, riz, nouilles avec
de la viande, du poisson, de la volaille, du gibier et/ou des
légumes; collations, nommément croustilles, frites, maïs éclaté,
bretzels. Employée: IRLANDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour IRLANDE le 27 janvier 1999 sous le
No. 211667 en liaison avec les marchandises.

1,116,918. 2001/09/27. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

GLENFELL 
WARES: Fresh and frozen products of meat, fish, poultry and
game, namely meat, fish, poultry and game preserves, meat, fish,
poultry and game pies, ready-to-serve meals consisting mainly of
meat, fish, poultry and/or game, sauces made of meat, fish,
poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk and
milk products, namely cheese, cream, curd, yoghurt, ice cream,
frozen yoghurt, desserts made of yoghurt, cream and/or curd,
butter; edible oils and fats. Used in IRELAND on wares.
Registered in or for IRELAND on July 21, 1999 under No. 215080
on wares.

MARCHANDISES: Produits frais et surgelés de viande, poisson,
volaille et gibier, nommément viande, poisson, volaille et gibier en
conserve, pâtés à la viande, au poisson, à la volaille et au gibier,
plats prêts-à-servir composés principalement de viande, poisson,
volaille et/ou gibier, sauces de viande, poisson, volaille et gibier;
extraits de viande; fruits et légumes en conserve, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes de fruits; oeufs, lait et produits
laitiers, nommément fromage, crème, caillé, yogourt, crème
glacée, yogourt glacé, desserts au yogourt, crème et/ou caillé,
beurre; huiles et graisses alimentaires. Employée: IRLANDE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
IRLANDE le 21 juillet 1999 sous le No. 215080 en liaison avec les
marchandises.
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1,116,921. 2001/09/27. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CASTLETONS 
WARES: Meat and meat products, namely bacon, hamburgers,
roast beef, beef steak, meatballs, meatloaf, rissoles, cutlets;
sausages, pork sausages and sausage products, namely sausage
patties, salami, pastrami, sausage for frying, liverwurst,
mortadella; poultry and poultry products, namely chicken wings,
chicken or turkey sticks, chicken nuggets, chicken or turkey
cutlets, chicken breast filet, chicken thighs and chicken legs; game
and game products, namely game patties, game goulash, game
preserves; meat extracts; preserved meats; Used in IRELAND on
wares. Registered in or for IRELAND on July 21, 1999 under No.
214178 on wares.

MARCHANDISES: Viande et produits de viande, nommément
bacon, hamburgers, rôti de boeuf, bifteck, boulettes de viande,
pain de viande, rissoles, escalopes; saucisses, saucisses de porc
et produits de saucisse, nommément galettes de saucisse,
salami, pastrami, saucisses à frire, saucisson de foie, mortadelle;
volaille et produits de volaille, nommément ailes de poulet,
bâtonnets de poulet ou de dinde, pépites de poulet, escalopes de
poulet ou de dinde, filets de poitrine de poulet, hauts de cuisse de
poulet et cuisses de poulet; gibier et produits de gibier,
nommément galettes de gibier, goulash de gibier, gibier en
conserve; extraits de viande; viande en conserve. Employée:
IRLANDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour IRLANDE le 21 juillet 1999 sous le No. 214178 en liaison
avec les marchandises.

1,116,922. 2001/09/27. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

BRAEMOOR 
WARES: (1) Prepared snack foods and prepared meals; meat,
fish, poultry and game and products made from these goods
namely meat, fish, poultry and game preserves, meatballs,
chicken legs, pork chops, fish sticks; preserved, dried and cooked
fruits and vegetables and products made from these goods,
namely fruit based snack-foods. (2) Prepared snack foods and
prepared meals; sauces and condiments, namely ketchup, relish,
mustard, mayonnaise, barbecue sauce, tomato sauce; desserts;
confectionery, namely, candies, wafers, cookies, chocolate
pralines, chocolate truffles; spices and seasonings; relishes;
pastry; cakes, pies and puddings; Used in IRELAND on wares.
Registered in or for IRELAND on July 21, 1999 under No. 216253
on wares.

MARCHANDISES: (1) Goûters préparés et plats cuisinés; viande,
poisson, volaille et gibier et produits préparés avec ces aliments,
nommément viande, poisson, volaille et gibier en conserve,
boulettes de viande, cuisses de poulet, côtelettes de porc,
bâtonnets de poisson; fruits et légumes en conserve, séchés et
cuits et produits préparés avec ces aliments, nommément goûters
à base de fruits. (2) Goûters préparés et plats cuisinés; sauces et
condiments, nommément ketchup, relish, moutarde, mayonnaise,
sauce barbecue, sauce aux tomates; desserts; confiseries,
nommément friandises, gaufres, biscuits, pralines au chocolat,
truffes au chocolat; épices et assaisonnements; relishes; pâte à
tarte; gâteaux, tartes et crèmes-desserts. Employée: IRLANDE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
IRLANDE le 21 juillet 1999 sous le No. 216253 en liaison avec les
marchandises.

1,116,930. 2001/09/27. LES PRODUCTEURS LAITIERS DU
CANADA/DAIRY FARMERS OF CANADA, 1801, ave. McGill
College, Suite 1000, Montreal, QUÉBEC, H3A2N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: jaune pour le dessin à gauche de la matière à lire
et bleu pour toute la matière à lire.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN CHEESE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles imprimés nommément: bulletins,
magazines et communiqués servant à promouvoir et à diffuser de
l’information sur les fromages canadiens. SERVICES:
Organisation de concours visant la promotion des fromages
canadiens. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The applicant claims the colours as features of the mark, i.e.:
yellow for the drawing to the left of the reading matter and blue for
all the reading matter.

The right to the exclusive use of the words CANADIAN CHEESE
is disclaimed apart from the trade-mark.
21 mai 2003 166 May 21, 2003



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2534
WARES: Printed items, namely: newsletters, magazines and
news releases to promote and disseminate information on
Canadian cheeses. SERVICES: Organizing contests to promote
Canadian cheeses. Used in CANADA since at least as early as
November 1997 on wares and on services.

1,116,931. 2001/09/27. LES PRODUCTEURS LAITIERS DU
CANADA/DAIRY FARMERS OF CANADA, 1801, ave. McGill
College, Suite 1000, Montreal, QUÉBEC, H3A2N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: jaune pour le dessin à gauche de la matière à lire
et bleu pour toute la matière à lire.

Le droit à l’usage exclusif des mots FROMAGES CANADIENS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles imprimés nommément: bulletins,
magazines et communiqués servant à promouvoir et à diffuser de
l’information sur les fromages canadiens. SERVICES:
Organisation de concours visant la promotion des fromages
canadiens. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The applicant claims the colours as features of the mark, i.e.:
yellow for the drawing to the left of the reading matter and blue for
all the reading matter.

The right to the exclusive use of the words FROMAGES
CANADIENS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed items, namely: newsletters, magazines and
news releases to promote and disseminate information on
Canadian cheeses. SERVICES: Organizing contests to promote
Canadian cheeses. Used in CANADA since at least as early as
November 1997 on wares and on services.

1,116,934. 2001/09/27. RESTORATION HARDWARE, INC., 15
Koch Road, Suite J, Corte Madera, California, 94925, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

THE OLD POODLE DOG 

WARES: (1) Beverage glassware, dishes, namely plates, bowls,
saucers, cups, mugs, and serving platters; household utensils,
namely spatulas, serving utensils, namely spoons, forks, tongs;
strainers, turners, wood chopping blocks, graters, and pot and pan
scrappers; cooking utensils, namely grills. (2) Table linens,
namely table cloths, napkins, place mats, table runners.
SERVICES: Restaurant services. Priority Filing Date: March 28,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/233,878 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Verrerie, vaisselle, nommément assiettes,
bols, soucoupes, tasses, grosses tasses et plateaux de service;
ustensiles de maison, nommément spatules, ustensiles de
service, nommément cuillères, fourchettes, pinces; passoires,
palettes, blocs à hacher en bois, râpes, et grattoirs pour batterie
de cuisine; ustensiles de cuisine, nommément grils. (2) Linge de
table, nommément nappes, serviettes de table, napperons,
chemins de table. SERVICES: Services de restauration. Date de
priorité de production: 28 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/233,878 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,116,968. 2001/09/28. Groupe Perron Morin inc., a duly
incorporated company under Canadian Laws, 1164, St-Laurent
Street West, Longueuil, QUEBEC, J4K1E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ASTELL MONETTE
DOWNS, 407 ST-LAURENT, BUREAU 202, MONTREAL,
QUEBEC, H2Y2T5 

PUBLI-ROM 
WARES: Computer diskettes of 3 1/2" and computer disks
ordinarily knows as CD’s formatted and programmed, hence pre-
recorded, to contain publicity and information in the form of text
with the addition in some cases of graphics, pictures, animated or
not and sounds, voices and music. SERVICES: Services of
computerized advertisement which contains text and/or images,
animation, film, photos, circular, catalogue, pamphlet, booklet,
leaflet, folder, coupons, magazine and making available to the
public, companies and or any type of persons by mail, electronic
mail, via the world wide web, courier, distribution, home delivery
such advertisement in the format of computer disks, computer disk
know as CD-ROM and or CD’s, with or without software either by
editing, publishing, formatting or by any other means such
advertisement into such format. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Disquettes de 3 1/2 po et disquettes
designées habituellement sous le terme de disques compacts
formatés et programmés, lesquels, une fois préenregistrés,
contiennent de la publicité et de l’information sous forme de texte, 
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avec en plus, dans certains cas, des graphismes, des images,
animées ou pas, et des sons, des voix et de la musique.
SERVICES: Services de publicité informatisée qui contient texte
et/ou images, animation, films, photos, prospectus, catalogues,
brochures, livrets, dépliants, chemises, bons de réduction, revues,
et qui offre au public, aux entreprises et/ou à quiconque par la
poste, courriel, au moyen du World Wide Web, de messagerie, de
distribution, de livraison à domicile, cette publicité, sous forme de
disquettes, de disques d’ordinateur désignés sous le nom de
disques CD-ROM et/ou de disques compacts, avec ou sans
logiciels, soit par édition, publication, formatage ou par tout autre
moyen, cette publicité sous cette forme. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,116,992. 2001/09/28. CARGILL LIMITED - CARGILL LIMITÉE,
Box 5900, , 300 - 240 Graham Avenue, Winnipeg, MANITOBA,
R3C4C5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FARMLOGICS 
SERVICES: Agricultural related consulting and promotional
services namely promoting the interest of grain growers and grain
marketers in Canada by conducting seminars, workshops and the
distribution of newsletters in the field of agronomics; marketing of
agronomic consulting, grain marketing consulting, nutrient
management planning, management services namely planning
and co-ordinating the provision of financial services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation et de promotion en rapport
avec l’agriculture, nommément promotion des intérêts des
planteurs de céréales et des commerçants en céréales au Canada
par la tenue de séminaires et d’ateliers, par la distribution de
bulletins dans le domaine de l’agronomie; mise en marché de
services de consultation dans l’agronomie, de services de
consultation en commercialisation des grains, en gestion de la
planification des substances nutritives et services de gestion,
nommément planification et coordination de la fourniture de
services financiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,116,998. 2001/09/28. Samsung Electronics Co., Ltd., a Korean
corporation, 416, Maetan-dong, Paldal-gu, Suwon-city, Kyungki-
do, REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SAMSUNG ITODO 
WARES: PDA’s (Personal Digital Assistants). Priority Filing Date:
August 25, 2001, Country: REPUBLIC OF KOREA, Application
No: 2001-37689 in association with the same kind of wares. Used
in REPUBLIC OF KOREA on wares. Registered in or for
REPUBLIC OF KOREA on February 24, 2003 under No. 0541899
on wares.

MARCHANDISES: ANP (assistants numériques personnels).
Date de priorité de production: 25 août 2001, pays: RÉPUBLIQUE
DE CORÉE, demande no: 2001-37689 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: RÉPUBLIQUE DE CORÉE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
RÉPUBLIQUE DE CORÉE le 24 février 2003 sous le No. 0541899
en liaison avec les marchandises.

1,117,074. 2001/09/28. RKO PICTURES, INC., 1875 Century
Park East, , Suite 2140, Los Angeles, California, 90067, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

RKO 
WARES: (1) Silent, sound, dialogue and talking motion picture
films. (2) Pre-recorded magnetic media, namely recording tapes
featuring motion picture films. (3) Pre-recorded optical electronic
and magnetic media featuring television films, animation, live
action, comedy and music, namely reel-to-reel tapes and long
playing records. (4) Pre-recorded audio cassettes. (5) Pre-
recorded optical, electronic and magnetic media featuring motion
picture films, animation, live action, comedy and music, namely
video tapes and video cassettes; computer graphic software for
use in the field of entertainment features. (6) Pre-recorded optical,
electronic, and magnetic media featuring motion picture films,
animation, live action, comedy and music, namely compact discs,
laser discs, CD-ROMs, DVDs and DVD ROMs. Used in CANADA
since at least as early as 1928 on wares (1); 1935 on wares (2);
1955 on wares (3); 1975 on wares (4); 1980 on wares (5); 1985 on
wares (6).

MARCHANDISES: (1) Films cinématographiques muets,
sonores, de dialogues et parlants. (2) Supports magnétiques
préenregistrés, nommément bandes d’enregistrement contenant
des films cinématographiques. (3) Supports optiques
électroniques et magnétiques préenregistrés contenant téléfilms,
animation, scènes sur le vif, comédie et musique, nommément
bandes à bobines et disques 33 tours. (4) Audiocassettes
préenregistrées. (5) Supports optiques électroniques et
magnétiques préenregistrés contenant téléfilms, animation,
scènes sur le vif, comédie et musique, nommément bandes vidéo
et vidéocassettes; graphiciels à utiliser dans le domaine des
spectacles de divertissement. (6) Supports optiques électroniques
et magnétiques préenregistrés contenant téléfilms, animation,
scènes sur le vif, comédie et musique, nommément disques
compacts, disques laser, disque CD-ROM, disques DVD et
disques DVD ROM. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1928 en liaison avec les marchandises (1); 1935 en
liaison avec les marchandises (2); 1955 en liaison avec les
marchandises (3); 1975 en liaison avec les marchandises (4);
1980 en liaison avec les marchandises (5); 1985 en liaison avec
les marchandises (6).
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1,117,075. 2001/09/28. CONSULTOUR INC., 300, rue Léo-
Pariseau, bureau 1601, Montréal, QUEBEC, H2X4B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BÉLANGER SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B2C1 

GLOBAL PARTNER PLUS 
The right to the exclusive use of the word PLUS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Travel industry newsletter. SERVICES: Travel agency
franchise services; information services pertaining to the travel
industry. Used in CANADA since at least as early as April 2000 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLUS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletin sur l’industrie des voyages.
SERVICES: Services de franchise d’agence de voyage; services
d’information ayant trait à l’industrie des voyages. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,117,078. 2001/09/28. Viventia Biotech Inc., 10 Four Seasons
Place, Toronto, ONTARIO, M9B6H7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLIAM HERMAN,
(VIVENTIA BIOTECH INC.), 10 FOUR SEASONS PLACE,
SUITE 501, TORONTO, ONTARIO, M9B6H7 

IMMUNO MINING 
The right to the exclusive use of the word IMMUNO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Research, development, screening and production of
recombinant proteins for immunotherapy. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot IMMUNO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Recherche, développement, sélection et production
de protéines recombinées destinées à l’immunothérapie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,117,090. 2001/09/28. W. Neudorff GmbH KG, a legal entity,
Postfach 1209, 3254 Emmerthal 1, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PYROL 
WARES: Insecticides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,117,202. 2001/10/02. Dim S.A., 2 rue Nicephore Niepce, 71408
Autun Cedex-, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACERA & JARZYNA LLP,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

DIM BEAUTIFUL PEOPLE 
WARES: Clothing, namely, shirts, T-shirts, shorts, pants, tank
tops; underclothing namely, brassieres, briefs, culottes, short-
sleeved shirts, blouses, long-line brassieres, garter belts,
underwear, socks; footwear, namely, shoes, sneakers, slippers,
boots; lingerie, pantyhose, tights, leggings, knee-highs, hosiery,
sleepwear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
shorts, pantalons, débardeurs; sous-vêtements, nommément
soutiens-gorge, caleçons, jupes-culottes, chemises à manches
courtes, chemisiers, bustiers stomacaux, porte-jarretelles, sous-
vêtements, chaussettes; articles chaussants, nommément
chaussures, espadrilles, pantoufles, bottes; lingerie, bas-culottes,
collants, caleçons, mi-bas, bonneterie, vêtements de nuit. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,362. 2001/10/03. YAHOO! INC. (a corporation of
Delaware), 701 First Avenue, Sunnyvale, California 94089,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

JT’S BLOCKS 
SERVICES: Entertainment services, namely, providing online
computer game services. Used in CANADA since at least as early
as January 23, 2001 on services. Priority Filing Date: April 03,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/234,558 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 04, 2003 under No.
2520032 on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément offre en
ligne de services de jeux informatiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 23 janvier 2001 en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 03 avril 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/234,558 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 mars 2003 sous le No.
2520032 en liaison avec les services.
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1,117,443. 2001/10/04. Ernest R. Bodnar, 2 Danrose Crescent,
Don Mills, ONTARIO, M3B3N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

WARES: Construction framing products, namely, steel framing for
exterior walls, roofs, floors and interior partitions; construction
panels, namely, composite panels of concrete and steel framing
for exterior walls, roofs, floors and interior partitions. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de charpente de bâtiments,
nommément charpentes en acier pour murs extérieurs, toits,
planchers et cloisons intérieures; panneaux de construction,
nommément panneaux béton-acier pour charpentes de murs
extérieurs, toits, planchers et cloisons intérieures. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,444. 2001/10/04. Ernest R. Bodnar, 2 Danrose Crescent,
Don Mills, ONTARIO, M3B3N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

THERMASTUD 
WARES: Construction framing products, namely, steel framing for
exterior walls, roofs, floors and interior partitions; construction
panels, namely, composite panels of concrete and steel framing
for exterior walls, roofs, floors and interior partitions. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de charpente de bâtiments,
nommément charpentes en acier pour murs extérieurs, toits,
planchers et cloisons intérieures; panneaux de construction,
nommément panneaux béton-acier pour charpentes de murs
extérieurs, toits, planchers et cloisons intérieures. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,606. 2001/10/03. Le Groupe Jean Coutu (PJC) Inc., 530,
rue Bériault, , Longueuil, QUÉBEC, J4G1S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 
 

MARCHANDISES: Aiguisoir double, aiguisoir simple, anti-cernes
liquide, applicateur à paupières, bandeau maquillage, bâton
anticerne, brillant à lèvres, brosse, peigne, brosse pour le visage,
cache cernes, correcteur de teint, crayon de contour des lèvres,
crayon de contour des lèvres hydrofuge, crayon de contour des
lèvres hydrofuge aiguisable, crayon de contour des yeux, crayon
de contour des yeux hydrofuge, crayon de contour des yeux
hydrofuge aiguisable, crayon de rouge à lèvres, crayon à sourcils,
ensemble de manucure française, ensemble de pinceaux, fard à
joues en bâton, fard à joues en crème, fard à joues en poudre,
faux cils, fond de teint en bâton, fond de teint fluide, fond de teint
en poudre, fond de teint en crème, fond de teint wet’n’dry , lip
gloss, mascara allongeant, mascara à cheveux, mascara
hydrofuge, mascara recourbant, mini vernis à ongles, mini
applicateurs, miroir, ombre à paupières en bâton, ombre à
paupières en crème, ombre à paupières en poudre, pinceau avec
poudre libre, pinceau pour fard à joues, pinceau pour fard à joues
rétractable, pinceau à lèvres, pinceau à lèvres rétractable,
pinceau à paupières, pinceau à paupières angulaire, pinceau pour
la poudre, pinceau pour la poudre rétractable, pochette à crayons,
pochette à maquillage, poudre libre, poudre pressée, rouge à
lèvres, rouge à lèvres longue tenue, stick embellisseur, traceur
liquide, traitements pour les ongles (nommément dissolvant à
vernis, durcisseur à ongles, base à vernis à ongles), vernis à
ongles, vernis à ongles base, vernis à ongles protecteur, vernis à
ongles sèche rapide. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

WARES: Double sharpeners, single sharpeners, liquid under-eye
concealer, eyeshadow applicators, make-up hairbands, undereye
concealer sticks, lip gloss, brushes, combs, brushes for the face,
concealer, colour corrector, lipliners, waterproof lipliners,
sharpenable waterproof lipliners, eyeliners, waterproof eyeliners,
sharpenable waterproof eyeliners, lip pencils, eyebrow pencils,
French manicure sets, brush sets, blush sticks, cream blush,
powder blush, false eyelashes, make-up foundation sticks, liquid
make-up foundations, powder make-up foundation, cream make-
up foundation, wet’n’dry make-up foundation, lip gloss,
lengthening mascara, hair mascara, waterproof mascara, curling
mascara, mini nail polish, mini applicators, mirrors, eye shadow
sticks, cream eye shadow, powder eye shadow, brushes with
loose powder, blush brushes, retractable blush brushes, lip
brushes, retractable lip brushes, eyelid brushes, angular eyelid
brushes, powder brushes, retractable powder brushes, pencil
cases, make-up cases, loose powder, pressed powder, lipstick,
longwear lipstick, beauty sticks, liquid liners, nail treatments
(namely polish remover, nail hardener, nail polish base), nail
polish, base for nail polish, nail polish protector, quick-dry nail
polish. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,117,632. 2001/10/04. TOWNSEND ENGINEERING
COMPANY, 2425 Hubbell Avenue, Des Moines, Iowa 50317,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

KONTURA 
WARES: Sausage making machines. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on November 18, 1997 under No. 2,114,097 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares. Benefit of section
14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Machines à fabriquer les saucisses.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 novembre 1997 sous le No. 2,114,097 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi
sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,117,636. 2001/10/04. TOWNSEND ENGINEERING
COMPANY, 2425 Hubbell Avenue, Des Moines, Iowa 50317,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

AUTOTRIMMER 
WARES: Meat skinning machines. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 23, 2002 under No. 2,564,811 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à écorcher. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 avril
2002 sous le No. 2,564,811 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,661. 2001/10/04. LIFETOUCH INC. (a Minnesota
corporation), 11000 Viking Drive, Suite 400, , Eden Prairie,
Minnesota 55344-7242, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SPORTS PACK 
The right to the exclusive use of the word SPORTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Photography services namely customizing
photographs into novelty items. Priority Filing Date: July 23, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
289,102 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de photographie, nommément intégration
de photographies à la demande dans des articles de fantaisie.
Date de priorité de production: 23 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/289,102 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,117,697. 2001/10/05. Pink Lime Cosmopolitan Salon and Spa,
A Joint Venture, 10334-108 Street, Edmonton, ALBERTA,
T5J1L9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 1000, 10035 - 105
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

PINK LIME 
WARES: (1) Clothing namely, robes, shirts and hats. (2) Hair care
products, namely shampoo, conditioners, hair spray, gel, pomade,
texturizer, mousse and shine. SERVICES: (1) Operation of a
beauty salon. (2) Operation of a spa. (3) Retail sale of make-up.
(4) Retail sale of jewelry. (5) Provision of food and beverages. (6)
Entertainment services namely, the presentation of hair shows
and fashion shows. (7) Education services, namely, providing
clinics and seminars with respect to health and beauty. (8)
Charitable fundraising and charitable services. (9) Information
services, namely, providing information on spa and salon
services, and upcoming events to the public on a web page via
connection to the internet. (10) Retail sale of household furniture
and accessories. (11) Retail sale of aromatherapy products. Used
in CANADA since April 1999 on wares and on services (2), (3), (4),
(5), (6), (7), (8), (9). Used in CANADA since at least October 1993
on services (1). Proposed Use in CANADA on services (10), (11).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément peignoirs,
chemises et chapeaux. (2) Produits pour les soins capillaires,
nommément shampoings, revitalisants, fixatifs capillaires en
aérosol, gels, pommades, gélifiants, mousses et lustrants.
SERVICES: (1) Exploitation d’un salon de beauté. (2) Exploitation
d’une station thermale. (3) Vente au détail de maquillage. (4)
Vente au détail de bijoux. (5) Fourniture d’aliments et de boissons.
(6) Services de divertissement, nommément présentation de
salons de la coiffure et de défilés de mode. (7) Services
d’enseignement, nommément fourniture de cliniques et de
séminaires en ce qui concerne la santé et la beauté. (8) Services
de bienfaisance et de collecte de fonds pour des oeuvres de
charité. (9) Services d’information, nommément fourniture
d’information au public sur les services de stations thermales et de
salons et sur les événements futurs au moyen d’une page Web 
May 21, 2003 171 21 mai 2003



Vol. 50, No. 2534 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
accessible à l’aide d’une connexion Internet. (10) Vente au détail
de meubles et d’accessoires pour la maison. (11) Vente au détail
de produits d’aromathérapie. Employée au CANADA depuis avril
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9). Employée au CANADA
depuis au moins octobre 1993 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (10),
(11).

1,117,717. 2001/10/05. CADREXPERT inc., 237 Boul St. Jean
Batiste , Local 100, Chateauguay, QUEBEC, J6K3C3 

GOYA 
WARES: Artist brushes, canvas, easels, painting knives, erasers,
watercolor paper, drawing papers, sketch paper, charcoal papers,
and tracing papers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pinceaux, toiles, chevalets, couteaux,
gommes à effacer, papier aquarelle, papier à dessin, papier à
croquis, papier charbon et papier calque pour artistes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,737. 2001/10/05. GRK CANADA LTD., RR#1 , 1499
Rosslyn Road, Thunder Bay, ONTARIO, P7C4T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Screws. Used in CANADA since at least as early as
September 1990 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vis. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1990 en liaison avec les marchandises.

1,117,738. 2001/10/05. GRK CANADA LTD., RR#1, 1499
Rosslyn Road, Thunder Bay, ONTARIO, P7C4T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

 

The right to the exclusive use of the word FASTENERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Screws. Used in CANADA since at least as early as
April 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FASTENERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vis. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 2001 en liaison avec les marchandises.

1,117,749. 2001/10/05. Conair Corporation (a Delaware
Corporation), 1 Cummings Point Road, Stamford, Connecticut
06904, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

BRUSHSTROKES 
WARES: Brushes (hair). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses (cheveux). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,751. 2001/10/05. Conair Corporation (a Delaware
Corporation), 1 Cummings Point Road, Stamford, Connecticut
06904, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SHIMMERS 
WARES: Brushes(hair), combs(hair), and mirrors(hand held).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses (à cheveux), peignes et miroirs (à
main). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,117,752. 2001/10/05. Conair Corporation (a Delaware
Corporation), 1 Cummings Point Road, Stamford, Connecticut
06904, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SATIN HYDRATE 
The right to the exclusive use of the word HYDRATE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin nourisher, namely, moisturizer. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYDRATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits nutritifs pour la peau, nommément
hydratants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,117,759. 2001/10/05. CONROS CORPORATION, an Ontario
corporation, 41 Lesmill Road, North York, ONTARIO, M3B2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of the word SCHOOL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: All types of adhesive tapes for commercial, industrial,
school and general use. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCHOOL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tous types de rubans adhésifs à usage
commercial, industriel, scolaire et général. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,785. 2001/10/09. Kolpin Outdoors, Inc., 205 Depot Street,
Fox Lake, Wisconsin 53933, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BOW BOOT 
The right to the exclusive use of the word BOW is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Heavy duty plastic case for archery bows. Priority Filing
Date: April 23, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/244,961 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOW en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Étuis en plastique robuste pour arcs. Date de
priorité de production: 23 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/244,961 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,117,791. 2001/10/09. SANOFI-SYNTHÉLABO, 174, avenue de
France, 75013 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

ELIGARD 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer; drug delivery systems for the treatment of cancer
comprised of chemicals to facilitate the internal delivery of
pharmaceuticals in the body. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer; système d’administration de médicaments
pour le traitement du cancer constitués de produits chimiques
destinés à faciliter l’administration interne de produits
pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,117,857. 2001/10/09. Conair Corporation (a Delaware
Corporation), 1 Cummings Point Road, Stamford, Connecticut
06904, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SATIN COOL 
The right to the exclusive use of the word COOL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Aloe skin soother. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Calmant pour la peau à base d’aloès. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,117,938. 2001/10/10. LSI LOGIC CORPORATION, 1551
McCarthy Boulevard, Milpitas, California 95035, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

ZSP 
WARES: (1) Semiconductor devices, circuit cores for
incorporation as a component part of semiconductor devices,
electrical circuits, integrated circuits, signal processors, instruction
set architecture for digital signal processors, modems, computers,
and component parts thereof; computer software and firmware for
designing and manufacturing semiconductors and integrated
circuits, and printed specifications, data sheets, data books and
reference manuals provided therewith. (2) Semiconductor devices
and digital signal processing component parts thereof, digital
signal processing cores for incorporation as a component part of
semiconductor devices; computer software and firmware for
designing and manufacturing semiconductor devices and
integrated circuits incorporating digital signal processors, and
reference manuals and printed specifications, data sheets and
data books featuring information about all of the aforesaid goods
sold as a unit therewith. Priority Filing Date: June 06, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
267,791 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on October 08, 2002 under
No. 2,630,949 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Dispositifs à semiconducteurs, noyaux de
circuit pour incorporation comme élément constitutif de dispositifs
à semiconducteurs, circuits électriques, circuits intégrés,
processeurs de signaux, architecture de jeu d’instructions pour
processeurs de signaux numériques, modems, ordinateurs et
leurs composants; logiciels et micrologiciels pour conception et
fabrication de semiconducteurs et de circuits intégrés, et
spécifications imprimées, fiches signalétiques, recueils de
données et manuels de référence fournis avec ces équipements.
(2) Dispositifs à semiconducteurs et leurs éléments constitutifs de
traitement de signaux numériques, noyaux de traitement de
signaux numériques pour incorporation comme élément constitutif
de dispositifs à semiconducteurs; logiciels et microprologiciels
pour conception et fabrication de dispositifs à semiconducteurs et
de circuits intégrés comprenant des processeurs de signaux
numériques, et manuels de référence et spécifications imprimées,
fiches signalétiques et recueils de données contenant des
informations sur toutes les marchandises susmentionnées
vendues comme un tout avec ces équipements. Date de priorité
de production: 06 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/267,791 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 08 octobre 2002 sous le No. 2,630,949 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,117,939. 2001/10/10. LSI LOGIC CORPORATION, 1551
McCarthy Boulevard, , Milpitas, California 95035, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: (1) Semiconductor devices, circuit cores for
incorporation as a component part of semiconductor devices,
electrical circuits, integrated circuits, signal processors, instruction
set architecture for digital signal processors, modems, computers,
and component parts thereof; computer software and firmware for
designing and manufacturing semiconductors and integrated
circuits, and printed specifications, data sheets, data books and
reference manuals provided therewith. (2) Semiconductor devices
and digital signal processing component parts thereof, digital
signal processing cores for incorporation as a component part of
semiconductor devices; computer software and firmware for
designing and manufacturing semiconductor devices and
integrated circuits incorporating digital signal processors, and
reference manuals and printed specifications, data sheets and
data books featuring information about all of the aforesaid goods
sold as a unit therewith. Priority Filing Date: June 06, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
267,790 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on October 15, 2002 under
No. 2,634,608 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Dispositifs à semiconducteurs, noyaux de
circuit pour incorporation comme élément constitutif de dispositifs
à semiconducteurs, circuits électriques, circuits intégrés,
processeurs de signaux, architecture de jeu d’instructions pour
processeurs de signaux numériques, modems, ordinateurs et
leurs composants; logiciels et micrologiciels pour conception et
fabrication de semiconducteurs et de circuits intégrés, et
spécifications imprimées, fiches signalétiques, recueils de
données et manuels de référence fournis avec ces équipements.
(2) Dispositifs à semiconducteurs et leurs éléments constitutifs de
traitement de signaux numériques, noyaux de traitement de
signaux numériques pour incorporation comme élément constitutif
de dispositifs à semiconducteurs; logiciels et microprologiciels
pour conception et fabrication de dispositifs à semiconducteurs et
de circuits intégrés comprenant des processeurs de signaux
numériques, et manuels de référence et spécifications imprimées,
fiches signalétiques et recueils de données contenant des
informations sur toutes les marchandises susmentionnées
vendues comme un tout avec ces équipements. Date de priorité
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de production: 06 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/267,790 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 15 octobre 2002 sous le No. 2,634,608 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,117,941. 2001/10/10. ImClone Systems Incorporated, 180
Varick Street, 6th Floor, New York, New York, 10014, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SYNAMAB 
WARES: Pharmaceutical preparation, namely monoclonal
antibody for the treatment of cancer. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
anticorps monoclonaux pour le traitement du cancer. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,942. 2001/10/10. Banana Republic (ITM) Inc., 900 Cherry
Avenue, San Bruno, California 94066, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BANANA REPUBLIC 
WARES: Leather goods namely, handbags, clutches, cosmetic
cases, key chains, backpacks, dopp kits, credit card ID cases.
Used in CANADA since December 13, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Articles en cuir, nommément sacs à main,
pochettes, étuis à cosmétiques, chaînes porte-clés, sacs à dos,
trousses Dopp, étuis pour cartes de crédit et cartes d’identité.
Employée au CANADA depuis 13 décembre 1995 en liaison avec
les marchandises.

1,118,039. 2001/10/10. DOLE FOOD COMPANY, INC., One
Dole Drive, Westlake Village, California 91362, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

LE FRUIT À TOUTE ÉPREUVE 
The right to the exclusive use of the word FRUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-packaged processed fruit. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits transformés pré-emballés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,040. 2001/10/10. DOLE FOOD COMPANY, INC., One
Dole Drive, Westlake Village, California 91362, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

THE WELL PROTECTED FRUIT 
The right to the exclusive use of the word FRUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-packaged processed fruit. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits transformés pré-emballés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,063. 2001/10/11. El Paso Corporation, 1001 Louisiana
Street, , Houston, Texas, 77002, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

PASSKEY 
SERVICES: Computer and internet information services, namely
providing information in the fields of pipelines, natural gas, energy
and utility services. Priority Filing Date: June 25, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/276,045 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 19, 2002 under No.
2,540,400 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’informations par ordinateurs et Internet,
nommément fourniture d’informations dans le domaine des
pipelines, du gaz naturel, de l’énergie et services publics. Date de
priorité de production: 25 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/276,045 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 février 2002 sous le No. 2,540,400 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,118,128. 2001/10/11. Oxford GlycoSciences (UK) Limited, 10
The Quadrant, Barton Lane, Abingdon Science Park, Abingdon,
0X14 4RY, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ZAVESCA 
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WARES: Pharmaceutical preparations and drugs for the
treatment of glycolipid storage disorders. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for OHIM (EC) on August
13, 2001 under No. 1614239 on wares. 

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et
médicaments pour le traitement des troubles de stockage des
glycolipides. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 13 août
2001 sous le No. 1614239 en liaison avec les marchandises. 

1,118,228. 2001/10/11. BANK OF MONTREAL, Law Department
, First Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DIRECTTERM 
SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,118,303. 2001/10/11. 1450517 ONTARIO INC., 177 Atherley
Road, Orillia, L3V 6K5, ONTARIO, L3V6K5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER H.
KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 1491 HOLLYWELL
AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N4P2 

DROVER ARMOURED 
The right to the exclusive use of the word ARMOURED is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Security transportation via armoured car; security
transportation via armoured truck; transportation of cash,
securities and other valuables by armoured car or armoured truck;
secure transportation of individuals by car, truck and other modes
of transportation; consulting and analysis with respect to security;
consulting and analysis with respect to the provision of armoured
car and/or armoured truck services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ARMOURED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de sécurité par automobile blindée;
transport de sécurité par camion blindé; transport de fonds, de
valeurs et autres objets de valeur par automobile ou camion
blindé; transport de sécurité de personnes par automobile, camion
et autre mode de transport; consultation et analyse de sécurité;
consultation et analyse de services de fourniture d’automobiles et/
ou de camions blindés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,118,386. 2001/10/15. FastChannel Network, Inc., 2 Brighton
Street, Belmont, Massachusetts 02478, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

FASTCHANNEL 
SERVICES: Promoting the goods and services of others through
the distribution of audio, video, print, and multimedia advertising in
electronic and hard-copy form, by means of computer network,
and direct mail to radio and television stations, advertising
agencies, audio, video and print production studios, and print and
electronic publishers. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 15, 2002 under No. 2,637,362 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Promotion de biens et de services offerts par des
tiers grâce à la distribution de publicité audio, vidéo, imprimée et
multimédia sous forme électronique et papier via un réseau
informatique et publicité postale auprès des stations de radio et de
télévision, des agences de publicité, des studios de production
audio, vidéo et imprimée et des éditeurs de publications
imprimées et électroniques. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 octobre 2002 sous le No.
2,637,362 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,118,408. 2001/10/15. POTTER ELECTRIC SIGNAL
COMPANY, 2081 Craig Road, St. Louis, Missouri 63146,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

THE SYMBOL OF PROTECTION 
The right to the exclusive use of the word PROTECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Security devices, namely burglar alarms, fire alarms,
supervisory alarms and security alarms, electric protection
equipment, namely fire alarm boxes, fire detecting and alarm
devices, sprinkler supervisory and water flow alarm devices,
intruder alarm apparatus and vault alarm devices. Used in
CANADA since at least as early as August 01, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROTECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Dispositifs de sécurité, nommément systèmes
d’alarme antivol, alarmes-incendie, alarmes de supervision et
alarmes de sécurité; équipement de protection électrique,
nommément boîtes d’alarme-incendie, dispositifs de détection
d’incendie et d’alarme-incendie, dispositifs de supervision
d’extincteurs automatiques et d’alarme de débit d’eau, appareils
d’alarme anti-intrusion et dispositifs d’alarme de chambre forte.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août
1998 en liaison avec les marchandises.

1,118,484. 2001/10/15. Josh Stafford, 43 Arlington Avenue,
Apartment 2, Ottawa, ONTARIO, K2P1C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 
 

WARES: Promotional items, namely, t-shirts and pre-recorded
videocassettes. SERVICES: Motion picture production and video
production services. Used in CANADA since at least as early as
May 1998 on services; May 1999 on wares.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément tee-shirts
et vidéocassettes préenregistrées. SERVICES: Services de
production de films cinématographiques et services de production
vidéo. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai
1998 en liaison avec les services; mai 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,118,519. 2001/10/16. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

PERISCOPE 
WARES: Surgical anchor fixation apparatus used only for hernia
precedures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareil d’ancrage chirurgical utilisé
uniquement dans le cadre des procédures liées aux hernies.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,524. 2001/10/16. São Paulo Alpargatas S.A., Rua Urussui,
, 292/300/308, Jardim Paulista -, São Paulo, CEP 04542 -SP -,
BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

SAMOA 
WARES: Clothing, namely, shorts, jackets, bermuda shorts,
knickers, t-shirts, jogging suits, dresses, sweat pants, sweat
shirts, stockings, caps, socks, underpants, uniforms, polo shirts,
social shirts, social pants, sports pants, bikinis, swimsuits, skirts,
sun visors, hats, overcoats, coats, suits, blazers, parkas;
footwear, namely, athletic footwear, shoes, sports shoes, tennis
shoes, soccer shoes, boots, sports boots, ankle boots, gymnastics
shoes, sandals, beach footwear, social shoes. Used in BRAZIL on
wares. Registered in or for BRAZIL on January 10, 1967 under
No. 003469808 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément shorts, vestes,
bermudas, culottes de golf, tee-shirts, tenues de jogging, robes,
pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, mi-chaussettes,
casquettes, chaussettes, caleçons, uniformes, polos, chemises
de ville, pantalons de ville, pantalons sport, bikinis, maillots de
bain, jupes, visières cache-soleil, chapeaux, paletots, manteaux,
costumes, blazers, parkas; articles chaussants, nommément
chaussures d’athlétisme, chaussures, souliers de sport,
chaussures de tennis, souliers de soccer, bottes, bottes de sports,
bottines, chaussures de gymnastique, sandales, chaussures de
plage, chaussures de ville. Employée: BRÉSIL en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BRÉSIL le 10 janvier
1967 sous le No. 003469808 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,565. 2001/10/19. Traditional Furniture Capriglioni Inc.,
8957 Henri-Bourassa West, St. Laurent, QUEBEC, H4S1P7 

MODU- LOC SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Modular library and wall units made of wood that lock
into place. SERVICES: Manufacturing of modular library and wall
units made of wood that lock into place. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bibliothèque modulaire et éléments muraux
en bois qui s’imbriquent. SERVICES: Fabrication de bibliothèques
modulaires et d’éléments muraux en bois qui s’imbriquent.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,118,638. 2001/10/17. KESTO AMERICA INC., 260 Seneca Hill
Drive, Suite 410, Toronto, ONTARIO, M2J4S6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

KESTO 
WARES: Wireless telecommunication equipment, namely cellular
telephones and radio telephones, telecommunication
transmission hardware and reception hardware, telegraphic
hardware, telecommunication cable systems including telephones
cables and wires, coaxial cables, computer cables, electrical
cables and fiber optic cables. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Équipement de télécommunications sans fil,
nommément téléphones cellulaires et radiotéléphones, matériel
de transmission et de réception de télécommunications, matériel
télégraphique, système de câbles de télécommunications, y
compris câbles et fils téléphoniques, câbles coaxiaux, câbles
d’ordinateur, câbles électriques et câbles à fibres optiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,747. 2001/10/17. São Paulo Alpargatas S.A., Rua Urussui,
292/300/308, Jardim Paulista - São Paulo, CEP 04542- SP -,
BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

WARES: Clothing, namely, shorts, jackets, bermuda shorts,
knickers, t-shirts, jogging suits, dresses, sweat pants, sweat
shirts, stockings, caps, socks, underpants, uniforms, polo shirts,
social shirts, social pants, sports pants, bikinis, swimsuits, skirts,
sun visors, hats, overcoats, coats, suits, blazers, parkas;
footwear, namely, athletic footwear, shoes, sports shoes, tennis
shoes, soccer shoes, boots, sports boots, ankle boots, gymnastics
shoes, sandals, beach footwear, social shoes. Used in BRAZIL on
wares. Registered in or for BRAZIL on July 05, 1994 under No.
816865639 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément shorts, vestes,
bermudas, culottes de golf, tee-shirts, tenues de jogging, robes,
pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, mi-chaussettes,
casquettes, chaussettes, caleçons, uniformes, polos, chemises
de ville, pantalons de ville, pantalons sport, bikinis, maillots de
bain, jupes, visières cache-soleil, chapeaux, paletots, manteaux,
costumes, blazers, parkas; articles chaussants, nommément
chaussures d’athlétisme, chaussures, souliers de sport,

chaussures de tennis, souliers de soccer, bottes, bottes de sports,
bottines, chaussures de gymnastique, sandales, chaussures de
plage, chaussures de ville. Employée: BRÉSIL en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BRÉSIL le 05 juillet
1994 sous le No. 816865639 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,118,863. 2001/10/19. HAARMANN & REIMER GMBH,
Mühlenfeldstr. 1, D-37603 Holzminden, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ISOMUSCONE 
WARES: Aroma chemicals used in the manufacture of personal
care products, alcoholic solutions of perfumes; chemicals for use
in the manufacture of cosmetic preparations, soaps, personal care
products; bleaching preparations and other substances for
laundry use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques de parfums utilisés dans
la fabrication de produits d’hygiène personnelle, de solutions de
parfums à base d’alcool; produits chimiques pour la fabrication de
cosmétiques, de savons, de produits d’hygiène personnelle;
préparations de blanchiment et autres substances pour la lessive.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,069. 2001/10/23. Pyramid Productions Inc., Bldg. 1 - Currie
Barracks, #108, 2905 Hochwald Avenue SW, Calgary,
ALBERTA, T3E7H5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BROWNLEE FRYETT, SUITE 2000
WESTERN GAS TOWER, 530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY,
ALBERTA, T2P3S8 

THE SCREAMING ROOM 
SERVICES: Production of ready for broadcasting television
shows. Used in CANADA since as early as August 2001 on
services.

SERVICES: Production de spectacles télévisés prêts à être
diffusés. Employée au CANADA depuis aussi tôt que août 2001
en liaison avec les services.

1,119,210. 2001/10/19. SICO INC., Services juridiques, 2505 rue
de la Métropole, Longueuil, QUÉBEC, J4G1E5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FORMULA 22 
Le droit à l’usage exclusif du mot FORMULA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peintures, vernis, teintures pour le bois;
décapants et traitement protecteurs pour bois. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1994 en liaison
avec les marchandises.
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The right to the exclusive use of the word FORMULA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paints, varnishes, stains for wood; removers and
protective treatments for wood. Used in CANADA since at least as
early as December 1994 on wares.

1,119,212. 2001/10/19. SICO INC., Services juridiques, 2505 rue
de la Métropole, Longueuil, QUÉBEC, J4G1E5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FORMULA 33 
Le droit à l’usage exclusif du mot FORMULA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peintures, vernis, teintures pour le bois;
décapants et traitement protecteurs pour bois. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1995 en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word FORMULA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paints, varnishes, stains for wood; removers and
protective treatments for wood. Used in CANADA since at least as
early as January 1995 on wares.

1,119,253. 2001/10/23. TutorsEdge Inc., Suite 304, 3016 - 5th
Avenue NE, Calgary, ALBERTA, T2A6K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

JINX 
WARES: Operating software for personal computers that provides
the application framework for the integration of audio, whiteboard,
text chat and other shared data in virtual conference and virtual
classroom settings over the internet. SERVICES: (1) Operation of
an interactive web site that allows interaction between participants
in the fields of communication and education. (2) Computer
consulting services, namely, the installation, support and
maintenance of the operating software for personal computers
that provides the application framework for the integration of
audio, whiteboard, text chat and other shared data in virtual
conference and virtual classroom settings over the internet. Used
in CANADA since at least November 01, 2000 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels d’exploitation d’ordinateurs
personnels qui fournissent le cadre d’application pour l’intégration
d’audio, de tableaux blancs électroniques, de dialogue textuel et
autres données partagées dans les paramètres de conférences
virtuelles et de salle de classe virtuelle sur l’Internet. SERVICES:
(1) Exploitation d’un site Web interactif qui permet l’interaction
entre participants dans les domaines des communications et de
l’éducation. (2) Services de consultation en informatique,
nommément installation, soutien et maintenance des logiciels
d’exploitation d’ordinateurs personnels qui fournissent le cadre

d’application pour l’intégration d’audio, de tableaux blancs
électroniques, de dialogue textuel et autres données partagées
dans les paramètres de conférences virtuelles et de salle de
classe virtuelle sur l’Internet. Employée au CANADA depuis au
moins 01 novembre 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,119,407. 2001/10/25. Recot, Inc., a Corporation of the State of
Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton, California
94588, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

PUT A LITTLE CRUNCH IN YOUR 
LUNCH 

WARES: Savory and sweet snack foods namely, potato based
snacks, potato chips, potato crisps, corn based snacks, corn
chips, tortilla chips, multigrain snack chips, pretzels, popcorn,
caramel corn, nuts, sunflower seeds, meat sticks and jerky,
cookies, crackers, salsa, ready to eat dips, dry dip mix, black bean
dip, cereal based bars and snacks, rice chips, corn-based onion
flavored snacks, puffed corn snacks, fried corn-based cheese
flavored snacks, fried pork rinds, processed sunflower seeds,
processed nuts, processed peanuts, trail snack mix (comprised of
processed nuts, raisins, dates and the like), beef sticks, sausage,
enchilada dip, candy, cakes, pies, brownies, popped popcorn and
picante sauce, cheese and cracker combinations, taro chips, fried
pork snacks, microwave unpopped popcorn, snack food dips,
packaged meal combinations consisting primarily of meat,
cheeses, potato chips and snack dips, package meal
combinations consisting primarily of crackers, nachos, tacos,
pizza and salsa, grain-based snack food bars, granola based
snack food bars, candy-coated popped popcorn, popped popcorn
based snack food bars, puffed corn-based snacks including
cheese flavored puffs, rice based snack food bars, snack mix
consisting primarily of crackers, processed nuts and pretzels.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters à la sarriette et goûters sucrés,
nommément goûters à base de pommes de terre, croustilles,
goûters à base de maïs, croustilles de maïs, croustilles genre
tortilla, croustilles multigrains, bretzels, maïs éclaté, maïs éclaté
au caramel, noix, graines de tournesol, bâtonnets de viande et
viande séchée, biscuits, craquelins, salsa, trempettes prêtes-à-
manger, mélange à trempette sec, trempette aux haricots noirs,
barres et goûters aux céréales, croustilles de riz, goûters à base
de maïs et aromatisés à l’oignon, grignotises de maïs soufflé,
goûters à base de maïs frit aromatisés au fromage, couennes de
porc frites, graines de tournesol transformées, noix transformées,
arachides transformées, mélange montagnard (comprenant des
noix transformées, des raisins secs, des dattes et des aliments
semblables), bâtonnets de boeuf, saucisse, trempette pour
enchilada, bonbons, gâteaux, tartes, carrés au chocolat, maïs
éclaté et sauce piquante, fromage avec craquelins, croustilles de
taro, goûters de porc frit, maïs à éclater au four à micro-ondes,
trempettes pour amuse-gueule, combinaisons de mets emballés 
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comprenant principalement de la viande, des fromages, des
croustilles et des trempettes pour goûters, combinaisons de mets
emballés comprenant principalement des craquelins, nachos,
tacos, pizza et salsa, barres céréalières, barres granolas, maïs
éclaté enrobé de sucre, barres à base de maïs éclaté, goûters à
base de maïs soufflé, y compris bouchées gonflées à saveur de
fromage, barres à base de riz, grignotises constituées
principalement de craquelins, noix transformées et bretzels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,437. 2001/10/25. Novo Nordisk A/S, Novo Allé, DK2880
Bagsvaerd, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

NovoLinea 
WARES: Anti-diabetic preparations. Priority Filing Date: April 26,
2001, Country: DENMARK, Application No: VA 2001 01603 in
association with the same kind of wares. Used in DENMARK on
wares. Registered in or for DENMARK on May 18, 2001 under
No. VR 2001 02193 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations antidiabétiques. Date de priorité
de production: 26 avril 2001, pays: DANEMARK, demande no: VA
2001 01603 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: DANEMARK en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 18 mai 2001 sous le
No. VR 2001 02193 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,438. 2001/10/25. Novo Nordisk A/S, Novo Allé, DK2880
Bagsvaerd, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

NovoBasix 
WARES: Anti-diabetic preparations. Priority Filing Date: April 26,
2001, Country: DENMARK, Application No: VA 2001 01602 in
association with the same kind of wares. Used in DENMARK on
wares. Registered in or for DENMARK on May 18, 2001 under
No. VR 2001 02192 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations antidiabétiques. Date de priorité
de production: 26 avril 2001, pays: DANEMARK, demande no: VA
2001 01602 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: DANEMARK en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 18 mai 2001 sous le
No. VR 2001 02192 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,119,461. 2001/10/25. SCRAPBOOK SALLY INC., 1, 920-28th
Street N.E., Calgary, ALBERTA, T2A6K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3T2 
 

WARES: (1) Scrapbooking products and supplies, namely,
storage bags, printed papers, cardstock, templates and sheet
protectors. (2) Stickers, pens, paper cutters, scissors, punches,
albums and scrapbooks. (3) Books and magazines in the area of
scrapbooks and scrapbook supplies. SERVICES: (1) Carrying on
the business of a retail outlet and wholesale distributorship in the
area of scrapbooks and scrapbook supplies. (2) Operation of a
wholesale distributorship in the area of scrapbooks and scrapbook
supplies via telephone, facsimile, and computer communications.
(3) Educational services, namely, providing instruction in the area
of scrapbook design. (4) Business consulting services, namely,
providing business management information in the area of retail
scrapbook sales. (5) Information services, namely, providing
information to the public via connection to the internet in the area
of scrapbooks, scrapbook supplies, scrapbook design and related
services. (6) Carrying on the business of promotion and sale of
products from a homepage on the internet in the area of
scrapbooks, scrapbook supplies, scrapbook design and related
services. (7) Manufacturing services in the area of scrapbooks and
scrapbook supplies to the order and/or specification of others.
Used in CANADA since at least as early as May 1997 on wares
(1) and on services (1), (2), (3), (4), (5), (6). Proposed Use in
CANADA on wares (2), (3) and on services (7).

MARCHANDISES: (1) Produits et de fournitures pour la création
d’albums de découpures, nommément sacs de rangement,
papiers imprimés, papier à cartes, gabarits et protège-documents.
(2) Autocollants, stylos, massicots, ciseaux, perforateurs, albums
et albums de découpures. (3) Livres et magazines dans le
domaine des albums de découpures et des fournitures connexes.
SERVICES: (1) Exploitation d’une franchise de distribution au
détail et en gros dans le domaine des albums de découpures et 
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des fournitures connexes. (2) Exploitation d’une franchise de
distribution en gros dans le domaine des albums de découpures
et des fournitures connexes par l’intermédiaire de
communications par téléphone, télécopieur et ordinateur. (3)
Services éducatifs, nommément enseignement dans le domaine
de la conception d’albums de découpures. (4) Services de
conseils commerciaux, nommément fourniture de données sur la
gestion des affaires dans le domaine de la vente au détail
d’albums de découpures. (5) Services d’information, nommément
fourniture d’information au public au moyen de connexions
Internet dans le domaine des albums de découpures et des
fournitures connexes, de la conception de tels albums et d’autres
services connexes. (6) Promotion et vente de produits offerts dans
une page d’accueil sur Internet dans le domaine des albums de
découpures et des fournitures connexes, de la conception de tels
albums et d’autres services connexes. (7) Services de fabrication
dans le domaine des albums de découpures et des fournitures
connexes conformément aux demandes ou aux spécifications de
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai
1997 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1), (2), (3), (4), (5), (6). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2), (3) et en liaison avec les
services (7).

1,119,533. 2001/10/26. Acco World Corporation a corporation
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
300 Tower Parkway, Lincolnshire Illinois, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

WILSON JONES 
The right to the exclusive use of the word JONES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Index tabs, binders, view binder spines, labels,
presentation covers, pocket folders, report covers, page
protectors, binder accessories, namely, page lifters/pulleys,
catalogue racks, ring metals, index sets, post and catalog binders,
posts, namely nylon binders for use in two piece data binders.
Used in CANADA since at least as early as 1987 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JONES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Onglets, reliures, étiquettes de dos de reliure,
étiquettes, couvertures de présentation, pochettes, protège-
documents, protège-feuille, accessoires de reliure, nommément
garde-feuilles, présentoirs à catalogues, mécanismes d’anneaux,
ensembles d’onglets, reliures à vis et à catalogues, tiges,
nommément tiges en nylon pour reliures de listages en deux
parties. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1987 en liaison avec les marchandises.

1,119,599. 2001/10/26. S.B. Power Concepts Inc., 60
Montgomery Boulevard, , Kingston, ONTARIO, K7M3N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words MAGNETS and
MAILBOX is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magnetic signs for use on mailboxes and steel doors.
Used in CANADA since at least as early as May 25, 2001 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MAGNETS et MAILBOX en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enseignes magnétiques pour utilisation sur
les boîtes aux lettres et portes en acier. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 25 mai 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,119,729. 2001/10/26. USINOR, Immeuble "La Pacific", La
Défense 7, 11/13 Cours Valmy, 92800 Puteaux (Hauts-de-
Seine), FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

USIBOR 
MARCHANDISES: Acier brut ou mi-ouvré, nommément sous
forme de bande et bobine, tôles métalliques, bandes métalliques,
bobines en acier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Raw and semi-finished steel, namely in the form of strips
and reels, metal sheets, metal strips, steel reels. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,119,881. 2001/10/30. QLogic Corporation, 26600 Laguna Hills
Drive, Aliso Viejo, California 92656, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SANBLADE 
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WARES: Computer hardware, including switches, host bus
adapters, and integrated circuit devices and controller boards for
controlling and interfacing with peripheral devices; software for
operating the computer hardware identified above and controlling
and interfacing with peripheral devices; firmware for operating the
computer hardware identified above and controlling and
interfacing with peripheral devices, and instruction manuals
provided as a unit therewith. Used in CANADA since at least as
early as June 01, 2001 on wares. Priority Filing Date: May 14,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/256630 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, comprenant
commutateurs, adaptateurs de bus hôtes, et dispositifs à circuits
intégrés et cartes de contrôleurs pour contrôle et liaison avec des
périphériques; logiciels pour exploitation du matériel informatique
susmentionné, et contrôle et liaison avec des périphériques;
micrologiciels pour exploitation du matériel informatique
susmentionné, et contrôle et liaison avec des périphériques, et
manuels d’instructions fournis comme un tout avec ces
équipements. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 juin 2001 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 14 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/256630 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,119,887. 2001/10/30. Environmental Defense, Inc., 257 Park
Avenue South, New York, New York 10010, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

GET GREEN 
The right to the exclusive use of the word GREEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting public awareness of the actions the public
can take to improve and enhance the environment. Priority Filing
Date: May 01, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/248,819 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 17, 2002 under No. 2,664,387 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion auprès du public du fait qu’il peut
intervenir pour améliorer l’environnement. Date de priorité de
production: 01 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/248,819 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 décembre 2002 sous le No. 2,664,387 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,119,911. 2001/10/30. OMS INVESTMENTS, INC. a Delaware
corporation, 1105 North Market Street, Wilmington, Delaware,
19899, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Fertilizers and other plant foods and plant growth
regulators; fungicides, and other pesticides; products containing a
combination of plant food(s) and pesticide(s) seeds, commercial
and domestic, mechanical and handheld spreaders for applying
fertilizers and other plant foods and pesticides and other
chemicals to seedbeds and other areas in which vegetation is to
be established and for applying fertilizers and other plant foods
and pesticides and other chemicals to turfs and other vegetation;
commercial and domestic, mechanical and handheld spreaders
for applying and/or planting seeds and devices for caring for and
establishing turfs and other vegetation, namely, aerifiers.
SERVICES: Consultation with customers and prospective
customers to analyze and diagnose turf needs, to recommend
products and programs, to determine costs of establishing and/or
maintaining turf areas, and to develop turf care budgets;
distribution of products to customers including warehousing and
delivery; the dissemination in printed and pictorial form to
customers and prospective customers of information relating to
the establishment and/or maintenance of turf and ornamentals,
including but not limited to information on turf grasses, fertilizers,
and pesticides for turf. Used in CANADA since at least as early as
January 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Engrais et autres produits nutritifs pour
plantes et régulateurs de croissance des plantes; fongicides, et
autres pesticides; produits contenant une combinaison d’un ou de
plusieurs produits nutritifs et pesticides pour plantes, semences,
épandeuses mécaniques et à main commerciales et domestiques
pour l’application d’engrais et d’autres produits nutritifs et
pesticides pour plantes et d’autres produits chimiques sur des lits
de semences et d’autres zones dans lesquelles de la végétation
doit être établie, et pour l’application d’engrais et d’autres produits
nutritifs et pesticides pour plantes et d’autres produits chimiques
sur les gazons et autres types de végétation; épandeuses
mécaniques et à main commerciales et domestiques pour
l’application de graines de semis et/ou pour plantation, et
dispositifs pour traiter et établir des gazons et d’autres types de 
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végétation, nommément aérateurs. SERVICES: Consultation
pour les clients et les clients potentiels pour analyser et
diagnostiquer les besoins des gazons, pour recommander des
produits et des programmes, pour déterminer les coûts de
l’établissement et/ou de l’entretien des étendues de gazon, et pour
élaborer des budgets pour le soin des gazons; distribution de
produits aux clients, y compris l’entreposage et la livraison;
diffusion sous forme imprimée et illustrée aux clients et clients
potentiels d’information ayant trait à l’établissement et/ou à
l’entretien de gazons et de plantes d’ornement, y compris, entre
autres, de l’information sur l’herbe à gazon, les engrais et les
pesticides pour gazons. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,119,922. 2001/10/30. Seven Clouds Investment, LLC, 1209
Orange Street, Wilmington, , New Castle County, Delaware
19801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

VISIONCREDIT 
WARES: (1) Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, namely audio cassette
recorders, video cassette recorders; magnetic data carriers,
namely pre-recorded magnetic data carriers featuring film and
multimedia content; recording discs, namely blank computer
disks; videos, namely blank video cassettes and recorded video
cassettes with multimedia or film content; CD’s, namely
multimedia content and films recorded on CD-Rom featuring films
and multimedia content; DVDs, namely featuring films and
multimedia content; (2) Printed matter, namely printed teaching
materials, brochures, magazines, leaflets; photographs;
stationery, namely letters, envelopes and writing books;
SERVICES: (1) Advertising, namely advertising agency services;
public relations and merchandising namely offering technical
assistance in the establishment and operation of business in the
film industry; franchising, namely investment business assistance
in relation to the film industry; (2) Financial affairs, namely
investment fund management and financial investments in the film
industry; (3) Telecommunication, namely audio broadcasting and
video broadcasting; (4) Entertainment, cultural activities, namely
the organizing and conducting of entertainment and cultural
events in connection with the film industry; (5) Licensing of
intellectual property rights. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Appareils pour enregistrement,
transmission ou reproduction de sons ou d’images, nommément
magnétophones, magnétoscopes; supports de données
magnétiques, nommément supports de données magnétiques
préenregistrés présentant un contenu cinématographique et
multimédia; disques d’enregistrement, nommément disquettes
vierges; vidéos, nommément vidéocassettes vierges et
vidéocassettes enregistrées avec contenu multimédia ou
cinématographique; disques compacts, nommément contenu
multimédia et films enregistrés sur disques CD-ROM présentant

un contenu cinématographique et multimédia; disques DVD,
nommément présentant un contenu cinématographique et
multimédia; (2) Imprimés, nommément matériel didactique
imprimé, brochures, revues, dépliants; photographies; articles de
papeterie, nommément lettres, enveloppes et cahiers;
SERVICES: (1) Publicité, nommément services d’agence de
publicité; relations publiques et marchandisage, nommément
fourniture d’aide technique dans l’établissement et l’exploitation
d’une entreprise dans l’industrie cinématographique; franchisage,
nommément investissements aide aux entreprise de placement
en rapport avec l’industrie cinématographique; (2) Affaires
financières, nommément gestion des fonds de placement et
investissements financiers dans l’industrie cinématographique; (3)
Télécommunication, nommément diffusion audio et
vidéotransmission; (4) Activités de divertissement, culturelles,
nommément organisation et tenue d’événements de
divertissement et culturels en rapport avec l’industrie
cinématographique; (5) Utilisation sous licence de droits de
propriété intellectuelle. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,119,931. 2001/10/30. Fotheringham, Maria trading as
Fotheringham Bookkeeping/Accounting & Income Tax Services,
161 Oshawa Blvd. N., Oshawa, ONTARIO, L1G5S6 
 

SERVICES: Bookkeeping, accounting and Income Tax. Used in
CANADA since May 18, 2001 on services.

SERVICES: Tenue de livres, comptabilité et déclarations
d’impôts. Employée au CANADA depuis 18 mai 2001 en liaison
avec les services.

1,119,948. 2001/10/31. HEXCEL CORPORATION (a Delaware
corporation), 11711 Dublin Boulevard, , Dublin, California 94568,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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WARES: Synthetic resins and adhesives used in the manufacture
of aerospace, space and defense, recreation, electrical,
architectural, marine, transportation and general industrial
products; metallic cellular core material and metallic sandwich
panels for use in manufacturing aerospace, space and defense,
recreation, electrical, architectural, marine, transportation and
general industrial products; continuous or discontinuous fiber
reinforced molding materials in the form of tape, fabric, non-
woven, mat, tow or roving fully or partially impregnated with a
thermoset, thermoplastic or other matrix material; non-metallic
cellular core material such as honeycomb for structural and other
applications. Used in CANADA since at least as early as 1954 on
wares.

MARCHANDISES: Résines et adhésifs synthétiques utilisés dans
la fabrication de produits aéronautiques, aérospatiaux et de
défense, récréatifs, électriques, architecturaux, marins, de
transport et industriels en général; matériau d’âme alvéolaire
métallique et panneaux-sandwiches métalliques pour utilisation
dans la fabrication de produits aéronautiques, aérospatiaux et de
défense, récréatifs, électriques, architecturaux, marins, de
transport et industriels en général; matériaux à mouler renforcés
de fibres continues ou discontinues sous forme de ruban, tissu,
nontissé, nappe, filasse ou mèche entièrement ou partiellement
imprégnés d’un matériau thermodurci, thermoplastique ou d’un
autre matériau de base; matériau d’âme alvéolaire non métallique
comme le nid d’abeilles pour structures et autres applications.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1954 en
liaison avec les marchandises.

1,120,017. 2001/10/31. Kabushiki Kaisha Square (also trading as
Square Co., Ltd.), 1-8-1 Shimomeguro, Meguro-ku, Tokyo,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

Vana’diel 
WARES: (1) Computer game software; video game software;
sound recordings in the form of optical discs, magnetic discs and
semiconductor ROM/RAM cartridges featuring music, animation
and/or entertainment; audio visual recordings in the form of optical
discs, magnetic discs and semiconductor ROM/RAM cartridges
featuring music, computer graphics, and/or entertainment;
prerecorded compact discs featuring music; prerecorded digital
video discs featuring music and/or animation; prerecorded video
cassettes featuring music, action and/or adventure stories and
animated cartoon stories; prerecorded compact discs featuring
action and adventure stories and/or animated cartoon stories;
prerecorded digital video discs featuring action and adventure
stories and/or animated cartoon stories; mouse pads; straps for
cellular phone; video game machines for home use. (2) Computer
game strategy guidebooks; video game strategy guidebooks;
books featuring fictional stories; comics; magazines; pamphlets;
brochures; posters; stickers; banners; calendars; collector’s
cards; trading cards; playing cards; photographs. (3) Dolls; toy
figures; toy vehicles; toy guns; card games; board games;

handheld game machines with liquid crystal displays; game
cartridges for handheld game machines with liquid crystal
displays. SERVICES: Providing on-line games via computer
networks; providing information relating to computer games via
computer networks. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Ludiciels; logiciels de jeux vidéo;
enregistrements sonores sous forme de disques optiques, de
disques magnétiques et de cartouches ROM/RAM à
semiconducteurs contenant musique, animation et/ou
divertissement; enregistrements audiovisuels sous forme de
disques optiques, de disques magnétiques et de cartouches
ROM/RAM à semiconducteurs contenant musique, infographie et/
ou divertissement; disques compacts préenregistrés contenant de
la musique; vidéodisques numériques préenregistrés contenant
musique et/ou animation; vidéocassettes préenregistrées
contenant musique, action et/ou aventures, et dessins animés;
disques compacts préenregistrés contenant action et aventure, et/
ou dessins animés; vidéodisques numériques préenregistrés
contenant action et aventures, et/ou dessins animés; tapis de
souris; dragonnes pour téléphone cellulaire; appareils de jeux
vidéo pour usage domestique. (2) Guides de stratégies de jeux
d’ordinateur; guides de stratégies de jeux vidéo; livres de fiction;
bandes dessinées; revues; dépliants; brochures; affiches;
autocollants; bannières; calendriers; cartes à collectionner; cartes
à échanger; cartes à jouer; photographies. (3) Poupées; figurines-
jouets; véhicules-jouets; armes-jouets; jeux de cartes; jeux de
table; appareils portatifs de jeux avec affichages à cristaux
liquides; cartouches de jeux pour appareils portatifs de jeux avec
affichages à cristaux liquides. SERVICES: Fourniture de jeux en
ligne au moyen de réseaux informatiques; fourniture
d’informations ayant trait aux jeux d’ordinateur au moyen de
réseaux informatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,120,220. 2001/11/06. L’Industrielle-Alliance Compagnie
d’Assurance sur la Vie, 1080 ch. St-Louis, C.P. 1907, succursale
Terminus, Sillery, QUÉBEC, G1K7M3 

Un Groupe actif un service collectif 
Le droit à l’usage exclusif des mots GROUPE et SERVICE
COLLECTIF en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Service collectif d’assurance vie et invalidité.
Employée au CANADA depuis 01 mai 2001 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words GROUPE and
SERVICE COLLECTIF is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Group life and disability insurance service. Used in
CANADA since May 01, 2001 on services.
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1,120,222. 2001/11/06. PlanFX Systems(Canada)Inc., 10 Long
Point Boulevard, RR#1, Port Rowan, ONTARIO, N0E1M0 

PlanFX 
WARES: Site measured building survey software. SERVICES:
Building measurement services utilizing specialized measurement
software. Used in CANADA since June 11, 1996 on wares;
February 01, 1998 on services.

MARCHANDISES: Logiciels d’arpentage de construction pour
mesures sur le chantier. SERVICES: Services de mesures de
construction faisant appel à des logiciels de mesure spécialisés.
Employée au CANADA depuis 11 juin 1996 en liaison avec les
marchandises; 01 février 1998 en liaison avec les services.

1,120,919. 2001/11/01. NIIGATA CANOTEC CO., INC., Niigata
Ekinan Center Bldg., 1-24 Yoneyama, Niigata-shi, Niigata 950-
0916, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MuseViewer 
The right to the exclusive use of the word VIEWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs (including downloadable software)
for reproducing, manipulating, viewing, editing, storing,
compressing, transmitting, printing, annotating and managing
image files stored in digital form, and manuals for use therewith,
sold as a unit. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIEWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques (y compris
logiciels téléchargeables) pour reproduction, manipulation,
observation, édition, stockage, compression, transmission,
impression, annotation et gestion de fichiers d’images archivés
sous forme numérique, et manuels à utiliser avec ces
programmes, vendus comme un tout. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,121,100. 2001/11/05. Kinek Technologies Inc., 15 Market
Square, , 12th Floor, Saint John, NEW BRUNSWICK, E2L1E8 

DELSA 
WARES: Computer software, namely web-based logistics
software, which allows users to facilitate the delivery of products
via a global computer network. SERVICES: The installation,
operation and maintenance of a computer software program,
namely web-based logistics software which allows users to
facilitate the delivery of products via a global communication
network. Used in CANADA since September 17, 2001 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels logistiques
sur le Web, qui permettent aux utilisateurs de faciliter la livraison
de produits au moyen d’un réseau mondial d’informatique.
SERVICES: Installation, exploitation et maintenance d’un
programme logiciel, nommément logiciels logistiques sur le Web,
qui permettent aux utilisateurs de faciliter la livraison de produits
au moyen d’un réseau mondial de communications. Employée au
CANADA depuis 17 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,121,165. 2001/11/05. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

LUCCESE 
WARES: Edible oils and fats. Used in IRELAND on wares.
Registered in or for IRELAND on January 21, 1999 under No.
211653 on wares.

MARCHANDISES: Huiles et graisses alimentaires. Employée:
IRLANDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour IRLANDE le 21 janvier 1999 sous le No. 211653 en liaison
avec les marchandises.

1,121,216. 2001/11/06. Epocal Inc., 2319 St. Laurent Blvd., Suite
500, Ottawa, ONTARIO, K1G4J8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

EPOCAL 
WARES: Diagnostic medical devices, namely devices for
diagnosing chemical and biological fluids in vitro for clinical
purposes; diagnostic drug development devices, namely devices
used to determine concentrations in chemical and biological fluids
for use in the development in pharmaceutical compounds.
SERVICES: Diagnostic medical and drug development services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs de diagnostic médicaux,
nommément dispositifs pour diagnostiquer les fluides chimiques
et biologiques in vitro à des fins cliniques; dispositifs de
développement de médicaments de diagnostic, nommément
dispositifs servant à déterminer les concentrations dans des
fluides chimiques et biologiques pour utilisation dans le
développement de composés pharmaceutiques. SERVICES:
Services de développement de diagnostics médicaux et de
médicaments. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,121,241. 2001/11/06. Kolpin Outdoors, Inc., 205 Depot Street,
Fox Lake, Wisconsin 53933, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

OUTDOOR INNOVATION 
The right to the exclusive use of the word OUTDOOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Metal brackets for mounting saws and tools to vehicles,
namely axes, shovels and other long-handled hand tools; firearm
cases; luggage for all terrain vehicles, archery cases. Priority
Filing Date: September 05, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/309,241 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OUTDOOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Supports métalliques pour montage de scies
et d’outils sur les véhicules, nommément haches, pelles et autres
outils à main à manche long; étuis d’armes à feu; bagages pour
véhicules tout terrain, étuis d’arcs. Date de priorité de production:
05 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/309,241 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,281. 2001/11/06. TOWNSEND ENGINEERING
COMPANY, 2425 Hubbell Avenue, Des Moines, Iowa 50317,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word BLADE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Meat skinning blades. Used in CANADA since at least
December 2000 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 11, 2000 under No. 2,341,065 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLADE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lames à dépecer. Employée au CANADA
depuis au moins décembre 2000 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 avril 2000 sous le No. 2,341,065 en liaison
avec les marchandises.

1,121,282. 2001/11/06. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word NUTRITION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Animal feeds, namely pet foods; printed matter namely,
newsletters, pamphlets, brochures and flyers. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUTRITION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux, nommément aliments
pour animaux de compagnie; imprimés, nommément bulletins,
dépliants, brochures et prospectus. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,121,367. 2001/11/09. NATURAL WHITE INC., 15449 Yonge
Street, Aurora, ONTARIO, L4G1P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

NATURAL WHITE EXTREME 
The right to the exclusive use of the word WHITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toothpaste. Used in CANADA since at least as early as
December 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHITE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dentifrice. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,121,526. 2001/11/09. AmeriMark Direct LLC, a Delaware
Limited Liability Company, 6864 Engle Road, Cleveland, Ohio
44130, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
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The shading of the swoosh design is not intended to represent a
color.

SERVICES: Mail order catalog services, computerized on-line
ordering services, and direct response retail services by means of
print advertisements in the fields of clothing, shoes, purses, hats,
clothing accessories, jewelry, watches, cosmetics, perfumes,
fragrances, vitamins and mineral supplements, nutritional
supplements, herbal remedies, body supports, homeopathic
pharmaceuticals, beauty aids, health care appliances and
implements, supporters and braces, general merchandise, wigs,
toupees and hairpieces, personalized apparel, blankets and
remembrances for infants and children, gifts, and miscellaneous
household items. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 12, 2002 under No. 2,648,156 on services.

L’ombrage du dessin du déferlement n’est pas destiné à
représenter une couleur.

SERVICES: Services de vente par correspondance, services
informatisés de commande en ligne et services de réponse directe
à de la publicité imprimée dans les domaines suivants :
vêtements, chaussures, bourses, chapeaux, accessoires
vestimentaires, bijoux, montres, cosmétiques, parfums,
fragrances, vitamines, suppléments minéraux, suppléments
nutritifs, remèdes de phytothérapie, soutien du corps, produits
d’homéopathie, produits de beauté, appareils et instruments de
soins de santé, raidisseurs et appareils de soutien, marchandise
en général, perruques, toupets et postiches, vêtements
personnalisés, couvertures et souvenirs pour nouveau-nés et
enfants, cadeaux et articles ménagers divers. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 novembre 2002
sous le No. 2,648,156 en liaison avec les services.

1,121,528. 2001/11/09. Versatel Networks Inc., 80 Jean-Proulx,
Hull, QUEBEC, J8Z1W1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FLANSBERRY, MENARD &
ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY HOUSE, 504
KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 
 

WARES: Computer software and hardware, namely, a
programmable switch platform for use by telephony application
developers, namely telephone companies, utilities companies,
global computer network companies, and cable companies that
allows the application developers to develop mission critical
applications that meet the demands and requirements of
communication providers. Used in CANADA since November 01,
2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique,
nommément plate-forme de commutation programmable utilisée
par les concepteurs d’applications téléphoniques, nommément les
compagnies de téléphones, les entreprises de services publics,
les entreprises exploitant des réseaux informatiques mondiaux et
les câblodistributeurs, qui permet aux concepteurs d’applications
d’élaborer des applications cruciales destinées à remplir les
exigences des fournisseurs de services de communications.
Employée au CANADA depuis 01 novembre 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,121,609. 2001/11/09. Sescoi USA, Inc., 2000 Town Center,
Suite 1730, Southfield, Michigan 48075, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the word CAD is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software for the design and manufacture of
molds, dies and tooling. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAD en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la conception et la fabrication
de moules, de matrices et d’outillage. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,121,690. 2001/11/06. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

SUPER MAGOTS 
Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Administration de loterie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Lottery administration. Proposed Use in CANADA
on services.
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1,121,719. 2001/11/07. SANDVINE INCORPORATED, 180
Columbia Street West, Unit 1101, Waterloo, ONTARIO, N2L3L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

POWERING IP SERVICES 
The right to the exclusive use of the words IP in association with
wares and IP Services in association with services is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware, computer firmware and computer
software and systems comprising computer hardware, computer
firmware and computer software for interconnecting, managing
and operating local and wide area networks and global computer
networks; Computer hardware, computer firmware and computer
software and systems comprising computer hardware, computer
firmware and computer software for distribution, manipulation and
retrieval of data, sound and images over computer networks.
SERVICES: Computer support services in connection with
computer hardware, computer firmware and computer software
and systems comprising computer hardware, computer firmware
and computer software for use in interconnecting, managing and
operating local and wide area networks and global computer
networks, namely computer network design services, computer
consultation services, upgrading of computer software, computer
system analysis and computer engineering services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots IP in association with wares et
IP Services in association with services en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique, micrologiciels, et
logiciels et systèmes, comprenant matériel informatique,
micrologiciels et logiciels pour interconnexion, gestion et
exploitation de réseaux locaux et étendus, et de réseaux
mondiaux d’informatique; matériel informatique, micrologiciels, et
logiciels et systèmes, comprenant matériel informatique,
micrologiciels et logiciels pour distribution, manipulation et
extraction de données, de son et d’images sur des réseaux
informatiques. SERVICES: Services de soutien informatique en
rapport avec du matériel informatique, des micrologiciels, et des
logiciels et des systèmes, comprenant matériel informatique,
micrologiciels et logiciels, à utiliser en interconnexion, gestion et
exploitation de réseaux locaux et étendus, et de réseaux
mondiaux d’informatique, nommément services de conception de
réseaux informatiques, services de consultation en informatique,
services de mise à niveau de logiciels, d’analyse de systèmes
informatiques et de génie informatique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,121,786. 2001/11/09. mmWave Holdings Inc., 6695 Millcreek
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5N5R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KEYSER MASON
BALL, LLP, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 
 

The right to the exclusive use of the word DOWNLOADABLE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for testing operation and
performance of RF/microwave, digital communication and fibre
optic devices. SERVICES: Operation of a business in the nature
of a web-site for distribution of downloadable software for testing
operation and performance of RF/microwave, digital
communication and fibre optic devices. Used in CANADA since at
least as early as August 01, 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOWNLOADABLE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour essais et fonctionnement de
dispositifs RF/hyperfréquences, de dispositifs de communications
numériques et de dispositifs optiques à fibres optiques.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise sous forme d’un site
Web, pour distribution de logiciels téléchargeables pour essais et
fonctionnement de dispositifs RF/hyperfréquences, de dispositifs
de communications numériques et de dispositifs optiques à fibres
optiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 août 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,121,834. 2001/11/13. Bell Canada, 1050 Beaver Hall Hill,
Montréal, QUEBEC, H2Z1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAROCHE, GUERTIN,
CHATIGNY, 1000, DE LA GAUCHETIERE WEST, SUITE 4100,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5H8 

FOULEJEUX 
SERVICES: Computer game information provided by means of a
global computer network, namely an electronic computer game
magazine; Electronic games provided by means of a global
computer network that provide access to a wide portfolio of games
contents; Electronic game contests by means of a global computer
network. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Fourniture d’information sur des jeux informatiques
sur un réseau informatique mondial, nommément magazine
électronique sur les jeux informatiques; jeux électroniques offerts
via un réseau informatique mondial permettant d’accéder à un
vaste ensemble de jeux; concours de jeux électroniques via un
réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,121,886. 2001/11/09. GRAPE TECHNOLOGY GROUP, INC.
(a Delaware corporation), 3864 Courtney Street, Bethlehem, PA,
18017, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

STOCKSOURCE 
SERVICES: Providing stock information via telephone. Priority
Filing Date: May 14, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/257,970 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on March 03, 2002 under No. 2544906 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Offre par téléphone de renseignements sur les
valeurs mobilières. Date de priorité de production: 14 mai 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/257,970 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 mars 2002 sous le No.
2544906 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,121,887. 2001/11/09. GRAPE TECHNOLOGY GROUP, INC.
(a Delaware corporation), 3864 Courtney Street, Bethlehem, PA,
18017, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

THEATERSOURCE 
SERVICES: Entertainment in the nature of providing theater
production information via telephone. Priority Filing Date: May 14,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/257,971 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 05, 2002 under No.
2544907 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Divertissement sous forme d’information donnée par
téléphone sur les productions théâtrales. Date de priorité de
production: 14 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/257,971 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 mars 2002 sous le No. 2544907 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,121,888. 2001/11/09. GRAPE TECHNOLOGY GROUP, INC.
(a Delaware corporation), 3864 Courtney Street, Bethlehem, PA,
18017, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MOVIEASSIST 
SERVICES: Entertainment services in the nature of providing
movie information via telephone. Priority Filing Date: May 14,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/257,972 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 05, 2002 under No.
2544908 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Divertissement sous forme d’information donnée par
téléphone sur le cinéma. Date de priorité de production: 14 mai
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
257,972 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 mars
2002 sous le No. 2544908 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,121,889. 2001/11/09. GRAPE TECHNOLOGY GROUP, INC.
(a Delaware corporation), 3864 Courtney Street, Bethlehem, PA,
18017, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WEATHERASSIST 
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SERVICES: Weather forecasting, namely, providing weather
information via telephone. Priority Filing Date: May 14, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
257,973 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 05, 2002 under No.
2544909 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Prévisions météorologiques, nommément offre de
renseignements météorologiques par téléphone. Date de priorité
de production: 14 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/257,973 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 mars 2002 sous le No. 2544909 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,121,894. 2001/11/09. GRAPE TECHNOLOGY GROUP, INC.
(a Delaware corporation), 3864 Courtney Street, Bethlehem, PA,
18017, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

INFOSAVE 
SERVICES: Providing telephone directory information assistance
services to organizations. Priority Filing Date: May 14, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
257,966 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 05, 2002 under No.
2,544,904 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Offre de services d’assistance annuaire à des
organisations. Date de priorité de production: 14 mai 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/257,966 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 mars 2002 sous le No.
2,544,904 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,121,910. 2001/11/13. Rehband Anatomiska AB, P.O. Box
7044, SE-192 07 Sollentuna, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Blistering, adhesive and medical plasters, surgical
dressings, wound dressings, gauze bandages, adhesive
bandages for medical purposes and sticky tape for medical
purposes, rubbing lotion; orthopaedic bandages, supporting
bandages, splints, girdles, corsets, belts, soles, fingersprings;
breast implants, orthopaedic soles and insoles, expanding
stockings (surgical); athletic supporters, thermal protective pads
and thermoelastic supports for athletic use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pansements pour vésicules cutanées,
pansements adhésifs et diachylons à usage médical, pansements
chirurgicaux, pansements, bandages de gaze, pansements
adhésifs à usage médical et ruban gommé à usage médical, lotion
à friction; bandages orthopédiques, bandages de maintien,
éclisses, gaines, corsets, ceintures, semelles, ressorts digitaux;
implants mammaires, semelles orthopédiques et semelles, mi-
chaussettes élastiques (à usage chirurgical); suspensoirs
d’athlète, coussinets thermiques protecteurs et supports
thermoélastiques à usage athlétique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,122,144. 2001/11/13. VINEDOS Y CRIANZAS DEL ALTO
ARAGON, S.A., Ctra.Barbastro-Naval, Km.9,200, 22.314 Salas
Bajas (Huesca), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Alcoholic beverages, namely wines. Used in CANADA
since at least as early as November 1995 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1995 en liaison avec les marchandises.

1,122,154. 2001/11/13. CROSSWEAVE, INC., 300 Frank H.
Ogawa Plaza, #501, Oakland, California 94612, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: Internet service integration software, integrated platform
software and internet service aggregation software. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels d’intégration de services Internet,
logiciels de plates-formes intégrées et logiciels d’agrégation de
services Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,122,265. 2001/11/15. Jostens, Inc., 5501 Norman Center Drive,
Minneapolis, Minnesota 55437, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SAFE HAVEN 
SERVICES: Seminar for educators on handling today’s school
emergencies. Priority Filing Date: September 28, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/318,745 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 07, 2002 under No. 2,567,458 on
services.

SERVICES: Séminaire pour éducateurs sur la façon de traiter les
urgences dans les écoles d’aujourd’hui. Date de priorité de
production: 28 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/318,745 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 mai 2002 sous le No. 2,567,458 en liaison
avec les services.

1,122,291. 2001/11/15. Stewarts Food Enterprise, 26-6800
Kitimat Road, Mississauga, ONTARIO, L5N5M1 
 

WARES: Hot pepper sauces, jerk marinade and condiments.
Used in CANADA since July 2001 on wares.

MARCHANDISES: Sauces au piment de Cayenne, marinade des
Caraïbes et condiments. Employée au CANADA depuis juillet
2001 en liaison avec les marchandises.

1,122,310. 2001/11/16. DATABEACON INC., 1565 Carling
Avenue, Suite 300, Ottawa, ONTARIO, K1Z8R1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PLASKACZ AND
ASSOCIATES, 451 DALY AVENUE, OTTAWA, ONTARIO,
K1N6H6 

INFORMATION OUTREACH 
The right to the exclusive use of the word INFORMATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use by information consumers in
multi-dimensional data analysis and reporting in all fields and
instruction manuals sold therewith as a unit. SERVICES:
Computer software services, namely, providing multi-dimensional
data analysis and reporting in all fields over a global computer
network. Used in CANADA since January 01, 2001 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INFORMATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels utilisables par les
infoconsommateurs pour l’analyse la transmission de données
multi-dimensionnelles dans tous les domaines, et manuels
d’instructions vendus avec ces logiciels comme un tout.
SERVICES: Services logiciels, nommément fourniture d’analyse
et de transmission de données multi-dimensionnelles dans tous
les domaines sur un réseau mondial d’informatique. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 2001 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,122,311. 2001/11/16. DATABEACON INC., 1565 Carling
Avenue, Suite 300, Ottawa, ONTARIO, K1Z8R1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PLASKACZ AND
ASSOCIATES, 451 DALY AVENUE, OTTAWA, ONTARIO,
K1N6H6 

GET INSIGHT OUT 
WARES: Computer software for use by information consumers in
multi-dimensional data analysis and reporting in all fields and
instruction manuals sold therewith as a unit. SERVICES:
Computer software services, namely, providing multi-dimensional
data analysis and reporting in all fields over a global computer
network. Used in CANADA since March 2001 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisables par les
infoconsommateurs pour l’analyse la transmission de données
multi-dimensionnelles dans tous les domaines, et manuels
d’instructions vendus avec ces logiciels comme un tout.
SERVICES: Services logiciels, nommément fourniture d’analyse
et de transmission de données multi-dimensionnelles dans tous
les domaines sur un réseau mondial d’informatique. Employée au
CANADA depuis mars 2001 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,122,471. 2001/11/22. Agriculture and Biotechnology Strategies
(Canada) Inc., P.O. Box 475, 111 Colborne Street East,
Merrickville, ONTARIO, K0G1N0 

’ESSENTIAL BIOSAFETY’ 
The right to the exclusive use of the word BIOSAFETY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic publication and computer software, namely a
database, bibliography, and educational and training material
pertaining to agricultural biotechnology, distributed on compact
discs. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot BIOSAFETY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publication électronique et logiciels,
nommément base de données, bibliographie, et matériel
didactique et de formation ayant trait à la biotechnologie agricole,
distribués sur disques compacts. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,122,684. 2001/11/20. DATABEACON INC. a Canadian
corporation, 1565 Carling Avenue, Suite 300, Ottawa, ONTARIO,
K1Z8R1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: R. TODD PLASKACZ, (PLASKACZ AND
ASSOCIATES), 451 DALY AVENUE, OTTAWA, ONTARIO,
K1N6H6 

STORY DATA 
The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer software services, namely, multi-
dimensional data analysis and reporting in all fields over a global
computer network. Used in CANADA since November 2001 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services informatiques, nommément analyses et
rapports de données multidimensionnelles dans tous les
domaines via un réseau informatique mondial. Employée au
CANADA depuis novembre 2001 en liaison avec les services.

1,122,765. 2001/11/20. CEVA SANTÉ ANIMALE (S.A.), Zone
Industrielle de la Ballastière, 33500 Libourne, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

SUILENCE 
MARCHANDISES: Produits à usage vétérinaire, phéromones
porcs. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 02 mai 2000 sous le No. 00
3 026 753 en liaison avec les marchandises.

WARES: Products for veterinary use, pig pheromones. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on May 02,
2000 under No. 00 3 026 753 on wares.

1,122,831. 2001/11/21. STORMWATER MANAGEMENT, INC.,
12021 NE Airport Way, Suite B, Portland, Oregon 97220,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COME RAIN, WE SHINE 

The right to the exclusive use of the word RAIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Stormwater filtration and cleaning systems, namely
screens for removing trash and debris, gate separators for settling
out solids, filters, filter housings, filter cartridges, filter media,
pearlite filter media, zeolite filter media, organic filter media,
pleated fabric filter media, fabric filter media, open cell foam filter
media, granulated activated carbon filter media and iron infused
filter media all sold as a unit. Priority Filing Date: May 21, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
262421 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 17, 2002 under
No. 2,620,637 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RAIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de filtration et de nettoyage des
eaux de ruissellement, nommément crépines pour enlever les
détritus et les débris, séparateurs à guillotine pour la décantation
des matières solides, filtres, boîtiers de filtre, cartouches filtrantes,
éléments filtrants, éléments filtrants à perlite, éléments filtrants à
zéolites, éléments filtrants organiques, éléments filtrants en tissu
plissé, éléments filtrants en tissu, éléments filtrants en plastique à
alvéoles ouverts, éléments filtrants en charbon actif granulé et
éléments filtrants à matière ferreuse infusée, tous vendus comme
un tout. Date de priorité de production: 21 mai 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/262421 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 septembre 2002
sous le No. 2,620,637 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,985. 2001/11/28. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

ULTIMATE FUSION COMPLEX 
The right to the exclusive use of the words ULTIMATE and
COMPLEX is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-medicated cosmetic ingredient complex to enhance
moisturization of skin used as a component in the manufacture of
skin care products, namely skin moisturizer, skin cream, skin
lotion, skin cleanser, skin cleansing gel/lotion, skin cleansing
scrub, cleansing pore patch, facial treatment capsules, skin
cleansing pads, gel wash, facial toner, face water, astringent,
facial mask, lip balm, cleansing soap, facial line eraser. Priority
Filing Date: November 28, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/095,401 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots ULTIMATE et COMPLEX en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ingrédient cosmétique non médicamenteux
pour améliorer l’hydratation de la peau utilisé comme élément
dans la fabrication de produits pour soins de la peau, nommément
hydratant pour la peau, crème pour la peau, lotion pour la peau,
nettoyant pour la peau, gel/lotion nettoyants pour la peau, produit
nettoyant à récurer la peau, tampons débouche-pores, capsules
de traitement pour le visage, tampons démaquillants pour la peau,
gel de lavage, tonifiant pour le visage, eau pour le visage,
astringents, masque de beauté, baume pour les lèves, savon
démaquillant, effaceur de lignes faciales. Date de priorité de
production: 28 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/095,401 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,123,170. 2001/11/23. HUGO BOSS AG, Dieselstrasse 12,
D72555, Metzingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The trade-mark comprises a double stitching design applied to the
periphery, and horizontally near the center, of the pocket of a
garment, as shown in dotted outline. The representation of the
pocket shown in solid outline does not form part of the trade-mark.

WARES: Denim ware for ladies, gentlemen and children, namely
pants, trousers, jeans, jackets and skirts. Priority Filing Date:
August 23, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 51
023 in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

La marque de commerce comprend un motif en points de croix
doubles appliqué sur le pourtour, et horizontalement près du
centre, de la poche d’un vêtement, comme le montre le pointillé.
La représentation de la poche montrée par une ligne pleine ne fait
pas partie de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Vêtements en denim pour dames, hommes et
enfants, nommément pantalons, jeans, vestes et jupes. Date de
priorité de production: 23 août 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301 51 023 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,123,224. 2001/11/26. Fabko Food Ltd., 8715 126 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5B1G8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTHONY R. LAMBERT,
(THOMPSON LAMBERT LLP), #200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

BASSILI’S BEST FAVORITES 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared and frozen single serve dinners. Used in
CANADA since at least as early as July 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plats cuisinés et surgelés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,123,228. 2001/11/26. Logitech International S.A., CH 1143
Apples, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: Computer hardware, computer software for use with
three-dimensional applications in the fields of CAD/CAM, robotics,
medicine, web navigation, gaming, content creation, digital video
editing and user interfaces. Used in CANADA since at least as
early as October 2001 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels pour utilisation
avec des applications tridimensionelles dans le domaine de la
conception assistée par ordinateur, de la robotique, de la
médecine, de la navigation Web, du jeu, de la création de contenu,
de l’édition vidéonumérique et des interfaces d’utilisateur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2001 en liaison avec les marchandises.

1,123,267. 2001/11/27. CHANTILLY ICE CREAM LTD., 9853
Waller Court, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7E5S9 

THE GOODNESS OF NATURE IN A 
CONE 

The right to the exclusive use of the words GOODNESS and
CONE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ice cream, ice cream in cones, ice cream in packages,
ice cream in containers, ice cream in frozen desserts, ice cream in
cakes. Used in CANADA since October 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOODNESS et CONE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Crème glacée, crème glacée en cornets,
crème glacée en emballages, crème glacée en contenants, crème
glacée comme desserts surgelés, crème glacée sous forme de
gâteaux. Employée au CANADA depuis octobre 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,123,274. 2001/11/27. Beta Brands Limited, 1156 Dundas Street
East, London, ONTARIO, N5W5Y4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the word SWEET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chocolates, candies, cookies and crackers. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWEET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chocolats, friandises, biscuits et craquelins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,326. 2001/11/27. Irving Pulp & Paper Limited, operating
through its Cavendish Farms Division and trading as Cavendish
Farms, 300 Union Street, Saint John, NEW BRUNSWICK,
E2L4M3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

CAVENDISH PRODUCE 
The right to the exclusive use of the word PRODUCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh vegetables. Used in CANADA since at least as
early as October 10, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Légumes frais. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 10 octobre 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,123,327. 2001/11/27. Irving Pulp & Paper Limited, operating
through its Cavendish Farms Division and trading as Cavendish
Farms, 300 Union Street, Saint John, NEW BRUNSWICK,
E2L4M3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

WARES: Potatoes, carrots, cabbages, cauliflowers and onions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pommes de terre, carottes, choux, choux-
fleurs et oignons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,123,346. 2001/11/28. RAIDEX GMBH, Neuhäuser Strasse 17,
D-72881 Dettingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RAIDEX 
WARES: Inks, marking sticks, marking crayons, aerosol sprays,
wax blocks and wax blocks fixed on harness, all used for marking
animals; inks and pastes used for tattooing animals; inks and
marking crayons used for marking meat. Used in CANADA since
at least as early as January 01, 1982 on wares.

MARCHANDISES: Encres, bâtons de marquage, crayons de
marquage, aérosols, blocs de cire et blocs de cire fixés sur des
harnais, tous les articles précités utilisés pour le marquage des
animaux; encres et pâtes utilisés pour le tatouage des animaux;
encres et crayons de marquage utilisés pour le marquage de la
viande. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 janvier 1982 en liaison avec les marchandises.

1,123,408. 2001/11/27. GYM-MARK, INC., 700 Airport
Boulevard, Suite 200, Burlingame, California 94010, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

JANIE AND JACK 
WARES: (1) Amplifiers, audio cassette tape players, audio
cassette tape recorders, compact disk players, equalizers,
eyeglass cases, eyeglass chains, eyeglass frames, lenses,
loudspeakers, radios, stereo tuners, sunglasses, telephones,
telephone answering machines, televisions, turntables, video
cassette recorders; bracelets, clocks, cuff-links, earrings, jewelry,
21 mai 2003 194 May 21, 2003



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2534
watches, watch bands, watch cases, watch chains, watch fobs,
watch straps, tie clips; games, namely action skill games,
manipulative games, party games, role playing games, toys and
playthings, namely mechanical and electric action toys, baby
multiple activity toys, bath toys, bath tub toys, bendable toys,
children’s multiple activity toys, construction toys, crib toys,
drawing toys, infant action crib toys, infant development toys,
infant toys, inflatable bath toys, inflatable ride-on toys, inflatable
toys showing decorative pictures, plastic character toys, play mats
containing infant toys, plush toys, pop-up toys, printing toys, push
toys, tide-on toys, stuffed toys, decorations for Christmas trees,
gymnastic and sporting articles, namely children’s playground and
play equipment, namely basketball hoop stands, beams, boxes,
bridges, climbers, ladders, mats, planks for joining play structures,
rocking horses, pyramid shaped climbing structures, tower
shaped climbing structures, sleds, slides, toy boats, tunnels,
wagons, wavy mirrors and rectangular and square shaped
building blocks. (2) Computer game software for children and
adults, tape player, pre-recorded audio cassettes, compacts discs
and audio tapes all featuring music; pre-recorded video tapes and
video discs featuring children’s entertainment and educational
programmes, lamps, lamp shades, night lights; albums
(photograph, scrap books), announcement cards, arts and crafts
paint kits, baby books, bags (merchandise and paper party), paper
and cloth decorative banners, bibs (paper), blank note cards,
cardboard boxes, cards (gift, greeting), clay for children
(modeling), cloths (paper table), color prints, collages, coloring
books, comic books, craft paper, crayons, paper decorations for
parties and celebrations, disposable diapers, disposable training
pants, drawing pencils, drawing paper, drawing trays, easels,
easel pads, emblems (paper), envelopes, erasers, felt tip markers,
figurines (paper mache), filler paper, flash cards, gift wrap, glue,
handkerchiefs (paper), hats (paper party), inking pads, invitations,
lap boards for reading and writing, linen (paper table), marker
caddies, murals, paint brushes, painting sets for children, paper
gift wrap bows, paper gift bags, pencils, pencil or pen boxes, place
cards, place mats (plastic, paper), playing cards, ribbons (paper
gift wrapping), sharpeners (pencil), writing paper, writing pads and
notebooks, stickers; bedroom furniture, armchairs, booster seats,
bookcases, sleeping bags, bassinets, decorative bead curtains,
beds, bibs, benches, blinds, bumper guards, cloth bunting bags
and plastic bunting bags for infants, cabinets, cake decorations,
chairs, chair pads, toy chests, furniture chests, chests of drawers,
clothes hangers, cots, couches, duvet covers, mattress covers,
fitted fabric furniture covers, cradles, cribs, curtain rails and rods,
divans, display racks, room dividers, drawer linings, drinking
straws, fabric figurines, flags, picture frames, furniture covers, gift
package decoration made of plastic, hampers, high chairs, infant
cradles, infant walkers, key chains, key rings, knobs for furniture,
jewelry boxes, license plates, mattress cushions, mirrors, mobiles,
name badges, nap mats, pillows, plates, play pens, cushions,
sofas, tables, wall units (furniture) used to contain home
entertainment components; combs, brushes, cups, dishes,
spoons, forks, knives and spoons made of plastic or metal; pots,
pans, bowls, plates and vases, baby bath tubs, baby wipes;
afghans, balloons, bath linen, bath mats, bath mats, bed blankets,
bed canopies, bed linen, bed pads, bed sheets, bed spreads,
blankets, crib bumpers, canopies, pillow cases, cloth, cloth
banners, cloth napkins, coasters, comforters, curtains, draperies,

dust ruffles, duvet covers, fabric, mats, mattress covers, mattress
pads, mitts, pads, pillow cases, pillow shams, place mats, quilts,
dust ruffles, runners, table linen, namely table cloths, place mats
and napkins, textile wall hangings, towels, valances; clothing and
footwear for men, women, children and infants, namely, athletic
shoes, baby pants, belts, blouses, caps, coats, dresses, jogging
suits, athletic sport suits, shoes athletic shoes, sandals and
slippers, gloves, gym suits, hats, jackets, jumpers, leggings,
leotards, mittens, overalls, pants, polo shirts, sandals, shirts,
shoes, shorts, skirts, sleepwear, slippers, smocks, sneakers,
snowsuits, socks, sport shirts, suspenders, sweaters, sweatshirts,
swimwear, T-shirts, tights, underwear, warm-up suits.
SERVICES: Retail store services featuring clothing, accessories,
toys, pre-recorded video tapes, pre-recorded music cassette
tapes, pre-recorded music and video discs, pre-recorded video
discs, furniture and lamps. Priority Filing Date: November 03,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/333,654 in association with the same kind of wares (2) and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Amplificateurs, lecteurs de bandes en
cassettes audio, magnétophones à cassette, lecteurs de disques
compacts, égalisateurs, étuis à lunettes, chaînettes pour lunettes,
montures de lunettes, verres, haut-parleurs, appareils radio,
syntonisateurs stéréophoniques, lunettes de soleil, téléphones,
répondeurs téléphoniques, téléviseurs, platines tourne-disques,
magnétoscopes; bracelets, horloges, boutons de manchettes,
boucles d’oreilles, bijoux, montres, bracelets de montre, boîtiers
de montre, chaînes de montre, breloques de montre, bracelets de
montre, pinces à cravates; jeux, nommément jeux d’adresse, jeux
de manipulation, jeux pour fêtes, jeux de rôles; jouets et articles
de jeu, nommément jouets d’action mécaniques et électriques,
jouets multi-activités pour bébés, jouets pour le bain, jouets
souples, jouets multi-activités pour enfants, jeux de construction,
jouets de lit d’enfant, trousses à dessiner pour enfants, jouets de
berceau mobiles, jouets d’apprentissage de bébés, jouets pour
bébés, jouets gonflables pour le bain, jouets gonflables à
enfourcher, jouets gonflables représentant des images
décoratives, jouets-personnages en plastique, carpettes de jeu
contenant des jouets pour bébés, jouets en peluche, jouets
animés, jouets d’imprimerie, jouets à pousser, jouets à
enfourcher, jouets rembourrés, décorations pour arbres de Noël;
articles de gymnastique et de sport, nommément équipement de
terrain de jeux et équipement de jeu pour enfants, nommément
supports de panier de basket-ball, poutres, boîtes, passerelles,
appareils à grimper, échelles, carpettes, planches pour
jointoiement de structures de jeu, chevaux à bascule, structures
d’escalade pyramidales, structures d’escalade en forme de tour,
traîneaux, toboggans, bateaux jouets, tunnels, chariots, miroirs
déformants, et blocs de construction parallélépipédiques et
cubiques. (2) Ludiciel pour enfants et adultes, lecteur de bandes
magnétiques, audiocassettes, disques compacts et bandes
sonores préenregistrés, tous de musique; bandes vidéo et
vidéodisques préenregistrés contenant des programmes de
divertissement et d’éducation pour enfants, lampes, abat-jour,
veilleuses; albums (à photos, de découpures), faire-part,
nécessaires de peinture pour artisanat, livres pour bébés, sacs (à
marchandises et en papier pour fêtes), bannières décoratives en
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papier et en tissu, bavettes (en papier), cartes de correspondance
vierges, boîtes en carton, cartes (pour cadeaux, de souhaits),
argile pour enfants (à modeler), nappes (en papier), épreuves
couleur, collages, livres à colorier, illustrés, papier d’artisanat,
crayons à dessiner, décorations de papier pour fêtes et
célébrations, couches jetables, culottes jetables, crayons à
dessin, papier à dessin, plateaux à dessin, chevalets, blocs de
papier pour chevalets, emblèmes (en papier), enveloppes,
gommes à effacer, marqueurs à pointe feutre, figurines (en papier
mâché), papier de bourrage, cartes-éclair, emballages cadeaux,
colle, mouchoirs (en papier), chapeaux (en papier pour fêtes),
tampons encreurs, cartes d’invitation, tableaux de communication
pour lecture et écriture, lingerie (en papier pour table), pochettes
de marqueurs, murales, pinceaux, nécessaires de peinture pour
enfants, noeuds en papier pour emballages cadeaux, sacs-
cadeaux en papier, crayons, boîtes à stylos ou à crayons, cartons
de table, napperons (en plastique, en papier), cartes à jouer,
rubans (en papier pour emballage de cadeaux), taille-crayons,
papier à lettres, blocs-correspondance et cahiers, autocollants;
meubles de chambre à coucher, fauteuils, sièges d’appoint,
bibliothèques, sacs de couchage, berceaux, rideaux de perles
décoratifs, lits, bavettes, bancs, stores, butoirs de pare-chocs,
nids d’ange en tissu et nids d’ange en plastique pour nouveau-
nés, armoires, décorations à gâteaux, chaises, coussins de
chaise, coffres à jouets, meubles coffres, meubles à tiroirs,
cintres, lits portatifs, canapés, housses de couette, revêtements
de matelas, housses de meuble ajustées en tissu, berceaux, lits
de bébé, rails et tringles à rideaux, divans, présentoirs, éléments
de séparation de pièce, doublures pour tiroir, pailles, figurines en
tissu, drapeaux, encadrements, housses de meuble, décoration
de paquet-cadeau en plastique, paniers à linge, chaises hautes,
berceaux, marchettes pour bébés, chaînettes porte-clés, anneaux
porte-clés, boutons pour meubles, coffrets à bijoux, plaques
d’immatriculation, coussins de matelas, miroirs, mobiles, insignes
d’identité, tapis de repos, oreillers, plaques, parcs, coussins,
canapés, tables, éléments muraux (meubles) utilisés pour
contenir des éléments de divertissement domestique; peignes,
brosses, tasses, vaisselle, cuillères, fourchettes, couteaux et
cuillères en plastique ou en métal; marmites, casseroles, bols,
assiettes et vases, baignoires de bébé, débarbouillettes pour
bébés; afghans, ballons, linge de toilette, tapis de bain, tapis de
bain, couvertures de lit, baldaquins de lit, literie, matelas de lit,
draps de lit, couvre-lits, couvertures, bandes protectrices de lit
d’enfant, baldaquins, taies d’oreiller, tissu, banderoles en tissu,
serviettes en tissu, dessous de verres, édredons, rideaux,
tentures, volants de lit, housses de couette, tissus, carpettes,
revêtements de matelas, couvre-matelas, mitaines, matelas, taies
d’oreiller, taies d’oreiller à volant, napperons, courtepointes,
volants de lit, chemins de table; linge de table, nommément
nappes, napperons et serviettes de table; pièces murales en
textile, serviettes, cantonnières; vêtements et articles chaussants
pour hommes, dames, enfants et bébés, nommément chaussures
d’athlétisme, pantalons pour bébés, ceintures, chemisiers,
casquettes, manteaux, robes, survêtements, souliers, chaussures
d’athlétisme, sandales et pantoufles, gants, tenues de gymnaste,
chapeaux, vestes, chasubles, caleçons, léotards, mitaines,
salopettes, pantalons, polos, sandales, chemises, chaussures,
shorts, jupes, vêtements de nuit, pantoufles, blouses, espadrilles,
habits de neige, chaussettes, chemises sport, bretelles,

chandails, pulls d’entraînement, maillots de bain, tee-shirts,
collants, sous-vêtements, survêtements. SERVICES: Services de
magasin de détail spécialisé dans les articles suivants :
vêtements, accessoires, jouets, bandes vidéo préenregistrées,
bandes en cassettes de musique préenregistrée, musique
préenregistrée et vidéodisques, vidéodisques préenregistrés,
meubles et lampes. Date de priorité de production: 03 novembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
333,654 en liaison avec le même genre de marchandises (2) et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,123,409. 2001/11/27. CANADIAN EGG MARKETING
AGENCY, 1501 - 112 Kent Street, Ottawa, ONTARIO, K1P5P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SO SIMPLE. SO GOOD. 
The right to the exclusive use of the word GOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Dissemination of information concerning eggs to
members of the public, promotion of the sale of eggs, the
preparation and provision of promotional materials, television
programmes, audio-visual presentations and displays in respect
of eggs. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Diffusion d’informations sur les úufs auprès du public,
promotion de la vente des úufs, préparation et fourniture de
matériel de promotion, d’émissions de télévision, de présentations
audiovisuelles et d’affichages concernant les úufs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,123,452. 2001/11/28. Montour Ltée, 1080 Michèle-Bohec,
Blainville, QUÉBEC, J7C5N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIVARD, BÉRUBÉ, 1695
BOULEVARD LAVAL, BUREAU 230, LAVAL, QUÉBEC,
H7S2M2 
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La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce et le mot RODÉO est rouge sur fond jaune pâle et
le contour de chaque lettre noir; le taureau est kaki; le chapeau et
les bottes de l’homme sont brun-foncé, sa veste orange et ses
pantalons bleus; le haut du soleil est orange foncé et le bas jaune;
toutes les lignes, ombres et contours sont noirs.

MARCHANDISES: Sauce à grillade et marinade; sachets
d’épices. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The colour is claimed as a feature of the trade-mark and the word
RODÉO is red on a pale yellow background and each letter is
outlined in black; the bull is khaki; the man’s hat and boots are dark
brown, his vest is orange and his pants are blue; the top of the sun
is dark orange and the bottom is yellow; all the lines, shadows and
outlines are black.

WARES: Grilling and marinating sauce; sachets of spices.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,123,475. 2001/12/03. The North Face, Inc., 2013 Farallon
Drive, San Leandro, California 94577, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 
 

WARES: Sunglasses, sports glasses and protective eyewear, and
replacement lenses for all of the foregoing; optical frames for men,
women and children, and eyeglass cases, goggles, eyeglass and
sunglass chains and bands; men’s, women’s and children’s
footwear, namely shoes, boots and sandals; men’s, women’s and
children’s headgear, namely, hats, caps and headbands; men’s,
women’s and children’s apparel, namely, t-shirts, sweatshirts,
shirts, skirts, dresses, shorts, pants, swimsuits, swim trunks,
parkas, vests, jackets, anoraks, ski bibs, ski suits, sweaters,
gloves, mittens, underwear, belts and socks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil, lunetes de sport et
lunetterie de protection, et verres de rechange pour tous les
articles susmentionnés; montures de lunettes pour hommes,
dames et enfants, et étuis à lunettes, lunettes de protection,
chaînettes et bandeaux pour lunettes et lunettes de soleil; articles
chaussants pour hommes, dames et enfants, nommément
souliers, bottes et sandales; couvre-chefs pour hommes, dames
et enfants, nommément chapeaux, casquettes et bandeaux sere-

tête; habillement pour hommes, dames et enfants, nommément
tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises, jupes, robes, shorts,
pantalons, maillots de bain, caleçons de bain, parkas, gilets,
vestes, anoraks, dossards de ski, combinaisons de ski, chandails,
gants, mitaines, sous-vêtements, ceintures et chaussettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,477. 2001/12/04. The North Face, Inc., 2013 Farallon
Drive, San Leandro, California 94577, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

A5 
WARES: Sunglasses, sports glasses and protective eyewear, and
replacement lenses for all of the foregoing; optical frames for men,
women and children, and eyeglass cases, goggles, eyeglass and
sunglass chains and bands; men’s, women’s and children’s
footwear, namely shoes, boots and sandals; men’s, women’s and
children’s headgear, namely, hats, caps and headbands; men’s,
women’s and children’s apparel, namely, t-shirts, sweatshirts,
shirts, skirts, dresses, shorts, pants, swimsuits, swim trunks,
parkas, vests, jackets, anoraks, ski bibs, ski suits, sweaters,
gloves, mittens, underwear, belts and socks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil, lunettes de sport et
lunetterie de protection, et verres de rechange pour tous les
articles susmentionnés; montures de lunettes pour hommes,
dames et enfants, et étuis à lunettes, lunettes de protection,
chaînettes et bandeaux pour lunettes et lunettes de soleil; articles
chaussants pour hommes, dames et enfants, nommément
souliers, bottes et sandales; couvre-chefs pour hommes, dames
et enfants, nommément chapeaux, casquettes et bandeaux serre-
tête; habillement pour hommes, dames et enfants, nommément
tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises, jupes, robes, shorts,
pantalons, maillots de bain, caleçons de bain, parkas, gilets,
vestes, anoraks, dossards de ski, combinaisons de ski, chandails,
gants, mitaines, sous-vêtements, ceintures et chaussettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,123,575. 2001/11/29. Altimex L.L.C., Suite 606, North Market
Street, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SOKOL 
WARES: Beers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bières. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,123,618. 2001/11/28. Tornado Advanced Systems Corp., Box
1799, Stettler, ALBERTA, T0C2L0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTHONY R. LAMBERT,
(THOMPSON LAMBERT LLP), #200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

COMPRESS EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word COMPRESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vehicle mounted gas compressors used for the
production of natural gas. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Compresseurs de gaz sur véhicule pour la
production de gaz naturel. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,123,807. 2001/11/30. PIONEER KABUSHIKI KAISHA, (also
trading as PIONEER CORPORATION), 4-1, Meguro 1-chome,
Meguro-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

Rev 
WARES: Video disc players and video disc recorders, compact
disc players and compact disc recorders, tape players and tape
recorders, amplifiers, radios and tuners, audio receivers and video
receivers, television sets, loudspeakers, speaker systems,
integrated circuits, remote controllers, computerized navigation
systems for land vehicles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs de vidéodisques et enregistreurs de
vidéodisques, lecteurs de disques compacts et enregistreurs de
disques compacts, magnétophones, amplificateurs, appareils-
radio et syntoniseurs, récepteurs audio et récepteurs vidéo,
téléviseurs, haut-parleurs, systèmes de haut-parleurs, circuits
intégrés, télécommandes, systèmes de navigation informatisés
pour véhicules terrestres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,123,820. 2001/12/03. LAURA HUGHEY, 6311 Thorncliffe Drive
NW, Calgary, ALBERTA, T2K3A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WILLIAM R. STEMP,
(STEMP & COMPANY), 300, 1324 - 17 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

THE BLENDED FAMILY COLLECTION 
The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fridge magnets; fridge magnet frames; picture frames;
needle point magnet patterns; needle point frame patterns;
bookmarks, keychains; coffee mugs; travel mugs; beer mugs;
collector spoons; collector plates; greeting cards; plant pegs; lapel
pins; license plates; bumper stickers, T-shirts; aprons; ball caps;
writing utensils, namely pens, pencils, markers; birthday banners
and birthday balloons; photo albums; novelty ornaments; namely
hanging ornamental picture frames, cigarette lighters and cases;
wall hangings; bubble stickers for photos; ashtrays; flying discs
and personalized calendars. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aimants pour réfrigérateur; cadres aimantés
pour réfrigérateur; cadres; patrons aimantés pour petits points;
patrons cadres pour petits points; signets, chaînettes de porte-
clefs; chopes à café; gobelets d’auto; chopes à bière; cuillères de
collection; assiettes de collection; cartes de souhaits; piquets pour
plantes; épingles de revers; plaques d’immatriculation;
autocollants pour pare-chocs, tee-shirts; tabliers; casquettes de
baseball; instruments d’écriture, nommément stylos, crayons,
marqueurs; bannières et ballons de fêtes; albums à photos;
ornements de fantaisie; nommément cadres décoratifs à
accrocher, briquets et étuis; décorations murales; autocollants à
bulle pour photos; cendriers; disques volants et calendriers
personnalisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,123,839. 2001/12/07. The Toronto Real Estate Board, 1400
Don Mills Road, Toronto, ONTARIO, M3B3N1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

SERVICES: Services of providing a registration process to
qualified commercial real estate professionals who meet the
standards of admission. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services permettant de procéder à l’accréditation de
professionnels de l’immobilier qualifiés et répondant aux
exigences d’une admission. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,123,856. 2001/12/10. ORBETA, LOUIE R., 438 LIPTON ST.,
WINNIPEG, MANITOBA, R3G2H1 

PUREMAIL 
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WARES: Electronic Mail Software That Allows Users To Send,
Receive And Filter Electronic Messages. The Software Includes
Electronic Mail User Authentication, Managed Protection From
Unsolicited Electronic Mail And Computer Viruses That Is
Updated With Minimal Customer Intervention, And May Be
Offered As Email, Web Mail, Imap, Or Software Add-on To
Existing Electronic Mail Software. Used in CANADA since
November 20, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel de courrier électronique qui permet
aux utilisateurs d’envoyer, de recevoir et de filtrer des messages
électroniques. Le logiciel comprend une authentification de
l’utilisateur du courrier électronique et une protection gérable
contre le courrier électronique non sollicité et les virus
informatiques qui sont mises à jour aisément et qui peuvent être
offertes sous forme de courriel, de message Web, d’IMAP ou de
logiciel complémentaire au logiciel de courrier électronique
existant. Employée au CANADA depuis 20 novembre 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,123,870. 2001/11/30. Bailey Nurseries Inc., 1325 Bailey Road,
St. Paul, MN 55119-6199, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WILBERT G. RONALD, (JEFFRIES NURSERIES LTD.), PARISH
LOT 49 AND 50 HIGHWAY 1, P.O. BOX 402, PORTAGE LA
PRAIRIE, MANITOBA, R1N3B7 

EMERALD CAROUSEL BARBERRY 
The right to the exclusive use of the word Barberry is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Horticultural shrub. Used in CANADA since October 01,
2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot Barberry en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Arbustes d’horticulture. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,123,871. 2001/11/30. Bailey Nurseries Inc., 1325 Bailey Road,
St. Paul, MN 55119-6199, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WILBERT G. RONALD, (JEFFRIES NURSERIES LTD.), PARISH
LOT 49 AND 50 HIGHWAY 1, P.O. BOX 402, PORTAGE LA
PRAIRIE, MANITOBA, R1N3B7 

RUBY CAROUSEL BARBERRY 
The right to the exclusive use of the word Barberry is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Horticultural shrub. Used in CANADA since October 01,
2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot Barberry en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Arbustes d’horticulture. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,123,874. 2001/11/30. Bailey Nurseries Inc., 1325 Bailey Road,
St. Paul, MN 55119-6199, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WILBERT G. RONALD, (JEFFRIES NURSERIES LTD.), PARISH
LOT 49 AND 50 HIGHWAY 1, P.O. BOX 402, PORTAGE LA
PRAIRIE, MANITOBA, R1N3B7 

JADE CAROUSEL BARBERRY 
The right to the exclusive use of the word Barberry is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Horticultural shrub. Used in CANADA since October 01,
2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot Barberry en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Arbustes d’horticulture. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,123,940. 2001/12/03. NORCO PRODUCTS, 1465 Kebet Way,
Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3C6L3 

A-LINE 
WARES: Bicycle. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,123,941. 2001/12/03. NORCO PRODUCTS, 1465 Kebet Way,
Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3C6L3 

B-LINE 
WARES: Bicycles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,124,078. 2001/12/04. HEARST HOLDINGS, INC., 959 Eighth
Avenue, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Prerecorded film strips and video tapes featuring
animated short subjects and features; phonograph records and
motion picture films featuring musical compositions and stories;
magnetic tape and prerecorded compact disc musical sound
recordings; photographic slide discs and photographic slide
transparencies; sunglasses; binoculars; walkie-talkies; clothing
namely t-shirts, underwear, masquerade type costumes,
sleepwear, swimwear, loungewear namely, jackets, blouses,
shirts, sweaters, dresses, pants and shorts, outerwear namely
warm-up suits and pants and playsuits, belts; toys, games and
playthings namely magnetic tapes and prerecorded compact disc
sound recordings featuring home video games, portable video
games, and coin-operated video arcade games; kits utilizing
interchangeable pieces of precut plastic, windsocks, flying discs,
movable string-held toys, water toys namely bath and beach toys,
boats, vehicles and water guns, balloons, toy action figures, toy
vehicles, board games, jigsaw puzzles and play sets namely mini
play environments sold as units, with or without action figures;
party favours in the nature of small toys, party parlour games;
video output games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bandes de film et bandes vidéo
préenregistrées contenant des courts sujets et des longs
métrages animés; disques et films cinématographiques contenant
des compositions et des histoires musicales; enregistrements
sonores de musique sur bandes magnétiques et disques
compacts préenregistrés; diapositives et transparents; lunettes de
soleil; jumelles; émetteurs-récepteurs portatifs; vêtements,
nommément tee-shirts, sous-vêtements, déguisements de
mascarade, vêtements de nuit, maillots de bain, tenues de
détente, nommément vestes, chemisiers, chemises, chandails,
robes, pantalons et culottes courtes, vêtements de plein air,
nommément survêtements et pantalons et survêtements de loisir,
ceintures; jouets, jeux et articles de jeu, nommément
enregistrements sonores sur bandes magnétiques et disques
compacts préenregistrés contenant des jeux vidéo pour la
maison, des jeux vidéo portatifs et des jeux vidéo payants;

ensembles comprenant des pièces interchangeables en plastique
prédécoupées, manches à air, disques volants, jouets
déplaçables au moyen d’une corde, jouets pour l’eau,
nommément jouets pour le bain et pour la plage, bateaux,
véhicules et pistolets à eau, ballons, figurines articulées,
véhicules-jouets, jeux de table, casse-tête et ensembles de jeux,
nommément mini-situations de jeux vendus comme un tout, avec
ou sans figurines d’action; articles de fête sous forme de petits
jouets, jeux de société de fête; jeux vidéo. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,079. 2001/12/04. HEARST HOLDINGS, INC., 959 Eighth
Avenue, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Prerecorded film strips and video tapes featuring
animated short subjects and features; phonograph records and
motion picture films featuring musical compositions and stories;
magnetic tape and prerecorded compact disc musical sound
recordings; photographic slide discs and photographic slide
transparencies; sunglasses; binoculars; walkie-talkies; clothing
namely t-shirts, underwear, masquerade type costumes,
sleepwear, swimwear, loungewear namely, jackets, blouses,
shirts, sweaters, dresses, pants and shorts, outerwear namely
warm-up suits and pants and playsuits, belts; toys, games and
playthings namely magnetic tapes and prerecorded compact disc
sound recordings featuring home video games, portable video
games, and coin-operated video arcade games; kits utilizing
interchangeable pieces of precut plastic, windsocks, flying discs,
movable string-held toys, water toys namely bath and beach toys,
boats, vehicles and water guns, balloons, toy action figures, toy
vehicles, board games, jigsaw puzzles and play sets namely mini
play environments sold as units, with or without action figures;
party favours in the nature of small toys, party parlour games;
video output games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bandes de film et bandes vidéo
préenregistrées contenant des courts sujets et des longs
métrages animés; disques et films cinématographiques contenant
des compositions et des histoires musicales; enregistrements
sonores de musique sur bandes magnétiques et disques
compacts préenregistrés; diapositives et transparents; lunettes de 
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soleil; jumelles; émetteurs-récepteurs portatifs; vêtements,
nommément tee-shirts, sous-vêtements, déguisements de
mascarade, vêtements de nuit, maillots de bain, tenues de
détente, nommément vestes, chemisiers, chemises, chandails,
robes, pantalons et culottes courtes, vêtements de plein air,
nommément survêtements et pantalons et survêtements de loisir,
ceintures; jouets, jeux et articles de jeu, nommément
enregistrements sonores sur bandes magnétiques et disques
compacts préenregistrés contenant des jeux vidéo pour la
maison, des jeux vidéo portatifs et des jeux vidéo payants;
ensembles comprenant des pièces interchangeables en plastique
prédécoupées, manches à air, disques volants, jouets
déplaçables au moyen d’une corde, jouets pour l’eau,
nommément jouets pour le bain et pour la plage, bateaux,
véhicules et pistolets à eau, ballons, figurines articulées,
véhicules-jouets, jeux de table, casse-tête et ensembles de jeux,
nommément mini-situations de jeux vendus comme un tout, avec
ou sans figurines d’action; articles de fête sous forme de petits
jouets, jeux de société de fête; jeux vidéo. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,188. 2001/12/05. SICPA Holding S.A. a Swiss corporation,
Avenue de Florissant 41, 1008 Prilly, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

SICPASTAR 
WARES: Printing inks, security inks, copying inks; printing pastes;
paints of any kind for graphic printing; varnishes and lacquers for
printing; visible and invisible security taggants or markings, and
coatings comprising such materials; electronic or electronically
operated devices for producing, reading and/or recording coatings
and markings or security taggants produced by printing or
otherwise, namely electronic or electronically operated printers,
electronic readers, scanners and devices for sensing surfaces,
devices for visualizing or for reading markings with a frequency out
of the visible spectrum, devices for recording electromagnetically
or magnetically detectable markings. SERVICES: Professional
consultancy in the field of product security, authentication and
detection of product piracy, as well as recording and tracking of
products up to and after the point of sale; printing and marking
(branding, identifying, labelling) namely the application of security
taggants, markings, coatings and compositions to prevent and/or
impede the counterfeiting of goods; licensing of intellectual
property. Priority Filing Date: October 19, 2001, Country:
SWITZERLAND, Application No: 10138/2001 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Encres d’impression, encres de sécurité,
encres à photocopie, pâtes d’impression; peintures de toutes
sortes pour impression graphique; vernis et laques pour
impression; traceurs ou marques de sécurité visibles et invisibles,
et couchages comprenant ces matières; dispositifs électroniques
ou à commande électronique pour la production, la lecture et/ou
l’enregistrement de couchages et de marques ou de traceurs de
sécurité produits par impression ou autrement, nommément

imprimantes électroniques ou à commande électronique, lecteurs
électroniques, lecteurs optiques et dispositifs pour détecter les
surfaces, dispositifs pour visualiser ou lire les marques à une
fréquence hors du spectre visible, dispositifs pour l’enregistrement
de marques détectables électromagnétiquement ou
magnétiquement. SERVICES: Services de consultation
professionnelle dans le domaine de la sécurité des produits, de
l’authentification et de la détection du piratage des produits, de
même que pour l’enregistrement et le repérage des produits
jusqu’au point de vente et après; impression et marquage (image
de marque, identification, étiquetage), nommément application de
traceurs de sécurité, de marques, d’enduits et de compositions
pour empêcher et/ou gêner la contrefaçon de marchandises;
concession de licences de propriété intellectuelle. Date de priorité
de production: 19 octobre 2001, pays: SUISSE, demande no:
10138/2001 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,124,216. 2001/12/05. CHOCOLADEFABRIKEN LINDT &
SPRÜNGLI AG, Seestrasse 204, CH-8802 Kilchberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The applicant claims colour in the trade-mark and refers to the
enlarged drawing filed herewith, as well as the specimen depicting
the actual colours filed herewith. The drawing is hatched in
accordance with the requirements of the trade-mark regulations,
and in particular Rule 28. More specifically, where according to
Rule 28 the hatching refers to one of two colours, please note that
the vertical lines represent the colour red (and not pink), the
horizontal hatch lines represent the colour grey (and not silver),
the combined hatching refers to the colour gold (and not yellow)
and the vertical hatching refers to purple.

WARES: Cocoa, oat cocoa, cocoa extracts for purposes of
general and luxury food; chocolate substances and chocolate
coatings, chocolate, confectionery, marzipan, marzipan ersatz,
chocolate and confectionery for decorating Christmas trees,
chocolate also with liquid fillings, especially of wines and spirits;
pastry and confectionery, baking powders, pudding mixes, ice
creams, ice cream powder, yeast extracts for food purposes.
Proposed Use in CANADA on wares.
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Le requérant revendique les couleurs de la marque de commerce
et renvoie au dessin agrandi ci-joint, de même qu’à l’échantillon
illustrant les couleurs réelles présentées ci-joint. Le dessin est
hachuré conformément aux exigences du Règlement sur les
marques de commerce, et en particulier l’article 28. Plus
particulièrement, là où conformément à l’article 28, les hachures
se rapportent à l’une de deux couleurs, prendre note que les
lignes verticales représentent la couleur rouge (non pas la couleur
rose), que les lignes horizontales représentent la couleur grise
(non pas la couleur argent), que les hachures combinées se
rapportent à la couleur or (non pas la couleur jaune), et que les
hachures verticales se rapportent à la couleur mauve.

MARCHANDISES: Cacao, cacao d’avoine, extraits de cacao pour
aliments en général et aliments de prestige; substances de
chocolat et enrobages de chocolat, chocolat, confiseries,
massepain, ersatz de massepain, chocolat et confiseries pour la
décoration des arbres de Noël, également chocolat avec fourrure
liquide, particulièrement de vins et d’eaux-de-vie; pâte à tarte et
confiseries, levure chimique, mélanges à pouding, crème glacée,
poudre à crème glacée, extraits de levure pour aliments. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,248. 2001/12/06. BRITE-LITE MAINTENANCE CO. LTD/
COMPAGNIE D’ENTRETIEN BRITE-LITE LTÉE, 1991, Francis-
Hughes, Laval, QUEBEC, H7S2G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: W. ROBERT GOLFMAN,
(PHILLIPS FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 - PLACE DU
CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

OPTIMUM ELECTRONIX 
The right to the exclusive use of the word ELECTRONIX is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Lighting products namely: High Intensity Discharge
(HID) lights, sockets, electrical extension cords and wires,
connectors, safety lenses, ballast’s, capacitors, igniters, light
bulbs, florescent lights, light reflectors, air and water cooled
reflectors and light movers. (2) Relay switches, electrical heat
mats, soil heating cables, water heaters, fans and remote
switches. Used in CANADA since September 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ELECTRONIX en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits d’éclairage, nommément lampes
à décharge à haute intensité, douilles, rallonges électriques et fils,
connecteurs, lentilles de sécurité, ballasts, condensateurs,
allumeurs, ampoules, lampes fluorescentes, réflecteurs,
réflecteurs refroidis à l’air et à l’eau et déplaceurs de lampes. (2)
Contacteurs-relais, nappes chauffantes, câbles pour réchauffer le
sol, chauffe-eau, ventilateurs et interrupteurs à distance.
Employée au CANADA depuis septembre 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,124,475. 2001/12/06. Pabu Services, Inc. a Delaware
corporation, 300 Delaware Avenue, Suite 1269, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

NDB 
WARES: Chemicals, namely, phenolic and phosphate
antioxidants for volume and speciality applications in the further
manufacture of plastics. Used in CANADA since at least as early
as October 1992 on wares. Priority Filing Date: June 11, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
269,741 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 08, 2002 under No.
2,630,963 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément
antioxydants à base de composés phénoliques et de phosphates
pour applications spéciales dans la fabrication plus élaborée des
matières plastiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1992 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 11 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/269,741 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 octobre 2002 sous le No.
2,630,963 en liaison avec les marchandises.

1,124,545. 2001/12/04. METRO INC., 11011, boul. Maurice-
Duplessis, Montréal, QUÉBEC, H1C1V6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3P4 

LE METROSTAR, LE GALA DU PUBLIC 
Le droit à l’usage exclusif du mot GALA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services relatifs à l’organisation de galas afin de
choisir les meilleures performances dans les divers domaines
artistique et culturel, incluant radio, cinéma, chanson, télévision,
humour. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word GALA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services related to the organization of galas in order
to select the best performances among the various artistic and
cultural fields, including radio, cinema, songs, television, humour.
Proposed Use in CANADA on services.
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1,124,546. 2001/12/04. METRO INC., 11011, boul. Maurice-
Duplessis, Montréal, QUÉBEC, H1C1V6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3P4 

LE GALA METROSTAR, LE VOTE DU 
PUBLIC 

Le droit à l’usage exclusif du mot GALA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services relatifs à l’organisation de galas afin de
choisir les meilleures performances dans les divers domaines
artistique et culturel, incluant radio, cinéma, chanson, télévision,
humour. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word GALA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services related to the organization of galas in order
to select the best performances among the various artistic and
cultural fields, including radio, cinema, songs, television, humour.
Proposed Use in CANADA on services.

1,124,558. 2001/12/06. LEUCAN INC., 3045, chemin de la Côte
Ste-Catherine, Montréal, QUÉBEC, H3T1C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: Organisation de campagnes de financement et
d’information, nommément activités de levée de fonds et
programmes de sensibilisation. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 23 mai 1996 en liaison avec les services.

SERVICES: Organizing fundraising and information campaigns,
namely fundraising activities and awareness-raising programs.
Used in CANADA since at least as early as May 23, 1996 on
services.

1,124,595. 2001/12/10. ARMACELL ENTERPRISE GMBH,
Robert-Bosch-Str. 10, 48153 Münster, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ARMAFOAM 
WARES: Profiles, protection edges, and protection tubes, all for
the protection of articles in the packaging industry; fitness and
wellness mats, pads, grips, elbow, and knee caps, anti-fatigue
mats, under-floor coverings, inlays, all for protection purposes in
the sport and leisure industry; sheets, blocks, boards and inlays,
all for shock and noise absorption and vibration dampening or as
sealant and distance separators for use in the automotive and
industrial as well as building industry; protection pads and
cushions for persons, all for supporting healing processes in the
medical industry; all of the above foam goods made from
elastomerics, thermoplastic or thermosets as a system
component or as end use application. Priority Filing Date: June
28, 2001, Country: GERMANY, Application No: 301 39 013.4 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on August 09, 2001 under
No. 301 39 013 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Profilés, coins protecteurs, et tubes de
protection, tous pour la protection d’articles utilisés dans l’industrie
de l’emballage; tapis, coussins, poignées, coudes, et protecteurs
de genoux, tapis anti-fatigue, sous-planchers, incrustations, tous
à des fins de protection dans le domaine du sport et des loisirs;
feuilles, blocs, planches et incrustations, tous pour fins
d’absorption des vibrations et d’insonorisation ou comme
scellants et intercalaires pour utilisation dans l’industrie en
général, dans l’industrie de la construction et dans le secteur
médical; coussinets et coussins de protection pour les personnes,
tous à l’appui des processus de guérison dans le secteur médical;
toutes les marchandises de mousse ci-dessous étant faites
d’élastomères, de thermoplastiques ou de matières
thermodurcies comme composant de système ou application
finale. Date de priorité de production: 28 juin 2001, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 301 39 013.4 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 09 août 2001 sous le No. 301 39 013 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,124,667. 2001/12/14. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
, Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Electric and gas kitchen stoves, refrigerators, vacuum
cleaners, clothes washers and dryers; electric food freezers,
electric and gas built-in ovens and electric and gas built-in
cooktops, portable dishwashers, built-in dishwashers, convertible
mobile dishwashers, outdoor, indoor and table-top barbecues,
portable humidifiers and portable dehumidifiers; cookware namely
pots and pans; cutlery. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Cuisinières électriques et à gaz,
réfrigérateurs, aspirateurs, lessiveuses et sécheuses;
congélateurs électriques pour aliments, fours encastrés
électriques et à gaz et surfaces de cuisson encastrées électriques
et à gaz, lave-vaisselle portables, lave-vaisselle encastrés, lave-
vaisselle mobiles convertibles, barbecues d’extérieur, d’intérieur
et de table, humidificateurs portables et déshumidificateurs
portables; batterie de cuisine, nommément chaudrons et
casseroles; coutellerie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,124,691. 2001/12/10. BC INTERNATIONAL COSMETIC &
IMAGE SERVICES, INC., 300 Delaware Avenue, Suite 1704,
Wilmington, Delaware, 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

REGENERATION RETINOL TIME TO 
GO 

The right to the exclusive use of the word RETINOL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Facial skin cream and body cream. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RETINOL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème pour le visage et crème pour le corps.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,124,885. 2001/12/12. CHRYSALIX ENERGY MANAGEMENT
INC., NRC Innovation Centre , 3250 East Mall , Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6T1W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CHRYSALIX 
SERVICES: Management services, namely, business
management, financial management, investment management,
management of intellectual property; advisory services; financial
services, namely assistance in financial structuring and the
provision of financial contracts; funding services;data
management services; marketing services to third parties, namely
market analysis research and distribution of advertising material
via print, audio, video and an online electronic communications
network, including the internet; business formation services,
namely matching entrepreneurs with industry experts; business
plan development services; project management services, namely
assisting in appropriate process support for different application
areas, setting intermediate performance targets, driving monthly

progress reports, keeping all stakeholders informed on progress,
looking for possibilities to exchange ideas, and organizing network
opportunities; market analysis services; technical analysis
services; educational services, all relating to the fuel cell
technology field. Used in CANADA since at least as early as July
01, 2001 on services.

SERVICES: Services de gestion, nommément gestion des
affaires, gestion financière, gestion de placements, gestion de
propriété intellectuelle; services consultatifs; services financiers,
nommément aide à la structuration financière et fourniture de
contrats financiers; services de financement; services de gestion
de données; services de commercialisation à des tiers,
nommément recherche en analyse de marché et distribution de
matériel publicitaire au moyen d’imprimés, d’audio, de vidéo et de
réseaux de télécommunications électroniques en ligne, y compris
l’Internet; services de formation d’entreprise, nommément jumeler
des entrepreneurs à des experts de l’industrie; services
d’élaboration de plans d’affaires; services de gestion de projets,
nommément aider au soutien de procédés approprié à différents
domaines d’applications, établir des objectifs de rendement
intermédiaires, rédaction de progrès des rapports de progrès
mensuels, tenir informées toutes les parties intéressées sur les
progrès, chercher des occasions pour échanger des idées et
organiser des occasions de réseautage; services d’analyse de
marché; services d’analyse technique; services éducatifs, tous les
services susmentionnées ayant trait au domaine de la technologie
des piles à combustible. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juillet 2001 en liaison avec les services.

1,124,887. 2001/12/12. CHRYSALIX ENERGY MANAGEMENT
INC., NRC Innovation Centre, 3250 East Mall, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6T1W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

SERVICES: Management services, namely business
management, financial management, investment management,
management of intellectual property; advisory services; financial
services, namely assistance in financial structuring and the
provision of financial contracts; funding services; data
management services; marketing services to third parties, namely
market analysis research and distribution of advertising material
via print, audio, video and an online electronic communications
network, including the internet; business formation services,
namely matching entrepreneurs with industry experts; business 
21 mai 2003 204 May 21, 2003



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2534
plan development services; project management services, namely
assisting in appropriate process support for different application
areas, setting intermediate performance targets, driving monthly
progress reports, keeping all stakeholders informed on progress,
looking for possibilities to exchange ideas, and organizing network
opportunities; market analysis services; technical analysis
services; educational services, all relating to the fuel cell
technology field. Used in CANADA since at least as early as July
01, 2001 on services.

SERVICES: Services de gestion, nommément gestion des
affaires, gestion financière, gestion de placements, gestion de
propriété intellectuelle; services consultatifs; services financiers,
nommément aide à la structuration financière et fourniture de
contrats financiers; services de financement; services de gestion
de données; services de commercialisation à des tiers,
nommément recherche en analyse de marché et distribution de
matériel publicitaire au moyen d’imprimés, d’audio, de vidéo et de
réseaux de télécommunications électroniques en ligne, y compris
l’Internet; services de formation d’entreprise, nommément jumeler
des entrepreneurs à des experts de l’industrie; services
d’élaboration de plans d’affaires; services de gestion de projets,
nommément aider au soutien de procédés approprié à différents
domaines d’applications, établir des objectifs de rendement
intermédiaires, rédaction de progrès des rapports de progrès
mensuels, tenir informées toutes les parties intéressées sur les
progrès, chercher des occasions pour échanger des idées et
organiser des occasions de réseautage; services d’analyse de
marché; services d’analyse technique; services éducatifs, tous les
services susmentionnées ayant trait au domaine de la technologie
des piles à combustible. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juillet 2001 en liaison avec les services.

1,124,888. 2001/12/12. CHRYSALIX ENERGY MANAGEMENT
INC., NRC Innovation Centre , 3250 East Mall, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6T1W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

SERVICES: Management services, namely business
management, financial management, investment management,
management of intellectual property; advisory services; financial
services, namely assistance in financial structuring and the
provision of financial contracts; funding services; data
management services; marketing services to third parties, namely
market analysis research and distribution of advertising material
via print, audio, video and an online electronic communications
network, including the internet; business formation services,
namely matching entrepreneurs with industry experts; business
plan development services; project management services,
namely, assisting in appropriate process support for different
application areas, setting intermediate performance targets,

driving monthly progress reports, keeping all stakeholders
informed on progress, looking for possibilities to exchange ideas,
and organizing network opportunities; market analysis services;
technical analysis services; educational services, all relating to the
fuel cell technology field. Used in CANADA since at least as early
as July 01, 2001 on services.

SERVICES: Services de gestion, nommément gestion des
affaires, gestion financière, gestion de placements, gestion de
propriété intellectuelle; services consultatifs; services financiers,
nommément aide à la structuration financière et fourniture de
contrats financiers; services de financement; services de gestion
de données; services de commercialisation à des tiers,
nommément recherche en analyse de marché et distribution de
matériel publicitaire au moyen d’imprimés, d’audio, de vidéo et de
réseaux de télécommunications électroniques en ligne, y compris
l’Internet; services de formation d’entreprise, nommément jumeler
des entrepreneurs à des experts de l’industrie; services
d’élaboration de plans d’affaires; services de gestion de projets,
nommément aider au soutien de procédés approprié à différents
domaines d’applications, établir des objectifs de rendement
intermédiaires, rédaction de progrès des rapports de progrès
mensuels, tenir informées toutes les parties intéressées sur les
progrès, chercher des occasions pour échanger des idées et
organiser des occasions de réseautage; services d’analyse de
marché; services d’analyse technique; services éducatifs, tous les
services susmentionnées ayant trait au domaine de la technologie
des piles à combustible. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juillet 2001 en liaison avec les services.

1,124,910. 2001/12/12. The Foundation for Advanced Vocation,
61 Alness Street, Suite 215, Toronto, ONTARIO, M3J2H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

The right to the exclusive use of the words FOUNDATION and
ADVANCED VOCATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable fund raising, charitable services, namely
providing educational scholarships. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOUNDATION et ADVANCED
VOCATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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SERVICES: Collecte de fonds pour úuvres de charité, services de
bienfaisance, nommément offre de bourses d’études. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,124,968. 2001/12/13. Fabko Food Ltd., 8715 126 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5B1G8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTHONY R. LAMBERT,
(THOMPSON LAMBERT LLP), #200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 
 

In the design, the word FAVORITES is dominantly yellow, with a
red outline around the outside of the letters (shown as a heavy
line), the check mark is green, the background to the letters is
brown and the border is red. Colour is claimed as a feature of the
trade-mark.

WARES: Prepared and frozen single serve dinners. Used in
CANADA since at least as early as July 2001 on wares.

Sur le dessin, le mot FAVORITES est principalement en jaune,
avec une ligne rouge autour de la partie extérieure des lettres
(ligne épaisse), le repère est en vert, l’arrière-plan des lettres est
en brun et la bordure est en rouge. Les couleurs sont
revendiquées comme une caractéristique de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Plats cuisinés et surgelés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,125,061. 2001/12/13. Brookfield LePage Johnson Control
Facility Management Services Ltd., P.O. Box 4800, 7400
Birchmount Road, Markham, ONTARIO, L3R4E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

OPTIMIZING YOUR WORKPLACE 
The right to the exclusive use of the word WORKPLACE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Facility management services. Used in CANADA
since at least as early as September 14, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WORKPLACE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion d’installations. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 septembre 2001 en
liaison avec les services.

1,125,086. 2001/12/13. CELGARD INC., 13800 South Lakes
Drive, Charlotte, North Carolina 28273, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SUPERPHOBIC 
WARES: Membrane contactor for conducting diffusion
operations, debubbling operations, and degassing operations.
Priority Filing Date: August 06, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/295,626 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contacteur à membrane utilisé à des fins de
diffusion, de débullage et de dégazage. Date de priorité de
production: 06 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/295,626 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,125,115. 2001/12/14. Product Marketing Inc., 42 Havenwood
Way, London, ONTARIO, N6H5B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PETER MACRAE DILLON,
(SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680 WATERLOO
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

PLANET MICRO 
The right to the exclusive use of the word MICRO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware, computer software namely for use
in the development and dissemination of educational materials,
educational testing, computer programming, instruction of foreign
languages, educational services including training and
instructional seminars in the field of math, music theory, reading
comprehension, religion, social studies, vocabulary, spelling,
creative writing, art, art history, astronomy, anatomy, geography,
history, language arts, computer science, and in the field of
entertainement; computer peripheral equipment, and publications,
namely manuals, advertising brochures, and pamphlets related
thereto. SERVICES: Installation, maintenance, repair, educational
services including training and instructional seminars and classes
in the field of computer hardware and software, and consulting
services relating to computer hardware, computer software and
computer peripheral equipment. Used in CANADA since June 04,
1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MICRO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels, nommément
pour utilisation dans l’élaboration et la diffusion de matériel
éducatif, tests pédagogiques, programmation informatique,
enseignement de langues étrangères, services éducatifs, y
compris séminaires de formation et d’enseignement dans les
domaines des mathématiques, de la théorie de la musique, de la
compréhension de textes, de la religion, des sciences sociales, du
vocabulaire, de l’orthographe, de la création littéraire, de l’art, de
l’histoire de l’art, de l’astronomie, de l’anatomie, de la géographie,
de l’histoire, des arts du langage, des sciences informatiques, et
dans le domaine du divertissement; équipement périphérique, et
publications, nommément manuels, brochures publicitaires et
dépliants connexes. SERVICES: Services d’installation,
d’entretien, de réparation et d’éducation, y compris séminaires et
classes de formation et d’enseignement dans le domaine du
matériel et des logiciels informatiques, et services de consultation
ayant trait au matériel informatique, aux logiciels et à l’équipement
périphérique. Employée au CANADA depuis 04 juin 1996 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,125,116. 2001/12/14. SecurEtching Protection System Inc.,
11B Milton Avenue, Lively, ONTARIO, P3Y1E8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WEAVER,
SIMMONS, BRADY SQUARE , 233 BRADY STREET, P.O. BOX
158, SUDBURY, ONTARIO, P3E4N5 

SECURETCHING 
WARES: automobile anti-theft security system, namely, anti-theft
security involving major glass surfaces bein permanently etched
with security code. SERVICES: providing automobile ant-theft
insurance, namely, a contract of guarantee and indemnity
indemnifying purchasers of an automobile anti-theft system from
loss. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Système de sécurité antivol pour automobiles,
nommément sécurité antivol comprenant la gravure permanente
d’un code de sécurité sur les principales surfaces de verre.
SERVICES: Fourniture d’assurances contre le vol d’automobiles,
nommément garantie contractuelle et contrat d’indemnisation
dédommageant les acquéreurs d’un système antivol pour
automobile à la suite d’une perte. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,125,119. 2001/12/14. DESJARDINS SÉCURITÉ FINANCIÈRE,
COMPAGNIE D’ASSURANCE VIE, 200 avenue des
Commandeurs, Lévis, QUÉBEC, G6V6R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEPHANE FISET,
200 AVENUE DES COMMANDEURS, LEVIS, QUÉBEC,
G6V6R2 

L’ASSURANCE VIVRE 
Le droit à l’usage exclusif du mot ASSURANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Catégorie générale de services d’assurance
nommément de l’assurance vie, de l’assurance-santé, de
l’assurance invalidité, des services de planification financière, des
régimes complémentaires de retraite et de rentes ainsi que des
services d’assistance téléphonique. Employée au CANADA
depuis 01 septembre 2001 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word ASSURANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: General category of insurance services, namely life
insurance, health insurance, disability insurance, financial
planning services, private pension plans and telephone
assistance services. Used in CANADA since September 01, 2001
on services.

1,125,175. 2001/12/12. CONNECTICUT PACKAGING
MATERIALS, INC., 85 South Satellite Road, South Windsor,
Connecticut 06074, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 
 

SERVICES: Distributorship services in the fields of corrosion and
rust preventative materials and chemicals, cushioning materials,
die cuts, foodservice disposables, mailing bags, mailing tubes,
military packaging, packaging machinery, paper and tissue,
plastic bags, plastic films, office supplies, and mail room supplies.
Used in CANADA since at least as early as January 15, 1993 on
services.

SERVICES: Services de distribution commerciale dans le
domaine des matériaux et des produits chimiques de prévention
contre la corrosion et la rouille, des matériaux de doublage, des
matériaux découpés ou poinçonnés, des ustensiles de
restauration jetables, des sacs postaux, des tubes d’expédition,
des emballages utilisés dans l’armée, des machines à emballer,
du papier et des mouchoirs, des sacs en plastique, des pellicules
en plastique, des articles de bureau et des fournitures de bureaux
postaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
15 janvier 1993 en liaison avec les services.
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1,125,223. 2001/12/14. Sakura Color Products of America, Inc.,
30780 San Clemente Street, Hayward, California 94544-7131,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MOONLIGHT 
WARES: Writing instruments, namely, pencils, ball-point pens,
fountain pens, markers, roller ball pens, highlighting markers and
pens, drafting pens, calligraphy pens, all sold individually and in
sets; drawing materials, namely, crayons, pastels, drafting inks, all
sold individually and in sets. Used in CANADA since at least as
early as October 12, 2001 on wares. Priority Filing Date: June 18,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/272,630 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 20, 2002 under No.
2610671 on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément crayons,
stylos à bille, stylos à encre, marqueurs, stylos à bille, surligneurs,
stylos à dessin, stylos de calligraphie, tous vendus séparément et
dans des ensembles; matériel de dessin, nommément crayons à
dessiner, pastels, encres à dessin, tous vendus séparément et
dans des ensembles. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 12 octobre 2001 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 18 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/272,630 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 août 2002 sous le No. 2610671
en liaison avec les marchandises.

1,125,238. 2001/12/14. Counterpoint Educational Ventures Inc.,
594 Brookridge Crescent, Ottawa, ONTARIO, K4A1Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Manuals, handbooks and agendas for students, all
pertaining to school programs and activities; manuals for school
administration; newsletters; school uniforms; clothing for boys and
girls; commemorative items and souvenirs, namely, hats, sports
bags, diplomas, and certificates. SERVICES: Operation and
management of full curriculum private schools; providing extra-
curricular learning and entertainment programs for children;
operation and management of kindergartens; providing
management services to third parties in each of the foregoing
areas. Used in CANADA since at least as early as January 2001
on wares and on services.

MARCHANDISES: Manuels, guides et agendas pour étudiants,
ayant tous trait à des programmes et des activités scolaires;
manuels pour l’administration scolaire; bulletins; uniformes
scolaires; vêtements pour garçons et filles; articles
commémoratifs et souvenirs, nommément chapeaux, sacs de
sport, diplômes et certificats. SERVICES: Exploitation et gestion
d’écoles privées offrant un programme d’études complet;
fourniture de programmes d’apprentissage et de divertissement
parascolaires pour enfants; exploitation et gestion de maternelles;
fourniture de services de gestion à des tiers dans chacun des
secteurs susmentionnés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,125,375. 2001/12/14. Multiple Sclerosis Society of Canada (a
legal entity), 250 Bloor Street East, Suite 1000, Toronto,
ONTARIO, M4W3P9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99
BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

TEAMMS 
The right to the exclusive use of MS is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Providing public awareness through the distribution
of informational materials regarding multiple sclerosis directly to
the public and through the news media; providing programs of
information, funding and support to persons with MS, family
members, friends, caregivers and health professionals; providing
information programs namely publications, literature, videos, on
MS Information Resource Centre and educational conferences
and workshops all relating to MS; providing funding programs for
the provisions of specialized equipment namely wheelchairs,
walkers, lifts and bathroom aids; providing support programs
namely individual advocacy, support counselling, consultation
with community resources, support and self help groups and
recreation and social programs; providing a variety of fund raising
events and programs to encourage awareness and raise funds for
research into health determinants and into areas leading to the
treatment, prevention and cure of multiple sclerosis and for
programs of information, funding and support to persons with MS,
family members, friends, caregivers and health professionals;
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providing financial support for research into health determinants
and into areas leading to the treatment, prevention and cure of
multiple sclerosis and for programs of information, funding and
support to persons with MS, family members, friends, caregivers
and health professionals. Used in CANADA since at least as early
as January 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif de MS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de sensibilisation du grand public au
moyen de la distribution de matériel d’information directement au
grand public au sujet de la sclérose en plaques et au moyen des
médias d’information; fourniture de programmes d’information, de
financement et de support aux personnes atteintes de la sclérose
en plaques, aux membres de la famille, aux amis, aux soignants
et aux professionnels de la santé; fourniture de programmes
d’information, nommément publications, documents, vidéos, sur
le Centre de documentation INFO-SP et conférences éducatives
et ateliers ayant trait à la SP; fourniture de programmes de
financement pour la fourniture d’équipement spécialisé,
nommément fauteuils roulants, marchettes, plates-formes
élévatrices et accessoires d’aide pour salle de bain; fourniture de
programmes de soutien, nommément défense des intérêts
individuels, conseils de soutien, consultation avec des ressources
communautaires, groupes de soutien et d’initiative personnelle et
programmes de loisirs et sociaux; fourniture de différents
événements de collecte de fonds et de programmes afin
d’encourager la sensibilisation et de recueillir des fonds pour la
recherche sur les facteurs influant sur la santé et dans les
domaines menant au traitement, à la prévention et à une cure de
la sclérose en plaques et pour programmes d’information, de
financement et de support aux personnes atteintes de la sclérose
en plaques, aux membres de la famille, aux amis, aux soignants
et aux professionnels de la santé; fourniture de soutien financier
pour la recherche sur les facteurs influant sur la santé et dans les
domaines menant au traitement, à la prévention et à une cure de
la sclérose en plaques et pour programmes d’information, de
financement et de support aux personnes atteintes de la sclérose
en plaques, aux membres de la famille, aux amis, aux soignants
et aux professionnels de la santé. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les services.

1,125,376. 2001/12/14. Multiple Sclerosis Society of Canada (a
legal entity), 250 Bloor Street East, Suite 1000, Toronto,
ONTARIO, M4W3P9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99
BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of MS is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Providing public awareness through the distribution
of informational materials regarding multiple sclerosis directly to
the public and through the news media; providing programs of
information, funding and support to persons with MS, family
members, friends, caregivers and health professionals; providing
information programs namely publications, literature, videos, on
MS Information Resource Centre and educational conferences
and workshops all relating to MS; providing funding programs for
the provisions of specialized equipment namely wheelchairs,
walkers, lifts and bathroom aids; providing support programs
namely individual advocacy, support counselling, consultation
with community resources, support and self help groups and
recreation and social programs; providing a variety of fund raising
events and programs to encourage awareness and raise funds for
research into health determinants and into areas leading to the
treatment, prevention and cure of multiple sclerosis and for
programs of information, funding and support to persons with MS,
family members, friends, caregivers and health professionals;
providing financial support for research into health determinants
and into areas leading to the treatment, prevention and cure of
multiple sclerosis and for programs of information, funding and
support to persons with MS, family members, friends, caregivers
and health professionals. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de MS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de sensibilisation du grand public au
moyen de la distribution de matériel d’information directement au
grand public au sujet de la sclérose en plaques et au moyen des
médias d’information; fourniture de programmes d’information, de
financement et de support aux personnes atteintes de la sclérose
en plaques, aux membres de la famille, aux amis, aux soignants
et aux professionnels de la santé; fourniture de programmes
d’information, nommément publications, documents, vidéos, sur
le Centre de documentation INFO-SP et conférences éducatives
et ateliers ayant trait à la SP; fourniture de programmes de
financement pour la fourniture d’équipement spécialisé,
nommément fauteuils roulants, marchettes, plates-formes
élévatrices et accessoires d’aide pour salle de bain; fourniture de
programmes de soutien, nommément défense des intérêts
individuels, conseils de soutien, consultation avec des ressources
communautaires, groupes de soutien et d’initiative personnelle et
programmes de loisirs et sociaux; fourniture de différents
événements de collecte de fonds et de programmes afin
d’encourager la sensibilisation et de recueillir des fonds pour la
recherche sur les facteurs influant sur la santé et dans les
domaines menant au traitement, à la prévention et à une cure de
la sclérose en plaques et pour programmes d’information, de
financement et de support aux personnes atteintes de la sclérose
en plaques, aux membres de la famille, aux amis, aux soignants
et aux professionnels de la santé; fourniture de soutien financier
pour la recherche sur les facteurs influant sur la santé et dans les
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domaines menant au traitement, à la prévention et à une cure de
la sclérose en plaques et pour programmes d’information, de
financement et de support aux personnes atteintes de la sclérose
en plaques, aux membres de la famille, aux amis, aux soignants
et aux professionnels de la santé. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,125,423. 2001/12/18. Hera, Hydrogen Storage Systems Inc.,
1000 de La Gauchetière Street West, Suite 2900, Montreal,
QUEBEC, H3B4W5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

HERA HYDROGEN STORAGE 
SYSTEMS 

The right to the exclusive use of the words HYDROGEN
STORAGE SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Metal hydrides for the storage of hydrogen. (2) Metal
tubing and manually operated metal valves used with tanks for the
storage of hydrogen. Used in CANADA since October 29, 2001 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HYDROGEN STORAGE
SYSTEMS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Hydrures métalliques comme sources
d’hydrogène. (2) Tubes en métal et robinets métalliques manuels
pour les réservoirs de stockage d’hydrogène. Employée au
CANADA depuis 29 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,125,425. 2001/12/18. Hera, Hydrogen Storage Systems Inc.,
1000 de La Gauchetière Street West, Suite 2900, Montreal,
QUEBEC, H3B4W5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

HERA 
WARES: (1) Metal hydrides for the storage of hydrogen. (2) Metal
tubing and manually operated metal valves used with tanks for the
storage of hydrogen. Used in CANADA since October 29, 2001 on
wares.

MARCHANDISES: (1) Hydrures métalliques comme sources
d’hydrogène. (2) Tubes en métal et robinets métalliques manuels
pour les réservoirs de stockage d’hydrogène. Employée au
CANADA depuis 29 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,125,426. 2001/12/18. Hera, Hydrogen Storage Systems Inc.,
1000 de La Gauchetière Street West, Suite 2900, Montreal,
QUEBEC, H3B4W5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: (1) Metal hydrides for the storage of hydrogen. (2) Metal
tubing and manually operated manual valves used with tanks for
the storage of hydrogen. Used in CANADA since October 29,
2001 on wares.

MARCHANDISES: (1) Hydrures métalliques comme sources
d’hydrogène. (2) Tubes en métal et robinets métalliques manuels
pour les réservoirs de stockage d’hydrogène. Employée au
CANADA depuis 29 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,125,442. 2001/12/21. Alex Palenov, 2111-3400 Riverspray
Crescent, Mississauga, ONTARIO, L4Y3M5 

Wimm-Bill-Dann 
WARES: Enclosure: Statement of specific terms of wares, defined
in ordinary commercial terms: Non-alcoholic beverages, namely;
mineral water, aerated and still water; fruit and vegetable flavored
drinks; lemonades; fruit juices; vegetable juices; Dairy products
namely milk; ice cream; ice milk; yogurt; kefir; butter; sour cream;
cream ice; fruit ice; ice cream powder; Dairy based chocolate food
beverages; dairy based dips; dairy based food beverages; Cones
for ice cream; Foods for babies; Confectionary, namely; waffles;
sweets; caramels; fruit jellies; almond paste; substitutes and
fillings for pastries and confectionery; chocolates; pralines;
pralines filled with wine and spirits, sweets, pastries; chocolate
bars and pralines; marzipan; cakes; biscuits; cookies; Preserved
food products, namely: preserved beans; preserved mushrooms;
preserved onions; preserved olives; preserved meat; preserved
vegetables; preserved fish; preserved garden herbs; preserved
fruit, fruit preserved in alcohol; Chewing gum, not for medical
purposes; Eggs. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Énumération de termes particuliers de
marchandises désignés en termes commerciaux ordinaires.
Boissons non alcoolisées, nommément eau minérale, eau
gazeuse et eau distillée; boissons aromatisées aux fruits et aux
légumes; limonades; jus de fruits; jus de légumes; produits laitiers,
nommément lait; crème glacée; lait glacé; yogourt; kéfir; beurre;
crème sure; crème glace; glace aux fruits; crème glacée en
poudre; boissons chocolatées à base de produits laitiers;
trempettes à base de produits laitiers; boissons à base de produits
laitiers; cornets de crème glacée; aliments pour bébés;
confiseries, nommément gaufres; sucreries; caramels; gelées aux
fruits; pâte d’amande; succédanés et garnitures pour pâtisseries
et confiseries; chocolats; pralines; pralines, sucreries, pâtisseries
fourrées au vin ou à l’eau-de-vie; pralines et tablettes de chocolat;
massepain; gâteaux; biscuits à levure chimique; biscuits; produits
alimentaires en boîte, nommément haricots en boîte;
champignons en boîte; oignons en boîte; olives en boîte; viande
en boîte; légumes déshydratés; poissons en boîte; fines herbes en
boîte; fruits confits, fruits conservés dans l’alcool; gomme à
mâcher, pour fins autres que médicales; oeufs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,125,459. 2001/12/13. Bodegas Schenk, S.A., Ampliación
Poligono el Romeral, Apartado 101, 46.340 REQUENA,
Valencia, SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

The translation of AGARENA as provided by the applicant is
descending from Agar Monhammedan

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction du mot AGARENA est "descending from Agar
Monhammedan", telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,125,504. 2001/12/18. Hera, Hydrogen Storage Systems Inc.,
1000 de La Gauchetière Street West, Suite 2900, Montreal,
QUEBEC, H3B4W5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

Hyd-Ride 
WARES: Granular metal allows composed of a variable amount of
titanium, manganese, zirconium, vanadium, iron, nickel,
lanthanum, cerium, neodymium, praseodymium, tin. Used in
CANADA since October 29, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Alliages métalliques de structure granuleuse
composés d’une quantité variable de titane, manganèse,
zirconium, vanadium, fer, nickel, lanthane, cérium, néodyme,
praséodyme, étain. Employée au CANADA depuis 29 octobre
2001 en liaison avec les marchandises.

1,125,506. 2001/12/18. Hera, Hydrogen Storage Systems Inc.,
1000 de La Gauchetière Street West, Suite 2900, Montreal,
QUEBEC, H3B4W5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: (1) Metal hydrides for the storage of hydrogen. (2) Metal
tubing and manually operated metal valves used with tanks for the
storage of hydrogen. Used in CANADA since October 29, 2001 on
wares.

MARCHANDISES: (1) Hydrures métalliques comme sources
d’hydrogène. (2) Tubes en métal et robinets métalliques manuels
pour les réservoirs de stockage d’hydrogène. Employée au
CANADA depuis 29 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,125,599. 2001/12/18. DUNHILL TOBACCO OF LONDON
LIMITED, 1A St. James’s Street, London SW1A 1EF, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word LIGHTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cigarettes, tobacco and other tobacco products, namely
cigars, chewing tobacco, pipe tobacco, cigarette tobacco and
smoking tobacco. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigarettes, tabac et autres produits du tabac,
nommément cigares, tabac à chiquer, tabac à pipe, tabac à
cigarettes et tabac à fumer. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,125,613. 2001/12/18. The Sansin Corporation, 3377 Egremont
Drive, R.R. #5, Strathroy, ONTARIO, N7G3H6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

THE STAIN STATION 
The right to the exclusive use of the word STAIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in the sale of stains
and paints; the operation of kiosks and departments within stores
dealing in the sale of stains and paints. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STAIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
de teintures et de peintures; l’exploitation de kiosques et de
rayons dans des magasins spécialisés dans la vente de teintures
et de peintures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,125,631. 2001/12/19. ABCO Industries Incorporated, 200
Railroad Street, Roebuck, South Carolina, 29376, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

TEXBLEND 
WARES: Textile sizing compositions for use in the textile industry.
Priority Filing Date: November 15, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/338,703 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 14, 2003 under No. 2,674,496 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compositions d’ensimage textile pour
utilisation dans l’industrie textile. Date de priorité de production: 15
novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/338,703 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 janvier 2003 sous le No. 2,674,496 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,125,652. 2001/12/19. Total Leasing (1996) Inc., 170 Country
Road 13, Box 394, Courtland, ONTARIO, N0J1E0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PETER MACRAE DILLON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY &
DOWLER), 680 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO,
N6A3V8 

TOTAL 
SERVICES: (1) Rental of agricultural and utility equipment,
namely tractors, skidsteers, grass seeders, lawn rollers, spike
aerators, plug aerators, fertilizer spreaders, lawn thatchers,
electric generators, forklifts, manure spreaders, Ginseng diggers,
scissorlifts, boom lifts, bulldozers, backhoes, excavators,
concrete-breakers, grapple buckets, augers, rakes, tillers,
seeders, harvesters, trenchers, brooms, all terrain motorized
carts, all terrain vehicles, snowmobiles, trailers and parts thereof.
(2) Repairing and maintenance of agricultural and utility
equipment, namely tractors, skidsteers, grass seeders, lawn
rollers, spike aerators, plug aerators, fertilizer spreaders, lawn
thatchers, electric generators, forklifts, manure spreaders,
Ginseng diggers, scissor lifts, boom lifts, bulldozers, backhoes,
excavators, concrete breakers, grapple buckets, augers, rakes,
tillers, seeders, harvesters, trenchers, brooms, all terrain
motorized carts, all terrain vehicles, snowmobiles, trailers and
parts therefor. (3) Retail sales outlet services relating to
agricultural and utility equipment, namely tractors, skidsteers,
grass seeders, lawn rollers, spike aerators, plug aerators, fertilizer
spreaders, lawn thatchers, electric generators, forklifts, manure
spreaders, Ginseng diggers, scissorlifts, boom lifts, bulldozers,
backhoes, excavators, concrete breakers, grapple buckets,
augers, rakes, tillers, seeders, harvesters, trenchers, brooms, all
terrain motorized carts, all terrain vehicles, snowmobiles, trailers
and parts therefor. (4) Carrying on the business of establishing
franchise operations, namely, franchise consulting, providing
training services for franchise operations, maintaining and
supervising franchises and all support services incidental to the
operation of a franchised business. Used in CANADA since April
1996 on services.

SERVICES: (1) Location d’équipement agricole et utilitaire,
nommément tracteurs, chargeurs à direction à glissement,
semoirs à graminées, rouleaux compresseurs pour pelouse,
aérateurs à pointes, aérateurs à tampons, épandeuses d’engrais,
déchaumeuses de pelouse, générateurs, chariots élévateurs à
fourche, épandeuses de fumier, bêches tarières Ginseng, tables
élévatrices à ciseaux, girafes, béliers-niveleurs, pelles
rétrocaveuses, excavatrices, brise-béton, bennes preneuses,
tarières, râteaux, cultivateurs, semoirs, moissonneurs,
remblayeuses, balais, chariots motorisés tout terrain, véhicules
tout terrain, motoneiges, remorques et pièces connexes. (2)
Réparation et maintenance d’équipement agricole et utiliaire,
nommément tracteurs, chargeurs à direction à glissement,
semoirs à graminées, rouleaux compresseurs pour pelouse,
aérateurs à pointes, aérateurs à gouges, épandeuses d’engrais, 
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déchaumeuses de pelouse, générateurs, chariots élévateurs à
fourche, épandeuses de fumier, bêches tarières Ginseng, tables
élévatrices à ciseaux, nacelles élévatrices , bouteurs, pelles
rétrocaveuses, excavatrices, brise-béton, bennes preneuses,
tarières, râteaux, cultivateurs, semoirs, récolteuses, trancheuses,
balais, chariots motorisés tout terrain, véhicules tout terrain,
motoneiges, remorques et pièces connexes. (3) Services de
points de ventes au détail ayant trait à d’équipement agricole et
utilitaire, nommément tracteurs, chargeurs à direction à
glissement, semoirs à graminées, rouleaux compresseurs pour
pelouse, aérateurs à pointes, aérateurs à gouges, épandeuses
d’engrais, déchaumeuses de pelouse, générateurs, chariots
élévateurs à fourche, épandeuses de fumier, bêches tarières
Ginseng, tables élévatrices à ciseaux, nacelles élévatrices,
bouteurs, pelles rétrocaveuses, excavatrices, brise-béton, bennes
preneuses, tarières, râteaux, cultivateurs, semoirs, récolteuses,
trancheuses, balais, chariots motorisés tout terrain, véhicules tout
terrain, motoneiges, remorques et pièces connexes. (4)
Exploitation de services de mise en oeuvre d’exploitation de
franchise, nommément consultation en franchise, fourniture de
services de formation pour l’exploitation de franchise, entretien et
supervision de franchises et tous les services de soutien
connexes à l’exploitation d’une entreprise franchisée. Employée
au CANADA depuis avril 1996 en liaison avec les services.

1,125,690. 2001/12/18. Beta Brands Limited, 1156 Dundas Street
East, London, ONTARIO, N5W5Y4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

SWEET TOWN 
The right to the exclusive use of the word SWEET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chocolates, candies, cookies and crackers. Priority
Filing Date: June 25, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/276,393 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWEET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chocolats, friandises, biscuits et craquelins.
Date de priorité de production: 25 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/276,393 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,125,709. 2001/12/19. Clearwater Capital Management Inc.,
Suite 210, PO Box 4, 1 Toronto Street, Toronto, ONTARIO,
M5C2V6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800,
P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

CLEARWATER CAPITAL 
MANAGEMENT INC. 

The right to the exclusive use of "CAPITAL MANAGEMENT" and
"INC." is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment counselling and investment portfolio
management. Used in CANADA since at least as early as April
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif de "CAPITAL MANAGEMENT" et "INC."
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conseils en placements et gestion de portefeuilles de
valeurs mobilières. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que avril 1999 en liaison avec les services.

1,125,735. 2001/12/19. Burlington Industries, Inc., 3330 West
Friendly Avenue, Greensboro, North Carolina 27410, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

M.C.S. MOISTURE CONTROL SYSTEM 
The right to the exclusive use of MOISTURE CONTROL SYSTEM
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Textile fabrics for use in the manufacture of clothing,
namely, shirts, pants, shorts and skirts. (2) Textile fabrics for use
in the manufacture of clothing, namely, vests, jackets, dresses,
hats. Used in CANADA since at least as early as November 1998
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif de MOISTURE CONTROL SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Tissus pour la fabrication de vêtements,
nommément chemises, pantalons, shorts et jupes. (2) Tissus pour
la fabrication de vêtements, nommément gilets, vestes, robes,
chapeaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1998 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,126,486. 2001/12/21. NATUROPATHIC LABORATORIES
INTERNATIONAL, INC., One Linden Place, Suite 205, Great
Neck, New York 110121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

JOINT-RITIS 
WARES: Topical analgesics. Used in CANADA since at least as
early as May 24, 2000 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 06, 2001 under No. 2,505,103 on wares.

MARCHANDISES: Analgésiques topiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 mai 2000 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 novembre 2001 sous le No.
2,505,103 en liaison avec les marchandises.
May 21, 2003 213 21 mai 2003



Vol. 50, No. 2534 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
1,126,600. 2001/12/28. Aggro Plastics Inc., 9850 - 201st Street,
Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M4A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: EDWARD E.
BOWES, (O’NEILL & COMPANY), SUITE 1880, ROYAL
CENTRE, 1055 WEST GEORGIA STREET, BOX 11122,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

A P I PLASTICS 
The right to the exclusive use of the word PLASTICS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plastic food and agricultural product containers. Used in
CANADA since December 10, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLASTICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Contenants en plastique pour produits
alimentaires et agricoles. Employée au CANADA depuis 10
décembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,126,613. 2002/01/07. GUINNESS UDV NORTH AMERICA,
INC., Six Landmark Square, Stamford, Connecticut 06901,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BEAULIEU 
WARES: Alcoholic beverages, namely wines. Used in CANADA
since at least as early as 1993 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en
liaison avec les marchandises.

1,126,614. 2002/01/07. THE BODY SHOP INTERNATIONAL
PLC, Watersmead, Littlehampton, West Sussex BN17 6LS,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BODY MECHANICS FOR MEN 
The right to the exclusive use of the words FOR MEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin care products, namely body wash, deodorant,
soap; hair care products, namely styling cream. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOR MEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour soins de la peau, nommément
produit de lavage corporel, désodorisant, savon; produits pour
soins capillaires, nommément crème de mise en plis. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,126,615. 2002/01/07. THE BODY SHOP INTERNATIONAL
PLC, Watersmead, Littlehampton, West Sussex BN17 6LS,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SKIN MECHANICS FOR MEN 
The right to the exclusive use of the words SKIN and FOR MEN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skin care products, namely aftershave, facial cleansers,
skin creams and lotions, shaving cream. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SKIN et FOR MEN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour soins de la peau, nommément
lotions après-rasage, nettoyants pour le visage, crèmes et lotions
pour la peau, crème à raser. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,126,684. 2001/12/28. 838491 Alberta Ltd., Unit 8, 3434 - 34th
Ave. NE, Calgary, ALBERTA, T1Y6X3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 -
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 
 

The right to the exclusive use of HEALTHCARE and PRODUCTS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Healthcare products namely; wheelchairs, beds,
scooters, stair lifts, walkers. SERVICES: (1) Operation of a
business dealing in sales, rental, maintenance and repair of
healthcare products of the others namely; the sales, rental,
maintenance and repair of wheelchairs, beds, scooters, stair lifts,
walkers. (2) Operation of a business dealing in sales, rental,
maintenance and repair of healthcare products of the others
namely; Knee and elbow braces, support stockings. Used in
CANADA since October 01, 1999 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de HEALTHCARE et PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins de santé, nommément
fauteuils roulants, lits, scooters, monte-escaliers, marchettes.
SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
ventes, la location, l’entretien et la réparation de produits de soins
de santé de tiers, nommément ventes, location, entretien et
réparation de fauteuils roulants, de lits, de scooters, monte-
escaliers, marchettes. (2) Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans les ventes, la location, l’entretien et la réparation
de produits de soins de santé de tiers, nommément orthèse pour 
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genoux et bracelets orthopédiques, bas-support. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 1999 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,126,685. 2001/12/28. SHIPPERS SUPPLY INC., 1560, 521 -
3rd Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3T3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280,
521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 
 

The right to the exclusive use of LABEL and GRAPHICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Variety of substrates including paper and synthetic
materials, adhesive and non-adhesive paper, and/or synthetic
material, pressure-sensitive tape, pre-printed tape. SERVICES:
Operation of a business dealing in operation of a business dealing
in the custom design and printing of pressure-sensitive and non-
pressure sensitive labels, tags, decals and tape to customer
specifications. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de LABEL et GRAPHICS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Variété de substrats, y compris papier et
matériaux synthétiques, papiers adhésifs et non adhésifs, ou
matériaux synthétiques, adhésifs autocollants, rubans
préimprimés. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la conception et l’impression personnalisées
d’étiquettes, de vignettes, de décalcomanies et de rubans
autocollants et non autocollants selon les spécifications des
clients. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,126,727. 2001/12/21. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

WARES: Body spray used as a fragrance and as a personal
deodorant. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaporisateur corporel employé comme
parfum et comme désodorisant. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,126,728. 2001/12/21. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

WARES: Body spary used as a fragrance and as a personal
deodorant. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaporisateur corporel employé comme
parfum et comme désodorisant. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,126,729. 2001/12/21. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

WARES: Body spray used as a fragrance and as a personal
deodorant. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaporisateur corporel employé comme
parfum et comme désodorisant. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,126,730. 2001/12/21. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

WARES: Body spray used as a fragrance and as a personal
deodorant. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaporisateur corporel employé comme
parfum et comme désodorisant. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,126,731. 2001/12/21. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500 , Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

WARES: Body spray used as a fragrance and as a personal
deodorant. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaporisateur corporel employé comme
parfum et comme désodorisant. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,126,732. 2001/12/21. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

WARES: Body spray used as a fragrance and as a personal
deodorant. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaporisateur corporel employé comme
parfum et comme désodorisant. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,126,735. 2001/12/21. PELICAN PRODUCTS, INC., 23215
Early Avenue, Torrance, California 90505, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

BIG ED 
WARES: Flashlights. Used in CANADA since at least as early as
May 25, 2001 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 23, 2000 under No. 2,464,555 on wares.

MARCHANDISES: Lampes de poche. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 25 mai 2001 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 mai 2000 sous le No. 2,464,555 en liaison
avec les marchandises.

1,126,771. 2001/12/24. Hélène LORIMY, épouse HEITZ, Rue de
l’Épine 01590, Lavancia-Epercy, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

TICK TWISTER 
Le droit à l’usage exclusif du mot TICK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils médicaux pour l’extraction de tiques
parasitaires des animaux et des humains. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word TICK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Medical apparatus for extracting parasitic ticks from
animals and humans. Proposed Use in CANADA on wares.

1,126,904. 2001/12/31. Tak Hing Loong Trading Co. Ltd. (Inc.
#601399), #601 - 609 Gore Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6A2Z8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HARRY E.S. FAN, (FAN &
CO.), SUITE 601, FAN TOWER SOUTH, 609 GORE AVENUE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6A2Z8 
 

The applicant confirms that the transliteration of the Chinese
characters is DE XING LONG and the translation into English is
MORALITY, PROSPERITY, SUCCESS.

WARES: (1) Traditional Chinese medicines derived from Chinese
medicinal herbs for the treatment of ailment, rheumatism, arthritis,
colds, asthma, headache, pain and ills. (2) Chinese herbal
supplements in powder, liquid, ointments or tablet form and
naturally dried herbs. (3) Chinese herbal teas. (4) Pure ginseng,
ginseng candy, and ginseng tea, using the following varieties of
ginseng: a) Wisconsin Ginseng; b) Korean Ginseng; c) Jinlin
Changbai Mountain Ginseng (from China). (5) Herbal tortoise
jellies. (6) Dried meats, fishes, poultry and games; meat extract;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, fruit
sauces; edible oils and fats. SERVICES: Wholesaling, retailing
and distributorship services namely the selling of various products
through the applicant’s own retail and franchise stores to
customers for products relating to Traditional Chinese medicines
and Chinese herbal supplements; advisory and consultancy
services relating to all aforesaid services. Used in CANADA since
February 16, 2000 on wares and on services.
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Le requérant confirme que la translittération des caractères
chinois est DE XING LONG et que la traduction anglaise est
MORALITY, PROSPERITY, SUCCESS.

MARCHANDISES: (1) Remèdes chinois traditionnels dérivés
d’herbes médicinales chinoises pour le traitement de malaises,
rhumatisme, arthrite, rhume, asthme, mal de tête, douleur et
troubles. (2) Suppléments à base d’herbes chinoises sous forme
de poudre, de liquide, d’onguent ou de comprimés et herbes
séchées naturellement. (3) Tisanes chinoises. (4) Ginseng pur,
bonbons au ginseng et tisane de ginseng, utilisant les variétés de
ginseng suivantes : a) ginseng du Wisconsin; b) ginseng de
Corée; c) ginseng Jinlin Changbai Mountain (de Chine). (5)
Gelées tortue aux herbes. (6) Viande, poissons, volaille et gibier
séchés; extrait de viande; fruits et légumes cuits, séchés et en
conserve; gelées, compotes de fruits; huiles et graisses
alimentaires. SERVICES: Vente en gros, vente au détail et
services de distribution, nommément vente de différents produits
par l’entremise des magasins de détail appartenant au requérant
et de magasins franchisés offrant des produits ayant trait à la
médecine chinoise traditionnelle et à des suppléments à base
d’herbes chinoises; conseils et services de consultation ayant trait
aux services susmentionnés. Employée au CANADA depuis 16
février 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,126,909. 2001/12/31. Pépinière des terrasses inc., 70, ave des
Terrasses , Auteuil, Laval, QUÉBEC, H7H1S8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PRÉVOST
AUCLAIR FORTIN D’AOUST, 55, RUE CASTONGUAY,
BUREAU 400, SAINT-JEROME, QUÉBEC, J7Y2H9 
 

Vert pour le lettrage; dégradé de vert pour la ligne partiellement en
forme de feuille sous le lettrage et pour le mot "vivaces"; bleu
indigo pour le fond.

Le droit à l’usage exclusif du mot vivaces en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plantes vivaces et annuelles. SERVICES:
Entreprise traitant de la vente de plantes vivaces et annuelles.
Employée au CANADA depuis 14 novembre 2001 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

Green for the lettering; green shading for the line partially in the
shape of a leaf under the lettering and for the word "vivaces;"
indigo blue for the background.

The right to the exclusive use of the word vivaces is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Perennials and annuals. SERVICES: Business for the
sale of perennials and annuals. Used in CANADA since
November 14, 2001 on wares and on services.

1,126,923. 2001/12/31. INEOS, L.L.C., 2925 Briarpark Drive,
Suite 870, Houston, Texas 77042, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

CS-2000 
WARES: (1) Chemical compositions used in processes for the
removal of water and acid gasses from liquid and gas streams. (2)
Chemical compositions in the form of a solvent for use in the
chemical process of removing water and acid gasses in liquid
streams and gas streams. Used in CANADA since at least as
early as June 30, 2001 on wares (1). Priority Filing Date:
September 21, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/316,005 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
21, 2003 under No. 2,676,953 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Compositions chimiques utilisées dans les
procédés pour enlever l’eau et les gaz acides des veines liquides
et gazeuses. (2) Compositions chimiques sous forme de solvant
pour utilisation dans le processus chimique consistant à enlever
l’eau et les gaz acides des veines liquides et des veines gazeuses.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin
2001 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 21 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/316,005 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 janvier 2003 sous
le No. 2,676,953 en liaison avec les marchandises (2).

1,126,924. 2001/12/31. INEOS, L.L.C., 2925 Briarpark Drive,
Suite 870, Houston, Texas 77042, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

CS-PLUS 
WARES: (1) Chemical compositions used in processes for the
removal of water and acid gasses from liquid and gas streams. (2)
Chemical compositions in the form of a solvent for use in the
chemical process of removing water and acid gasses in liquid
streams and gas streams. Used in CANADA since at least as
early as December 31, 1992 on wares (1). Priority Filing Date:
September 21, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/316,004 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 31, 2002 under No. 2,668,507 on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Compositions chimiques utilisées dans les
procédés pour enlever l’eau et les gaz acides des veines liquides
et gazeuses. (2) Compositions chimiques sous forme de solvant
pour utilisation dans le processus chimique consistant à enlever
l’eau et les gaz acides des veines liquides et des veines gazeuses.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1992 en liaison avec les marchandises (1). Date de
priorité de production: 21 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/316,004 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 décembre 2002
sous le No. 2,668,507 en liaison avec les marchandises (2).

1,126,925. 2001/12/31. INEOS, L.L.C., 2925 Briarpark Drive,
Suite 870, Houston, Texas 77042, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

SS-3 
WARES: (1) Chemical compositions used in processes for the
removal of water and acid gasses from liquid and gas streams. (2)
Chemical compositions in the form of a solvent for use in the
chemical process of removing water and acid gasses in liquid
streams and gas streams. Priority Filing Date: September 21,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/316,009 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on February 04, 2003 under
No. 2,682,757 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Compositions chimiques utilisées dans les
procédés pour enlever l’eau et les gaz acides des veines liquides
et gazeuses. (2) Compositions chimiques sous forme de solvant
pour utilisation dans le processus chimique consistant à enlever
l’eau et les gaz acides des veines liquides et des veines gazeuses.
Date de priorité de production: 21 septembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/316,009 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 février 2003 sous
le No. 2,682,757 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,126,926. 2001/12/31. INEOS, L.L.C., 2925 Briarpark Drive,
Suite 870, Houston, Texas 77042, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

CS-1 

WARES: (1) Chemical compositions used in processes for the
removal of water and acid gasses from liquid and gas streams. (2)
Chemical compositions in the form of a solvent for use in the
chemical process of removing water and acid gasses in liquid
streams and gas streams. Priority Filing Date: September 21,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/316,007 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on January 21, 2003 under
No. 2,676,955 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Compositions chimiques utilisées dans les
procédés pour enlever l’eau et les gaz acides des veines liquides
et gazeuses. (2) Compositions chimiques sous forme de solvant
pour utilisation dans le processus chimique consistant à enlever
l’eau et les gaz acides des veines liquides et des veines gazeuses.
Date de priorité de production: 21 septembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/316,007 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 janvier 2003 sous
le No. 2,676,955 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,126,927. 2001/12/31. INEOS, L.L.C., 2925 Briarpark Drive,
Suite 870, Houston, Texas, 77042, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

SS 
WARES: (1) Chemical compositions used in processes for the
removal of water and acid gasses from liquid and gas streams. (2)
Chemical compositions in the form of a solvent for use in the
chemical process of removing water and acid gasses in liquid
streams and gas streams. Used in CANADA since at least as
early as December 31, 1986 on wares (1). Priority Filing Date:
September 21, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/316,008 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
04, 2003 under No. 2,682,756 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Compositions chimiques utilisées dans les
procédés pour enlever l’eau et les gaz acides des veines liquides
et gazeuses. (2) Compositions chimiques sous forme de solvant
pour utilisation dans le processus chimique consistant à enlever
l’eau et les gaz acides des veines liquides et des veines gazeuses.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1986 en liaison avec les marchandises (1). Date de
priorité de production: 21 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/316,008 en liaison avec le même 
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genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 février 2003 sous
le No. 2,682,756 en liaison avec les marchandises (2).

1,127,120. 2002/01/04. CHAOYANG BAOLANSI METICULOUS
& CHEMICAL CO., LTD., 31-32 Xiahua Road, Xiashan,
Chaoyang City, Guangdong Province, CHINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

The transliteration of the Chinese characters is "Jia Xue", which
means "good snow", as provided by applicant.

WARES: Cosmetics, namely, soaps, toilet soaps, shampoos, hair
conditioners, mousse, hair spray, pearl cream (cosmetics), skin
cream, foundation cream, face cleaning milk, perfume, body
lotions, ethereal essences, lipsticks, toilet water, nail varnish,
eyebrow pencils, hair dye, waving preparations for the hair, make-
up powder, make-up water, hair oil, skin whitening creams, mask
(cosmetics). Used in CHINA on wares. Registered in or for
CHINA on November 21, 1996 under No. 900363 on wares.

La translittération des caractères chinois est Jia Xue, dont la
signification est "good snow", telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément savons, savons
de toilette, shampoings, revitalisants capillaires, mousse, fixatif
capillaire en aérosol, crèmes de nacre (cosmétiques), crème pour
la peau, crème de fond, lait nettoyant pour le visage, parfums,
lotions pour le corps, essences éthérées, rouge à lèvres, eau de
toilette, vernis à ongles, crayons à sourcils, teinture pour les
cheveux, préparations pour l’ondulation des cheveux, poudre de
maquillage, eau de maquillage, huile capillaire, crèmes
blanchissantes pour la peau, masque (cosmétiques). Employée:
CHINE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour CHINE le 21 novembre 1996 sous le No. 900363 en liaison
avec les marchandises.

1,127,169. 2002/01/08. H3 PHARMA INC., 615, René-Lévesque
Blvd. West, suite 1010, Montreal, QUÉBEC, H3B1P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ESTHER KRAUZE, (LETTE & ASSOCIES), 615, BD. RENÉ-
LÉVESQUE OUEST, SUITE 1010, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3B1P9 

H3 PHARMA 

SERVICES: Development of other people’s therapeutic
discoveries, development, registration and manufacturing of drugs
used to treat or diagnose diseases; licensing products, financing
the development of the discovery, registration of the product with
the regulatory authorities and partnership with large
pharmaceutical companies to reach the marketplace, namely
negotiating, licensing agreements and marketing rights with
worldwide leading pharmaceutical companies in order to reach the
marketplace. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 17 septembre 2001 en liaison avec les services.

SERVICES: Développement de découvertes thérapeutiques de
tiers, développement, enregistrement et fabrication de
médicaments utilisés pour traiter ou diagnostiquer des maladies;
concession de licences de produits, financement du
développement de la découverte, enregistrement du produit
auprès des organismes de réglementation et partenariat avec de
grandes sociétés pharmaceutiques en vue d’atteindre le marché,
nommément négociation de contrats de concession de licences et
de droits de commercialisation avec des sociétés
pharmaceutiques mondiales principales en vue d’atteindre le
marché. Used in CANADA since at least as early as September
17, 2001 on services.

1,127,193. 2002/01/10. Ten Cate Nicolon B.V. also trading under
the name Thiolon Grass, G. van der Muelenweg 2, 7443 RE
Nijverdal, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ARENA GRASS 
The right to the exclusive use of the word GRASS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Artificial grass. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRASS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gazon synthétique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,207. 2002/01/10. CruiseShipCenters International Inc., 555
- 1111 West Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6E2J3 
 

The right to the exclusive use of the words CRUISE and DESK is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Travel agency and travel arrangement services;
franchising service, namely, offering technical assistance in the
establishment of travel agencies. Used in CANADA since
November 01, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRUISE et DESK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Services d’agence de voyage et de
préparation de voyage; service de franchisage, nommément offre
d’aide technique dans l’établissement d’agences de voyage.
Employée au CANADA depuis 01 novembre 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,127,266. 2002/01/07. Oakwell-Morgan International (Canada)
Inc., 2 Sheppard Avenue East, Suite 901, North York, ONTARIO,
M2N5Y7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBERT L. WESTELL, 36 EGLINTON AVENUE
WEST, SUITE 706, TORONTO, ONTARIO, M4R1A1 

OMI 
SERVICES: (1) Electrolysis process for hair removal. (2) Waxing
for temporary hair removal service. (3) Laser treatments for hair
removal. Used in CANADA since at least as early as September
1987 on services (1); 1991 on services (2); 1998 on services (3).

SERVICES: (1) Procédé électrolytique d’enlèvement des
cheveux. (2) Cire pour services d’enlèvement provisoire des
cheveux. (3) Traitement dépilatoire au laser. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1987 en
liaison avec les services (1); 1991 en liaison avec les services (2);
1998 en liaison avec les services (3).

1,127,626. 2002/01/09. HONEYWELL INTERNATIONAL INC.,
101 Columbia Road, Morristown, New Jersey, 07962, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SULF-N 
WARES: Chemicals, namely, ammonium sulfate used in
agriculture, horticulture and forestry, manure and fertilizers. Used
in CANADA since at least as early as December 31, 1983 on
wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément sulfate
d’ammonium utilisé en agriculture, horticulture et foresterie, fumier
et engrais. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 décembre 1983 en liaison avec les marchandises.

1,127,643. 2002/01/09. UCB société anonyme, Allée de la
Recherche, 60, B-1070 Bruxelles, BELGIQUE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SULFASTAR 

MARCHANDISES: Produits chimiques pour l’industrie,
nommément préparations enzymatiques et réactifs destinés à
déterminer la concentration de résidus de sulfamides dans des
liquides biologiques. Employée: BELGIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 15
octobre 2001 sous le No. 0995305 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Chemicals for industry, namely enzymatic preparations
and reagents used to determine the concentration of sulfonamide
residues in biological fluids. Used in BELGIUM on wares.
Registered in or for BENELUX on October 15, 2001 under No.
0995305 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,127,644. 2002/01/09. UCB société anonyme, Allée de la
Recherche, 60, B-1070 Bruxelles, BELGIQUE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TETRASTAR 
MARCHANDISES: Produits chimiques pour l’industrie,
nommément préparations enzymatiques et réactifs destinés à
déterminer la concentration de résidus d’antibiotiques dans des
liquides biologiques. Employée: BELGIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 15
octobre 2001 sous le No. 0995306 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Chemicals for industry, namely enzymatic preparations
and reagents used to determine the concentration of sulfonamide
residues in biological fluids. Used in BELGIUM on wares.
Registered in or for BENELUX on October 15, 2001 under No.
0995306 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,127,651. 2002/01/09. TOUGH GUY PRODUCTS INC., Unit 2,
5481 48th Avenue SE, Salmon Arm, BRITISH COLUMBIA,
V1E1X2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SUSAN M. BELIVEAU, P.O. BOX 20035,
VERNON SQUARE P.O., VERNON, BRITISH COLUMBIA,
V1T9L4 

TOUGH GUY 
WARES: An anti-fatigue mat made of Polyurethane for
commercial, industrial and residential use. Used in CANADA
since at least as early as May 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Tapis anti-fatigue en polyuréthane pour
utilisation commerciale, industrielle et résidentielle. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2001 en liaison
avec les marchandises.
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1,127,731. 2002/01/11. Recot, Inc. a Corporation of the State of
Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton, California
94588, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

METTEZ DU CROQUANT DANS VOTRE 
LUNCH 

WARES: Savory and sweet snack foods namely, potato based
snacks, potato chips, potato crisps, corn based snacks, corn
chips, tortilla chips, multigrain snack chips, pretzels, popcorn,
caramel corn, nuts, sunflower seeds, meat sticks and jerky,
cookies, crackers, salsa, ready to eat dips, dry dip mix, black bean
dip, cereal based bars and snacks, rice chips, corn-based onion
flavored snacks, puffed corn snacks, fried corn-based cheese
flavored snacks, fried pork rinds, processed sunflower seeds,
processed nuts, processed peanuts, trail snack mix (comprised of
processed nuts, raisins, dates and the like), beef sticks, sausage,
enchilada dip, candy, cakes, pies, brownies, popped popcorn and
picante sauce, cheese and cracker combinations, taco chips, fried
pork snacks, microwave unpopped popcorn, snack food dips,
packaged meal combinations consisting primarily of meat,
cheeses, potato chips and snack dips, package meal
combinations consisting primarily of crackers, nachos, tacos,
pizza and salsa, grain-based snack food bars, granola based
snack food bars, candy-coated popped popcorn, popped popcorn
based snack food bars, puffed corn-based snacks including
cheese flavored puffs, rice based snack food bars, snack mix
consisting primarily of crackers, processed nuts and pretzels.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters à la sarriette et goûters sucrés,
nommément goûters à base de pommes de terre, croustilles,
goûters à base de maïs, croustilles de maïs, croustilles genre
tortilla, croustilles multigrains, bretzels, maïs éclaté, maïs éclaté
au caramel, noix, graines de tournesol, bâtonnets de viande et
viande séchée, biscuits, craquelins, salsa, trempettes prêtes-à-
manger, mélange à trempette sec, trempette aux haricots noirs,
barres et goûters aux céréales, croustilles de riz, goûters à base
de maïs et aromatisés à l’oignon, grignotises de maïs soufflé,
goûters à base de maïs frit aromatisés au fromage, couennes de
porc frites, graines de tournesol transformées, noix transformées,
arachides transformées, mélange montagnard (comprenant des
noix transformées, des raisins secs, des dattes et des aliments
semblables), bâtonnets de boeuf, saucisse, trempette pour
enchilada, bonbons, gâteaux, tartes, carrés au chocolat, maïs
éclaté et sauce piquante, fromage avec craquelins, croustilles
tacos, goûters de porc frit, maïs à éclater au four à micro-ondes,
trempettes pour amuse-gueule, combinaisons de mets emballés
comprenant principalement de la viande, des fromages, des
croustilles et des trempettes pour goûters, combinaisons de mets
emballés comprenant principalement des craquelins, nachos,

tacos, pizza et salsa, barres céréalières, barres granolas, maïs
éclaté enrobé de sucre, barres à base de maïs éclaté, goûters à
base de maïs soufflé, y compris bouchées gonflées à saveur de
fromage, barres à base de riz, grignotises constituées
principalement de craquelins, noix transformées et bretzels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,797. 2002/01/14. The Alberta Reptile and Amphibian
Society, PO Box 75092, 216 Stewart Green SW, Calgary,
ALBERTA, T3H3C8 
 

The right to the exclusive use of the words ALBERTA, REPTILE,
AMPHIBIAN, SOCIETY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Promotion of the study and conservation of
reptiles and amphibians and the facilitation of communication
between its members, publication of a society journal, procuring of
lecturers in herpetology and the provision of opportunities for
members to meet and discuss herpetological topics. (2) To hold
shows and sales of reptiles and amphibians. Used in CANADA
since January 01, 1985 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ALBERTA, REPTILE,
AMPHIBIAN, SOCIETY en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Promotion de l’étude et de la conservation de
reptiles et d’amphibiens et la facilitation des échanges entre les
membres, publication d’un magazine spécialisé, fourniture de
conférenciers en herpétologie et la fourniture d’occasions de
rencontre entre les membres afin de discuter de questions liées à
l’herpétologie. (2) Spectacles et ventes de reptiles et
d’amphibiens. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1985 en
liaison avec les services.

1,127,799. 2002/01/14. Alagan Elavalagan, 326-1800 Baseline
Road, Ottawa, ONTARIO, K2C3N1 

Base 10 
WARES: Board game, computer game and internet game.
SERVICES: Online games. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Jeux de table, jeux informatiques et jeux sur
Internet. SERVICES: Jeux en ligne. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,127,825. 2002/01/15. Jazz Golf Equipment Inc., 2nd Floor, 295
Broadway, Winnipeg, MANITOBA, R3C0R9 
 

WARES: Golf clubs, golf bags and golf hats. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de golf, sacs de golf et chapeaux de
golf. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,127,826. 2002/01/15. Jazz Golf Equipment Inc., 2nd Floor, 295
Broadway, Winnipeg, MANITOBA, R3C0R9 
 

WARES: Golf clubs, golf bags and golf hats. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de golf, sacs de golf et chapeaux de
golf. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,127,874. 2002/01/09. Oddworld Inhabitants, Inc., 869 Monterey
Street, San Luis Obispo, California, 93401-3224, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

ODDWORLD MUNCH’S ODDYSEE 
WARES: (1) Toys and games, namely, action figures and
accessories therefor, balloons, bathtub toys, toy building blocks,
dolls and accessories therefor, doll clothing, board games, card
games, play cosmetics for children, costume masks, miniature die
cast vehicles, toy airplanes and helicopters, battery operated
remote controlled toy vehicles, flying discs, inflatable vinyl figures,
jigsaw puzzles, kites, marbles, indoor slumber and play tents,
plush toys, hand-held puppets, sit-in and ride-on toy vehicles, train
sets, play shaving kits, skateboards, roller skates, toy banks,
water squirting toys, toy pistols, target sets, Christmas tree
ornaments, pinball and arcade game machines, hand-held units
for playing electronic games, pinball machines, model craft kites
of toy figures, playground balls, sport balls, basket-balls, golf balls,
tennis balls, baseballs, rubber action balls, rubber sports balls,
rubber playing balls, squeezable balls used to relieve stress,
manipulative puzzles and construction toys, crib mobiles, mobiles
for children, target sets consisting of a target, rubber suction darts
and toy dart gun, playing cards; clothing, namely shirts, vests,
sweatshirts, sweaters, sweatpants, pants, overalls, shorts,
rompers, jackets, pajamas, robes, night shirts, suspenders,
jumpsuits, coats, scarves, gloves, mittens, socks, hosiery,
stockings, underwear, wrist bands, cloth bibs, aprons, ties,

Halloween and masquerade costumes; headwear, namely hats,
caps, head bands, visors and sweat bands. (2) Computer
programs, namely game software for use on computers and video
game players. Used in CANADA since at least as early as
November 15, 2001 on wares (2). Priority Filing Date: August 03,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/077,475 in association with the same kind of wares (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on October 15, 2002 under
No. 2,637,470 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Jouets et jeux, nommément figurines
d’action et accessoires, ballons, jouets pour le bain, blocs pour
jeux de construction, poupées et accessoires, vêtements de
poupée, jeux de table, jeux de cartes, cosmétiques-jouets pour
enfants, masques de costume, véhicules miniatures moulés sous
pression, avions et hélicoptères-jouets, véhicules-jouets à piles
avec commande à distance, disques volants, personnages en
vinyle gonflables, casse-tête, cerfs-volants, billes, douillettes et
tentes-jouets d’intérieur, jouets en peluche, marionnettes à gaine,
véhicules-jouets à chevaucher et à siège, ensembles de train
jouet, trousses à barbe-jouet, planches à roulettes, patins à
roulettes, tirelires, jouets arroseurs à presser, pistolets-jouets,
ensembles de cibles, ornements d’arbre de Noël, machines à
boules et de jeux d’arcade, appareils portatifs pour jouer à des
jeux électroniques, billards électriques, trousses de modèles
d’artisanat de personnages-jouets, balles de terrain de jeu, balles
de sport, ballons de basket-ball, balles de golf, balles de tennis,
balles de baseball, balles de caoutchouc, balles de caoutchouc,
ballons de sport de caoutchouc et balles de caoutchouc pour
jouer, balles souples anti-stress, casse-tête à manipuler et jouets
de construction, mobiles de lit d’enfant, mobiles pour enfants,
ensembles de cibles composés d’une cible, de fléchettes à
ventouse et d’un pistolet-jouet à fléchettes, cartes à jouer;
vêtements, nommément chemises, gilets, pulls d’entraînement,
chandails, pantalons de survêtement, pantalons, salopettes,
shorts, barboteuses, blousons, pyjamas, peignoirs, chemises de
nuit, bretelles, combinaisons-pantalons, manteaux, foulards,
gants, mitaines, chaussettes, bonneterie, mi-chaussettes, sous-
vêtements, serre-poignets, bavoirs en tissu, tabliers, cravates,
costumes d’halloween et de mascarade; couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes, bandeaux, visières et
bandeaux antisudation. (2) Programmes informatiques,
nommément ludiciels employés avec ordinateurs et lecteurs de
jeux vidéo. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 novembre 2001 en liaison avec les marchandises (2). Date
de priorité de production: 03 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/077,475 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 octobre 2002
sous le No. 2,637,470 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).
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1,127,922. 2002/01/11. ORIENCE INC., 3807 Wilshire Blvd.,
Suite 1050, Los Angeles, California,90010, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Restaurant services, namely the operation and
franchising of restaurants. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de restauration, nommément exploitation et
franchisage de restaurants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,127,978. 2002/01/14. SEATTLE CHOCOLATE COMPANY,
L.L.C., 8620 16th Avenue South, Seattle, Washington, 98108,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words SEATTLE and
CHOCOLATES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy, namely, flavored, melt-away chocolates and rum
truffles (non-alcoholic), raspberry truffles, espresso truffles, mint
truffles, hazelnut truffles, toffee truffles, white chocolate orange
truffles, white chocolate cheesecake truffles, passion fruit truffles
and orange truffles. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 21, 1997 under No. 2,031,873 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEATTLE et CHOCOLATES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons, nommément chocolats aromatisés
fondants et truffes au rhum (sans alcool), truffes aux framboises,
truffes à l’expresso, truffes à la menthe, truffes aux noisettes,
truffes au caramel au beurre, truffes au chocolat blanc et à
l’orange, truffes au gâteau au fromage et au chocolat blanc, truffes
au fruit de la passion et truffes à l’orange. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
janvier 1997 sous le No. 2,031,873 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,128,050. 2002/01/11. LA SURVIVANCE, COMPAGNIE
MUTUELLE D’ASSURANCE-VIE, 1555 rue Girouard ouest,
Saint-Hyacinthe, QUÉBEC, J2S2Z6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot SANTÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément: assurance vie,
assurance invalidité, assurance hospitalisation et services
d’assistance téléphonique concernant toutes questions relevant
de la santé physique et/ou mentale, des difficultés de la vie et
l’information juridique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 février 2001 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word SANTÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely: life insurance, disability
insurance, hospitalization insurance and telephone assistance
services for all questions related to physical and/or mental health,
life problems and legal information. Used in CANADA since at
least as early as February 01, 2001 on services.

1,128,118. 2002/01/15. The Toronto-Dominion Bank, P.O. Box 1,
Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

COMPTE D’ÉPARGNE AMÉLIORÉ 
The right to the exclusive use of the words COMPTE D’ÉPARGNE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as February 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMPTE D’ÉPARGNE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que février 2001 en liaison avec les services.
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1,128,154. 2002/01/15. CHANEL S. DE R.L., Edificio Plaza
Bancomer, Calle 50 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

IRRÉELLE SOLEIL 
WARES: Cosmetics, namely powder for the face and body.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément poudre pour le
visage et le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,128,190. 2002/01/21. LEXMARK INTERNATIONAL, INC., 740
West New Circle Road, Lexington, Kentucky 40550-1876,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PRECISIONSENSE 
WARES: Ink jet printers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimantes à jet d’encre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,191. 2002/01/21. INDUSTRIES LASSONDE INC., 170 - 5e
Avenue, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

MON BOUCHER 
MARCHANDISES: Produits alimentaires nommément bouillons,
sauces et trempettes nommément pour la viande, la volaille, le
poisson, les légumes, les fruits, pour la fondue et les grillades;
produits alimentaires, nommément marinades. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Food products, namely broths, sauces and dips, namely
for meat, poultry, fish, vegetables and fruit, for fondue and grilling;
food products, namely marinades. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,128,192. 2002/01/21. INDUSTRIES LASSONDE INC., 170 - 5e
Avenue, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

MY BUTCHER 

MARCHANDISES: Produits alimentaires nommément bouillons,
sauces et trempettes nommément pour la viande, la volaille, le
poisson, les légumes, les fruits, pour la fondue et les grillades;
produits alimentaires, nommément marinades. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Food products, namely broths, sauces and dips, namely
for meat, poultry, fish, vegetables and fruit, for fondue and grilling;
food products, namely marinades. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,128,306. 2002/01/17. Lynn Levasseur, 2335 Boulevard St.
Philippe, DuBuisson, QUEBEC, J9P4N7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 
 

WARES: Decorative resurfacing panel for cupboards and
drawers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Panneaux décoratifs de recouvrement pour
armoires et tiroirs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,128,377. 2002/01/16. Viventia Biotech Inc., 10 Four Seasons
Place, Toronto, ONTARIO, M9B6H7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLIAM HERMAN,
(VIVENTIA BIOTECH INC.), 10 FOUR SEASONS PLACE,
SUITE 501, TORONTO, ONTARIO, M9B6H7 

IMMUNOMINE 
The right to the exclusive use of the word IMMUNO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Research, development, screening and production of
recombinant proteins for immunotherapy. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot IMMUNO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Recherche, développement, sélection et production
de protéines recombinées pour immunothérapie. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,128,401. 2002/01/17. Markwins International Corporation,
22067 Ferrero Parkway, City of Industry, CA 91789, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THE COLOR WORKSHOP 
The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Cosmetics, namely, eyeshadow, blush, body
powder, face powder, lipstick, lip color, lip gloss, eye pencils, nail
polish and enamel, cosmetic compacts containing the above;
eyeliners; mascara; eyebrow pencils; lipstick; lip liners, non
medicated lip balms; makeup bases and foundations; skin
moisturizers; face powders; compact face powder; rouge;
blushers; facial creams; body creams; facial cleansing
preparations; cleansing foams for face and body skin care;
astringents for cosmetic use; skin toners; night creams; makeup
removers; nail care preparations, namely, nail polish, nail varnish,
nail enamel, and nail conditioners; hair shampoo; hair
conditioners; hair sprays; mousse; perfumes, pH balance fluids in
the nature of lip ointment and lip gloss, and toners for face and
body skin care; and cosmetic kits containing one or more of the
above packaged together; cosmetics brushes and manicure sets,
namely, shading brush brushes, lip brushes, scissors, toe nail
cutters, cuticle cutters. (2) Cosmetics; namely, eye shadow,
powder, blush, lipstick, lip gloss, cosmetic compacts containing
the above and gift sets of lipsticks. Used in CANADA since at least
as early as 1992 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on July 21, 1992 under No. 1701299 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques, nommément ombres à
paupières, fard à joues, poudre pour le corps, poudre faciale,
rouge à lèvres, couleur pour les lèvres, brillant à lèvres, crayons à
paupières, vernis et laque à ongles, poudriers contenant les
marchandises susmentionnées; eye-liners; fard à cils; crayons à
sourcils; rouge à lèvres; crayons à lèvres, baumes non
médicamentés pour les lèvres; bases de maquillage et fond de
teint; hydratants pour la peau; poudres pour le visage; poudre
faciale compacte; rouge à joues; fards à joues; crèmes pour le
visage; crèmes pour le corps; préparations nettoyantes faciales;
mousses nettoyantes pour les soins de la peau du visage et du
corps; astringents à des fins cosmétiques; tonifiants pour la peau;
crèmes de nuit; préparations démaquillantes; préparations pour le
soin des ongles, nommément vernis à ongles, laque à ongles et
conditionneurs pour ongles; shampoing; revitalisants capillaires;
fixatifs; mousse; parfums, fluides à pH équilibré sous forme
d’onguent à lèvres et de brillant à lèvres, et toniques pour les soins
de la peau du visage et du corps; et nécessaires de cosmétiques
contenant une ou plusieurs marchandises susmentionnées
emballées comme un tout; pinceaux de maquillage et nécessaires
à manucure, nommément pinceaux à ombrage, pinceaux à lèvres,
ciseaux, outils de coupe des ongles d’orteils, outils de coupe des

cuticules. (2) Cosmétiques, nommément ombre à paupières,
poudre, fard à joues, rouge à lèvres, brillant à lèvres, poudriers
contenant les marchandises susmentionnées et ensembles
cadeaux de rouge à lèvres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 juillet 1992 sous le No. 1701299 en liaison
avec les marchandises (2).

1,128,445. 2002/01/18. Plassein International Corp. (a Delaware
corporation), 2711 Centerville Road, Suite 400, Wilmington, New
Castle 19808, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

THE NEW WAY TO THINK FILM 
The right to the exclusive use of the word FILM is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Distribution and sales of, and consulting services
relating to, plastic film-based packaging and wrapping products.
(2) Distributorship and retail store services featuring plastic film-
based packaging and wrapping products and consulting services
related to merchandise packaging and using plastic film-based
packaging and wrapping products; consulting services in the field
of plastic film-based packaging and wrapping products. Used in
CANADA since at least as early as August 15, 2001 on services
(1). Priority Filing Date: November 01, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/333,161 in association
with the same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on December 24, 2002 under No. 2,666,057 on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot FILM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Distribution, ventes et services de consultation
rattachés à des produits d’emballage et d’enveloppement à base
de pellicule en plastique. (2) Distribution et services de magasin
de vente au détail de produits d’emballage et d’enveloppement à
base de pellicule en plastique et services de consultation
concernant l’emballage de marchandises et l’utilisation de
produits d’emballage et d’enveloppement à base de pellicule en
plastique; services de consultation dans le domaine des produits
d’emballage et d’enveloppement à base de pellicule en plastique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 août
2001 en liaison avec les services (1). Date de priorité de
production: 01 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/333,161 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 24 décembre 2002 sous le No. 2,666,057
en liaison avec les services (2).
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1,128,479. 2002/01/18. Murray Rossworn Inc., 201-900
Belvedere Street, Enderby, BRITISH COLUMBIA 

Loopholes - A Tax Planning Checklist 
The right to the exclusive use of the words LOOPHOLES and TAX
PLANNING CHECKLIST is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial and estate planning, tax planning financial
services. Used in CANADA since 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOOPHOLES et TAX
PLANNING CHECKLIST en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Planification financière et successorale, services
financiers de planification fiscale. Employée au CANADA depuis
1999 en liaison avec les services.

1,128,511. 2002/01/22. Golf Tech Systems Inc., 605 - 3rd Ave.
SW, Salmon Arm, BRITISH COLUMBIA, V1E1T1 
 

The right to the exclusive use of the words GOLF and SYSTEMS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic computerized equipment for the driving range
and golfing industry, namely a Kiosk distributing tickets and
special golf balls to be aimed at a target in the field that
communicates successful shots back to the Kiosk. SERVICES:
Develops, sells and manufactures electronic computerized
equipment for the driving range and golfing industry, namely a
game of skill consisting of a Kiosk distributing tickets and special
golf balls to be aimed at a target that communicates successful
shots back to the Kiosk. Used in CANADA since September 01,
2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOLF et SYSTEMS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement informatisé et électronique pour
l’industrie du golf et des terrains d’exercice, nommément kiosque
de distribution de billets et de balles de golf spéciales utilisées
pour atteindre une cible placée sur le terrain qui transmet un signal
au kiosque pour chaque coup réussi. SERVICES: Développe,
vend et fabrique de l’équipement informatisé et électronique pour
l’industrie du golf et des terrains d’exercice, nommément jeu
d’adresse consistant en un kiosque de distribution de billets et de
balles de golf spéciales utilisées pour atteindre une cible qui
transmet un signal au kiosque pour chaque coup réussi.
Employée au CANADA depuis 01 septembre 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,128,615. 2002/01/24. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

GLACIER MIST 
The right to the exclusive use of the word MIST is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Personal deodorant and anti-perspirant. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MIST en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Déodorant et antisudorifique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,634. 2002/01/18. FUZZY MOOSE PRODUCTZ, INC., 206 -
1155 Mainland Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6B5P2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

AHWOOGA! 
WARES: Head wear, namely, hats, caps, helmet covers, toques;
clothing, namely, gloves and scarves. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Coiffures, nommément chapeaux,
casquettes, couvre-casques, tuques; vêtements, nommément
gants et foulards. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,128,635. 2002/01/18. FUZZY MOOSE PRODUCTZ, INC., 206 -
1155 Mainland Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6B5P2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

FUZZYTEK 
WARES: Head wear, namely, hats, caps, helmet covers, toques;
clothing, namely, gloves and scarves. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Coiffures, nommément chapeaux,
casquettes, couvre-casques, tuques; vêtements, nommément
gants et foulards. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,128,695. 2002/01/22. DUNI AB, Box 95, S-101 21
STOCKHOLM, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The oval has
been shaded for the colour blue; the star over the letter n has been
shaded for the colour yellow; the smaller star has been shaded for
the colour red and word DUNI is in the colour white.

WARES: (1) Plastic cutlery, plates, cups, glasses; paper plates,
paper cups, paper napkins, paper table covers, paper placemats,
paper runners and paper table skirts. (2) Candles. Used in
CANADA since at least as early as January 2000 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le dessin ovale est en bleu; l’étoile au-dessus de
la lettre " n " est en jaune; la petite étoile est en rouge et le mot "
DUNI " est en blanc.

MARCHANDISES: (1) Couverts en plastique, assiettes, tasses,
verres; assiettes en papier, gobelets en papier, serviettes de table
en papier, nappes de papier, napperons en papier, chemins de
table en papier et jupes de table en papier. (2) Bougies.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2000 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,128,723. 2002/01/23. Domtar Inc., 395 de Maisonneuve Blvd.
West, Montreal, QUEBEC, H3A1L6 

TITANIUM 
WARES: Writing, copying and printing paper. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papiers d’écriture, de copie et d’impression.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,128,794. 2002/01/22. FASHION BOX INTERNATIONAL S.A.,
17, Rue Beaumont, L-1219 Luxembourg, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

 

WARES: (1) Coats, overcoats, raincoats, jerkins, jackets,
trousers, jeans, skirts, shirts and blouses, hosiery, pullovers,
shorts, belts, dresses, t-shirts, clothing namely tops, scarves,
gloves; overalls, sweaters, cardigan jackets, track suits, pajamas,
nightgowns, sweatshirts, foulards, neckties, socks, tights and
stockings, headbands, hats, caps, footwear namely boots, shoes,
sandals and slippers; bathing suits, parkas, namely anoraks,
jerseys, jumpers, pants, polo shirts, beach coverups; boxer shorts,
brassieres, slips, undershirts, underpants, vests, waistcoats,
suspenders, suits and dresses, bermuda shorts, petticoats,
bathing trunks, swimsuits, bathrobes, body suits, knickers, sweat
pants, bow ties. (2) Handbags, luggage, shoulder bags, beach
bags, clutch bags, all purpose sports bags, attaché cases, school
bags, credit card cases, document cases, passport cases,
keycases, knapsacks, rucksacks, briefcases, purses, wallets and
billfolds, suitcases, all purpose athletic bags, backpacks, book
bags, duffel bags, gym bags, leather shopping bags, mesh
shopping bags, overnight bags, school book bags, textile
shopping bags, shoe bags for travel, travel bags, business card
cases, calling card cases, valises, cosmetic cases or vanity cases
sold empty, toiletry cases sold empty, garment bags for travel,
umbrellas. (3) Eyeglasses, sunglasses, cases for glasses, sport
glasses, chains for glasses, frames for glasses, lenses for
glasses, pince-nez. Used in CANADA since at least as early as
February 28, 1999 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Manteaux, paletots, imperméables,
pourpoints, blousons, pantalons, jeans, jupes, chemises et
chemisiers, bonneterie, pulls, shorts, ceintures, robes, tee-shirts,
vêtements, nommément hauts, foulards, gants; salopettes,
chandails, vestes de laine, survêtements, pyjamas, robes de nuit,
pulls d’entraînement, foulards, cravates, chaussettes, collants et
mi-chaussettes, bandeaux, chapeaux, casquettes, articles
chaussants, nommément bottes, chaussures, sandales et
pantoufles; maillots de bain, parkas, nommément anoraks,
jerseys, chasubles, pantalons, polos, cache-maillots; caleçons
boxeur, soutiens-gorge, combinaisons-jupons, gilets de corps,
caleçons, gilets, gilets, bretelles, costumes et robes, bermudas,
jupons, caleçons de bain, maillots de bain, robes de chambre,
corsages-culottes, culottes de golf, pantalons de survêtement,
noeuds papillon. (2) Sacs à main, bagages, sacs à bandoulière, 
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sacs de plage, sacs-pochettes, sacs de sport tout usage,
mallettes, sacs d’écolier, porte-cartes de crédit, porte-documents,
étuis à passeport, porte-clés, havresacs, sacs à dos, porte-
documents, bourses, portefeuilles et porte-billets, valises, sacs de
sport tout usage, sacs à dos, sacs pour livres, sacs polochons,
sacs de sport, sacs à provisions en cuir, sacs-filets à provisions,
valises de nuit, sacs d’écolier, sacs à provisions en textile, sacs à
chaussures pour voyage, sacs de voyage, étuis pour cartes
d’affaires, étuis pour cartes de visite, valises, étuis à cosmétiques
ou étuis de toilette vendus vides, trousses de toilette vendues
vides, sacs à vêtements de voyage, parapluies. (3) Lunettes,
lunettes de soleil, étuis à lunettes, lunettes de sport, chaînettes
pour lunettes, montures de lunettes, verres pour lunettes, pince-
nez. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28
février 1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3).

1,128,816. 2002/01/23. LEGACY HOTELS CORPORATION,
Canadian Pacific Tower, 100 Wellington Street West, Suite 1600,
P.O. Box 40, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO,
M5K1B7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

WATERFRONT PROPERTIES 
The right to the exclusive use of the word PROPERTIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, leasing, operation and management of
commercial buildings having retail, food and beverage, office and
parking space. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROPERTIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Élaboration, crédit-bail, exploitation et gestion de
bâtiments commerciaux offrant magasins de détail, aliments et
boissons, bureau et espace de stationnement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,128,840. 2002/01/23. Pilkington plc, Prescot Road, St. Helens,
Merseyside, ENGLAND, WA10 3TT, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

ENERGY ADVANTAGE 
WARES: (1) Glass, toughened glass, laminated glass, coated
glass, radiation shielding glass; windows; panels and screens
made wholly or principally of glass; doors; porches;
conservatories; multiple glazing units; structural glazing units;
structural glass assemblies; parts and fittings for all the aforesaid
goods; all the aforesaid goods for building purposes. (2) Glass;
unworked or semi-worked glass. Used in CANADA since at least
as early as 1990 on wares.

MARCHANDISES: (1) Verre, verre trempé, verre feuilleté, verre
métallisé, verre de protection contre les rayonnements; fenêtres;
panneaux et écrans faits entièrement ou principalement de verre;
portes; porches; serres-jardins d’hiver; vitrages multiples; vitrages
de construction; ensembles vitrés de construction; pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné; tout le matériel
susmentionné pour utilisation en construction. (2) Verre; verre non
travaillé ou semi-travaillé. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les marchandises.

1,128,851. 2002/01/24. J & B Software (Canada) Inc., 451 Daly
Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1N6H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: R. TODD
PLASKACZ, (PLASKACZ AND ASSOCIATES), 451 DALY
AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1N6H6 

J & B SOFTWARE 
WARES: Computer software in the field of check processing,
remittance processing, payment processing other than by check,
ATM balancing and document and transaction management and
accounting. SERVICES: Computer programming services,
education and training and customer support services all in the
field of check processing, remittance processing, payment
processing other than by check, ATM balancing and document
and transaction management and accouting. Used in CANADA
since September 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine du traitement des
chèques, du traitement des versements, du traitement des
paiements autres que ceux par chèque, du calcul des soldes pour
guichets automatiques bancaires et de document et gestion de
transaction et comptabilité. SERVICES: Services de
programmation informatique, services d’enseignement, de
formation et de soutien aux clients, tous les services
susmentionnés dans le domaine du traitement des chèques, du
traitement des versements, du traitement des paiements autres
que ceux par chèque, calculs des soldes pour guichets
automatiques bancaires et de document et gestion de transaction
et comptabilité. Employée au CANADA depuis septembre 2001
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,128,852. 2002/01/24. J & B Software (Canada) Inc., 451 Daly
Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1N6H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: R. TODD
PLASKACZ, (PLASKACZ AND ASSOCIATES), 451 DALY
AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1N6H6 

TMS IMAGE 
The right to the exclusive use of the word IMAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Computer software in the field of check processing,
remittance processing, payment processing other than by check,
ATM balancing and document and transaction management and
accounting. SERVICES: Computer programming services,
education and training and customer support services all in the
field of check processing, remittance processing, payment
processing other than by check, ATM balancing and document
and transaction management and accouting. Used in CANADA
since September 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot IMAGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine du traitement des
chèques, du traitement des versements, du traitement des
paiements autres que ceux par chèque, calcul des soldes pour
guichets automatiques bancaires et de document et gestion de
transaction et comptabilité. SERVICES: Services de
programmation informatique, services d’enseignement, de
formation et de soutien aux clients, tous les services
susmentionnés dans le domaine du traitement des chèques,
traitement des versements, traitement des paiements autres que
ceux par chèque, calcul des soldes pour guichets automatiques
bancaires et de document et gestion de transaction et
comptabilité. Employée au CANADA depuis septembre 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,128,854. 2002/01/28. Barouh Eaton (Canada) Ltd., 6039 Ordan
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T2M7 

FILLZ-ALL 
WARES: Printing supplies, namely ink jet cartridges, ink jet refills,
ink jet ink with tools for refilling ink jet cartridges, printer/typewriter
ribbons and lift-off tapes, ink rollers, photocopier liquid and
powdered toners, laser toner cartridges, correction fluids,
correction film tapes, thermal fax ribbons, digital printer toner
cartridges. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fournitures d’impression, nommément
cartouches de jet d’encre, nécessaires de rechange pour jet
d’encre, encre pour jet d’encre avec outils pour remplir les
cartouches de jet d’encre, rubans d’imprimante/machine à écrire
et papier-ruban de correction, rouleaux encreurs, toners en liquide
et en poudre pour photocopieurs, cartouches de toner pour
imprimantes laser, liquides correcteurs, rubans de film correcteur,
rubans thermosensibles pour télécopieurs, cartouches de toner
pour imprimantes numériques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,128,859. 2002/01/28. Dean Kreutzer, trading as Over The Hill
Orchards, 5527 2nd Ave., Regina, SASKATCHEWAN, S4R5M4 

PRAIRIE CHERRY 
The right to the exclusive use of the word CHERRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fruit namely cherries, dried cherries, frozen cherries,
Processed fruit namely cherry pie filling, cherry juice, carbonated
cherry juice, cherry wine coolers, cherry wine, cherry syrup, cherry
preserves and jams, cherry ice cream, cherry yogurt, canned
cherries, cherry puree, cherry cereal bars. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits, nommément cerises, cerises sèches,
cerises surgelées, fruits transformés, nommément garniture de
tarte aux cerises, jus de cerise, jus de cerise gazéifié, vin panaché
aux cerises, vin de cerise, sirop de cerise, cerises en conserve et
confitures de cerise, crème glacée aux cerises, yogourt aux
cerises, cerises en boîte, purée de cerise, barres de céréales aux
cerises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,128,902. 2002/01/22. EXTRAVISION VIDEO TECHNOLOGIES
INC., 3354, rue Bellefeuille, Trois-Rivières, QUÉBEC, G9A3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

IPERCOM 
MARCHANDISES: Système d’intercommunication (intercom) de
voies sur Protocol Internet (IP), nommément: un poste intercom IP
relié à un ou plusieurs autres postes intercom IP et/ou à un ou
plusieurs téléphone (s) IP utilisant un réseau informatique
quelconque pour véhiculer le data. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Intercommunication system (intercom) of channels on
an Internet Protocol (IP), namely: an IP intercom set connected to
one or more other IP intercom sets and/or to one or more IP
telephones using a computer-based network to convey the data.
Used in CANADA since at least as early as September 2001 on
wares.

1,129,011. 2002/01/24. FOUND AIRCRAFT DEVELOPMENT
INC., R.R. #2, Suite 12, Box 10, Georgian Bay Airport, Parry
Sound, ONTARIO, P2A2W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

WARES: Airplanes. Used in CANADA since at least as early as
June 01, 2001 on wares.
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MARCHANDISES: Avions. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 juin 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,129,085. 2002/01/25. PROGRESS ENERGY LTD., 1110, 520 -
5th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3G7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BURNET,
DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST CANADIAN CENTRE,
1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O. BOX 280, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

PROGRESS ENERGY 
The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Crude oil, natural gas, natural gas liquids. SERVICES:
Exploration and production of crude oil, natural gas, natural gas
liquids. Used in CANADA since November 12, 1997 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pétrole brut, gaz naturel, liquides de gaz
naturel. SERVICES: Exploration et production de pétrole brut, de
gaz naturel, de liquides de gaz naturel. Employée au CANADA
depuis 12 novembre 1997 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,129,091. 2002/01/25. URGENT CARE CANADA INC., Suite
102, 3017 St. Clair Avenue, Burlington, ONTARIO, L7N3P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK ARTHUR KOCH, 866 MAIN STREET EAST, HAMILTON,
ONTARIO, L8M1L9 
 

SERVICES: Medical laboratory services, medical diagnostic
services, medical pharmaceutical services, medical clinic
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de laboratoire médical, services de
diagnostics médicaux, services pharmaceutiques et services de
clinique médicale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,129,125. 2002/01/24. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

MIRA QUE GRANDE SOY! 
The English translation of the words MIRA QUE GRANDE SOY!
is I’M A BIG KID NOW! as provided by the applicant.

WARES: Disposable training pants. Used in CANADA since at
least as early as September 15, 2000 on wares. Priority Filing
Date: October 29, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/331,181 in association with the
same kind of wares.

La traduction en anglais des mots MIRA QUE GRANDE SOY! est
I’M A BIG KID NOW!, telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Culottes de propreté jetables. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 septembre 2000 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 29
octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/331,181 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,129,143. 2002/01/25. Spotwave Wireless Inc., 3701 Carling
Avenue, P.O. box 11490 Station H, Ottawa, ONTARIO, K2H8S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Stationary and mobile wireless adaptive repeaters used
to enhance signals for wireless subscribers. Used in CANADA
since at least as early as November 29, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Répéteurs-adaptateurs fixes et mobiles
servant à amplifier les signaux reçus par les abonnés sans fil.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29
novembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,129,153. 2002/01/25. FOCUS ON THE FAMILY (a California
corporation), 8605 Explorer Drive, Colorado Springs, Colorado
80920, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FOCUS ON THE FAMILY 
The right to the exclusive use of the word FAMILY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Syndicated newspaper and magazine columns dealing
with matters of interest to families. SERVICES: Computer
services, namely, providing on-line syndicated columns in
magazines and newsletters dealing with matters of interest to
families. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAMILY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Chroniques de journaux et de magazines
souscrites traitant de sujets d’intérêt pour les familles.
SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture de
chroniques souscrites dans des magazines et des bulletins en
ligne traitant de sujets d’intérêt pour les familles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,129,157. 2002/01/25. ALCON, INC. a legal entity, Bösch 69,
CH-6331 Hünenberg, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ACRYSERT 
WARES: Ophthalmic medical and surgical instruments, namely,
intraocular lenses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments ophtalmiques médicaux et
chirurgicaux, nommément lentilles intraoculaires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,129,158. 2002/01/25. ALCON, INC. a legal entity, Bösch 69,
CH-6331 Hünenberg, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

INSTRADA 
WARES: Ophthalmic medical and surgical instruments, namely,
intraocular lenses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments ophtalmiques médicaux et
chirurgicaux, nommément lentilles intraoculaires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,129,176. 2002/01/25. NITIDO INC., 1 Atlantic Avenue, Suite
210, Toronto, ONTARIO, M6K3E7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: (1) Consulting in the field of information technology.
(2) Computer software design and development. Used in
CANADA since at least as early as February 2000 on services (1);
April 2000 on services (2).

SERVICES: (1) Consultation dans le domaine de la technologie
de l’information. (2) Conception et élaboration de logiciels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2000 en liaison avec les services (1); avril 2000 en liaison avec les
services (2).

1,129,264. 2002/01/31. Viña Santa Carolina S.A., Til-Til No.
2228, Macul, Santiago, CHILE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

VSC DE SANTA CAROLINA 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,129,436. 2002/01/29. Ontario Credit Union Charitable
Foundation, 2810 Matheson Boulevard East, Mississauga,
ONTARIO, L4W4X7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL &
MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

CANHELP 
SERVICES: Charitable fund raising; charitable services, namely
providing charitable fund administration services to others. Used
in CANADA since at least as early as September 12, 2001 on
services.

SERVICES: Collecte de fonds pour des oeuvres de charité;
services de bienfaisance, nommément fourniture de services
administratifs de fond pour des oeuvres de charité pour des tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12
septembre 2001 en liaison avec les services.

1,129,551. 2002/01/29. GEORGES PATSILIVAS, 10939, Frigon,
Montréal, QUÉBEC, H3M2R4 
 

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du terme
SANDWICHES en dehors de la marque de commerce.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise offrant des services de
restaurant et des services de traiteur. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif du terme
SANDWICHES en dehors de la marque de commerce.

SERVICES: Operation of a business providing restaurant and
catering services. Proposed Use in CANADA on services.
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1,129,595. 2002/02/04. L’Industrielle-Alliance Compagnie
d’Assurance sur la Vie, 1080 ch. St-Louis, C.P. 1907, succursale
Terminus, Sillery, QUÉBEC, G1K7M3 

IAP Life 
Le droit à l’usage exclusif du mot LIFE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers d’assurance vie individuelle et
collective, de souscription de rentes individuelles et collectives
enregistrées (REER) ou non. Employée au CANADA depuis 27
avril 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word LIFE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Financial services related to individual and group life
insurance, underwriting individual and group annuities, registered
(RRSP) or non-registered. Used in CANADA since April 27, 2000
on services.

1,129,612. 2002/02/04. EHN INC., 317 Adelaide Street West,
Suite 501, TORONTO, ONTARIO, M5V1P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

THE TRANSFORMATION PROGRAM 
SERVICES: Operation of a business dealing in the wholesale
distribution of nutritional supplements and health care products.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
distribution en gros de suppléments nutritifs et de produits de
soins de santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,129,613. 2002/02/04. ehn Inc., 317 Adelaide Street West, Suite
501, Toronto, ONTARIO, M5V1P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

FOR THE NATURAL RHYTHM OF 
LIVING 

The right to the exclusive use of the word NATURAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in the wholesale
distribution of nutritional supplements and health care products.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
distribution en gros de suppléments nutritifs et de produits de
soins de santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,129,638. 2002/01/30. CANADIAN EGG MARKETING
AGENCY, 1501 - 112 Kent Street, Ottawa, ONTARIO, K1P5P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SI SIMPLE. SI BON. 
The right to the exclusive use of the word BON is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Dissemination of information concerning eggs to
members of the public, promotion of the sale of eggs, the
preparation and provision of promotional materials, television
programmes, audio-visual presentations and displays in respect
of eggs. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BON en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Diffusion publique de renseignements concernant les
oeufs, promotion de la vente d’oeufs, préparation et fourniture de
matériel promotionnel, d’émissions de télévision, de présentations
audiovisuelles et de présentoirs en rapport avec les oeufs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,129,663. 2002/01/30. DaimlerChrysler AG, a company
organized under the laws of Germany, Epplestrasse 225, 70567
Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MARCO POLO 
WARES: Automobiles and structural and replacement parts
thereof; recreational vehicles, namely, RVs; camper vans; cabins
for RVs and structural and replacement parts thereof. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces détachées et de
rechange connexes; véhicules de plaisance, nommément VR;
camionnettes de camping; cabines pour VR et pièces détachées
et de rechange connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,129,679. 2002/01/30. INNOVATIVE FITNESS CONSULTANTS
INC., #203 - 1755 West Broadway, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6J4S5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY,
P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 
 

The right to the exclusive use of the word FITNESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Personal fitness training services; lifestyle
management services in the fields of health and fitness. Used in
CANADA since at least as early as June 02, 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FITNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conditionnement physique personnel;
services de gestion du mode de vie lié aux domaines de la santé
et du conditionnement physique. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 02 juin 1995 en liaison avec les services.

1,129,699. 2002/02/05. Expedia, Inc., 13810 S.E. Eastgate Way,
Suite 400, Bellevue, Washington 98005, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

NOW WE’RE GETTING SOMEWHERE 
SERVICES: Travel agency services, namely, making reservations
and bookings for transportation; providing information concerning
travel and travel-related topics; providing guidebooks, travel news,
maps, city directories and listings for use by travelers available
electronically via global information networks, computer networks
and wireless networks; travel agency services, namely making
reservations and bookings for temporary lodging; distribution of
electronic information over global information networks, computer
networks and wireless networks. Used in CANADA since January
19, 2002 on services.

SERVICES: Services d’agence de voyage, nommément
préparation de réservations de transport; fourniture d’information
concernant les voyages et sujets connexes; fourniture de guides,
de nouvelles sur les voyages, de cartes, d’annuaires de villes et
de listes pour utilisation par des voyageurs, disponibles
électroniquement au moyen de réseaux d’information mondiaux,

de réseaux d’ordinateurs et de réseaux sans fil; services d’agence
de voyage, nommément préparation de réservations pour
hébergement temporaire; distribution d’information électronique
sur des réseaux d’information mondiaux, des réseaux
d’ordinateurs et des réseaux sans fil. Employée au CANADA
depuis 19 janvier 2002 en liaison avec les services.

1,129,705. 2002/02/05. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

PRODESC 360 
WARES: Computer software, namely, customized sales software
for vehicle dealers. Used in CANADA since as early as February
04, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de vente
personnalisés pour concessionnaires d’automobiles. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que 04 février 2002 en liaison avec
les marchandises.

1,129,797. 2002/01/31. Assomption Companie Mutuelle
d’Assurance-Vie/Assumption Mutual Life Insurance Company,
C.P. 160 / 770 rue Main, Moncton, NOUVEAU-BRUNSWICK,
E1C8L1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCINNES COOPER, 655 MAIN STREET, 3RD
FLOOR, PO BOX 1368, MONCTON, NOUVEAU-BRUNSWICK,
E1C8T6 

ASSOMPTION VIE 
Le droit à l’usage exclusif de VIE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance nommément services
d’assurance-vie, régimes de pension, rentes individuelles et
collectives, assurance collective et assurance accident et
maladie; services financiers nommément services de prêts
hypothécaires, services de planification financière et services de
planification successorale. Employée au CANADA depuis au
moins 1970 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of VIE is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely life insurance services,
pension plans, individual and group annuities, group insurance
and accident and health insurance; financial services, namely
mortgaging lending services, financial planning services and
estate planning services. Used in CANADA since at least 1970 on
services.
May 21, 2003 233 21 mai 2003



Vol. 50, No. 2534 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
1,129,875. 2002/01/31. FONTERRA BRANDS LIMITED, a legal
entity, Building 103, Leonard Isitt Drive, The Airport, Auckland,
NEW ZEALAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

LACTOPHARMA 
SERVICES: Scientific, industrial and technological research and
analysis services with respect to farming, farm produce,
foodstuffs, beverages, pharmaceuticals, veterinary products and
performance. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de recherche et d’analyses scientifiques,
industrielles et techniques sur l’agriculture, les produits agricoles,
les produits alimentaires, les boissons, les produits
pharmaceutiques, les produits vétérinaires ainsi que sur leur
rendement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,129,882. 2002/01/31. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GROOVETUNES 
WARES: Computer fax modem cards; computer interface boards;
blank tapes for storage of computer data; integrated circuit chips
for applications for multimedia, graphics, video and audio used as
a component of video games software; and computer software for
use in the production of synthesized sound and graphics on
wireless communications apparatus, namely cellular telephones
and pagers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de modems télécopieurs pour
ordinateurs; cartes d’interface pour ordinateurs; bandes vierges
pour le stockage de données informatiques; puces pour
applications multimédias, graphiques, vidéo et audio utilisées
comme composantes de ludiciels; et logiciels pour utilisation dans
la production de sons et d’images synthétisés dans des appareils
de communication sans fil, nommément téléphones cellulaires et
téléavertisseurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,129,891. 2002/01/31. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

 

WARES: Skin care preparations, namely, body wash, bar soap,
body mist, and exfoliating body scrub. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour soins de la peau,
nommément produit de lavage corporel, barres de savon, bruine
pour le corps et exfoliant pour le corps. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,129,892. 2002/01/31. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Skin care preparations, namely, body wash, bar soap,
body mist, and exfoliating body scrub. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour soins de la peau,
nommément produit de lavage corporel, barres de savon, bruine
pour le corps et exfoliant pour le corps. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,129,896. 2002/02/22. APEX GARMENT 2000 INC./
CONFECTIONS APEX 2000 INC., 160 St. Viateur Street East,
Suite 802, Montreal, QUEBEC, H2T1A8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEIN & STEIN,
4101 SHERBROOKE ST. WEST, MONTREAL, QUEBEC,
H3Z1A7 
 

WARES: (1) Clothing and clothing accessories, namely: Male and
female pants, shirts, shorts, jackets, sweaters, sleepwear, leather
jackets, raincoats, ties, suits, blazers, jeans, coats, t-shirts, belts,
vests, buttons. (2) Printed material, namely: posters, postcards,
print appliqués sold separately, pamphlets, booklets, labels and
shopping bags, business cards, hangtags. Used in CANADA
since October 1998 on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements et accessoires vestimentaires,
nommément pantalons, chemises, culottes courtes, vestes,
chandails, vêtements de nuit, vestes de cuir, imperméables,
cravates, costumes, blazers, jeans, manteaux, tee-shirts,
ceintures, gilets, macarons pour hommes et femmes. (2)
Imprimés, nommément affiches, cartes postales, appliqués
imprimés vendus séparément, dépliants, livrets, étiquettes et sacs
à provisions, cartes professionnelles, étiquettes volantes.
Employée au CANADA depuis octobre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,129,952. 2002/02/01. WARNER CHILCOTT, INC., Rockaway
80 Corporate Center , 100 Enterprise Drive, Suite 280 ,
Rockaway, New Jersey 07866, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ANNOVATE 
WARES: Oral contraceptives. Priority Filing Date: August 10,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76-298094 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contraceptifs oraux. Date de priorité de
production: 10 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76-298094 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,130,020. 2002/01/30. THE CANADIAN INSTITUTE OF
CHARTERED ACCOUNTANTS, 277 Wellington Street West,
Toronto, ONTARIO, M5V3H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH LLP, P.O.
BOX 38, SOUTH TOWER, ROYAL BANK PLAZA, SUITE 3500,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

CA Source 
The right to the exclusive use of CA is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer software for use in training accounting and
finance professionals and students, other than data processing
personnel, and in educating them with respect to career planning
options and tactics; books, pamphlets and brochures; and course
materials. SERVICES: (1) Personnel relocation services; career
planning services for workers and professionals, other than data
processing personnel; placement and recruitment services for
workers and professionals, other than data processing personnel;
and services of providing access to contact information with
respect to workers and professionals, other than data processing
personnel. (2) Career planning services for chartered accountants
and for students, other than data processing personnel;
placement and recruitment services for chartered accountants
and for students, other than data processing personnel; and
services of providing access to contact information with respect to
accountants and accounting firms. Used in CANADA since at
least as early as July 2001 on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif de CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans la formation de
professionnels et d’étudiants dans les domaines de la comptabilité
et des finances, autres que le personnel chargé du traitement de
données, et dans leur éducation en ce qui concerne les
possibilités et les stratégies en matière de planification de carrière;
livres, brochures et dépliants; matériel de cours. SERVICES: (1)
Services de réinstallation de personnel; services de planification
de carrière pour travailleurs et professionnels, autres que le
personnel chargé du traitement de données; services de
placement et de recrutement pour travailleurs et professionnels,
autres que le personnel chargé du traitement de données; et
services de fourniture d’accès à de l’information sur les personnes
à contacter en ce qui concerne les travailleurs et les
professionnels, autres que le personnel chargé du traitement de
données. (2) Services de planification de carrière pour
comptables agréés et étudiants, autres que le personnel chargé
du traitement de données; services de placement et de
recrutement pour comptables agréés et étudiants, autres que le
personnel chargé du traitement de données; et services de
fourniture d’accès à de l’information sur les personnes à contacter
en ce qui concerne les comptables et les cabinets d’experts-
comptables. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 2001 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1).
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1,130,099. 2002/02/05. TRANSPEC INC., 7205 Sterling Ponds
Court, Sterling Heights, Michigan 48312, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MSV 
WARES: Combined fresh air vent and emergency exit for land
vehicles. Priority Filing Date: October 18, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/326,921 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Évent d’air frais et sortie d’urgence combinés
pour véhicules terrestres. Date de priorité de production: 18
octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/326,921 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,147. 2002/02/08. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, , P.O. Box 599, , Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
AVISAR, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO,
ONTARIO, M5E1A7 

CHANGING ME 
SERVICES: Retail store services featuring baby care products;
information services provided in retail stores and online via a
global computer network on baby care and parenting. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de vente au détail offrant des
produits pour soins de bébés; services d’information sur les soins
de bébés et sur le rôle des parents offerts en magasin et en ligne
via un réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,130,278. 2002/02/06. Purdue Pharma, 575 Granite Court,
Pickering, ONTARIO, L1W3W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

BISOKOT 
WARES: Laxative preparations for human use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations laxatives à usage humain.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,386. 2002/02/05. OY VERMAN AB a Finnish joint stock
company, P.O. Box 152, Vanhankyläntie 44 B, FIN-04401
Järvenpää, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: the outline of the word MINISUN is orange; the inside of
the word MINISUN is red; the sun is orange; the sunrays are
orange and yellow.

WARES: Vitamins. Used in NORWAY on wares. Registered in or
for NORWAY on November 15, 2001 under No. 211818 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce : le contour du mot
MINISUN est orange; l’intérieur du mot MINISUN est rouge; le
soleil est orange; les rayons de soleil sont orange et jaunes.

MARCHANDISES: Vitamines. Employée: NORVÈGE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour NORVÈGE le
15 novembre 2001 sous le No. 211818 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,130,388. 2002/02/05. LEAR, Kevan, P.O. Box 187, 1027 Davie
Street , Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E4L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LONG AND CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 
 

WARES: Routers; universal router bases; woodworking jigs and
accessories therefor, namely waste collection systems, router
guide fingers and templates and joint layout gauges. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Toupies; bases de toupies universelles;
gabarits de menuiserie et accessoires connexes, nommément
systèmes de récupération des déchets, doigts de guidage et
gabarits de joints pour toupies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,130,400. 2002/02/06. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PURE COLOR VELVET 
The right to the exclusive use of the words PURE and COLOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions, lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, tints, lash enhancers, lash primers,
brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion, nail care
preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover, skin
masks, toners, clarifiers and refreshers, soaps for personal use,
cleansers, powders for personal use, bath and shower
preparations, bath oils, bath salts, bath beads, bath gels, sun care
preparations, sun screen preparations, sun block preparations,
self-tanning preparations, bronzers, bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PURE et COLOR en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions, produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teintes à lèvres, brillant à lèvres, glacis à
lèvres, crayons à lèvres, contours à lèvres, brillant à lèvres et
revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes, épaississeur de cils,
apprêts pour les cils, crayons à sourcils, crème, gel et lotion
hydratants, préparation pour le soin des ongles, vernis à ongles,
dissolvant de vernis à ongles, masques pour la peau, tonifiants,
clarifiants et rafraîchissants, savons pour les soins du corps,
nettoyants, poudres pour usage personnel, préparations pour le
bain et pour la douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le
bain, gels pour le bain, préparations antisolaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes, lotions pour
bronzer, bâtonnets de bronzage, poudres de bronzage,
préparations apaisantes et hydratantes après-bronzage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,461. 2002/02/08. J. DOUGLAS TILLER, 14 Allen Avenue,
Toronto, ONTARIO, M4M1T4 

BAY STREET BEAR 

The right to the exclusive use of the word BEAR with respect to the
wares described as "plush toys" is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Printed publications, namely books, magazines,
calendars, posters, greeting cards, postcards, cartoon prints,
appointment books, address books; coffee mugs; clothing, namely
T-shirts, sweatshirts, caps, ties; plush toys. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAR en ce qui concerne les
marchandises décrites comme étant des "jouets en peluche". en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
magazines, calendriers, affiches, cartes de souhaits, cartes
postales, gravures de bandes dessinées, carnets de rendez-vous,
carnets d’adresses; chopes à café; vêtements, nommément tee-
shirts, survêtements, casquettes, cravates; jouets en peluche.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,493. 2002/02/13. Barouh Eaton (Canada) Ltd., 6039 Ordan
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T2M7 

FILLZ ALL 
WARES: Printing supplies, namely ink jet cartridges, ink jet refills,
ink jet ink with tools for refilling ink jet cartridges, printer/typewriter
ribbons and lift-off tapes, ink rollers, photocopier liquid and
powdered toners, laser toner cartridges, correction fluids,
correction film tapes, thermal fax ribbons, digital printer toner
cartridges. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fournitures d’impression, nommément
cartouches de jet d’encre, nécessaires de rechange pour jet
d’encre, encre pour jet d’encre avec outils pour remplir les
cartouches de jet d’encre, rubans d’imprimante/machine à écrire
et papier-ruban de correction, rouleaux encreurs, toners en liquide
et en poudre pour photocopieurs, cartouches de toner pour
imprimantes laser, liquides correcteurs, rubans de film correcteur,
rubans thermosensibles pour télécopieurs, cartouches de toner
pour imprimantes numériques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,130,494. 2002/02/13. S. SPITZ GES.M.B.H., Fiedlerstrasse 10,
A-4041 Linz, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CHOCINELLO 
WARES: Pastry and sugar confectionery. Used in AUSTRIA on
wares. Registered in or for AUSTRIA on April 04, 2001 under No.
195 222 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pâte à tarte et friandises au sucre. Employée:
AUTRICHE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour AUTRICHE le 04 avril 2001 sous le No. 195 222 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,130,505. 2002/02/13. Camp Qwanoes, P.O. Box 250, 1148
Smith Road, Crofton, BRITISH COLUMBIA, V0R1R0 

KALEO 
The word KALEO is Ancient Greek for "I call" as provided by the
applicant.

SERVICES: Educational services, namely, providing courses of
instruction at the college level in theological studies. Proposed
Use in CANADA on services.

Le mot KALEO signifie " j’appelle " en grec ancien, selon
l’indication du requérant.

SERVICES: Services éducatifs, nommément offre de cours du
niveau de l’enseignement collégial en études théologiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,130,593. 2002/02/08. NVIDIA Corporation a Delaware
corporation, 2701 San Tomas Expressway, Santa Clara,
California 95050, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

DIGITAL VIBRANCE CONTROL 
WARES: Computer hardware, namely integrated circuits,
semiconductors and chip sets. Used in CANADA since at least as
early as March 28, 2000 on wares. Priority Filing Date: August 10,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/297,223 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément circuits
intégrés, semiconducteurs et jeux de puces. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 mars 2000 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 10 août
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
297,223 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,130,625. 2002/02/11. B.C.H. UNIQUE. INC., 38 Avenue du
Pont, St-Martin, QUÉBEC, G0M1B0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ETIENNE PARENT,
(PARENT, DOYON & RANCOURT), 11660, 1ERE AVENUE,
VILLE ST-GEORGES, BEAUCE, QUÉBEC, G5Y2C8 

Thermo-Cal 
MARCHANDISES: Décalques tridimensionnels thermoformés.
Employée au CANADA depuis 01 septembre 2001 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Thermoformed three-dimensional decals. Used in
CANADA since September 01, 2001 on wares.

1,130,661. 2002/02/14. Husco International, Inc., P.O. Box 257,
Waukesha, Wisconsin 53187-0275, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

INCOVA 
WARES: Hydraulic control system consisting of hydraulic control
valves, electric controls, microprocessors, and input devices to
provide signals to microprocessors. Priority Filing Date:
September 17, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/313190 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de commande hydraulique
comprenant robinets de commande hydraulique, commandes
électriques, microprocesseurs et dispositifs d’entrée pour fournir
les signaux aux microprocesseurs. Date de priorité de production:
17 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/313190 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,673. 2002/02/07. ALCON, INC., a legal entity, Bosch 69,
CH-6331 Hunenberg, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TRAVANCE 
WARES: Ophthalmic pharmaceutical preparations for the
treatment of glaucoma. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques ophtalmiques
pour le traitement du glaucome. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,130,676. 2002/02/07. SANMINA ENCLOSURE SYSTEMS
INC., a legal entity, 330 Progress Avenue, Toronto, ONTARIO,
M1P2Z4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

ECOBAY 
WARES: Racks, cabinets and enclosures for housing electrical
and electronic equipment. Priority Filing Date: September 07,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/310,273 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Bâtis, armoires et boîtiers pour équipement
électrique et électronique. Date de priorité de production: 07
septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/310,273 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,725. 2002/02/11. BASIL OLIVE OIL PRODUCTS LTD.,
18939 120B Ave., Pitt Meadows, BRITISH COLUMBIA, V3Y1W3 

GOLDEN OLIVE ’ELENI’ 
The right to the exclusive use of the word OLIVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Certified organic extra virgin olive oil. SERVICES: Sale
of certified organic extra virgin olive oil. Used in CANADA since
1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OLIVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huile d’olive extra vierge organique certifiée.
SERVICES: Vente d’huile d’olive extra vierge organique certifiée.
Employée au CANADA depuis 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,130,726. 2002/02/11. BASIL OLIVE OIL PRODUCTS LTD.,
18939 120B Ave., Pitt Meadow, BRITISH COLUMBIA, V3Y1W3 

GOLDEN OLIVE ’EVANGELINE’ 
WARES: Certified organic Corinthian raisins (also known as
Corinthian currant raisins). SERVICES: Sale of certified organic
currant raisins. Used in CANADA since 1998 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Raisins secs de Corinthe certifiés biologiques.
SERVICES: Vente de raisins secs de Corinthe certifiés
biologiques. Employée au CANADA depuis 1998 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,130,753. 2002/02/11. WEIGHT WATCHERS
INTERNATIONAL, INC., 175 Crossways Park West, Woodbury,
New York, 11797-2055, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

SERVICES: Food nutrition consultation and advice; providing
weight loss and weight maintenance services; online services
namely, providing discussion forums, dietary advice and
membership information. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Consultation et conseils en matière de nutrition;
fourniture de services d’amaigrissement et de maintien
d’amaigrissement; services en ligne, nommément fourniture de
groupes de discussion, conseils en nutrition et information
diffusée aux membres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,130,754. 2002/02/11. POPSTAR TRADING LIMITED, Block D,
10th Floor, Flourish Food Manufactory Centre Industrial Building,
18 Tai Lee Street, Yuen Long, New Territories, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The translation as provided by the applicant of MEIYANBAO is
PRETTY or BEAUTIFUL, PERSON, TREASURE.

WARES: Cosmetics, namely facial creams, pearl creams (namely
cream incorporating powdered pearls) for cosmetic purposes, cold
creams, moisturizing creams, revitalising creams, sun screen
creams, clarifying creams, anti-wrinkle creams, whitening creams,
cleansing milk, cleansing cream, cleansing gel, lipstick and
mascara, rouge, eye-shadow, eyebrow pencil, nail polish and nail
polish remover; perfumes; soaps, namely facial cleansing soaps
and liquid bath soap; haircare products, namely shampoos, hair
conditioners, hair colouring and hair treatment preparations;
skincare and bodycare products, namely hand creams, body
moisturizing creams, depilatory creams and bust creams.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction du mot MEIYANBAO est PRETTY ou BEAUTIFUL,
PERSON, TREASURE, telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crèmes pour le
visage, crèmes perlées (nommément crème incorporant des
perles poudreuses) à des fins cosmétiques, cold-creams, crèmes
hydratantes, crèmes revitalisantes, écran solaire crèmes, crèmes
clarifiantes, crèmes antirides, crèmes blanchissantes, laits
démaquillants, crème nettoyante, gel nettoyant, rouge à lèvres et
fard à cils, rouge à joues, ombre à paupières, crayon à sourcils,
vernis à ongles et dissolvants de vernis à ongles; parfums;
savons, nommément savons nettoyants pour le visage et savon
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de bain liquide; produits pour le soin des cheveux, nommément
shampoings, revitalisants capillaires, colorants pour cheveux et
traitements capillaires; produits de soins de la peau et du corps,
nommément crèmes pour les mains, crèmes hydratantes pour le
corps, crèmes épilatoires et crèmes pour la poitrine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,130,794. 2002/02/11. SILVERSTREAM SOFTWARE, INC., 2
Federal Street , Billerica, Massachusetts 01821, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK
SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 
 

SERVICES: Computer services, namely, providing an interactive
on-line newsletter in the fields of J2EE, Web Services, XML and
proprietary technology. Priority Filing Date: January 02, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
354,327 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services informatiques, nommément offre d’un
bulletin interactif en ligne sur la plate-forme J2EE, les services
Web, le protocole XML et les technologies brevetées. Date de
priorité de production: 02 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/354,327 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,130,891. 2002/02/12. CONTINUOUS COMPUTING
CORPORATION, 9380 Carroll Park Drive, San Diego, California
92121, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

UPAGENT 
WARES: Computer software for configuring, monitoring and
managing the performance and operation of computer network
devices. Priority Filing Date: December 28, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/352,951 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la configuration, la surveillance
et la gestion de la performance et de l’exploitation de dispositifs de
réseau informatique. Date de priorité de production: 28 décembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
352,951 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,012. 2002/02/13. LEVI STRAUSS & CO., Levi’s Plaza,
1155 Battery Street, San Francisco, California 94111, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

STAIN DEFENDER 
WARES: Pants, shorts and shirts. Priority Filing Date: February
01, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/106,216 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pantalons, shorts et chemises. Date de
priorité de production: 01 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/106,216 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,131,032. 2002/02/13. ASHLAND INC., 3499 Dabney Drive,
Lexington, Kentucky 40509, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

VALVOLINE 
WARES: Metal key chains, tags, fobs, holders and rings; metal
money clips; pocket and sport knives, hand tools, namely,
collapsible ratchet/socket screwdrivers; manually operated mini
grease guns and grease gun refillers; calculators, sunglasses;
graduated rulers; highway automotive emergency/safety/distress
kits comprised primarily of emergency warning lights and jumper
cables; protective gloves for professional mechanics and
industrial use, compact disc cases, cassette cases; radio with
headphones, bumper cables, and ear plugs for non-medical use;
protective covers of vinyl for car fenders; clocks, lapel pins and
stop watches; atlases, pens and pencils; ungraduated rulers;
playing cards; trading cards, decals, bumper stickers and desk
folders with calculators; travel bags, all purpose sports and gear
bags, backpacks, duffel bags and umbrellas; credential holders,
namely key cases and credit card holders, and luggage tags;
stools, non-metal key holders and non-metal money clips, seat
cushions and plastic key rings; mugs; plastic beverage sport
containers, rubber insulating sleeves for beverage ware; cloth
flags; clothing, namely, t-shirts, sweatpants, sweatshirts, jackets,
sweaters, shirts, shorts, visors, hats, caps and rain suits; toy cars
and trucks; fishing tackle boxes; golf balls, golf putters; balloons;
fishing sets comprised of fishing tackle containers, fishing tackle,
and artificial bait; floats in the nature of inflatable mattresses for
recreational use; golf gloves; smokers’ articles, namely,
disposable lighters and ashtrays not of precious metal.
SERVICES: Financial sponsorship of race cars, race car drivers
and race car teams; entertainment services, namely, participating
in professional automobile races. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
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MARCHANDISES: Chaînettes porte-clés métalliques, étiquettes,
montres de gousset, étuis et bagues; pinces à billets en métal;
couteaux de poche et de sport, outils à main, nommément
tournevis repliables à cliquet/à douilles; mini-graisseurs manuels
et cartouches de graisseurs; calculatrices, lunettes de soleil;
règles graduées; trousses de détresse/sécurité/secours de route
comprenant principalement des feux de secours et des câbles de
démarrage; gants de protection pour mécaniciens professionnels
et usage industriel, boîtiers à disques compacts, étuis à cassette;
radio avec écouteurs, câbles de démarrage, et bouchons
d’oreilles pour utilisation à des fins non médicales; housses de
protection en vinyle pour ailes d’automobiles; horloges, épingles
de revers et chronomètres; atlas, stylos et crayons; règles non
graduées; cartes à jouer; cartes à échanger, décalcomanies,
autocollants pour pare-chocs et chemises de bureau avec
calculatrices; sacs de voyage, sacs pour articles de sport et sacs
d’équipement tout usage, sacs à dos, sacs polochons et
parapluies; porte-cartes d’identité, nommément étuis à clés et
porte-cartes de crédit, et étiquettes à bagages; tabourets, porte-
clés non métalliques et pinces à billets non métalliques, coussins
de siège et anneaux en plastique pour clés; grosses tasses;
contenants de boissons sport en plastique, manchons isolants en
caoutchouc pour contenants de boisson; drapeaux en toile;
vêtements, nommément tee-shirts, pantalons de survêtement,
pulls d’entraînement, vestes, chandails, chemises, shorts,
visières, chapeaux, casquettes et ensembles imperméables;
voitures et camions jouets; coffres à articles de pêche; balles de
golf, putters de golf; ballons; ensembles de pêche comprenant des
coffres à articles de pêche, articles de pêche, et appâts artificiels;
flotteurs, nommément matelas gonflables pour usage récréatif;
gants de golf; articles pour fumeurs, nommément briquets jetables
et cendriers en métal ordinaire. SERVICES: Parrainage financier
de voitures de course, coureurs automobiles et équipes de course
automobile; services de divertissement, nommément participation
à des courses automobiles professionnelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,131,067. 2002/02/13. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. SERVICES:
Operation of a brewery. Used in CANADA since at least as early
as December 2001 on services; January 2002 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. SERVICES: Exploitation d’une brasserie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 2001 en liaison
avec les services; janvier 2002 en liaison avec les marchandises.

1,131,070. 2002/02/14. SICPA Holding S.A., Avenue de
Florissant 41, 1008, Prilly, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

SICPASHIFT 
WARES: Printing inks, security inks, copying inks, printing pastes;
paints of any kind for graphic printing; varnishes and lacquers for
printing; visible and invisible security taggants or markings, and
coatings comprising such materials. SERVICES: Treatment of
materials, particularly printing and marking (branding, identifying,
labelling), namely the application of security taggants, markings,
coatings and compositions to prevent and/or impede the
counterfeiting of goods; Security consultancy, namely
professional consultancy in the field of product security,
authentication and detection of product piracy, as well as
recording and tracking of products up to and after the point of sale.
Priority Filing Date: August 17, 2001, Country: SWITZERLAND,
Application No: 08116/2001 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Encres d’impression, encres de sécurité,
encres à photocopie, pâtes d’impression; peintures de toutes
sortes pour impression graphique; vernis et laques pour
impression; traceurs ou marques de sécurité visibles et invisibles,
et couchages comprenant ces matières. SERVICES: Traitement
de matériaux, particulièrement, impression et marquage (image
de marque, identification, étiquetage), nommément application de
traceurs de sécurité, de marques, d’enduits et de compositions
pour empêcher et/ou gêner la contrefaçon de marchandises;
services de consultation en matière de sécurité, nommément
services de consultation professionnelle dans le domaine de la
sécurité des produits, de l’authentification et de la détection du
piratage des produits, de même que pour l’enregistrement et le
repérage des produits jusqu’au point de vente et après. Date de
priorité de production: 17 août 2001, pays: SUISSE, demande no:
08116/2001 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,131,115. 2002/02/14. BUILD-A-BEAR WORKSHOP, INC.,
1954 Innerbelt Business Center Drive, St. Louis, Missouri 63114,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

TRAVELING TEDDY 
The right to the exclusive use of the word TEDDY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plush toy animals and stuffed toy animals and dolls and
accessories therefor namely toy-sized: clothing, costumes,
furniture, vehicles, sports equipment, bicycles, scooters, skates,
skateboards, skis, jewelry, glasses, hats, backpacks, carrying
cases for toys, playhouses and pillows with an opening for a gift or
greeting to be inserted inside which may be attached to stuffed
and plush toy animals. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEDDY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Animaux jouets en peluche et animaux et
poupées rembourrés et accessoires connexes, nommément de la
taille des jouets : vêtements, costumes, meubles, véhicules,
équipement de sport, bicyclettes, scooters, patins, planches à
roulettes, skis, bijoux, lunettes, chapeaux, sacs à dos, mallettes
pour jouets, maisons de poupées et coussins comportant une
ouverture pour un cadeau ou une carte de voeux que l’on peut
insérer à l’intérieur et pouvant être fixés aux animaux jouets en
peluche et rembourrés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,131,146. 2002/02/18. Vanier, Jean-Guy, 1373, Patrice, Lasalle,
QUÉBEC, H8N1P9 

Groupe Conseil Hypothèque 
Le droit à l’usage exclusif de GROUPE CONSEIL,
HYPOTHÈQUE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Franchisage, Courtage Hypothécaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of GROUPE CONSEIL,
HYPOTHÈQUE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Franchising, mortgage brokerage. Proposed Use in
CANADA on services.

1,131,173. 2002/02/19. F.A.I. Fashion Accent Inc., 56 Theodore
Place, Thornhill, ONTARIO, L4J8E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JACK SMUGLER,
240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

FAI 
WARES: Silver jewelry. Used in CANADA since December 25,
2001 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux en argent. Employée au CANADA
depuis 25 décembre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,131,202. 2002/02/13. LEASESCAN (CANADA) INC., #2, 2906 -
32nd Street, Vernon, BRITISH COLUMBIA, V1T5M1 
 

The right to the exclusive use of the words LEASE and CANADA
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Lease Auditing Services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEASE et CANADA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’audit de location. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,131,255. 2002/02/15. Total Leasing (1996) Inc., 170 County
Road 13, Box 394, Courtland, ONTARIO, N0J1E0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PETER MACRAE DILLON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY &
DOWLER), 680 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO,
N6A3V8 
 

The applicant claims the colour yellow in the black-outlined word
"total" as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the words EQUIPMENT
RENTALS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Rental of agricultural and utility equipment,
namely tractors, skidsteers, grass seeders, lawn rollers, spike
aerators, plug aerators, fertilizer spreaders, lawn thatchers,
electric generators, forklifts, manure spreaders, Ginseng diggers,
scissorlifts, boom lifts, bulldozers, backhoes, excavators, concrete
breakers, grapple buckets, augers, rakes, tillers, seeders,
harvesters, trenchers, brooms, all terrain motorized carts, all
terrain vehicles, snowmobiles, trailers and parts thereof. (2)
Repairing and maintenance of agricultural and utility equipment,
namely tractors, skidsteers, grass seeders, lawn rollers, spike
aerators, plug aerators, fertilizer spreaders, lawn thatchers,
electric generators, forklifts, manure spreaders, Ginseng diggers,
scissorlifts, boom lifts, bulldozers, backhoes, excavators, concrete
breakers, grapple buckets, augers, rakes, tillers, seeders,
harvesters, trenchers, brooms, all terrain motorized carts, all
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terrain vehicles, snowmobiles, trailers and parts therefore. (3)
Retail sales outlet services relating to agricultural and utility
equipment, namely tractors, skidsteers, grass seeders, lawn
rollers, spike aerators, plug aerators, fertilizer spreaders, lawn
thatchers, electric generators, forklifts, manure spreaders,
Ginseng diggers, scissorlifts, boom lifts, bulldozers, backhoes,
excavators, concrete breakers, grapple buckets, augers, rakes,
tillers, seeders, harvesters, trenchers, brooms, all terrain
motorized carts, all terrain vehicles, snowmobiles, trailers and
parts therefor. (4) Carrying on the business of establishing
franchise operations, namely, franchise consulting, providing
training services for franchise operations, maintaining and
supervising franchises and all support services incidental to the
operation of a franchised business. Used in CANADA since April
1996 on services.

Le requérant revendique la couleur jaune dans le mot "total"
entouré de noir comme une caractéristique de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots EQUIPMENT RENTALS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Location d’équipement agricole et utilitaire,
nommément tracteurs, chargeurs à direction à glissement,
semoirs à graminées, rouleaux compresseurs pour pelouse,
aérateurs à pointes, aérateurs à gouges, épandeuses d’engrais,
déchaumeuses de pelouse, générateurs, chariots élévateurs à
fourche, épandeuses de fumier, bêches tarières Ginseng, tables
élévatrices à ciseaux, nacelles élévatrices, bouteurs, pelles
rétrocaveuses, excavatrices, brise-béton, bennes preneuses,
tarières, râteaux, cultivateurs, semoirs, récolteuses, trancheuses,
balais, chariots motorisés tout terrain, véhicules tout terrain,
motoneiges, remorques et pièces connexes. (2) Réparation et
maintenance d’équipement agricole et utilitaire, nommément
tracteurs, chargeurs à direction à glissement, semoirs à
graminées, rouleaux compresseurs pour pelouse, aérateurs à
pointes, aérateurs à gouges, épandeuses d’engrais,
déchaumeuses de pelouse, générateurs, chariots élévateurs à
fourche, épandeuses de fumier, bêches tarières Ginseng, tables
élévatrices à ciseaux, nacelles élévatrices, bouteurs, pelles
rétrocaveuses, excavatrices, brise-béton, bennes preneuses,
tarières, râteaux, cultivateurs, semoirs, récolteuses, trancheuses,
balais, chariots motorisés tout terrain, véhicules tout terrain,
motoneiges, remorques et pièces connexes. (3) Services de
points de vente au détail ayant trait à l’équipement agricole et
utilitaire, nommément tracteurs, chargeurs à direction à
glissement, semoirs à graminées, rouleaux compresseurs pour
pelouse, aérateurs à pointes, aérateurs à gouges, épandeuses
d’engrais, déchaumeuses de pelouse, générateurs, chariots
élévateurs à fourche, épandeuses de fumier, bêches tarières
Ginseng, tables élévatrices à ciseaux, nacelles élévatrices,
bouteurs, pelles rétrocaveuses, excavatrices, brise-béton, bennes
preneuses, tarières, râteaux, cultivateurs, semoirs, récolteuses,
trancheuses, balais, chariots motorisés tout terrain, véhicules tout
terrain, motoneiges, remorques et pièces connexes. (4)

Exploitation de services de mise en oeuvre d’exploitation de
franchise, nommément consultation en franchise, fourniture de
services de formation pour l’exploitation de franchise, entretien et
supervision de franchises et tous les services de soutien
connexes à l’exploitation d’une entreprise franchisée. Employée
au CANADA depuis avril 1996 en liaison avec les services.

1,131,262. 2002/02/15. ATCO LTD., 1600 ATCO Centre, 909 -
11 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1N6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BENNETT
JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

RAPID ROOF 
The right to the exclusive use of the word ROOF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Shelter systems, namely, comprised of roofing panels,
walls, gates, storage containers, fencing, tarps, and cladding.
SERVICES: Manufacture and distribution of shelter and container
systems, namely comprised of roofing panels, walls, gates,
storage containers, fencing, tarps, and cladding for others.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROOF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes d’abri, nommément panneaux pour
toiture, murs, barrières, contenants de stockage, clôtures, bâches
et recouvrements muraux extérieurs. SERVICES: Fabrication et
distribution d’abris et de conteneurs, nommément panneaux pour
toiture, murs, barrières, conteneurs de stockage, clôtures, bâches
et recouvrements muraux extérieurs pour des tiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,131,272. 2002/02/15. Wanda Bowring, 1369 Kingston Avenue,
Ottawa, ONTARIO, K1Z8L1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

DIVA 
WARES: Printed and on-line periodical publications in the fields of
healthcare and lifestyle. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications périodiques imprimées et en
ligne dans les domaines des soins de santé et du style de vie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,131,363. 2002/02/18. Zeborg, Inc., 90 Broad Street, 15th floor,
New York, New York, 10004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MANN & GAHTAN, LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2706, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EXPENSEMAP 
WARES: Software for collecting, processing, analyzing,
classifying and reporting cost and pricing information in the field of
indirect goods. SERVICES: Application Service Provider services
for internet-based software, namely, providing hosted internet-
based software for collecting, processing, analyzing, classifying
and reporting cost and pricing information for indirect goods. Used
in CANADA since at least as early as January 29, 2002 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la collecte, le traitement,
l’analyse, le classement et le compte rendu de données relatives
aux coûts et à l’établissement des coûts dans le domaine des
biens indirects. SERVICES: Services de fournisseur de services
applicatifs pour des logiciels sur Internet, nommément fourniture
de logiciels sur Internet pour la collecte, le traitement, l’analyse, le
classement et le compte rendu de données relatives aux coûts et
à l’établissement des coûts pour des biens indirects. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 janvier 2002 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,131,425. 2002/02/20. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, , Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

MY KIND OF CLEAN 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Laundry detergent. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,497. 2002/02/18. IN THE ZONE DELIVERY CANADA
INC., 7b Pleasant Boulevard, Suite 953, Toronto, ONTARIO,
M4T1K2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KATE HENDERSON, 3040 DUNDAS STREET
WEST, UNIT 1, TORONTO, ONTARIO, M6P1Z3 

IN THE ZONE DELIVERY 
The right to the exclusive use of the word DELIVERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services in the field of nutrition;
preparation and delivery of fresh meals. Used in CANADA since
at least as early as May 01, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DELIVERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine de la
nutrition; préparation et livraison de repas frais. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 2001 en liaison
avec les services.

1,131,507. 2002/02/18. ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-
Strasse 2, 78467 Konstang, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

INSPARO 
WARES: Pharmaceutical preprations for the treatment of
respiratory diseases and conditions, pharmaceutical preparations
for the treatment of gastro-intestinal diseases and conditions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections et troubles des voies respiratoires,
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies et
troubles gastro-intestinaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,131,521. 2002/02/18. HANEN EARLY LANGUAGE
PROGRAM, 1075 Bay Street, Suite 403, Toronto, ONTARIO,
M5S2B1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TARGET WORD 
WARES: Publications, namely books and teaching guides, related
to methods and approaches to assist and facilitate language and
communication development in language-delayed children.
SERVICES: Education services, namely workshops and
instructional programs, to assist and facilitate language and
communication development in language-delayed children. Used
in CANADA since at least as early as September 11, 2000 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Publications, nommément livres et guides
d’enseignement, liées aux méthodes et aux approches visant à
faciliter l’apprentissage de langues et le développement de
l’aptitude à la communication chez les enfants présentant un
retard dans l’acquisition du langage. SERVICES: Services
d’enseignement, nommément ateliers et programmes
d’enseignement visant à faciliter l’apprentissage de langues et le
développement de l’aptitude à la communication chez les enfants
présentant un retard dans l’acquisition du langage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 septembre 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,131,530. 2002/02/18. The John Robinson Group Insurance &
Investment Services Inc., 400 - 777 West Broadway, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V5Z4J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VERMETTE & CO., BOX 40,
GRANVILLE SQUARE, SUITE 230 - 200 GRANVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1S4 

TRUSTED ADVISOR 
SERVICES: Services providing information in the areas of tax,
insurance, corporate reorganization, estate planning, securities,
financial planning, and the law from various specialists, and links
to those specialists, all of the foregoing being effected over the
Internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services offrant des renseignements dans les
domaines de l’impôt, de l’assurance, de la réorganisation de
corporations, de la planification successorale, des valeurs, de la
planification financière, et de la justice fournis par différents
experts et liaisons avec ces experts, tous les services
susmentionnés étant exploités sur l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,131,542. 2002/02/19. First Asset Advisory Services Inc., 70
York Street, Suite 1400, Toronto, ONTARIO, M5J1S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

LEGACY BROKERAGE SERVICES 
The right to the exclusive use of the words BROKERAGE
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment services, namely portfolio management
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BROKERAGE SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement, nommément services de
gestion de portefeuille. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,131,543. 2002/02/19. First Asset Advisory Services Inc., 70
York Street, Suite 1400, Toronto, ONTARIO, M5J1S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

LEGACY MANAGED ACCOUNTS 
The right to the exclusive use of the words MANAGED
ACCOUNTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment services, namely portfolio management
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MANAGED ACCOUNTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement, nommément services de
gestion de portefeuille. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,131,544. 2002/02/19. First Asset Advisory Services Inc., 70
York Street, Suite 1400, Toronto, ONTARIO, M5J1S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

LEGACY ADVISOR SERVICES 
The right to the exclusive use of the words ADVISOR SERVICES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment services, namely portfolio management
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ADVISOR SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement, nommément services de
gestion de portefeuille. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,131,595. 2002/02/22. Jacco Tours (International) Inc., 64 Grey
Alder Avenue, Richmond Hill, ONTARIO, L4B3R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

a) Cantonese transliteration: Chi Chuen Kar Keeb) Mandarin
transliteration: Zhi Zun Jia Qic) Translation (English meaning):
Supreme Holiday

SERVICES: Retail and wholesale travel agency. Proposed Use
in CANADA on services.

a) Transcription cantonaise : Chi Chuen Kar Kee b) Transcription
Mandarine : Zhi Zun Jia Qi c) Traduction (signification française):
Vacances suprêmes

SERVICES: Agence de voyages au détail et en gros. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,131,598. 2002/02/22. 2951-0724 QUEBEC INC. FAISANT
AFFAIRES SOUS ’COCKTAIL ANTABLI’, 9254 BOULEVARD
DE L’ACADIE, Montreal, QUÉBEC, H4N3C5 

COCKTAIL ANTABLI 
Le droit à l’usage exclusif du mot COCKTAIL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) breuvages, nommément mélanges non
alcoolisés de jus de fruits et de morceaux de fruits, de cafés, de
légumes, de jus de légumes, de sirops, du chocolat, du miel, de
crèmes glacées, des sorbets et autres préparations concentrées
dérivées de fruits, de légumes ou du lait. (2) hors d’úuvre,
nommément, crêpes, gaufres, crèmes glacés, sorbets avec
morceaux de fruits. SERVICES: Exploitation de restaurants et de
services de mets prêts à emporter, services de franchisage de
restaurants. Employée au CANADA depuis 27 mars 1992 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word COCKTAIL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Beverages, namely non-alcoholic blends of fruit juice
and fruit pieces, coffees, vegetables, vegetable juice, syrups,
chocolate, honey, ice cream, sherbets and other concentrated
preparations made from fruit, vegetables or milk. (2) Appetizers,
namely, pancakes, waffles, ice cream, sherbets with fruit pieces.
SERVICES: Operation of restaurants and take-out meal services,
restaurant franchising services. Used in CANADA since March
27, 1992 on wares and on services.

1,131,697. 2002/02/19. Ontario Mortgage Action Centre Ltd., 131
Wharncliffe Road South, London, ONTARIO, N6J2K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, 99 HORTON STREET, SUITE 300,
LONDON, ONTARIO, N6J4Y6 

LoanGiantCanada 
The right to the exclusive use of the word CANADA and LOANS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Mortgage and loan products. SERVICES: Mortgage and
loan brokerage business. Used in CANADA since February 01,
2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA et LOANS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits hypothécaires et de prêt.
SERVICES: Entreprise de courtage en hypothèques et en prêts.
Employée au CANADA depuis 01 février 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,131,703. 2002/02/19. ALLIED VAN LINES, INC., a legal entity,
215 W. Diehl Road, Naperville, Illinois, 60563, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

SIRVA 
SERVICES: Transportation and moving services, packing and
packaging of goods for transportation; transportation of household
and commercial goods and specialized transport of fragile goods
by truck, van, rail, air and ocean carrier; transportation of exhibits
and displays by truck, van, rail, air and ocean carrier; delivery of
commercial freight by truck, van, rail, air and ocean carrier;

management and consulting services with respect to inventory
management, and with respect to handling, transportation,
storage and tracking of freight for others; arranging for transport,
warehousing, and storage of goods; warehousing and storage of
goods; storage of exhibits and displays; freight forwarding and
brokerage services; insurance sales and services; relocation
services; real estate brokerage and appraisal services; and
financial lending products and services, all for others. Priority
Filing Date: February 06, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/367,543 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de transport et de déménagement et
d’emballage de marchandises à transporter; transport de
marchandises domestiques et commerciales et transport
spécialisé de marchandises fragiles par camion, fourgonnette,
train, avion et bateau; transport d’éléments d’exposition et par
camion, fourgonnette, train, avion et bateau; livraison de
marchandises commerciales par camion, fourgonnette, train,
avion et bateau; services de gestion et de consultation concernant
la gestion des stocks et la manutention, le transport, l’entreposage
et le suivi de marchandises pour des tiers; organisation du
transport, de l’entreposage et du stockage de marchandises;
entreposage et stockage de marchandises; entreposage
d’éléments d’exposition; envoi de marchandises et services de
courtage; ventes et services d’assurance; services de
déménagement; services de courtage et d’évaluation en
immobilier; produits et services de prêts financiers, le tout pour
des tiers. Date de priorité de production: 06 février 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/367,543 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,131,738. 2002/02/25. TEZNIA FINANCIAL CORP., 14
HARMONY HILL CRESCENT, RICHMOND HILL, ONTARIO,
L4C8Z1 

TEZNIA 
SERVICES: Mutual funds, investment, insurance, mortgages.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fonds communs de placement, investissements,
assurances et hypothèques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,131,795. 2002/02/21. W.C. BRADLEY COMPANY, 1017 Front
Avenue, Columbus, Georgia 31904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SEQUOIA 
WARES: Gas, electric, and charcoal barbecue grills and
replacement parts therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Grilles de barbecue électriques, au gaz et au
charbon de bois et pièces de rechange connexes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,131,971. 2002/02/20. Bedford Furniture Industries Inc., 3035
Weston Road, Weston, ONTARIO, M9M2T1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

NATURAL RESPONSE 
WARES: Furniture, namely, beds, mattresses and box springs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément lits, matelas et
sommiers à ressorts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,131,972. 2002/02/20. Bedford Furniture Industries Inc., 3035
Weston Road, Weston, ONTARIO, M9M2T1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

PERFECT CONTOUR 
The right to the exclusive use of the word PERFECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Furniture, namely, beds, mattresses and box springs.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles, nommément lits, matelas et
sommiers à ressorts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,131,975. 2002/02/21. DENNIS FAIR PROFESSIONAL
CORPORATION, #301, 5015 - 50 Avenue, Camrose, ALBERTA,
T4V3P7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: E. PETER JOHNSON, (PARLEE MCLAWS LLP),
1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4K1 

CARE 
SERVICES: Dentistry services and denturist services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de dentisterie et de denturologie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,131,977. 2002/02/21. Amersham Biosciences UK Limited,
Amersham Place, Little Chalfont, Buckinghamshire HP7 9NA,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DECYDER 

WARES: Software for differential analysis in electrophoresis and
other proteomics applications. Used in CANADA since at least as
early as January 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’analyse différentielle dans le
cadre d’électrophorèses et autres applications de protéomique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2001 en liaison avec les marchandises.

1,131,985. 2002/02/21. MAPLE LEAF FOODS INC./ LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

100% TASTE, 100% MEAT, 100% FUN 
The right to the exclusive use of the words TASTE and MEAT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prepared and/or processed meats; printed matter
namely, newsletters, pamphlets, brochures and flyers.
SERVICES: Distribution of a program by either printed materials
or broadcast media to food service trade operators, namely, store
commissaries, institutions, hotels and consumers which provides
benefits to consumers and/or the public participating in the
program, namely receiving consumer savings and menu options
in respect of food products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TASTE et MEAT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes préparées ou transformés; imprimés,
nommément bulletins, dépliants, brochures et prospectus.
SERVICES: Diffusion d’un programme au moyen d’imprimés ou
de médias aux exploitants du domaine de l’alimentation,
nommément responsables de magasins, établissements, hôtels
et consommateurs qui fournissent des avantages aux
consommateurs ou au public qui participent au programme,
nommément obtention d’épargnes pour consommateurs et
d’options de menu en ce qui concerne les produits alimentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,131,986. 2002/02/21. MAPLE LEAF FOODS INC./ LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

SIMPLE NEVER TASTED SO GOOD 
The right to the exclusive use of the word GOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Prepared and/or processed meats; printed matter
namely, newsletters, pamphlets, brochures and flyers.
SERVICES: Distribution of a program by either printed materials
or broadcast media to food service trade operators, namely, store
commissaries, institutions, hotels and consumers which provides
benefits to consumers and/or the public participating in the
program, namely receiving consumer savings and menu options
in respect of food products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes préparées ou transformées;
imprimés, nommément bulletins, dépliants, brochures et
prospectus. SERVICES: Diffusion d’un programme au moyen
d’imprimés ou de médias aux exploitants du domaine de
l’alimentation, nommément responsables de magasins,
établissements, hôtels et consommateurs qui fournissent des
avantages aux consommateurs ou au public qui participent au
programme, nommément obtention d’épargnes pour
consommateurs et d’options de menu en ce qui concerne les
produits alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,131,992. 2002/02/21. MYRIAD GENETICS, INC., 320 Wakara
Way, Salt Lake City, Utah 84108, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FLURIZAN 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer. Priority Filing Date: September 19, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/314,778 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer. Date de priorité de production: 19
septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/314,778 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,167. 2002/02/28. Wal-Mart Stores, Inc., 702 SW 8th Street,
Bentonville, Arkansas 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

DURABRAND 
WARES: Computer printer toner, ink and ink-jet cartridges.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Toner, encre et cartouches à jet d’encre pour
imprimantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,132,221. 2002/02/25. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

SANDWICH SALADS 
The right to the exclusive use of the word SANDWICH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prepared and/or processed meats with or without
condiments, dressings and spreads; printed matter namely,
newsletters, pamphlets, brochures and flyers. SERVICES:
Distribution of a program by either printed materials or broadcast
media to food service trade operators, namely, store
commissaries, institutions, hotels and consumers which provides
benefits to consumers and/or the public participating in the
program, namely receiving consumer savings and menu options
in respect of food products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SANDWICH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes préparées ou transformées avec ou
sans condiments, vinaigrettes et tartinades; imprimés,
nommément bulletins, dépliants, brochures et prospectus.
SERVICES: Diffusion d’un programme au moyen d’imprimés ou
de médias aux exploitants du domaine de l’alimentation,
nommément responsables de magasins, établissements, hôtels
et consommateurs qui fournissent des avantages aux
consommateurs ou au public qui participent au programme,
nommément obtention d’épargnes pour consommateurs et
d’options de menu en ce qui concerne les produits alimentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,132,250. 2002/02/25. COMET umetni brusi in nekovine, d.d.,
Tovarniska 5, SI-3214 Zrece, SLOVENIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SKORPIO 
WARES: Grinding wheels; grinding disks. Used in CANADA since
at least as early as May 1997 on wares. Used in SLOVENIA on
wares. Registered in or for SLOVENIA on January 18, 1999
under No. 9970056 on wares.

MARCHANDISES: Meules; disques abrasifs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1997 en liaison avec
les marchandises. Employée: SLOVÉNIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SLOVÉNIE le 18 janvier
1999 sous le No. 9970056 en liaison avec les marchandises.
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1,132,255. 2002/02/26. Carolyn Butts, 7 Bridge Street West,
Tamworth, ONTARIO, K0K3G0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

RIMS 
WARES: Furniture and wall decorations, namely decorative mirror
frames and mirrors, non-textile wall hangings, picture frames.
Used in CANADA since at least as early as May 13, 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Meubles et décorations murales, nommément
cadres de miroirs et miroirs décoratifs, éléments muraux non
textiles et cadres. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 13 mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,132,295. 2002/02/26. AIR CYCLE CORP. (an Illinois
corporation), 513 North Fourth Avenue, Maywood, Illinois 60153,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BULB EATER 
The applicant disclaims the right, for the purpose of this
application and the resulting registration, to the exclusive use of
the word BULB apart from the trade-mark as a whole.

WARES: Machines for the disposal of lighting tubes. Used in
CANADA since at least as early as 1995 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 31, 2002 under
No. 2,667,550 on wares.

Aux fins de la présente demande et de tout enregistrement
consécutif, le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
BULB en dehors de la marque de commerce comme un tout.

MARCHANDISES: Machines pour l’élimination des tubes
d’éclairage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1995 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 décembre 2002
sous le No. 2,667,550 en liaison avec les marchandises.

1,132,304. 2002/02/26. NORSK HYDRO ASA, N-0240 Oslo,
NORWAY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Chemical preparations for de-icing purposes. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de produits chimiques anti-
givrage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,132,388. 2002/02/27. Eastman Kodak Company, 343 State
Street, Rochester, New York, 14650-0205, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EASYSHARE 
WARES: (1) Photographic cameras, digital cameras and camera
docks. (2) Batteries. (3) Battery chargers; camera cases; camera
travel kit comprising of camera case, battery and battery charger.
(4) Computer printers; optical disc writers; unrecorded optical
discs; computer software and recorded CD-ROMS containing
computer software for digitizing, enhancing, manipulating,
transmitting, indexing and storing images. SERVICES: Computer
services, namely, providing on-line film processing and
photofinishing featuring the facilitation and integration of hardware
and software in the on-line film processing and photofinishing
industry utilizing the global computer information network;
providing developing and delivery of digital images, and on-line
printing of digital images onto photographic paper or merchandise.
Used in CANADA since at least as early as May 2001 on wares
(1); June 2001 on wares (2); October 2001 on wares (3).
Proposed Use in CANADA on wares (4) and on services.

MARCHANDISES: (1) Appareils-photos, caméras numériques et
stations d’accueil. (2) Piles. (3) Chargeurs de pile; étuis à appareil-
photo; trousse de voyage pour appareil-photo comprenant un étui
à appareil-photo, une pile et un chargeur de pile. (4) Imprimantes;
graveurs de disques optiques; disques optiques vierges; logiciels
et CD-ROM enregistrés contenant des logiciels pour la
numérisation, l’amélioration, la manipulation, la transmission,
l’indexation et le stockage d’images. SERVICES: Services
d’informatique, nommément fourniture de services de traitement
de films et de photofaçonnage en ligne comprenant la facilitation
et l’intégration de matériel informatique et de logiciels dans
l’industrie du traitement de films et du photofaçonnage en ligne à
l’aide du réseau mondial d’information sur ordinateur; fourniture,
élaboration et livraison d’images numériques, et impression en
ligne d’images numériques sur du papier photographique ou des
marchandises. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 2001 en liaison avec les marchandises (1); juin 2001 en
liaison avec les marchandises (2); octobre 2001 en liaison avec
les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (4) et en liaison avec les services.
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1,132,407. 2002/02/27. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St. Louis, Missouri 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

THE LONGEST LASTING EVEREADY! 
The right to the exclusive use of the words LONGEST LASTING
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Batteries. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LONGEST LASTING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Piles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,132,457. 2002/03/04. 2005901 ONTARIO LIMITED, 1930
Yonge St., P.O. Box 1063, Toronto, ONTARIO, M4S1Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
INTELLIGUARD CORP., P.O. BOX 40571, 5230 DUNDAS
STREET WEST, ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6K8 

SUMMER 
WARES: (1) Back packs, girls purses, handbags, gym bags, small
shopping bags, gloves, towels, pillow cases and blankets. (2) Soft
footballs, basketballs, baseballs, beach balls, frisbees. (3)
Magazines in the field of music entertainment. (4) Clocks and
watches. (5) Men’s and women’s clothing, namely, sweat shirts,
shirts, shorts; men’s and women’s jackets, namely, leather jackets
and jean jackets. (6) Coasters, key chains, drinking glasses, cups,
bracelets, necklesses, rings, binders, rulers, mouse pads, prints
with frames, pens, pencils, buttons, stickers, tatoos, ad paper
blocks. (7) Series of pre-recorded phonograph records, compact
discs, and audio tapes, featuring music; a series of pre-recorded
video tapes and digital video discs (DVDs) featuring music videos;
(8) Men’s and women’s clothing, namely, T-shirts, caps and hats.
(9) Posters. SERVICES: (1) Entertainment services in the nature
of live performances and pre-recorded performances by an all
female musical band. (2) Music composition, Music publishing
services. (3) Entertainment, namely, live music concerts. (4)
Entertainment in the nature of a musical group. (5) Entertainment
services namely personal appearances by a member of a musical
group. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Sacs à dos, bourses pour filles, sacs à
main, sacs de sport, petits sacs à provisions, gants, serviettes,
taies d’oreiller et couvertures. (2) Ballons de football, ballons de
basket-ball, balles de baseball, ballons de plage, disques volants
mous. (3) Magazines dans le domaine du divertissement musical.
(4) Horloges et montres. (5) Vêtements pour hommes et femmes,
nommément survêtements, chemises, culottes courtes; vestes
pour hommes et femmes, nommément vestes de cuir et vestes en
denim. (6) Sous-verres, chaînes porte-clés, verres, tasses,
bracelets, colliers, anneaux, reliures, règles, tapis de souris,
imprimés et cadres, stylos, crayons, macarons, autocollants,

tatouages, publiblocs. (7) Séries de disques, de disques compacts
et de bandes audio préenregistrés contenant de la musique;
séries de bandes vidéo et de disques vidéo numériques (DVD)
préenregistrés contenant des vidéoclips. (8) Vêtements pour
hommes et femmes, nommément tee-shirts, casquettes et
chapeaux. (9) Affiches. SERVICES: (1) Services de
divertissement sous forme de spectacles en direct et de
spectacles préenregistrés par un groupe de musique composé
uniquement de femmes. (2) Oeuvres musicales, services d’édition
de musique. (3) Divertissement, nommément concerts musicaux
en direct. (4) Divertissement sous forme d’un groupe de musique.
(5) Services de divertissement, nommément apparitions en
personne d’un membre d’un groupe de musique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,132,501. 2002/02/27. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

WARES: (1) Kitchen appliances, namely electric knives, electric
can openers and electric sharpeners, electric food mixers, electric
blenders, electric coffee grinders, electric food processors, electric
juicers and electric juice extractors, electric meat slicers, electric
kettles, espresso makers, cordless percolators, breadmakers,
countertop conventional ovens. (2) Home comfort appliances,
namely electric cooling fans, air conditioners, portable humidifiers,
electric and kerosene portable heaters, dehumidifiers. (3)
Cookware, namely pots and pans, cookware sets, namely pots,
pans and skillets, frypans, ceramic cookware, specialty cookware,
namely stock pots, skillets, fondue fuel, stock pots, fondue sets,
casseroles, egg poachers, saucepans, sauté pans, pressure
cookers, grills, namely electric indoor grills. (4) Bakeware, namely
glass bakeware, foil bakeware, metal bakeware. (5) Glassware,
namely non-decorated glasses, bulk glasses, tumbler sets,
stemware, table glassware, storage jars, decorated glassware,
Christmas tumblers. (6) Woodenware, namely wood wine racks,
wood salad bowls, wood spice racks, wood key holders, wood
trays, wood coasters, wood banana holders, beechwood recipe
box, wood bread boxes, wood bagel slicers, wood magazine
racks, wood cookbook holders, wood folding stools, wood kitchen
trolleys, wood napkin holders, wood oil & vinegar servers, wood
paper towel holders, wood salt and pepper shakers, wood utensil
holders. (7) Textiles, namely oven mitts, pot holders, tea towels,
dish cloths and dish cloth sets, placemats, Christmas textiles,
namely table clothes, dish clothes, place mats, oven mitts,
coasters, table clothes, napkins and napkin sets, namely dish
clothes and cotton napkins, towels, linens, bed sheets. (8) Kitchen
utensils and tools, namely magnets, scissors, thermometers,
water filtration devices, namely water purifiers, shelf liners,
whisks, basting brushes, measuring cups, paring knives, biscuit
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cutters, measuring spoons, magnets, bag clips, bagel cutters,
donut cutter, spatulas, rolling pins, cutting boards, big forks,
ladles, scrapers, bottle openers and caps, bowl sets, forks,
spoons, can openers, cheese knives, cheese knives, cheese
slicers, corkscrews, funnels, garlic presses, vegetable and cheese
graters, ice cream scoops, vegetable peelers, pizza cutter, ice
bucket with ice pick and ice tongs, potato mashers, baking cups,
vegetable brush, pasta machines, strainers, timers. (9) Clocks,
namely alarm clocks and wall clocks. (10) Barometers. (11)
Picture frames, namely metal frames, wood frames, fashion
frames. (12) Candles, namely candles, Christmas candles. (13)
Potpourri. (14) Oil lamps and candle holders. (15) Paints, namely
interior flat paint, interior low-lustre paint, interior semi-gloss paint
primers. (16) Lighting fixtures, namely decorative lighting, track
lighting, portable lighting, ceiling lighting. (17) Plumbing and
plumbing fixtures, namely decorative plumbing items, faucets,
sinks, towel hooks, bathroom shelving, shower curtains, toilet
seats, shower stalls, basins, sinks, bathtub faucets, bathroom
faucets, kitchen faucets, laundry and outdoor faucets. (18)
Carpets and carpeting. (19) Furniture, namely unfinished knock-
down tables, wall units, desks, wall organizers, microwave stands,
utility carts. (20) Patio furniture, namely tables, chairs, umbrellas,
patio sets, lounge chairs, outdoor tables and outdoor chairs, chair
cushions, benches, garden fountains, garden ornaments. (21)
Plastic containers, namely storage containers and plastic garbage
cans. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Petits appareils de cuisine, nommément
couteaux électriques, ouvre-boîtes électriques et aiguisoirs
électriques, malaxeurs électriques, mélangeurs électriques,
moulins à café électriques, robots culinaires électriques, presse-
fruits électriques et centrifugeuses électriques, trancheuses à
viande électriques, bouilloires électriques, cafetières à pression,
percolateurs sans fil, robots boulangers, fours de comptoir et
conventionnels. (2) Appareil assurant le confort du foyer,
nommément ventilateurs de refroidissement électriques,
climatiseurs, humidificateurs portatifs, appareils de chauffage
portatifs électriques et au kérosène, déshumidificateurs. (3)
Ustensiles de cuisson, nommément poêlons et chaudrons,
batteries de cuisine, nommément marmites, chaudrons et poêles,
poêles à frire, batterie de cuisine en céramique, batterie de cuisine
spéciale, nommément chaudrons, poêles, combustible à fondue,
marmites, services à fondue, cocottes, pocheuses, casseroles,
sauteuses, autocuiseurs, grils, nommément barbecues d’intérieur
électriques. (4) Ustensiles pour la cuisson, nommément
ustensiles en verre pour la cuisson, ustensiles en feuilles
d’aluminium pour la cuisson, ustensiles en métal pour la cuisson.
(5) Verrerie, nommément verres non décorés, verres en vrac,
ensembles de gobelets, service de verres à pieds, verrerie de
table, bocaux de conserve, verrerie décorée, gobelets de Noël. (6)
Articles en bois, nommément porte-bouteilles de vin en bois,
saladiers en bois, étagères à épices en bois, porte-clés en bois,
plateaux en bois, sous-verres en bois, supports de bananes en
bois, boîte à recettes en bois de hêtre, boîtes à pain en bois,
trancheuses à bagels en bois, porte-revues en bois, supports de
livres de recettes en bois, tabourets pliants en bois, chariots de
cuisine en bois, porte-serviettes en bois, serveurs d’huile et de
vinaigre en bois, porte-serviettes de papier en bois, salières et
poivrières en bois, porte-ustensiles en bois. (7) Produits en tissu,

nommément gants de cuisine, poignées de batterie de cuisine,
torchons à vaisselle, linges à vaisselle et ensembles de linges à
vaisselle, napperons, articles pour Noël en tissu, nommément
nappes, linges à vaisselle, napperons, gants de cuisine, sous-
verres, nappes, serviettes de papier et ensembles de serviettes de
papier, nommément linges à vaisselle et serviettes de coton,
serviettes, linge de maison, draps de lit. (8) Ustensiles et outils de
cuisine, nommément aimants, ciseaux, thermomètres, dispositifs
de filtration d’eau, nommément purificateurs d’eau, garnitures
d’étagères, fouets, pinceaux, tasses à mesurer, couteaux à
légumes, coupe-biscuits, cuillères à mesurer, aimants, agrafes de
sacs, coupe-bagels, coupe-beignes, spatules, rouleaux à
pâtisserie, planches à découper, grosses fourchettes, louches,
grattoirs, décapsuleurs et capsules, ensembles de bols,
fourchettes, cuillères, ouvre-boîtes, couteaux à fromage, coupe-
fromage, tire-bouchons, entonnoirs, presse-ail, râpes à légumes
et à fromage, cuillères à crème glacée, éplucheuses à légumes,
coupe-pizza, seaux à glace avec pic à glace et pinces à glace,
pilons à pommes de terre, moules en papier, brosses à légumes,
machines à pâtes, crépines, minuteries. (9) Horloges,
nommément réveille-matin et horloges murales. (10) Baromètres.
(11) Cadres, nommément cadres en métal, cadres en bois, cadres
mode. (12) Bougies, nommément bougies, bougies de Noël. (13)
Pot-pourri. (14) Lampes à l’huile et bougeoirs. (15) Peintures,
nommément peinture mate d’intérieur, peinture peu lustrée
d’intérieur, peinture semi-lustrée d’intérieur, apprêts. (16)
Appareils d’éclairage, nommément éclairage décoratif,
projecteurs sur rail, éclairage portatif, éclairage de plafond. (17)
Plomberie et appareils de plomberie, nommément articles de
plomberie décoratifs, robinets, éviers, crochets à serviettes,
étagères de salle de bain, rideaux de douche, sièges de toilette,
cabines de douches, cuvettes, éviers, robinets de baignoire,
robinets de salle de bain, robinets de cuisine, robinets de lessive
et d’extérieur. (18) Tapis et moquettes. (19) Meubles,
nommément tables pliantes non finies, éléments muraux,
bureaux, classeurs à compartiments muraux, supports de fours à
micro-ondes, chariots tout usage. (20) Meubles de patio,
nommément tables, chaises, parapluies, ensembles patio,
nommément chaises longues, tables d’extérieur et chaises
d’extérieur, coussins de chaises, bancs, fontaines de jardin,
ornements de jardin. (21) Contenants de plastique, nommément
récipients de stockage et poubelles de plastique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,529. 2002/02/28. RECOT, INC. a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

GO ANYWHERE BUT HUNGRY! 
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WARES: Savory and sweet snack foods namely, potato based
snacks, potato chips, potato crisps, corn based snacks, corn
chips, tortilla chips, multigrain snack chips, pretzels, popcorn,
caramel corn, nuts, sunflower seeds, meat sticks and jerky,
cookies, crackers, salsa, ready to eat dips, dry dip mix, black bean
dip, cereal based bars and snacks, rice chips, corn-based onion
flavored snacks, puffed corn snacks, fried corn-based cheese
flavored snacks, fried pork rinds, processed sunflower seeds,
processed nuts, processed peanuts, trail snack mix (comprised of
processed nuts, raisins, dates and the like), beef sticks, sausage,
enchilada dip, candy, cakes, pies, brownies, popped popcorn and
picante sauce, cheese and cracker combinations, taro chips, fried
pork snacks, microwave unpopped popcorn, snack food dips,
packaged meal combinations consisting primarily of meat,
cheeses, potato chips and snack dips, package meal
combinations consisting primarily of crackers, nachos, tacos,
pizza and salsa, grain-based snack food bars, granola based
snack food bars, popped popcorn, candy-coated popped popcorn,
popped popcorn based snack food bars, puffed corn-based
snacks including cheese flavored puffs, rice based snack food
bars, snack mix consisting primarily of crackers, processed nuts
and pretzels. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters à la sarriette et goûters sucrés,
nommément goûters à base de pommes de terre, croustilles,
goûters à base de maïs, croustilles de maïs, croustilles genre
tortilla, croustilles multigrains, bretzels, maïs éclaté, maïs éclaté
au caramel, noix, graines de tournesol, bâtonnets de viande et
viande séchée, biscuits, craquelins, salsa, trempettes prêtes-à-
manger, mélange à trempette sec, trempette aux haricots noirs,
barres et goûters aux céréales, croustilles de riz, goûters à base
de maïs et aromatisés à l’oignon, grignotises de maïs soufflé,
goûters à base de maïs frit aromatisés au fromage, couennes de
porc frites, graines de tournesol transformées, noix transformées,
arachides transformées, mélange montagnard (comprenant des
noix transformées, des raisins secs, des dattes et des aliments
semblables), bâtonnets de boeuf, saucisse, trempette pour
enchilada, bonbons, gâteaux, tartes, carrés au chocolat, maïs
éclaté et sauce piquante, fromage avec craquelins, croustilles de
taro, goûters de porc frit, maïs à éclater au four à micro-ondes,
trempettes pour amuse-gueule, combinaisons de mets emballés
comprenant principalement de la viande, des fromages, des
croustilles et des trempettes pour goûters, combinaisons de mets
emballés comprenant principalement des craquelins, nachos,
tacos, pizza et salsa, barres céréalières, barres granolas, maïs
éclaté, maïs éclaté enrobé de sucre, barres à base de maïs éclaté,
goûters à base de maïs soufflé, y compris bouchées gonflées à
saveur de fromage, barres à base de riz, grignotises constituées
principalement de craquelins, noix transformées et bretzels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,555. 2002/02/28. North Shore Steel Products Limited, also
doing business as North Shore Industrial Wheel Mfg., 215 River
Road, Sault Ste. Marie, ONTARIO, P6A6C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

 

WARES: Vehicle wheels, rims and parts for rims. SERVICES:
Repair of vehicle wheels, rims and parts for rims. Used in
CANADA since at least as early as January 2001 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Roues de véhicules, jantes et pièces pour
jantes. SERVICES: Réparation de roues et jantes de véhicules et
de pièces pour jantes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,132,575. 2002/02/28. MARTIN PICARD, 536, rue Duluth Est,
Montréal, QUÉBEC, H2L1A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DESJARDINS DUCHARME
STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot RESTAURANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 13 novembre 2001 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word RESTAURANT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Food services. Used in CANADA since at least as
early as November 13, 2001 on services.
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1,132,576. 2002/02/28. J.H. MANAGEMENT II INC., 50 West
72nd Street, New York, New York, 10023, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

The right to the exclusive use of the word TANNING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of tanning salons. (2) Tanning salons.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
04, 1997 under No. 2,035,715 on services (2). Proposed Use in
CANADA on services (1). Benefit of section 14 is claimed on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TANNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation de salons de bronzage. (2) Salons de
bronzage. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 février 1997 sous le No. 2,035,715 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.

1,132,826. 2002/03/04. Itochu International, Inc. a New York
corporation, 4045 East Thousand Oaks Blvd., Suite 105,
Westlake Village, California 91362, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROGERS LAW OFFICE, SUITE 301, ST. CLAIR
CENTRE, 2 ST. CLAIR AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4T2T5 

XI 326 
WARES: Tires. Priority Filing Date: February 12, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/370,317 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Date de priorité de production: 12
février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
370,317 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,871. 2002/03/07. KITCHEN SENSE LTD., 240 Leighland
Avenue, Oakville, ONTARIO, L3H3H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RANDALL J.
KREBS, (EVERETT, KREBS), 256 BRONTE ROAD, OAKVILLE,
ONTARIO, L6L3C6 

KITCHENWARE THAT MAKES SENSE! 
The right to the exclusive use of the word KITCHENWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of a retail store selling house wares,
kitchen wares, and home decor items. (2) Franchise services
comprising the establishment, operation, and marketing of retail
franchised stores. Used in CANADA since June 04, 1997 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot KITCHENWARE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’un magasin de détail spécialisé
dans la vente de marchandises de foyer, de marchandises pour
cuisine, et d’articles de décoration de la maison. (2) Services de
franchises comprenant la mise en oeuvre, l’exploitation et la
commercialisation de magasins de détail franchisés. Employée
au CANADA depuis 04 juin 1997 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,132,890. 2002/03/08. MacDon Industries Ltd., 580 Moray
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3J3S3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

FLEXDRAPER 
WARES: Agricultural equipment, namely, a combine header.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel agricole, nommément une
moissonneuse-batteuse. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,132,919. 2002/03/01. TrueNorth Energy L.P., Suite 900, 355 -
4th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 1501 - 10060 JASPER AVENUE, SCOTIA PLACE,
TOWER TWO, EDMONTON, ALBERTA, T5J3R8 
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WARES: Bitumen extracted from oil sand. SERVICES: (1)
Exploration for oil sand reserves. (2) Consulting services relating
to oil sand exploration, oil sand mining, extraction of bitumen from
oil sand and transportation through pipelines of bitumen extracted
from oil sand. (3) Mining of oil sand; extraction of bitumen from oil
sand; cleaning of bitumen extracted from oil sand; transportation
through pipelines of bitumen extracted from oil sand. Used in
CANADA since at least November 2000 on services (1); January
2001 on services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (3).

MARCHANDISES: Bitume extrait de sables pétrolifères.
SERVICES: (1) Exploration de réserves des sables bitumineux.
(2) Services de conseil en exploration des sables bitumineux,
exploitation minière des sables bitumineux, extraction de bitume
de sables pétrolifères et transport de bitume extrait de sables
pétrolifères au moyen de pipelines. (3) Exploitation minière des
sables bitumineux; extraction de bitume de sables pétrolifères;
nettoyage de bitume extrait de sables pétrolifères; transport de
bitume extrait de sables pétrolifères au moyen de pipelines.
Employée au CANADA depuis au moins novembre 2000 en
liaison avec les services (1); janvier 2001 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (3).

1,132,928. 2002/03/01. M & C Toy Centre Ltd., Unit 811-814, 8th
Floor, Peninsula Centre, 67 Mody Road, Tsimshatsui East,
Kowloon, HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

WARES: Toy action figures, dolls, doll clothing and doll
accessories, toy vehicles and playsets therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Figurines articulées, poupées, vêtements de
poupée et accessoires de poupée, véhicules-jouets et ensembles
de jeu connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,132,979. 2002/03/04. GUNNAR MANUFACTURING INC.,
3200 - 118 Avenue, Calgary, ALBERTA, T2Z3Y1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

LAGUNA 
WARES: Office case goods, namely, tables, desks, filing
cabinets, credenzas, book shelves and chairs. Used in CANADA
since at least July 1997 on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureaux, nommément tables,
bureaux, classeurs, bahuts, étagères et chaises. Employée au
CANADA depuis au moins juillet 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,132,981. 2002/03/04. GUNNAR MANUFACTURING INC.,
3200 - 118 Avenue, Calgary, ALBERTA, T2Z3Y1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

NICE 
WARES: Office case goods, namely, tables, desks, filing
cabinets, credenzas, book shelves and chairs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureaux, nommément tables,
bureaux, classeurs, bahuts, étagères et chaises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,982. 2002/03/04. GUNNAR MANUFACTURING INC.,
3200 - 118 Avenue, Calgary, ALBERTA, T2Z3Y1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

FLORENCE 
WARES: Office case goods, namely, tables, desks, filing
cabinets, credenzas, book shelves and chairs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureaux, nommément tables,
bureaux, classeurs, bahuts, étagères et chaises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,992. 2002/03/04. TRI-TEC COATINGS INC., 295 King
Street, Almonte, ONTARIO, K0A1A0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

RUSTGARD 
WARES: Anti-corrosive and protective coatings and surface
compounds, namely; paints, varnishes, enamels, lacquers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enduits protecteurs et anti-corrosion et
composés de surface, nommément peintures, vernis, peintures
émail, laques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,133,025. 2002/03/05. Haemoscope Corporation (an Illinois
Corporation), 5693 W. Howard St., Niles, IL 60714, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TEG 
WARES: Computerized blood testing devices for use in recording
physical characteristics of a blood clot. Used in CANADA since as
early as December 11, 1987 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs informatisés d’analyse sanguine
pour utilisation dans l’enregistrement des caractéristiques
physiques d’un caillot. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 11 décembre 1987 en liaison avec les marchandises.

1,133,043. 2002/03/05. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

WARES: Pharmaceutical, namely, an anti-anemia drug; printed
material, namely, newsletters, brochures, pamphlets and flyers
relating to anemia. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément un
médicament anti-anémique; imprimés, nommément bulletins,
brochures, dépliants et prospectus ayant trait à l’anémie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,055. 2002/03/05. THE STERLING GROUP INC., 9320
Boulevard St. Laurent, Suite 900, Montreal, QUEBEC, H2N1N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ELITA INVISIBLE 
WARES: Pants, panties, briefs, bikinis, camisoles, mini
camisoles, body suits, leggings, brassieres, bandeaux,
sleepwear, lingerie. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pantalons, culottes, caleçons, bikinis, cache-
corsets, mini-cache-corsets, corsages-culottes, caleçons,
soutiens-gorge, bandeaux, vêtements de nuit, lingerie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,169. 2002/03/05. MEMORIAL GARDENS CANADA
LIMITED, 2 Jane Street, Toronto, ONTARIO, M6S4W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FAMILY PREFERENCE GUIDE 
The right to the exclusive use of the word GUIDE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Prearranged funeral and cemetery services. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUIDE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de pompes funèbres et de cimetières
organisés à l’avance. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1990 en liaison avec les services.

1,133,192. 2002/03/05. Noveon IP Holdings Corp., 9911
Brecksville Road, Cleveland, Ohio, 44141-3247, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

PERMAX 
WARES: Solvent, waterborne, and pelletized polymers used in
the production of films and coatings having moisture vapor
permeability transmission rate control properties. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Polymères granulés, entraînées par l’eau et
solvants utilisés dans la production de feuils et de revêtements
ayant des propriétés de contrôle du taux de transmission de
perméabilité à la vapeur. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,133,205. 2002/03/06. Royal Canin, S.A., RN 113, 30470
Aimargues, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
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The right to the exclusive use of the words CANIN, FELINE
NUTRITION and GROWTH is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Cat food. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANIN, FELINE NUTRITION
et GROWTH en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chats. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,133,206. 2002/03/06. Royal Canin, S.A., RN 113, 30470
Aimargues, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words CANIN, FELINE
NUTRITION and ADULT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cat food. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANIN, FELINE NUTRITION
et ADULT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chats. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,133,208. 2002/03/06. Royal Canin, S.A., RN 113 , 30470
Aimargues, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words CANIN and FELINE
NUTRITION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cat food. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANIN et FELINE
NUTRITION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chats. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,133,209. 2002/03/06. Royal Canin, S.A., RN 113, 30470
Aimargues, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words CANIN, FELINE
NUTRITION and HAIR & SKIN is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Cat food. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANIN, FELINE NUTRITION
et HAIR & SKIN en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chats. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,133,210. 2002/03/06. Royal Canin, S.A., RN 113, 30470
Aimargues, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words CANIN, FELINE
NUTRITION and SLIM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cat food. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots CANIN, FELINE NUTRITION
et SLIM en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chats. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,133,211. 2002/03/06. Royal Canin, S.A., RN 113 , 30470
Aimargues, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words CANIN, FELINE
NUTRITION and PERSIAN is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Cat food. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANIN, FELINE NUTRITION
et PERSIAN en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chats. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,133,213. 2002/03/06. Royal Canin, S.A., RN 113, 30470
Aimargues, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words CANIN, PUPPY, SIZE
NUTRITION, SMALL BREED, 1-9KG and 1-20LBS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dog food. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANIN, PUPPY, SIZE
NUTRITION, SMALL BREED, 1-9KG et 1-20LBS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chiens. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,133,214. 2002/03/06. Royal Canin, S.A., RN 113, 30470
Aimargues, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words CANIN, ADULT, SIZE
NUTRITION, SMALL BREED, 1-9KG and 1-20LBS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dog food. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANIN, ADULT, SIZE
NUTRITION, SMALL BREED, 1-9KG et 1-20LBS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chiens. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,133,215. 2002/03/06. Royal Canin, S.A., RN 113, 30470
Aimargues, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

May 21, 2003 257 21 mai 2003



Vol. 50, No. 2534 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
The right to the exclusive use of the words CANIN, SIZE
NUTRITION, SMALL BREED, 1-9KG and 1-20LBS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dog food. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANIN, SIZE NUTRITION,
SMALL BREED, 1-9KG et 1-20LBS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chiens. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,133,216. 2002/03/06. Royal Canin, S.A., RN 113, 30470
Aimargues, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words CANIN, MATURE,
SIZE NUTRITION, SMALL BREED, 1-9KG and 1-20LBS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dog food. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANIN, MATURE, SIZE
NUTRITION, SMALL BREED, 1-9KG et 1-20LBS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chiens. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,133,217. 2002/03/06. Royal Canin, S.A., RN 113, 30470
Aimargues, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

 

The right to the exclusive use of the words CANIN, PUPPY, SIZE
NUTRITION, MEDIUM BREED, 10-25KG and 21-55LBS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dog food. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANIN, PUPPY, SIZE
NUTRITION, MEDIUM BREED, 10-25KG et 21-55LBS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chiens. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,133,218. 2002/03/06. Royal Canin, S.A., RN 113, 30470
Aimargues, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words CANIN, ADULT, SIZE
NUTRITION, MEDIUM BREED, 10-25KG and 21-55LBS is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Dog food. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANIN, ADULT, SIZE
NUTRITION, MEDIUM BREED, 10-25KG et 21-55LBS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chiens. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,133,219. 2002/03/06. Royal Canin, S.A., RN 113, 30470
Aimargues, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words CANIN, MATURE,
SIZE NUTRITION, MEDIUM BREED, 10-25KG and 21-55LBS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dog food. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANIN, MATURE, SIZE
NUTRITION, MEDIUM BREED, 10-25KG et 21-55LBS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chiens. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,133,220. 2002/03/06. Royal Canin, S.A., RN 113, 30470
Aimargues, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

 

The right to the exclusive use of the words CANIN, PUPPY, SIZE
NUTRITION, LARGE BREED, 26+KG and 56+LBS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dog food. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANIN, PUPPY, SIZE
NUTRITION, LARGE BREED, 26+KG et 56+LBS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chiens. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,133,221. 2002/03/06. Royal Canin, S.A., RN 113, 30470
Aimargues, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words CANIN, ADULT, SIZE
NUTRITION, LARGE BREED, 26+KG and 56+LBS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Dog food. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANIN, ADULT, SIZE
NUTRITION, LARGE BREED, 26+KG et 56+LBS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chiens. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,133,222. 2002/03/06. Royal Canin, S.A., RN 113, 30470
Aimargues, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words CANIN, MATURE,
SIZE NUTRITION, LARGE BREED, 26+KG and 56+LBS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dog food. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANIN, MATURE, SIZE
NUTRITION, LARGE BREED, 26+KG et 56+LBS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chiens. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,133,223. 2002/03/06. Royal Canin, S.A., RN 113, 30470
Aimargues, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

 

The right to the exclusive use of the words CANIN, ADULT, SIZE
NUTRITION, GIANT BREED, 45+KG, 100+LBS and
INNOVATION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dog food. Used in CANADA since at least as early as
March 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANIN, ADULT, SIZE
NUTRITION, GIANT BREED, 45+KG, 100+LBS et INNOVATION
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chiens. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,133,225. 2002/03/06. Royal Canin, S. A., RN 113, 30470
Aimargues, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words CANIN, FELINE
NUTRITION and SENIOR is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Cat food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANIN, FELINE NUTRITION
et SENIOR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,228. 2002/03/06. Royal Canin, S.A., RN 113, 30470
Aimargues, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words CANIN, FELINE
NUTRITION and BABYCAT is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Cat food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANIN, FELINE NUTRITION
et BABYCAT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,229. 2002/03/06. Royal Canin, S.A., RN 113, 30470
Aimargues, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words CANIN, FELINE
NUTRITION and MATURE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Cat food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANIN, FELINE NUTRITION
et MATURE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,323. 2002/03/05. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CIEN BEAUTY 
The term "CIEN" is a Spanish word meaning "ONE HUNDRED",
as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the word BEAUTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely pre-soak and detergent; all purpose cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations; soaps, namely
deodorant soaps, skin soaps, toilet soaps, liquid soaps for hands,
face and body; perfumery, essential oils for personal use;
cosmetics, namely lipsticks, mascara, rouge, eyeliners,
eyeshadows, eyebrow-pencils, powder, compacts, toners,
concealers, nail varnish, make-up removers, day cream, night
cream; hair lotions; dentifrice. Used in IRELAND on wares.
Registered in or for IRELAND on January 21, 1999 under No.
212434 on wares.

Le terme "CIEN" est un mot espagnol qui signifie "ONE
HUNDRED", tel que fourni par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Décolorants et autres substances pour
lessive, nommément prétrempage et détergent; préparations de
nettoyage tout usage, de polissage, de récurage et préparations
abrasives; savons, nommément savons désodorisants, savons
pour la peau, savons de toilette, savons liquides pour les mains,
le visage et le corps; parfumerie, huiles essentielles pour les soins
du corps; cosmétiques, nommément rouges à lèvres, fard à cils,
rouge à joues, eye-liners, ombres à paupières, crayons à sourcils,
poudre, poudriers, toners, cache-cernes, vernis à ongles,
démaquillants, crème de jour, crème de nuit; lotions capillaires;
dentifrices. Employée: IRLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour IRLANDE le 21 janvier
1999 sous le No. 212434 en liaison avec les marchandises.

1,133,331. 2002/03/06. RECOT, INC. a corporation of Delaware,
5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton, California 94588,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

DIP ’N GO 
The right to the exclusive use of the word DIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Snack foods, namely tortilla chips, dips and salsas.
Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot DIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Goûters, nommément croustilles genre
tortilla, trempettes et salsas. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,133,339. 2002/03/06. SUMITOMO ELECTRIC INDUSTRIES,
LTD., 5-33 Kitaham 4-Chome, Chuo-Ku, Osaka, 541-0041,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MEMCROS 
WARES: Optical components and subsystems for use in
communications networks, namely optical dispersion
compensation hardware. Priority Filing Date: December 28,
2001, Country: JAPAN, Application No: 2001-116058 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants optiques et sous-systèmes pour
utilisation dans les réseaux de télécommunications, nommément
matériel de compensation de dispersion optique. Date de priorité
de production: 28 décembre 2001, pays: JAPON, demande no:
2001-116058 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,341. 2002/03/06. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE, 12, Cours
Sablon , 63040 Clermont-Ferrand Cedex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

IVTM 
MARCHANDISES: Système de surveillance de la pression des
pneumatiques, comprenant des dispositifs de mesure incluant des
capteurs de mesure de la pression de pneumatiques, des
systèmes de contrôle électriques ou électroniques, des unités
d’affichage électroniques, des microprocesseurs, des logiciels,
des récepteurs radio, des émetteurs radio; et parties constitutives
de ces éléments. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 25 mai
2001 sous le No. 01/3103169 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Tire pressure monitoring system, comprising mesuring
devices including tire pressure sensors, electric and electronic
monitoring systems, electronic display units, microprocessors,
computer software, radio receivers, radio transmitters; and the
component parts of these items. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on May 25, 2001 under No. 01/
3103169 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,133,432. 2002/03/07. Domino’s Pizza PMC, Inc., 30 Frank
Lloyd Wright Drive, P.O. Box 997, Ann Arbor, Michigan, 48106-
0997, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
dome is blue and the rectangular base is red.

WARES: Pizza, pizza pies, bread, salad and pizza ingredients
and toppings. SERVICES: Restaurant and carry-out restaurant
services. Used in CANADA since at least as early as June 1999
on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque de commerce. Le dôme est bleu et la base
rectangulaire est rouge.

MARCHANDISES: Pizza, croûtes à pizza, pain, salades et
ingrédients et garnitures pour pizzas. SERVICES: Services de
restaurant et de mets à emporter. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,133,506. 2002/03/11. BASAL DIAMONDS INC, 1255 Phillips
Square suite 412, Montreal, QUEBEC, H3B3G1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JONATHAN S.
FOLDIAK, (FOLDIAKS), SEVENTH FLOOR, 1010
SHERBROOKE STREET WEST, SUITE 716, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2R7 

BASAL D. 
WARES: Jewelry namely, rings, earrings, pendants, necklaces,
brooches, pins, bracelets and anklets. SERVICES: Sales, design
and custom manufacturing of jewelry. Used in CANADA since
September 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément bagues, boucles
d’oreilles, pendentifs, colliers, broches, épingles, bracelets et
bracelets de cheville. SERVICES: Ventes, conception et
fabrication sur mesure de bijoux. Employée au CANADA depuis
septembre 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,133,569. 2002/03/07. PRIMARY PAYMENT SYSTEMS, INC.,
14646 N. Kierland Boulevard, Scottsdale, Arizona, 85254,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRIMARY NEWS 
The right to the exclusive use of the word NEWS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Corporate newsletter containing articles of interest to
customers, and news about products and services. Used in
CANADA since at least as early as August 27, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NEWS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletin d’entreprise contenant des articles
d’intérêt pour les consommateurs et des nouvelles au sujet des
produits et services. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 27 août 2001 en liaison avec les marchandises.

1,133,637. 2002/03/11. Diversity Technologies Corporation, 8750
- 53 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E5G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

K2 
WARES: Clay inhibitors for use as additives in drilling fluids for
drilling of oil and gas wells. Used in CANADA since at least as
early as May 1997 on wares.

MARCHANDISES: Inhibiteurs d’argile pour utilisation comme
additifs dans les fluides de forage des puits de pétrole et de gaz.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1997
en liaison avec les marchandises.

1,133,641. 2002/03/11. Portrait Homes Limited, #200 - 6660
Graybar Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6W1H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the word Homes is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate development; residential construction.
Used in CANADA since at least as early as June 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot Homes en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Aménagement immobilier; construction résidentielle.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2000
en liaison avec les services.

1,133,652. 2002/03/11. Pfizer Ireland Pharmaceuticals, Pottery
Road, Dun Laoghaire Co., Dublin, IRELAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The trade-mark consists of three overlapping circles in the colour
teal (Pantone 315) and shades thereof, and colour is claimed as a
feature of the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disorders and cholesterol reduction. Proposed
Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est constituée de trois cercles
chevauchants de couleur sarcelle (Pantone 315) et de teintes de
cette couleur, et la couleur est revendiquée comme une
caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles cardio-vasculaires et la réduction du
cholestérol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,133,657. 2002/03/11. BigBangwidth Inc., Suite 301, 10328 - 81
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E1X2 

BROADLAN 
WARES: Optical networks, optical data solution, namely
computer hardware and computer software for operating,
managing, and controlling fiber optical telecommunication
networks; optical networking equipment, namely proprietary
materials, namely materials including a high reflectivity surface for
use as a micro-mirror; switches, monitors, integrated optical
channels intended for optical networking applications.
SERVICES: Consulting services and maintenance services in the
field of optical networking, namely design and maintenance for
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others of computer hardware and software for managing,
operating and controlling fiber optic communications networks,
providing technical support and consulting in the field of fiber optic
communications networks; providing services to maintain
equipment that the applicant markets. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Réseaux optiques, solutions de données
optiques, nommément matériel informatique et logiciels pour
l’exploitation, la gestion et le contrôle de réseaux de
télécommunications à fibres optiques; équipement de réseautage
optique, nommément matériaux commerciaux, nommément
matériaux, y compris surface à haut pouvoir réfléchissant pour
utilisation à titre de micromiroir; interrupteurs, moniteurs, canaux
optiques intégrés conçus pour des applications de réseautage
optique. SERVICES: Services de consultation et services
d’entretien dans le domaine du réseautage optique, nommément
conception et entretien pour des tiers de matériel informatique et
de logiciels pour la gestion, l’exploitation et le contrôle de réseaux
de communication à fibres optiques, fourniture de soutien
technique et de conseils dans le domaine des réseaux de
communication à fibres optiques; fournitures de services pour
l’entretien d’équipement que le requérant met sur le marché.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,133,709. 2002/03/07. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE, 12, Cours
Sablon , 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

XFA 
MARCHANDISES: Pneumatiques et chambres à air pour roues
de véhicules; bandes de roulement pour le rechapage des
pneumatiques. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 20 juin
1995 sous le No. 95/577497 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Tires and tubes for vehicle wheels; treads for retreading
tires. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on June 20, 1995 under No. 95/577497 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,133,725. 2002/03/08. MIBRO PARTNERS a partnership, 111
Sinnott Road, Toronto, ONTARIO, M1L4S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

BIT BULL 
The right to the exclusive use of the word BIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Storage boxes containing modular magnetic tool trays
for holding sets of drill bits, cutting tools and power tool
accessories. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boîtes de rangement contenant des plateaux
à outils magnétiques modulaires pour le rangement de jeux de
mèches de perceuses, outils de coupe et accessoires pour outils
électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,133,726. 2002/03/08. MIBRO PARTNERS a partnership, 111
Sinnott Road, Toronto, ONTARIO, M1L4S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

GET PUMPED 
The right to the exclusive use of the word PUMPED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric drill operated air pumps. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUMPED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pompe à air actionnée par une perceuse
électrique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,133,728. 2002/04/08. LA MER TECHNOLOGY, INC., 767 Fifth
Avenue, New York, New York 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MIRACLE BROTH 
WARES: Creams and lotions for the face and body. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crèmes et lotions pour le visage et le corps.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,777. 2002/03/11. HMI Industries, Inc. (a Delaware
corporation), Genesis Building, Suite 500, 6000 Lombardo
Center, Seven Hills, Ohio 44131, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

AIRMARK 
WARES: High filtration portable room air cleaners. Priority Filing
Date: January 16, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/359352 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Épurateurs d’air portatifs pour pièces, à haut
rendement de filtration. Date de priorité de production: 16 janvier
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
359352 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,807. 2002/03/15. Granville Software Inc., 11134 29A
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6J3Z3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
(MILNE & COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

GRANDOCS 
WARES: Computer software designed to assist users with
document assembly; and computer software designed to assist
users with invoicing. SERVICES: Computer consulting services,
namely, the customization of computer software for others.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels conçus pour aider les utilisateurs en
matière d’assemblage de documents; et logiciels conçus pour
aider les utilisateurs en matière de facturation. SERVICES:
Services de conseils en informatique, nommément
personnalisation de logiciels pour des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,133,812. 2002/03/18. AJIT K. ZACHARIAS, 32 MERLIN
DRIVE, BRAMPTON, ONTARIO, L6P1G1 

CARDSHIELD 
WARES: Secure Multi-Application Card for the processing of
identification, credit, debit, automated teller machine, travel and
entertainment and other cards. SERVICES: Financial transaction
processing and authorization, namely electronic processing of
identification, credit, debit, automated teller machine and travel
and entertainment payment card verifications. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Carte SMA (applications multiples sécurisées)
pour le traitement des cartes d’identification, de crédit, de débit, de
guichet automatique bancaire, de voyages et de divertissement et
autres cartes. SERVICES: Traitement et autorisation de
transactions financières, nommément traitement électronique des
vérifications de cartes d’identification, de crédit, de débit, de
guichet automatique bancaire, de voyages et de divertissement
lors de paiements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,133,825. 2002/03/08. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE, 12, Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand, Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

OCP OPTIMISED CONTACT PATCH 

SYSTEM 
Le droit à l’usage exclusif des mots CONTACT, PATCH et
SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Liaisons au sol de véhicules et leurs parties, à
savoir : essieux, traverses d’essieux, bras longitudinaux,
suspensions, moyeux, porte-roues, roues, ressorts, amortisseurs,
blocs de filtrage en matière élastique. Date de priorité de
production: 11 septembre 2001, pays: FRANCE, demande no: 01/
3121167 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 11 septembre 2001 sous
le No. 01/3121167 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words CONTACT, PATCH
and SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ground links for vehicles and their parts, namely: axles,
axle cross-members, trailing links, suspensions, hubs, wheel
carriers, wheels, springs, shock absorbers, filter blocks made of
elastic material. Priority Filing Date: September 11, 2001,
Country: FRANCE, Application No: 01/3121167 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on September 11, 2001 under No.
01/3121167 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,133,860. 2002/03/11. Zap Paintball Inc., 2125 Ambassador
Drive, Windsor, ONTARIO, N9C3R5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

CHRONIC 
WARES: T-shirts, paintball jerseys and paintballs. Used in
CANADA since at least as early as February 28, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts, jerseys paintball et balles de
peinture. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
28 février 2002 en liaison avec les marchandises.

1,133,920. 2002/03/12. NextWave Collectibles, Inc., 9797 Jasper
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J1N9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROGER A. C.
KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP), 2100 -
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

DIGIOGRAPHY 
WARES: Prints and posters. SERVICES: Retail and wholesale of
prints and posters. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Imprimés et affiches. SERVICES: Vente au
détail et en gros d’imprimés et d’affiches. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,133,923. 2002/03/12. Claireport Corporation, Suite 5 - 710
South Service Road, Stoney Creek, ONTARIO, L8E5S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

ROOSTER BOOSTER 
WARES: Beverages, namely, non-alcoholic, carbonated fruit
flavoured beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons, nommément boissons aromatisées
aux fruits gazéifiées sans alcool. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,133,957. 2002/03/11. Plant 21, L.L.C., a California, U.S.A.,
limited liability company, P.O. Box 289, Bonsall, California,
92003, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BOUGHTON
PETERSON YANG ANDERSON LAW CORPORATION, P.O.
BOX 49290, SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1S8 

GOLDFLAKE 
WARES: Living plants, namely, ornamental flowers. Priority
Filing Date: October 11, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/324,158 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes sur pied, nommément fleurs
ornementales. Date de priorité de production: 11 octobre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/324,158 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,133,958. 2002/03/11. Plant 21, L.L.C., a California, U.S.A.,
limited liability company, P.O. Box 289, Bonsall, California,
92003, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BOUGHTON
PETERSON YANG ANDERSON LAW CORPORATION, P.O.
BOX 49290, SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1S8 

FRAGRANT BEAUTY 
The right to the exclusive use of the word FRAGRANT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Living plants. Priority Filing Date: October 11, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
324,163 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRAGRANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plantes sur pied. Date de priorité de
production: 11 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/324,163 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,134,016. 2002/03/12. PIZZA HUT INTERNATIONAL, LLC,
14841 N. Dallas Parkway, Dallas, Texas, 75254, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STUFFED CRUST GOLD 
The right to the exclusive use of the words STUFFED CRUST is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Meat; fish; poultry; cooked fruits and vegetables;
cheeses used as pizza toppings; pizza; pizza pie crusts; pizza
sauces; pizza dough. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STUFFED CRUST en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viande; poisson; volaille; fruits et légumes
cuits; fromages utilisés comme garnitures pour pizzas; pizzas;
fonds de pizza; sauces à pizza; pâte à pizza. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,022. 2002/03/12. 9077-7079 QUÉBEC INC., 40
Évangeline Street, Store 00711-1, Granby, QUEBEC, J2G8K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK HANNA, (HANNA GLASZ & SHER), 770 SHERBROOKE
WEST, SUITE 1750, MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 

GENETIK 
WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely, pants,
jumpsuits, jackets, vests, shirts, shorts, coats, blouses, skirts,
dresses, caps, T-shirts, bathing suits, socks, cardigans, jersey
tanktops, polo shirts and sweatsuits; bags, namely, sports bags
and travel bags; footwear, namely, shoes and boots; accessories,
namely, belts, hats, gloves and scarves; eyewear, namely,
glasses, sunglasses, sports glasses, frames and cases for
eyewear; and watches. SERVICES: The operation of a men’s,
women’s and children’s retail clothing store. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément pantalons, combinaisons-pantalons, vestes, gilets,
chemises, culottes courtes, manteaux, chemisiers, jupes, robes,
casquettes, tee-shirts, maillots de bain, chaussettes, cardigans,
débardeurs de tricot, polos et survêtements; sacs, nommément
sacs de sport et sacs de voyage; articles chaussants, nommément
souliers et bottes; accessoires, nommément ceintures, chapeaux,
gants et foulards; articles de lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de sport, cadres et étuis pour articles 
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de lunetterie; et montres. SERVICES: Exploitation d’un magasin
de détail spécialisé dans la vente de vêtements pour hommes,
femmes et enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,134,195. 2002/03/13. BOYD COFFEE COMPANY an Oregon
corporation, 19730 N.E. Sandy Boulevard, Portland, Oregon
97230, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

TIMBER FALLS ROASTERS 
WARES: Coffee. Used in CANADA since at least as early as
January 2002 on wares. Priority Filing Date: October 19, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
328,317 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 18, 2003 under No.
2,689,372 on wares.

MARCHANDISES: Café. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2002 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 19 octobre 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/328,317 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
février 2003 sous le No. 2,689,372 en liaison avec les
marchandises.

1,134,227. 2002/03/14. H.R. Outsourcing Inc., 5805 Whittle
Road, Suite 102, Mississauga, ONTARIO, L4Z2J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID J. PILO, 88 DUNN STREET, SUITE 301, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J3C7 

HROI 
SERVICES: Operation of business and providing consulting
services specializing in human resource management. Used in
CANADA since at least February 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’entreprise et fourniture de services de
consultation spécialisés en gestion des ressources humaines.
Employée au CANADA depuis au moins février 2000 en liaison
avec les services.

1,134,266. 2002/03/14. ELECTRIC BOOK COMPANY LTD., 27R
Atlantic Avenue, Toronto, ONTARIO, M6K3E7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

 

WARES: School year books recorded on electronic media.
SERVICES: Electronic publishing services, namely creating and
publishing graphic, photographic, video and text records on
electronic media for others. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Annuaires scolaires enregistrés sur des
médias électroniques. SERVICES: Services d’éditique,
nommément création et édition d’enregistrements graphiques,
photographiques, vidéo et textuels sur des médias électroniques
pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,134,296. 2002/03/14. The Canadian Hearing Society, 271
Spadina Road, Toronto, ONTARIO, M5R2V3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

GOOD VIBRATIONS 
The right to the exclusive use of the word GOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Organizing and conducting charitable fund raising
special events to support research and fund services and for
raising public awareness of the mission statement of The
Canadian Hearing Society. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et tenue d’événements spéciaux pour
collecte de fonds destinés aux oeuvres de charité afin de
supporter la recherche et services de fonds et pour promouvoir la
sensibilisation du public à l’énoncé de mission de la Société
canadienne de l’ouïe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.
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1,134,312. 2002/03/14. THE TJX COMPANIES, INC., a legal
entity, 770 Cochituate Road, Framingham, Massachusetts
01701, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PARAPHRASE 
WARES: Clothing for men, women, and children; namely beach
coats, bathing suits, blazers, blouses, coats, dresses, shoes,
boots, slippers and sandals, hats, toques and caps, hosiery,
jackets, lingerie, ties, pajamas, housecoats, pants, scarves, shirts,
shorts, slacks, suits, sweaters, tops, underwear, and vests;
activewear clothing, namely, tops, bottoms, coordinated sets of
tops and bottoms, skirts, and dresses. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on October 30, 2001 under No. 2,503,076 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément manteaux de plage, maillots de bain, blazers,
chemisiers, manteaux, robes, chaussures, bottes, pantoufles et
sandales, chapeaux, tuques et casquettes, bonneterie, vestes,
lingerie, cravates, pyjamas, robes d’intérieur, pantalons, foulards,
chemises, shorts, pantalons sport, costumes, chandails, hauts,
sous-vêtements et gilets; vêtements d’exercice, nommément
hauts, bas, ensembles hauts et bas coordonnés, jupes et robes.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 octobre 2001 sous le No. 2,503,076 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,134,419. 2002/03/14. AKTIEBOLAGET SKF (also known as AB
SKF a Swedish joint stock company, 415 50 GÖTEBORG,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Registered computer programs in the field of
maintenance decision support for industrial and commercial
assets and components of vehicles and machines, such as (but
not exclusive to) motors, pump, gears, paper machine rolls,
spindles, compressors, and other similar types, to diagnose
machine condition and fault severity; computer data base for
handling of information in the field of maintenance decision
support for industrial and commercial assets and components of
vehicles and machines, by containing information in the form of
asset type, componenets, failure modes, faults, symptoms and
key features, and sharing this knowledge between systems via a
file interface. SERVICES: (1) Education and training in the field of
maintenance decision support for industrial and commercial
assets and components of vehicles and machines. (2) Installation,

maintenance, service and support of computer programs and
databases; computer programming; providing access to
databases in the field of maintenance decision support for
industrial and commercial assets and components of vehicles and
machines. Priority Filing Date: September 25, 2001, Country:
SWEDEN, Application No: 351312 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in SWEDEN on wares and on services; UNITED STATES
OF AMERICA on wares and on services. Registered in or for
SWEDEN on December 21, 2001 under No. 351312 on wares and
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques enregistrés dans
le domaine de l’aide à la décision en matière d’entretien des
équipements industriels et commerciaux et des composants de
véhicules et de machines, nommément (mais sans s’y restreindre)
moteurs, pompes, engrenages, rouleaux pour machines à papier,
axes, compresseurs et autre matériel du même genre, pour
diagnostiquer l’état des machines et la gravité des pannes; base
de données informatiques pour la gestion de l’information dans le
domaine de l’aide à la décision en matière d’entretien des
équipements industriels et commerciaux et des composants de
véhicules et de machines, en classant l’information par type
d’équipement, par composant, par type de panne, par symptôme
et par fonction clé, et partage de cette information entre systèmes
au moyen d’une interface de fichiers. SERVICES: (1) Éducation et
formation dans le domaine de l’aide à la décision en matière
d’entretien d’équipements industriels et commerciaux et de
composants de véhicules et de machines. (2) Installation,
entretien, dépannage et soutien de programmes informatiques et
de bases de données; programmation informatique; fourniture
d’accès à des bases de données dans le domaine de l’aide aux
décisions en matière d’entretien d’équipements industriels et
commerciaux et de composants de véhicules et de machines.
Date de priorité de production: 25 septembre 2001, pays: SUÈDE,
demande no: 351312 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUÈDE en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour SUÈDE le 21 décembre 2001 sous le No. 351312 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,134,441. 2002/03/15. WORK TOOLS INTERNATIONAL, INC.,
12397 Belcher Road, Suite 230, Largo, Florida, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AUTOROLL 
WARES: Paint brushes, roller pads, rollers and parts therefore.
Priority Filing Date: February 15, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/372269 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Pinceaux, manchons de rouleaux, rouleaux et
pièces connexes. Date de priorité de production: 15 février 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/372269 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,134,537. 2002/03/18. DIESEL FITNESS INC., 99 Spadina
Avenue, Toronto, ONTARIO, M5V3P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

SERVICES: Operation of a fitness club, juice bar and health spa.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un club de conditionnement physique,
d’un bar vendant des jus et d’une cuve thermale. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,134,545. 2002/03/21. Les Foyers Draja Inc. faisant affaires
sous la raison sociale ´ Clôtures Oasis ª, 209, St-Jean , Lachute,
QUÉBEC, J8H3R8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PRÉVOST AUCLAIR FORTIN D’AOUST,
10, BOUL. DE LA SEIGNERIE EST, BUREAU 201, BLAINVILLE,
QUÉBEC, J7C3V5 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots ’CLÔTURES’ ET ’FENCES’ en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Clôtures. SERVICES: Conception, fabrication
et vente de clôtures en gros et au détail. Employée au CANADA
depuis octobre 1991 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words ’CLÔTURES’ AND
’FENCES’ is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fences. SERVICES: Design, manufacture and
wholesale and retail sale of fences. Used in CANADA since
October 1991 on wares and on services.

1,134,657. 2002/03/19. Medimmune Oncology, Inc., 35 West
Watkins Mill Road, Gaithersburg, MD 20878, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Therapeutic drug administered in connection with
chemotherapy or radiation therapy in the treatment of cancer.
Used in CANADA since at least as early as October 2001 on
wares. Priority Filing Date: November 20, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/339,868 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 25, 2002 under No. 2,585,403 on
wares.

MARCHANDISES: Médicament thérapeutique administré en
rapport avec la chimiothérapie ou la radiothérapie pour le
traitement du cancer. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 2001 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 20 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/339,868 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juin 2002 sous le No. 2,585,403
en liaison avec les marchandises.

1,134,679. 2002/03/19. The Wickaninnish Inn Limited, Osprey
Lane, Chesterman Beach, P.O. Box 250, Tofino, BRITISH
COLUMBIA, V0R2Z0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK W. TIMMIS, (MARK
TIMMIS LAW CORPORATION), 2595 CAVENDISH AVENUE,
VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8R2G5 

ANCIENT CEDARS SPA 
The right to the exclusive use of the word SPA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Wearing apparel, namely T-shirts and bath robes.
SERVICES: (1) Skin treatment and beauty services, namely facial
and body care services, manicure, pedicure, body massage, high-
pressure water massage, thalassotherapy, hot-stones massage
and hot stone facials, balneotherapy, oxygenated steam-cabinet
treatments, anti-cellulite treatments, waxing, make-up application
and advice, nutrition and diet advice, salt-rubs, mud-pack
application. (2) Health and fitness monitoring and advice, exercise
classes and lifestyle counseling. Used in CANADA since June
1998 on wares and on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément tee-
shirts et robes de chambre. SERVICES: (1) Services de beauté et
de traitement de la peau, nommément services de soins du visage
et du corps, manucure, pédicure, massages corporels, massages
à jet d’eau à haute pression, thalassothérapie, massages de
pierres chaudes et masques de pierres chaudes, balnéothérapie,
traitements à vapeur oxygénée, traitements anticellulite, cirage,
application de maquillage et conseils en la matière, conseils
nutritionnels et alimentaires, sels à friction, masques de boue. (2)
Surveillance et conseils en matière de santé et de
conditionnement physique, séances d’exercices et conseils en
modes de vie. Employée au CANADA depuis juin 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,134,705. 2002/03/22. Philip Winkelmans, 1- 6765 Turner Road,
Nanaimo, BRITISH COLUMBIA, V9T6M4 

TOOLS FOR THE SOUL 
WARES: Spiritual and self-assessment forms including manuals
and three decks of cards of a psychological and spiritual nature.
SERVICES: Psychological and spiritual workshops, seminars and
trainings. Used in CANADA since 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Formulaires spirituels et d’auto-évaluation, y
compris manuels et trois paquets de cartes de nature
psychologique et spirituelle. SERVICES: Ateliers, séminaires et
formations psychologiques et spirituelles. Employée au CANADA
depuis 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,134,801. 2002/03/19. LABORATOIRE GARNIER & CIE
Société en nom collectif, 281, rue Saint-Honoré, 75008 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

COLOR RESIST 
La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du terme
"COLOR", uniquement en relation avec ´ produits de maquillage ª
et ´ colorants et produits pour la décoloration des cheveux ª en
dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques nommément crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; laits,
gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques); produits
de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes et produits
sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux;
laques pour les cheveux; colorants et produits pour la décoloration
des cheveux; produits pour l’ondulation et la mise en plis des

cheveux; huiles essentielles. Date de priorité de production: 18
février 2002, pays: FRANCE, demande no: 023148455 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 18 février 2002 sous le No. 023148455 en liaison avec
les marchandises.

COLOR

WARES: Perfumes, eaux de toilette; gels and salts for bath and
shower not for medical use; personal soap; personal deodorants;
cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and powders for
the face, body and hands; suntan and after-sun milks, gels and
oils (cosmetics); make-up products; shampoo; gels, mousses,
balms and aerosol products for hairstyling and hair care;
hairspray; hair colourants and decolourants; products for curling
and setting hair; essential oils. Priority Filing Date: February 18,
2002, Country: FRANCE, Application No: 023148455 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on February 18, 2002 under
No. 023148455 on wares.

1,134,802. 2002/03/19. Royal Group Technologies Limited, 1
Royal Gate Blvd., Woodbridge, ONTARIO, L4L8Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

Ident-a-box 
WARES: Junction boxes for connecting tubing and conduit.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boîtes de jonction pour raccorder des tubes et
des conduites. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,134,968. 2002/03/21. WIELAND ELECTRIC GMBH,
Brennerstraße 10-14, D-96052 Bamberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ricos 
WARES: Electrotechnical apparatus, namely modular input/
output modules capable of being lined up on mounting rails as
bus-interfaces between stored programmable control and
sensors/actuators, including signal transformation. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
September 05, 1997 under No. 397 03 534 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Appareils électrotechniques, nommément
modules d’entrée-sortie modulaires pouvant être alignés sur des
rails de montage comme interfaces de bus entre commande à
programme enregistré et capteurs et/ou actionneurs, y compris
transformation du signal. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 05 septembre 1997 sous le No. 397 03 534 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,135,098. 2002/03/22. ROHM AND HAAS COMPANY, 100
Independence Mall West, Philadelphia, Pennsylvania, 19106-
2399, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

LENSGARD 
WARES: Interior and exterior coatings, namely, paints, primers
and topcoats. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enduits d’intérieur et d’extérieur, nommément
peintures, apprêts et couches de finition. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,157. 2002/03/27. 2941538 Canada Inc., 2000 McGill
College Avenue, Suite 1600, Montreal, QUEBEC, H3A3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

EASY FLIP PANCAKE 
The right to the exclusive use of the word PANCAKE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cooking pan for making pancakes. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PANCAKE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poêlons pour préparer des crêpes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,215. 2002/03/22. NUCAP INDUSTRIES INC., 3370
Pharmacy Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1W3K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

NUBLANKING 

WARES: Brake backing plate steel, and brake backing plates.
SERVICES: Applying a stamping process on brake backing plate
steel, and manufacturing brake backing plates. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Acier pour flasques de freins et flasques de
freins. SERVICES: Application d’un procédé d’emboutissage à
l’acier pour flasques de freins et fabrication de flasques de freins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,135,239. 2002/03/25. Antonio Fariello trading as "Macla
Investments", 35 Dawson Cr., Georgetown, ONTARIO, L7G1H3 

AMBIKEY 
WARES: Corkscrews. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tire-bouchons. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,135,248. 2002/03/25. GÉRARD OHAYON, 3780, de la
Vérendrye, Boisbriand, Terrebonne, QUEBEC, J7H1R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

CHOCO-RÊVE 
WARES: Confectionery, namely chocolates. SERVICES:
Operation of a business dealing in the distribution of chocolates.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément chocolats.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
distribution de chocolats. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,135,264. 2002/03/28. OPEN DOORS WITH BROTHER
ANDREW, INC., 5155 Spectrum Way, Unit 30, Mississauga,
ONTARIO, L4W5A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: (1) Assisting Christians in foreign countries who are
being persecuted on the basis of their faith. (2) Propagating the
Christian faith. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: (1) Aide apportée à l’étranger à des chrétiens qui sont
persécutés à cause de leur foi. (2) Propagation de la foi
chrétienne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,135,271. 2002/03/28. 996778 ONTARIO LIMITED, 111 A
Lakeshore Rd., Port Credit, ONTARIO, L5G1E2 

YOGA MIST 
The right to the exclusive use of the words YOGA and MIST is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Skin creams and skin lotions, skin cleansing creams,
skin cleansing lotions, skin cleansers, skin toners, skin emollient
creams, skin moisturizers, body mask lotions, body creams, hand
creams. (2) Bath oil, soaps. (3) Candles and incense. (4) Men’s
and women’s athletic jackets, sweaters, sweatshirts, t-shirts,
tracksuits. (5) Yoga pillows, exercise mats, exercise blankets,
towels. (6) Costume jewelry. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots YOGA et MIST en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Crèmes pour la peau et lotions pour la
peau, crèmes nettoyantes pour la peau, lotions nettoyantes pour
la peau, nettoyants pour la peau, tonifiants pour la peau, crèmes
émollientes pour la peau, hydratants pour la peau, lotions-
masques pour le corps, crèmes pour le corps, crèmes pour les
mains. (2) Huile pour le bain, savons. (3) Bougies et encens. (4)
Vestes de sport, chandails, pulls d’entraînement, tee-shirts,
tenues d’entraînement pour hommes et femmes. (5) Tapis de
yoga, tapis d’exercice, couvertures d’exercice, serviettes. (6)
Bijoux de fantaisie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,135,382. 2002/03/26. COREL CORPORATION, 1600 Carling
Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1Z8R7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

PERFECTTEC 
WARES: Computer software, namely conversion software for
document management. SERVICES: (1) Education services
dealing in computer software use, design and development. (2)
Consulting services dealing in computer software use, design and
development. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de conversion
pour la gestion de documents. SERVICES: (1) Services
d’enseignement spécialisés dans l’utilisation, la conception et le
développement de logiciels. (2) Services de consultation
spécialisés dans l’utilisation, la conception et le développement de
logiciels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,135,421. 2002/03/26. HILTON HOSPITALITY, INC., 9336 Civic
Center Drive, Beverly Hills, California 90210, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EVERYTHING. RIGHT WHERE YOU 
NEED IT. 

SERVICES: Hotel and motel services; restaurants and catering
services, provision of facilities for meetings, conferences and
exhibitions; reservation services for hotel accommodation. Used
in CANADA since at least as early as October 12, 2001 on
services.

SERVICES: Services d’hôtel et de motel; restaurants et services
de traiteur, fourniture d’installations pour réunions, conférences et
expositions; services de réservation pour chambres d’hôtel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12
octobre 2001 en liaison avec les services.

1,135,480. 2002/03/27. VERIDIAN CORPORATION, 1200 South
Hayes Street, #1100, Arlington, Virginia 22202, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VERITRACKS 
WARES: (1) Computer hardware and software for monitoring and
locating objects via a wireless, portable electronic device which
receives and transmits location data from a GPS communication
system or RF (radio frequency) communication system. (2)
Computer hardware and software for monitoring and locating
persons via a wireless, portable electronic device which receives
and transmits location data from a GPS communication system of
RF (radio frequency) communication system. SERVICES: (1)
Services relating to monitoring and locating objects via a wireless,
portable electronic device which receives and transmits location
data from a GPS communication system of RF (radio Frenquency)
communication system. (2) Services relating to monitoring and
locating persons via a wireless, portable electronic device which
receives and transmits location data from a GPS communication
system or RF (radio frequency) communication system. Priority
Filing Date: October 01, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/319566 in association with the
same kind of wares (1); October 01, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/319565 in association
with the same kind of wares (2); October 01, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/319563 in
association with the same kind of services (1); October 01, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
319564 in association with the same kind of services (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: (1) Matériel informatique et logiciels pour la
surveillance et la localisation d’objets au moyen de dispositifs
électroniques portables et sans fil qui reçoivent et transmettent
des données d’emplacement à partir d’un système de
communication GPS ou d’un système de communication RF
(radiofréquence). (2) Matériel informatique et logiciels pour la
surveillance et la localisation d’objets au moyen de dispositifs
électroniques portables et sans fil qui reçoivent et transmettent
des données d’emplacement à partir d’un système de
communication GPS ou d’un système de communication RF
(radiofréquence). SERVICES: (1) Services ayant trait à la
surveillance et à la localisation d’objets au moyen de dispositifs
électroniques portables et sans fil qui reçoivent et transmettent
des données d’emplacement à partir d’un système de
communication GPS ou d’un système de communication RF
(radiofréquence). (2) Services ayant trait à la surveillance et à la
localisation d’objets au moyen de dispositifs électroniques
portables et sans fil qui reçoivent et transmettent des données
d’emplacement à partir d’un système de communication GPS ou
d’un système de communication RF (radiofréquence). Date de
priorité de production: 01 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/319566 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 01 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/319565 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 01 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/319563 en liaison avec le même
genre de services (1); 01 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/319564 en liaison avec le même
genre de services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,135,491. 2002/03/27. National Foam, Inc., d/b/a Kidde Fire
Fighting, 150 Gordon Drive , P.O. Box 695 , Exton, Pennsylvania,
19341-0695, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

RED ALERT 
SERVICES: 24 Hour emergency response service for dispatching
foam concentrate for fire fighting and fire fighting equipment. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on February 05, 2002 under
No. 2,536,463 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Service de réponse d’urgence de 24 heures par jour
pour dissémination de concentré de mousse de lutte contre
l’incendie et équipement de lutte contre l’incendie. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05
février 2002 sous le No. 2,536,463 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,135,556. 2002/03/22. CONCERT PROPERTIES LTD., 9th
Floor, 1190 Hornby Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6Z2K5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

SERVICES: Real estate services, namely, real estate leasing,
property management, sales, development, development
management and construction services. Used in CANADA since
at least as early as September 1995 on services.

SERVICES: Services immobiliers, nommément crédit-bail
d’immobilier, gestion de propriétés, ventes, développement,
gestion du développement et services de construction. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1995 en
liaison avec les services.

1,135,588. 2002/04/03. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MICROSCOPE 
WARES: Breath fresheners. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Rafraîchisseurs d’haleine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,591. 2002/04/03. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MICRO SCOPE 
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WARES: Breath fresheners. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Rafraîchisseurs d’haleine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,611. 2002/04/29. RECOT, INC. a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LIVEN UP YOUR LUNCH 
WARES: Savory and sweet snack foods namely, potato based
snacks, potato chips, potato crisps, corn based snacks, corn
chips, tortilla chips, multigrain snack chips, pretzels, popcorn,
caramel corn, nuts, sunflower seeds, meat sticks and jerky,
cookies, crackers, salsa, ready to eat dips, dry dip mix, black bean
dip, cereal based bars and snacks, rice chips, corn-based onion
flavored snacks, puffed corn snacks, fried corn-based cheese
flavored snacks, fried pork rinds, processed sunflower seeds,
processed nuts, processed peanuts, trail snack mix (comprised of
processed nuts, raisins, dates and the like), beef sticks, sausage,
enchilada dip, candy, cakes, pies, brownies, popped popcorn and
picante sauce, cheese and cracker combinations, taro chips, fried
pork snacks, microwave unpopped popcorn, snack food dips,
packaged meal combinations consisting primarily of meat,
cheeses, potato chips and snack dips, package meal
combinations consisting primarily of crackers, nachos, tacos,
pizza and salsa, grain-based snack food bars, granola based
snack food bars, popped popcorn, candy-coated popped popcorn,
popped popcorn based snack food bars, puffed corn-based
snacks including cheese flavored puffs, rice based snack food
bars, snack mix consisting primarily of crackers, processed nuts
and pretzels. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters à la sarriette et goûters sucrés,
nommément goûters à base de pommes de terre, croustilles,
goûters à base de maïs, croustilles de maïs, croustilles genre
tortilla, croustilles multigrains, bretzels, maïs éclaté, maïs éclaté
au caramel, noix, graines de tournesol, bâtonnets de viande et
viande séchée, biscuits, craquelins, salsa, trempettes prêtes-à-
manger, mélange à trempette sec, trempette aux haricots noirs,
barres et goûters aux céréales, croustilles de riz, goûters à base
de maïs et aromatisés à l’oignon, grignotises de maïs soufflé,
goûters à base de maïs frit aromatisés au fromage, couennes de
porc frites, graines de tournesol transformées, noix transformées,
arachides transformées, mélange montagnard (comprenant des
noix transformées, des raisins secs, des dattes et des aliments
semblables), bâtonnets de boeuf, saucisse, trempette pour
enchilada, bonbons, gâteaux, tartes, carrés au chocolat, maïs
éclaté et sauce piquante, fromage avec craquelins, croustilles de
taro, goûters de porc frit, maïs à éclater au four à micro-ondes,
trempettes pour amuse-gueule, combinaisons de mets emballés
comprenant principalement de la viande, des fromages, des
croustilles et des trempettes pour goûters, combinaisons de mets
emballés comprenant principalement des craquelins, nachos,

tacos, pizza et salsa, barres céréalières, barres granolas, maïs
éclaté, maïs éclaté enrobé de sucre, barres à base de maïs éclaté,
goûters à base de maïs soufflé, y compris bouchées gonflées à
saveur de fromage, barres à base de riz, grignotises constituées
principalement de craquelins, noix transformées et bretzels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,640. 2002/03/27. ViRexx Research Inc., 1123 Dentistry/
Pharmacy Building, University of Alberta, Edmonton, ALBERTA,
T6G2N8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BRUCE D. HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS LLP),
1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4K1 

HEPAREX B 
WARES: Vaccine designed to stimulate anti-viral cytotoxic T cells
in patients suffering from chronic Hepatitis B. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaccin conçu pour stimuler les lymphocytes T
cytotoxiques antiviraux chez les patients souffrant d’hépatite B
chronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,135,654. 2002/03/27. ALLURADIRECT.COM VACATIONS
LTD., 153 WEST 22ND AVENUE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V5Y2G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

ALLURA DIRECT 
WARES: Printed matter namely an informational manual
containing a resource guide, brochures, newsletters and business
computer software for the purpose of advising on the advertising
and marketing of owner-directed residential and recreational
property rental. SERVICES: (1) Residential and recreational
property management services. (2) Provision of consulting
services to others in the field of advertisement and marketing of
residential and recreational rental properties. (3) Computerized
database management services featuring residential and
recreational rental properties. (4) Arranging for ticket reservations
for recreational, sports, music and community events. (5)
Electronic voice and data messaging, namely, the recording,
storage and subsequent transmission of voice mail and data
messages by telephone and/or e-mail. (6) Hosting the web sites of
others on a computer server for a global computer network. Used
in CANADA since at least June 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément manuel d’information
contenant un guide de ressources, des brochures, des bulletins et
des logiciels de gestion, utilisé pour donner des conseils en
matière de publicité et de mise en marché d’immeubles
résidentiels et de loisirs mis en location par leur propriétaire.
SERVICES: (1) Services de gestion d’immeubles résidentiels et
de loisirs. (2) Fourniture de services de consultation à des tiers
dans le domaine de la publicité et de la mise en marché
21 mai 2003 274 May 21, 2003



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2534
d’immeubles locatifs résidentiels et de loisirs. (3) Services de
gestion de bases de données informatisées comprenant des
immeubles locatifs résidentiels et de loisirs. (4) Organisation pour
la réservation de billets pour des événements récréatifs, sportifs,
musicaux et communautaires. (5) Messagerie vocale et de
données électronique, nommément enregistrement, stockage et
transmission subséquente de messages vocaux et de données
par téléphone ou par courriel. (6) Hébergement de sites Web de
tiers sur un serveur informatique pour un réseau informatique
mondial. Employée au CANADA depuis au moins juin 1997 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,135,703. 2002/04/05. Saskatchewan Research Council, 15
Innovation Blvd., Suite 125, Saskatoon, SASKATCHEWAN,
S7N2X8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

SRC 
SERVICES: Scientific consulting services in the fields of
petroleum, process development, environment, analytical
services lab, mineral exploration, geoanalytical services lab,
building systems, product design and development,
instrumentation, certification and testing, information technology
applications, business innovation services, genetics, bovine blood
typing lab, DNA lab, fermentation technologies, bioprocessing,
technology commercialization, agriculture and biotechnology.
Used in CANADA since at least as early as 1989 on services.

SERVICES: Services de consultation scientifique dans le
domaine du pétrole, du développement de procédés, de
l’environnement, des laboratoires d’analyses, de l’exploration du
domaine des minéraux, des laboratoire d’analyses géologiques,
des systèmes de construction, de la conception et du
développement des produits, de l’instrumentation, de la
certification et des essais, des applications de la technologie de
l’information, des services d’innovations commerciales, de la
génétique, de la détermination des groupes sanguins des
espèces bovines, des laboratoires de traitement de l’ADN, des
techniques de fermentation, des procédés liés à la biotechnologie,
de la commercialisation des technologies, de l’agriculture et de la
biotechnologie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1989 en liaison avec les services.

1,135,778. 2002/03/28. SHOP VAC CORPORATION (A New
Jersey Corporation), 2323 Reach Road, Williamsport,
Pennsylvania, 17701, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MOSTAIR 
WARES: Vacuum cleaners and air cleaners. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aspirateurs et épurateurs d’air. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,784. 2002/03/28. Innercool Therapies, Inc., 3931 Sorrento
Valley Boulevard, San Diego, California 92121, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Medical device, namely, therapeutic hypothermic device
for cooling blood. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément dispositif
hypothermique thérapeutique servant à refroidir le sang. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,791. 2002/03/28. DYNASTY TOBACCO INC., 130 Montée
de Liesse, Saint-Laurent, QUEBEC, H4T1N4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PLATINUM 
WARES: Cigarettes and tobacco. Used in CANADA since at least
as early as December 2001 on wares.

MARCHANDISES: Cigarettes et tabac. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,135,949. 2002/03/26. Winnebago Industries, Inc., 605 West
Crystal Lake Road, Forest City, Iowa 50436, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880
WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

ULTIMATE 
WARES: Motor homes. Used in CANADA since July 1998 on
wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Caravanes motorisées. Employée au
CANADA depuis juillet 1998 en liaison avec les marchandises. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.
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1,135,953. 2002/03/27. BOCA FOODS COMPANY, 910 Mayer
Avenue, Madison, Wisconsin, 53704, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95
MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3L6 

THE TASTE WILL CHANGE YOU 
The right to the exclusive use of the word TASTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vegetable or soy based meat alternatives. Priority
Filing Date: November 21, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/094509 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TASTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Substituts de viande à base de légumes ou de
soja. Date de priorité de production: 21 novembre 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/094509 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,956. 2002/03/27. 2952-0491 Québec Inc. (Conception BM
Design), 3116, Avenue Francis-Hughes, Laval, QUÉBEC,
H7L5A7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GUY SIROIS, 400 AV. LAURIER OUEST,
BUREAU 400, MONTREAL, QUÉBEC, H2V2K7 

JEAN-MICHEL 
MARCHANDISES: clip-on (verres qui s’agrafent aux lunettes) et
montures de lunettes en plastique et en métal. SERVICES:
Fabication et vente de clip-on (verres qui s’agrafent aux lunettes)
et de montures de lunettes en plastique et en métal. Employée au
CANADA depuis au moins octobre 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Clip-on lenses (that attach to eyeglasses) and eyeglass
frames made of plastic and metal. SERVICES: Manufacture and
sale of clip-on lenses (that attach to eyeglasses) and eyeglass
frames made of plastic and metal. Used in CANADA since at least
October 1997 on wares and on services.

1,135,983. 2002/04/02. ALUTRON MODULES INC., 40
Engelhard Drive, Unit 5, Aurora, ONTARIO, L4G6X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

WAYFINDER 911 
WARES: Illuminated address numbers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Numéros d’adresse illuminés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,021. 2002/04/02. Olaf Kolzig, #113, 276 Midpark Way S.E.,
Calgary, ALBERTA, T2X1M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN, (LOGAN
& COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1M7 

Olie the Goalie 
The right to the exclusive use of the word Goalie is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Promotional items namely: ceramic plates and cards,
figures, trophies, medals, pucks, calling cards, hockey cards,
posters, pictures, photographs, hats, jerseys, jackets, blazers and
books. SERVICES: Pursuit of promotional and publicity
opportunities and tours through product endorsement and
personal appearances for its participants and the promotion and
conducting of charitable fund raising events, namely hockey
games and exhibitions, all to client specifications. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot Goalie en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément plaques
en céramique et cartes, figurines, trophées, médailles, rondelles,
cartes d’appel, cartes de hockey, affiches, images, photographies,
chapeaux, maillots, vestes, blazers et livres. SERVICES:
Poursuite de possibilités de promotion et de publicité et tournées
de promotion de produits et d’apparitions en personne pour ses
participants et promotion et tenue d’événements de collecte de
fonds pour des oeuvres de charité, nommément parties et parties
d’exhibition de hockey, toutes selon les spécifications du client.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,136,022. 2002/04/02. Sublime Pictures (RPMs) Inc., 4 Terrasse
Armand, Pointe-Claire, QUEBEC, H9S5E7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GASCON &
ASSOCIES, 1100 DE LA GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 280,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2S2 

RPMs 
SERVICES: Entertainment services in the nature of the
production of a television series. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de divertissement sous forme de production
d’une série d’émissions télévisées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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1,136,034. 2002/04/02. Beth Lischeron, 1265 Cherry Point Road,
RR # 3, Cobble Hill, BRITISH COLUMBIA, V0R1L0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
W. MERRILL LECKIE, 1-6797 BEAUMONT AVE., DUNCAN,
BRITISH COLUMBIA, V9L5T4 

DRAGONFLY 
WARES: (1) Essential oils for personal use; body cream; body oil.
(2) Insect repellants. (3) Perfume. (4) Non-medicated lip balm. (5)
Body scrubs, body lotions. Used in CANADA since September
1997 on wares (1); March 1998 on wares (2); August 1999 on
wares (3); September 1999 on wares (4); May 2000 on wares (5).

MARCHANDISES: (1) Huiles essentielles pour usage corporel;
crème pour le corps; huile pour le corps. (2) Insectifuges. (3)
Parfums. (4) Baume non médicamenteux pour les lèvres. (5)
Exfoliants corporels, lotions pour le corps. Employée au CANADA
depuis septembre 1997 en liaison avec les marchandises (1);
mars 1998 en liaison avec les marchandises (2); août 1999 en
liaison avec les marchandises (3); septembre 1999 en liaison avec
les marchandises (4); mai 2000 en liaison avec les marchandises
(5).

1,136,169. 2002/04/02. HARVEY WOODS INC., c/o 1 Logan
Street, P.O. Box 190, Truro, NOVA SCOTIA, B2N5C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HARVEY WOODS TRADITIONS 
WARES: Underwear and t-shirts. Used in CANADA since at least
as early as January 1997 on wares.

MARCHANDISES: Sous-vêtements et tee-shirts. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,136,210. 2002/04/02. AVEDA CORPORATION, 4000 Pheasant
Ridge Drive, Minneapolis, Minnesota, 55449, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PEPPYMINT 
WARES: Breath freshener. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rafraîchisseur d’haleine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,264. 2002/04/03. Capt. Sub Canada Ltd., 105 Walker
Street, P.O. Box 1040, Truro, NOVA SCOTIA, B2N5G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

 

Colour is claimed as a feature of the mark. The words Capt. Sub
and the stylized drawing of the Captain are black and white, while
the elliptical background is red.

The right to the exclusive use of the word SUB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Submarine sandwiches, oven baked submarine
sandwiches, wraps (tortilla wrapped sandwiches), pita
sandwiches, prepared salads, french fries; non-alcoholic
beverages, namely soft drinks, fruit drinks and juices; pizza,
chicken wings, donair sandwiches, garlic fingers (namely, garlic
flavoured, thinly cut wedges of baked pizza dough), and
sandwiches baked in pizza dough; sliced processed meats,
cheese, submarine sandwich rolls, pita bread, and tortillas.
SERVICES: Fast food delivery services; take-out food services;
restaurant services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque. Les mots Capt. Sub et le dessin stylisé du capitaine sont
en noir et en blanc, alors que l’arrière-plan elliptique est en rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sous-marins, sous-marins cuits au four,
sandwiches roulés (à la tortilla), sandwiches de pita, salades
préparées, frites; boissons non alcoolisées, nommément boissons
gazeuses, boissons aux fruits et jus; pizzas, ailes de poulet,
sandwiches Donair, doigts à l’ail (nommément pointes de pâte à
pizza cuites, minces et aromatisées à l’ail), et sandwiches cuits
dans de la pâte à pizza; viandes transformées en tranches,
fromage, sous-marins, pain pita, et tortillas. SERVICES: Services
de livraison de repas-minute; services de mets à emporter;
services de restauration. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,136,289. 2002/04/04. Koei Co., Ltd., 1-18-12 Minowa-cho,
Kouhoku-ku, Yokohama 223-8503, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

DYNASTY TACTICS 
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WARES: Computer game cartridges, computer game cassettes,
computer game discs, computer game programs, computer game
software; video game cartridges, video game tape cassettes,
video game discs, interactive video game programs, video game
software; video output game machines for use with television sets.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartouches de jeux informatisés, cassettes de
jeux informatisés, disques de jeux informatisés, programmes de
jeux informatisés, ludiciels; cartouches de jeux vidéo, cassettes
de jeux vidéo, disques de jeux vidéo, programmes de jeux vidéo
interactifs, logiciels de jeux vidéo; consoles de jeux vidéo pour
utilisation avec téléviseurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,136,290. 2002/04/04. Koei Co., Ltd., 1-18-12 Minowa-cho,
Kouhoku-ku, Yokohama 223-8503, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

MYSTIC HEROES 
WARES: Computer game cartridges, computer game cassettes,
computer game discs, computer game programs, computer game
software; video game cartridges, video game tape cassettes,
video game discs, interactive video game programs, video game
software; video output game machines for use with television sets.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartouches de jeux informatisés, cassettes de
jeux informatisés, disques de jeux informatisés, programmes de
jeux informatisés, ludiciels; cartouches de jeux vidéo, cassettes
de jeux vidéo, disques de jeux vidéo, programmes de jeux vidéo
interactifs, logiciels de jeux vidéo; consoles de jeux vidéo pour
utilisation avec téléviseurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,136,295. 2002/04/04. FEDEX CUSTOM CRITICAL, INC., 2088
Arlington Road, Akron, Ohio 44306, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

BOATTRANSEXPRESS 
SERVICES: Transportation of boats. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Transport de bateaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,136,303. 2002/04/04. Spectrum Investment Management
Limited, 145 King Street West, Suite 300, Toronto, ONTARIO,
M5H1J8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

MESSAGER 360° 
SERVICES: Financial Services, namely mutual fund services.
Used in CANADA since at least as early as March 01, 2002 on
services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de fonds
communs de placement. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 mars 2002 en liaison avec les services.

1,136,361. 2002/04/04. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

CALMING COMFORT 
WARES: Skin cleanser and bath body wash. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nettoyant pour la peau et produit de lavage
corporel pour le bain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,136,374. 2002/04/04. Extreme Styles Inc., 654 Argyle St., St.,
Verdun, QUEBEC, H4H1V1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4S8 

EXTREME STYLES 
WARES: Fire-retardant hoods and coats; Fire-retardant
outerwear ;Non-fire-retardant outerwear. Used in CANADA since
April 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Manteaux et capuchons ignifuges; vêtements
de plein air ignifuges; vêtements de plein air non ignifuges.
Employée au CANADA depuis 01 avril 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,136,378. 2002/04/04. Northern Feather Canada Ltd., 8088
River Way, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

SIBERIAN COUNTRY DOWN 
The right to the exclusive use of DOWN is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Pillows and duvets. Proposed Use in CANADA on
wares.
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Le droit à l’usage exclusif de DOWN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oreillers et couettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,404. 2002/04/08. THE CAMBRIDGE TOWEL
CORPORATION, 450 Dobbie Drive, Cambridge, ONTARIO,
N1R5X9 

SILKIENCE PLUS 
WARES: Cotton Terry Towelling, namely: Bath Towels, Bath
Sheets, Beach Towels, Hand Towels, Face Cloths, Bath Mats.
Used in CANADA since March 2001 on wares.

MARCHANDISES: Serviettes en ratine, nommément serviettes
de bain, draps de bain, serviettes de plage, essuie-mains,
débarbouillettes, tapis de bain. Employée au CANADA depuis
mars 2001 en liaison avec les marchandises.

1,136,448. 2002/04/05. Olson Curling Manufacturing & Supplies
Ltd., 10555 - 116 Street, Edmonton, ALBERTA, T5H3L8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1501 - 10060 JASPER AVENUE, SCOTIA
PLACE, TOWER TWO, EDMONTON, ALBERTA, T5J3R8 

FUSION 
WARES: Curling equipment, namely curling sliders. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de curling, nommément pierres
de curling. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,136,449. 2002/04/05. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MICRO+ 
WARES: Electric shavers, cutting members for electric shavers,
hair trimmers; parts and fittings to the aforesaid goods. Priority
Filing Date: November 27, 2001, Country: BENELUX, Application
No: 1001095 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rasoirs électriques, têtes de coupe pour
rasoirs électriques, coupe-cheveux; pièces et accessoires pour
les marchandises susmentionnées. Date de priorité de
production: 27 novembre 2001, pays: BENELUX, demande no:
1001095 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,561. 2002/04/15. Leviton Manufacturing Co., Inc., 59-25
Little Neck Parkway, Little Neck, New York 11362, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SAPPHIRE 
WARES: Controllers for light dimming systems. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Régulateurs pour systèmes de gradation
d’intensité d’éclairage. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,136,641. 2002/04/05. SZE ASSOCIATES LTD., 45 Francine
Drive, Willowdale, ONTARIO, M2H2G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

SERVICES: Actuarial consulting services, financial consulting
services, financial planning services. Used in CANADA since at
least as early as July 14, 1997 on services.

SERVICES: Services de consultation en actuariat, services de
consultation financière, services de planification financière.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 juillet
1997 en liaison avec les services.

1,136,654. 2002/04/05. Scientific Games Corporation, 750
Lexington Avenue, New York, New York 10022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1
CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5B1M2 

STAN 
WARES: Self-service wagering terminals. Used in CANADA
since at least as early as July 1999 on wares. Priority Filing Date:
October 09, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/322,807 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 25,
2002 under No. 2,585,312 on wares.
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MARCHANDISES: Terminaux de paris libres-services.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
09 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/322,807 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 juin 2002 sous le No. 2,585,312 en liaison
avec les marchandises.

1,136,691. 2002/04/08. SHAKESPEARE COMPANY, LLC (A
Delaware Limited Liability Company), 3801 Westmore Drive,
Columbia, South Carolina 29223, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

STYLUS 
WARES: Fishing rods and reels. Priority Filing Date: April 05,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/392,751 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cannes à pêche et moulinets. Date de priorité
de production: 05 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/392,751 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,136,692. 2002/04/08. CANWEL DISTRIBUTION LTD., 1400 -
625 Howe Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C2T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

FIBER-LAY 
WARES: Underlayment for floors. Used in CANADA since at least
as early as January 2002 on wares.

MARCHANDISES: Sous-couche pour planchers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,136,769. 2002/04/09. PHARMACIA & UPJOHN COMPANY, a
legal entity, 100 Route 206 North, Peapack, N.J. 07977, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PROVANTA 
WARES: Pharmaceutical preparations for veterinary use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à usage
vétérinaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,136,772. 2002/04/09. KONAMI CORPORATION, a legal entity,
4-3-1 Toranomon, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: (1) Computer products, namely, computer game
programs; computer game software; downloadable computer
game software; computer game cartridges; computer game CD-
ROMS; computer game Digital Versatile Disc-ROMS; video game
programs for use with television sets; video game software; video
game CD-ROMS; video game Digital Versatile Disc-ROMS;
downloadable electronic game software, electronic game
programs; electronic game CD-ROMS; electronic game Digital
Versatile Disc-ROMS; cartridges and cassettes for use with hand-
held video game machine ; video game machines for use with
televisions ; video game joysticks circuit boards containing game
programs for use with hand-held video game machine ; computer
game joysticks ; slot machines ; operating software for use in slot
machines ; video output game machines; (2) Brochures and
booklets relating to computer and video games; video game
strategy guide books; video game strategy guide magazines; card
game strategy guide books; card game strategy guide magazines;
card game instruction books; card game instruction magazines;
posters; playing cards and instruction manual sold therewith;
computer game instruction manuals; printed game instruction
sheets. (3) Printed scoring sheets; trading cards; calendars;
loose-leaf binders; stationery, namely letter paper and envelopes,
ball point pens, pencils, mechanical pencils, rubber erasers, pen
cases; cases and files for collecting and keeping playing cards and
trading cards; protective holders for playing cards and trading
cards; printed sheets used as mat boards for playing cards. (4)
Stand-alone video game machines; arcade games; arcade game
machines for use in amusement arcades; hand-held video game
machines; hand-held units for playing electronic games; board
games and instructional manuals sold as a unit therewith; card
games; dice; game equipment, namely, chips; toys, namely,
action figures; dolls and playsets therefor. SERVICES: (1)
Providing information on-line relating to computer games and
computer enhancements for games; providing information about 
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computer games through the web sites; computer services,
namely, providing downloadable and non-downloadable computer
software to play interactive games of virtual reality, downloadable
music or MP3 files, downloadable pictures and downloadable
computer software plug-ins or add-ins via the Internet;
entertainment services, namely providing on-line computer
games; providing information to game players about the ranking of
their scores of games through the web sites ; providing temporary
use of on-line non-downloadable software for use in operation of
video, computer and electronic games ; providing on-line
computer database in the field of computer games ; amusement
parks ; providing casino facilities ; discotheque services. (2)
Educational services, namely, conducting classes, seminars,
conferences, workshops in the field of video games and computer
games; entertainment services, namely providing on-line
computer games and computer games that may be accessed
network-wide by network users; entertainment party planning;
providing recreation facilities; publication of books; rental of
motion pictures; rental of sound recordings; television show
production; video tape film production; rental of video tapes; rental
of computer video game hardware and computer game software;
entertainment services, namely, pachinko, pinball and interactive
video game amusement game arcades; multimedia entertainment
software production services; music publishing services; planning,
managing and holding game shows; planning, managing and
holding character shows; planning, managing and holding events
for promotion of games; planning, managing and holding events
featuring voice artists; educating and training referees for card
game contests, planning, managing and holding card game
contests. Used in CANADA since at least as early as January 01,
1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits informatiques, nommément
ludiciels; ludiciels téléchargeables; cartouches de jeux
informatisés; CD-ROM de jeux sur ordinateur; vidéodisques
numériques ROM de jeux informatiques; programmes de jeux
vidéo pour utilisation avec téléviseurs; logiciels de jeux vidéo; CD-
ROM de jeux vidéo; vidéodisques numériques ROM de jeux vidéo;
logiciels téléchargeables de jeux électroniques, programmes de
jeux électroniques; CD-ROM de jeux électroniques; vidéodisques
numériques ROM de jeux électroniques; cartouches et cassettes
pour utilisation avec machines de jeux vidéo à main; machines de
jeux vidéo pour utilisation avec téléviseurs; plaquettes de circuits
de manettes de jeux vidéo contenant des programmes de jeux
pour utilisation avec des machines de jeux vidéo à main; manettes
de jeux informatisés; machines à sous; logiciels d’exploitation
pour utilisation dans des machines à sous; machines de jeux
vidéo. (2) Brochures et livrets ayant trait aux jeux d’ordinateur et
aux jeux vidéo; guides de stratégies de jeux vidéo; magazines de
guides de stratégies de jeux vidéo; guides de stratégies de jeux de
cartes; magazines de guides de stratégies de jeux de cartes;
livrets d’instructions de jeux de cartes; magazines
d’enseignement de jeux de cartes; affiches; cartes à jouer et
manuels d’instructions vendus avec eux; manuels d’instructions
de jeux informatisés; feuilles d’enseignement de jeux imprimées.
(3) Feuilles de comptage imprimées; cartes à échanger;
calendriers; classeurs à anneaux; papeterie, nommément papier
à lettre et enveloppes, stylos à bille, crayons, portemines,
gommes à effacer, étuis à stylos; étuis et chemises de classement

pour la collecte et l’entreposage de cartes à jouer et de cartes à
échanger; supports de protection pour cartes à jouer et cartes à
échanger; feuilles imprimées servant de cartons pour échantillons
pour cartes à jouer. (4) Machines de jeux vidéo autonomes; jeux
pour salles de jeux électroniques; machines de jeux électroniques
pour utilisation dans des salles de jeux électroniques; machines
de jeux vidéo à main; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux; jeux de cartes; dés; matériel de jeu,
nommément puces; jouets, nommément figurines d’action;
poupées et ensembles de jeu connexes. SERVICES: (1)
Fourniture d’information en ligne ayant trait aux jeux d’ordinateur
et aux enrichissements d’ordinateur pour jeux; fourniture
d’information en matière de jeux d’ordinateur au moyen de sites
Web; services d’informatique, nommément fourniture de logiciels
téléchargeables et non téléchargeables servant à jouer aux jeux
interactifs de réalité virtuelle, de fichiers de musique ou de fichiers
MP3 téléchargeables, d’images téléchargeables et de modules
d’extension ou d’utilitaires de logiciels téléchargeables au moyen
d’Internet; services de divertissement, nommément fourniture de
jeux d’ordinateur en ligne; fourniture d’information aux joueurs de
jeux portant sur le classement de leurs résultats de jeu au moyen
de sites Web; fourniture d’utilisation temporaire de logiciels en
ligne non téléchargeables utilisés pour l’exploitation de jeux vidéo,
de jeux électroniques et de jeux d’ordinateur; fourniture de bases
de données en ligne dans le domaine des jeux d’ordinateur; parc
d’attractions; fourniture d’installations de casino; services de
discothèque. (2) Services éducatifs, nommément tenue de
classes, de séminaires, de conférences et d’ateliers dans le
domaine des jeux vidéo et des jeux d’ordinateur; services de
divertissement, nommément fourniture de jeux d’ordinateur en
ligne et de jeux d’ordinateur accessibles sur le réseau par les
utilisateurs du réseau; planification de réceptions de
divertissement; fourniture d’installations de loisirs; publication de
livres; location de films cinématographiques; location
d’enregistrements sonores; production d’émissions télévisées;
production de films sur bandes vidéo; location de bandes vidéo;
location de matériel informatique pour jeux vidéo sur ordinateur et
de ludiciels; services de divertissement, nommément salles de
jeux pachinco, de billards électriques et de jeux vidéo interactifs;
services de production de logiciels de divertissement multimédia;
services de publication musicale; planification, gestion et tenue de
jeux-questionnaires; planification, gestion et tenue de spectacles
à personnages; planification, gestion et tenue d’événements pour
la promotion de jeux; planification, gestion et tenue d’événements
mettant en vedette des artistes vocaux; enseignement et
formation d’arbitres en vue de concours de jeux de cartes,
planification, gestion et tenue de concours de jeux de cartes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,136,774. 2002/04/09. MUSCO OLIVE PRODUCTS, INC. d.b.a.
MUSCO FAMILY OLIVE COMPANY, a legal entity, 17950 Via
Nicolo, Tracy, California 95377, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MEDITERRANEAN PEARLS 
The right to the exclusive use of the word MEDITERRANEAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Processed olives, olive oil, olive dips, olive spreads and
olive-based snack bars. Priority Filing Date: October 09, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
321,721 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDITERRANEAN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Olives transformées, huile d’olive, trempettes
aux olives, tartinades aux olives et goûters à base d’olives. Date
de priorité de production: 09 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/321,721 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,136,777. 2002/04/09. CAPITOL PLACE INC., 2492 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO, M4P2H7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EVENT THEATRE 
The right to the exclusive use of the word EVENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing banquet and social function facilities for
special occasions. Used in CANADA since at least as early as
December 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EVENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Offre d’installations de réceptions et de fonction
sociale pour occasions spéciales. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que décembre 2000 en liaison avec les
services.

1,136,785. 2002/04/09. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CLASSIC SIZE 

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,136,873. 2002/04/05. MAGNA ENTERTAINMENT CORP., 337
Magna Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEFFREY T. IMAI,
(MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA DRIVE,
AURORA, ONTARIO, L4G7K1 
 

SERVICES: Entertainment services, namely the production of
audio, data and video programs featuring horse racing and other
sports events for dissemination over television, satellite and other
audio and video media and over a global computer network; audio,
data and video telecommunication services, namely the
dissemination of audio, data and video programs featuring horse
racing and other sports events over television, satellite and other
audio and video media and over a global computer network.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément production
de programmes audio, de données et d’images comprenant des
courses hippiques et autres événements sportifs pour diffusion à
la télévision, par satellite et par d’autres supports audio et vidéo et
via un réseau informatique mondial; services de
télécommunications audio, de données et d’images, nommément
diffusion de programmes audio, de données et d’images
comprenant des courses hippiques et d’autres événements
sportifs à la télévision, par satellite et par d’autres supports audio
et vidéo et via un réseau informatique mondial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,136,875. 2002/04/05. MAGNA ENTERTAINMENT CORP., 337
Magna Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JEFFREY T. IMAI,
(MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA DRIVE,
AURORA, ONTARIO, L4G7K1 
 

SERVICES: Entertainment services, namely the production of
audio, data and video programs featuring horse racing and other
sports events for dissemination over television, satellite and other
audio and video media and over a global computer network; audio,
data and video telecommunication services, namely the
dissemination of audio, data and video programs featuring horse
racing and other sports events over television, satellite and other
audio and video media and over a global computer network.
Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de divertissement, nommément production
de programmes audio, de données et d’images comprenant des
courses hippiques et autres événements sportifs pour diffusion à
la télévision, par satellite et par d’autres supports audio et vidéo et
via un réseau informatique mondial; services de
télécommunications audio, de données et d’images, nommément
diffusion de programmes audio, de données et d’images
comprenant des courses hippiques et d’autres événements
sportifs à la télévision, par satellite et par d’autres supports audio
et vidéo et via un réseau informatique mondial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,136,899. 2002/04/09. JD DESIGN, LLC (a California limited
liability company), 5804 E. Slauson Avenue, Van Nuys, California
91411-2325, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

JOE’S JEANS 
The right to the exclusive use of the word JEANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Leather briefcases, travelling and carrying bags, purses;
men’s, women’s and children’s clothing, namely jeans, dresses,
blouses, tops, pants, jumpsuits, shorts, robes, skirts, belts, hats,
sweaters, scarves, jackets, vests, coats, t-shirts and lingerie.
Used in CANADA since at least as early as March 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Porte-documents en cuir, sacs de voyage et
de transport, bourses; vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément jeans, robes, chemisiers, hauts, pantalons,
combinaisons-pantalons, shorts, peignoirs, jupes, ceintures,
chapeaux, chandails, foulards, vestes, gilets, manteaux, tee-shirts
et lingerie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 2001 en liaison avec les marchandises.

1,136,929. 2002/04/10. Exeter-Ivanhoe Citrus Association, 901
Rocky Hill Drive, Exeter, California 93221-1322, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MOON ROCKET 
WARES: Fresh fruit. Used in CANADA since at least as early as
January 1998 on wares.

MARCHANDISES: Fruits frais. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,136,930. 2002/04/10. Exeter-Ivanhoe Citrus Association, 901
Rocky Hill Drive, Exeter, California 93221-1322, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SPACE ROCKET 
WARES: Fresh fruit. Used in CANADA since at least as early as
January 1998 on wares.

MARCHANDISES: Fruits frais. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,136,931. 2002/04/10. Exeter-Ivanhoe Citrus Association, 901
Rocky Hill Drive, Exeter, California 93221-1322, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GOLDEN SKY 
WARES: Fresh fruit. Used in CANADA since at least as early as
January 1996 on wares.

MARCHANDISES: Fruits frais. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,136,932. 2002/04/10. DAIKIN INDUSTRIES, LTD., Umeda-
Center Bldg., 4-12, Nakazaki-nishi 2-chome, Kita-ku, Osaka,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ZEFFLE 
WARES: (1) Paints, varnishes, lacquers. (2) Varnishes, lacquers,
other paints. Used in JAPAN on wares (2). Registered in or for
JAPAN on October 31, 1995 under No. 3084611 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Peintures, vernis, laques. (2) Vernis,
laques, autres peintures. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour JAPON le 31
octobre 1995 sous le No. 3084611 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).
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1,136,938. 2002/04/10. OMS INVESTMENTS, INC., 100 Wilshire
Blvd., Suite 1230, Santa Monica, California, 90401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

PATH CLEAR 
WARES: Pesticides, herbicides and fungicides for domestic and
commercial use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides, herbicides et fongicides à usage
domestique et commercial. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,136,941. 2002/04/10. OMS INVESTMENTS, INC., 100 Wilshire
Blvd. , Suite 1230, Santa Monica, California, 90401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

GROUNDCLEAR 
WARES: Grass and weed killer for domestic use. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gramicide et herbicide à usage domestique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,945. 2002/04/10. ELLIOT FEDER, 140 Erskine Avenue,
P.H. 1, Toronto, ONTARIO, M4P1Z2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

THE BLACK CARD 
The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Greeting cards. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,960. 2002/04/10. ACTERVIS, GmbH, c/o Schild Treuhand
AG, Grafenauweg 8, 6304 ZUG, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SLEEPFORM 
WARES: Inflatable bed. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lit gonflable. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,136,964. 2002/04/10. G.F. Morton Ltd., 249 10th Street West,
Owen Sound, ONTARIO, N4K3R2 

Septal 
WARES: (1) Septic tank activator and conditioner. (2) Septic tank
additive for problem solving. Used in CANADA since August 1989
on wares.

MARCHANDISES: (1) Activateur et conditionneur de fosses
septiques. (2) Additif de fosses septiques pour résolution de
problèmes. Employée au CANADA depuis août 1989 en liaison
avec les marchandises.

1,137,007. 2002/04/11. Florists’ Transworld Delivery, Inc., 3113
Woodcreek Drive, Downers Grove, Illinois 60515-5420, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
Certification Mark/Marque de certification 

LASTING ROMANCE 
The use of the certification mark indicates that the specific wares
listed above in association with which it is used are of the following
defined standards: The licensees producing the defined wares
produce those wares according to standards designated or
approved by the applicant. The wares are produced in accordance
with methods, specifications and standards designated or
approved by the applicant, all of which wares are subject to
inspection by the applicant to ensure the maintenance of such
standards.

WARES: Live cut floral arrangements. Used in CANADA since at
least as early as 1998 on wares.

L’utilisation de la marque de certification indique que les
marchandises spécifiques énumérées ci-dessus en association
avec lesquelles elle est utilisée répondent aux normes définies
suivantes : les tilutaires de licence qui produisent les
marchandises définies produisent ces dernières conformément
aux normes désignées ou approuvées par le requérant. Les
marchandises sont produites conformément aux méthodes,
spécifications et normes désignées ou approuvées par le
requérant, toutes ces marchandises pouvant faire l’objet d’une
inspection par le requérant pour assurer le maintien de ces
normes.

MARCHANDISES: Arrangements de fleurs coupées. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec
les marchandises.
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1,137,015. 2002/04/11. CANADA BREAD COMPANY, LIMITED,
10 Four Seasons Place, Etobicoke, ONTARIO, M9B6H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Bread. Used in CANADA since at least as early as
September 1995 on wares.

MARCHANDISES: Pain. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,137,019. 2002/04/11. Wal-Mart Stores, Inc., 702 SW 8th Street,
Bentonville, Arkansas 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

HANDIWORKS 
WARES: (1) Screws, nuts, bolts, fasteners, washers, push pins,
glue guns, staple guns, staples, screwdriver bit holders,
screwdriver bits. (2) Power drills. (3) Hammers, utility knives, razor
blades, screwdrivers, scissors, wrenches, pliers, hobby knives.
Used in CANADA since at least as early as October 2000 on
wares (1), (3); September 2001 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vis, écrous, boulons, attaches, rondelles,
épingles à babillard, pistolets à colle, pistolets agrafeurs, agrafes,
porte-embouts de tournevis, embouts de tournevis. (2) Perceuses
électriques. (3) Marteaux, couteaux universels, lames de rasoir,
tournevis, ciseaux, clés, pinces, couteaux de bricolage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2000 en liaison avec les marchandises (1), (3); septembre 2001
en liaison avec les marchandises (2).

1,137,025. 2002/04/16. 9112-1772 Quebec Inc., 3710 St-Laurent
Blvd. (Appt. #1), Montreal, QUEBEC, H2X2V4 

Credentica 
WARES: Computer and smartcard information management
systems that provide security and privacy in the management of
sensitive data related to identity, profile, privileges, rights,
entitlements, and value-based tokens; software and hardware
performing certification, authentication, authorization and digital
signature services, as well as data encryption and data integrity

functions, across operating environments, multiple platforms and
network protocols; user manuals and documentation therewith.
SERVICES: Cryptographic and information security consulting,
training, techology licensing, design, development and integration
of computer and smartcard systems relating to information
security. Used in CANADA since March 28, 2002 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Systèmes de gestion de l’information
d’ordinateurs et de cartes à mémoire qui fournissent une sécurité
et une confidentialité pour la gestion de données sensibles
concernant l’identité, le profil, les privilèges, les droits, les
allocations, et jetons basés sur la valeur comptable nette; logiciels
et matériel informatique qui fournissent des services de
certification, d’authentification, d’autorisation et de signature
numérique ainsi que des fonctions de cryptage des données et
d’intégrité des données, dans des environnements opérationnels,
des plates-formes multiples et des protocoles de réseau; manuels
de l’utilisateur et documents d’accompagnement. SERVICES:
Consultation en matière de sécurité de chiffrement et de
l’information, formation, octroi de licence de technologie,
conception, développement et intégration de systèmes
d’ordinateurs et de cartes à mémoire ayant trait à la sécurité de
l’information. Employée au CANADA depuis 28 mars 2002 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,137,034. 2002/04/16. HAIRDIAMOND, INC., 4235 N. 16th
Street, Phoenix, Arizona, 85016, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Hair accessories, namely hair ornaments, hair clips,
barrettes, bows, hair pins, hair ribbons, hair elastics, hair bands,
scrunches bows, ponytails holders, ornamental hair combs, hair
combs, bobby pins, wigs, hair pieces and hair extensions. Used in
CANADA since October 2001 on wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour cheveux, nommément
ornements de cheveux, pinces pour cheveux, barrettes, boucles,
épingles à cheveux, rubans pour les cheveux, élastiques à
cheveux, bandeaux serre-tête, attache-cheveux en tissu, supports
à queues de cheval, peignes ornementaux, peignes, épingles à
cheveux, perruques, postiches et rallonges de cheveux.
Employée au CANADA depuis octobre 2001 en liaison avec les
marchandises.
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1,137,036. 2002/04/16. Jas. D. Easton, Inc., 7855 Haskell
Avenue, Suite 202, Van Nuys, Califonia 91406, UNITED STATES
OF AMERICA 

THE NATURAL SERIES 
WARES: Sporting Goods, namely, baseball and softball bats.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de sport, nommément bâtons de
baseball et de softball. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,137,046. 2002/04/16. Associated Brands Limited Partnership,
335 Judson Street, Etobicoke, ONTARIO, M8Z1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SADANO’S 
WARES: Rice dishes, potato side dishes, noodle and sauce
dishes, salad dressing mixes, soup mixes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plats à riz, plats d’accompagnement aux
pommes de terre, plats de nouilles et de sauce, mélanges à
vinaigrette, mélanges à soupe. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,137,059. 2002/04/17. Mitsumi Electric Co., Ltd., 8-8-2,
Kokuryo-cho, Chofu-shi, Tokyo 182-8557, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANTHONY R. LAMBERT, (THOMPSON LAMBERT LLP), #200,
10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

CHATBIRD 
WARES: Computer peripheral devices, audio response units,
mascot robots for use with personal computers, computer control
software for controlling mascot robots, loudspeakers, and USB
interfaces for computers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Périphériques, unités à réponse vocale,
robots mascot pour utilisation avec ordinateurs personnels,
logiciels de contrôle d’ordinateur pour commande de robots
mascot, haut-parleurs et interfaces USB pour ordinateurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,072. 2002/04/17. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio 45201,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TOSS IT IN AND FORGET IT! 

WARES: Plastic container for use in laundry machines for
dispensing fabric softener. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contenant en plastique pour distribuer
l’adoucisseur de tissu dans les machines à laver. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,131. 2002/04/11. SONIC INNOVATIONS, INC., 2795 East
Cottonwood Parkway, Suite 660, Salt Lake City, Utah 84121-
7036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

TRIBUTE 
WARES: Hearing aids. Priority Filing Date: March 05, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
378,987 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Prothèses auditives. Date de priorité de
production: 05 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/378,987 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,137,133. 2002/04/11. MGM TELEVISION ENTERTAINMENT
INC., 2500 Broadway Street, Santa Monica, California 90404-
3061, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

DEAD LIKE ME 
SERVICES: Entertainment services namely, the production and
distribution of a television series featuring dramas, comedies,
romances, science fiction, action and adventures, mysteries and
westerns. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément production
et distribution d’une série d’émissions télévisées comprenant des
drames, des comédies, des histoires sentimentales, de la science
fiction, de l’action, des aventures, des films policiers et des
westerns. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,137,136. 2002/04/11. MGM TELEVISION ENTERTAINMENT
INC., 2500 Broadway Street, Santa Monica, California 90404-
3061, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

DIRTY ROTTEN SCOUNDRELS 
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SERVICES: Entertainment services namely, the production and
distribution of a television series featuring dramas, comedies,
romances, science fiction, action and adventures, mysteries and
westerns. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément production
et distribution d’une série d’émissions télévisées comprenant des
drames, des comédies, des histoires sentimentales, de la science
fiction, de l’action, des aventures, des films policiers et des
westerns. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,137,137. 2002/04/11. MGM TELEVISION ENTERTAINMENT
INC., 2500 Broadway Street, Santa Monica, California 90404-
3061, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

TWISTED JUSTICE 
SERVICES: Entertainment services namely, the production and
distribution of a television series featuring dramas, comedies,
romances, science fiction, action and adventures, mysteries and
westerns. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément production
et distribution d’une série d’émissions télévisées comprenant des
drames, des comédies, des histoires sentimentales, de la science
fiction, de l’action, des aventures, des films policiers et des
westerns. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,137,217. 2002/04/12. Kolpin Outdoors, Inc. (A Wisconsin
Corporation), 205 North Depot Street, P.O. Box 107, Fox Lake,
Wisconsin 53933, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

THE ELIMINATOR 
WARES: Hunting blinds, namely waterfowl hunting blinds. Used
in CANADA since at least as early as November 01, 1996 on
wares.

MARCHANDISES: Abris de chasse, nommément abris de chasse
au gibier d’eau. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 novembre 1996 en liaison avec les marchandises.

1,137,219. 2002/04/12. Kolpin Outdoors, Inc. (A Wisconsin
Corporation), 205 North Depot Street, P.O. Box 107, Fox Lake,
Wisconsin 53933, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SHOTECTOR 

WARES: Firearms cases, namely shotgun cases. Used in
CANADA since at least as early as December 1999 on wares.

MARCHANDISES: Étuis d’armes à feu, nommément étuis pour
fusil de chasse. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,137,220. 2002/04/12. Kolpin Outdoors, Inc. (A Wisconsin
Corporation), 205 North Depot Street, P.O. Box 107, Fox Lake,
Wisconsin 53933, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SCOPETECTOR 
WARES: Firearms cases. Used in CANADA since at least as
early as December 1999 on wares.

MARCHANDISES: Étuis pour armes à feu. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,137,222. 2002/04/12. Kolpin Outdoors, Inc. (A Wisconsin
Corporation), 205 North Depot Street, P.O. Box 107, Fox Lake,
Wisconsin 53933, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

KOLPIN 
WARES: (1) Racks, namely, brackets for mounting luggage,
carrying cases, saws and tools to all-terrain vehicles. (2) Firearm
cases. (3) Hand luggage and luggage for all terrain vehicles. (4)
Archery cases. Used in CANADA since at least as early as
December 1943 on wares (2); December 1961 on wares (4);
December 1973 on wares (1); December 1975 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Supports, nommément supports à
bagages, mallettes, scies et outils pour véhicules tout terrain. (2)
Étuis à armes à feu. (3) Bagages à main et bagages pour
véhicules tout terrain. (4) Étuis à arc. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1943 en liaison avec les
marchandises (2); décembre 1961 en liaison avec les
marchandises (4); décembre 1973 en liaison avec les
marchandises (1); décembre 1975 en liaison avec les
marchandises (3).

1,137,232. 2002/04/12. Kiwi European Holdings B.V.,
Vleutensevaart 100, 3532 AD Utrecht, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FRESH PARADISE 
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WARES: Cleaning preparations for toilet bowls and toilets; air
freshening preparations, air deodorants and deodorisers;
preparations to neutralise bad odours. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage pour cuvettes de
toilettes et toilettes; préparations d’assainissement de l’air,
assainisseurs d’air et déodorisants; préparations pour neutraliser
les mauvaises odeurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,137,233. 2002/04/12. Kiwi European Holdings B.V.,
Vleutensevaart 100, 3532 AD Utrecht, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BRISE DU PARADIS 
WARES: Cleaning preparations for toilet bowls and toilets; air
freshening preparations, air deodorants and deodorisers;
preparations to neutralise bad odours. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage pour cuvettes de
toilettes et toilettes; préparations d’assainissement de l’air,
assainisseurs d’air et désodorisants; préparations pour neutraliser
les mauvaises odeurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,137,246. 2002/04/12. MOBILETRON ELECTRONICS CO.,
LTD., No. 269, Taya Road, Yuan Lin Village, Taya Hsiang,
Taichung Hsien, TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: Electronic staplers; electric hole punches; electric drills;
electric riveters; electric screwdrivers; electric trimmers; electric
saws; electric planers; pneumatic staplers; pneumatic hole
punches; pneumatic drills; pneumatic riveters; pneumatic
screwdrivers; pneumatic trimmers; pneumatic saws; pneumatic
planers; electric motors. Used in CANADA since at least as early
as January 2002 on wares.

MARCHANDISES: Agrafeuses électroniques; poinçons
électriques; perceuses électriques; riveteuses électriques;
tournevis électriques; ébouteuses électriques; scies électriques;
raboteuses électriques; agrafeuses pneumatiques; poinçons
pneumatiques; perceuses pneumatiques; riveteuses
pneumatiques; tournevis pneumatiques; ébouteuses
pneumatiques; scies pneumatiques; raboteuses pneumatiques;
moteurs électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 2002 en liaison avec les marchandises.

1,137,247. 2002/04/12. DE GÖTZEN S.r.l., Via Roma, 45, I-
21057, Olgiate Olona, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

XGENUS 
WARES: Radiological apparatus for medical purposes and their
parts and fittings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils radiologiques à usage médical et
pièces et accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,137,280. 2002/04/15. WGI Manufacturing Inc., #2006 - 140
Fulllarton Street, London, ONTARIO, N6A5P2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BROWN
BENSON, 1450 PACIFIC CENTRE NORTH, P.O. BOX 10137,
701 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1C6 
 

The right to the exclusive use of the words KOTE and EXPRESS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automotive supplies namely rust proofers, sound
insulation, fabric sealants, paint protectors, glass cleaners, fabric
shampoos, tar and grease removers, polishes, tire and trim
dressings and sealants, deodorizers, leather and vinyl
conditioners and shampoos. SERVICES: Automobile washing,
automobile interior cleaning, automobile polishing, re-conditioning
of automobile paint finishes, interior and exterior fabric, rubber and
vinyl trim. Used in CANADA since August 01, 1996 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KOTE et EXPRESS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires d’automobiles, nommément
produits antirouille, matériaux acoustiques isolants, produits
d’étanchéité pour tissus, protecteurs de peinture, nettoyeurs pour
vitres, shampoings pour tissus, dissolvants de goudron et de
graisse, cirages, habillages et garnitures de pneu et résines de
scellement, désodorisants, conditionneurs et shampoings pour le
cuir et le vinyle. SERVICES: Lavage d’automobiles, nettoyage de
l’intérieur des automobiles, polissage d’automobiles,
reconditionnement de la couche de finition, des tissus intérieurs et
extérieurs, des garnitures en caoutchouc et en vinyle des
automobiles. Employée au CANADA depuis 01 août 1996 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,137,307. 2002/04/15. FORT JAMES OPERATING COMPANY,
133 Peachtree Street NE, Atlanta, Georgia 30303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

AMERICA’S #1 NAPKIN 
The right to the exclusive use of the words #1 and NAPKIN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Napkins. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots #1 et NAPKIN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Serviettes de table. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,312. 2002/04/15. JEAN ROY, 632, Hélène Paradis,
Charlesbourg, QUÉBEC, G1G3H6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 500,
GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 

KINGPIN 
MARCHANDISES: Jeu d’anneaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Game of rings. Proposed Use in CANADA on wares.

1,137,313. 2002/04/15. FLYNN RIVARD société en nom collectif,
70, rue Dalhousie , bureau 500, Québec, QUÉBEC, G1K7A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLYNN, RIVARD, C.P. 190, STATION B, 70, DALHOUSIE,
BUREAU 500, QUEBEC, QUÉBEC, G1K7A6 

VOTRE BRAS DROIT 
SERVICES: Services juridiques, services de consultation
juridique et services-conseils. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: Legal services, legal consulting services and
advisory services. Proposed Use in CANADA on services.

1,137,332. 2002/04/18. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

LE 13 MAGIQUE 
SERVICES: Administration de loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Lottery administration. Proposed Use in CANADA
on services.

1,137,433. 2002/04/15. BANG GOLF INC. (A California
Corporation), 2841 Via Campo Drive, Montebello, California,
90640, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

BANG 
WARES: (1) Golf clubs; golf club components, namely shafts and
grips; golf balls; golf bags; clothing, namely hats. (2) Nets for
hitting golf balls into; electronic devices for measuring golf-club-
head swing speed and direction and golf ball speed and direction.
Used in CANADA since at least as early as March 2001 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bâtons de golf; composants de bâtons de
golf, nommément tiges et poignées; balles de golf; sacs de golf;
vêtements, nommément chapeaux. (2) Filets pour recevoir des
balles de golf frappées; dispositifs électroniques pour le mesurage
de la vitesse de l’élan et de la direction de têtes de bâtons de golf
ainsi que la vitesse et la direction de balles de golf. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison avec
les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).

1,137,441. 2002/04/15. Miller Thomson LLP, Suite 2500, 20
Queen Street, Toronto, ONTARIO, M5H3S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

MILLER THOMSON 
The right to the exclusive use of the words MILLER and
THOMSON is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal services. Used in CANADA since at least as
early as 1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MILLER et THOMSON en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les services.

1,137,451. 2002/04/15. BECO INDUSTRIES LTD./LES
INDUSTRIES BECO LTÉE, 10900 Colbert Street, Ville d’Anjou,
QUEBEC, H1J2H8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBINSON SHEPPARD SHAPIRO G.P./
S.E.N.C., STOCK EXCHANGE TOWER, 800 PLACE VICTORIA,
BUREAU 4600, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1H6 

ROOM GEAR 
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WARES: Bedding namely, pillows, decorative pillows, comforters,
flat sheets, fitted sheets, sheet sets, bedspreads, pillow shams,
bed skirts, bolsters, duvets, receiving blankets, blankets,
cushions, bed pads and bumper pads and window coverings
namely, curtains, draperies, valances and blinds. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Literie, nommément oreillers, oreillers
décoratifs, édredons, draps plats, draps-housses, ensemble de
draps de lit, couvre-pieds, taies d’oreiller à volant, juponnages de
lit, traversins, couettes, petites couvertures, couvertures,
coussins, matelas de lit et bordures de protection et garnitures de
fenêtre, nommément rideaux, tentures, cantonnières et stores.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,457. 2002/04/15. Bayer Corporation, 100 Bayer Road,
Pittsburgh, Pennsylvania 15205, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AUTODISC 
WARES: Medical diagnostic reagents for the analysis of body
fluids. Priority Filing Date: December 18, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/098,970 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Réactifs de diagnostics médicaux pour
l’analyse des liquides organiques. Date de priorité de production:
18 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/098,970 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,463. 2002/04/15. AEA Technology plc, 329 Harwell,
Didcot, Oxfordshire, OX11 0QJ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MASTER SERIES 
WARES: Computer programs for use in the design, simulation
and operation of plant, apparatus, equipment and processes for
gas processing, refining and chemicals processing. Priority Filing
Date: October 29, 2001, Country: OHIM (EC), Application No:
002439669 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques à utiliser dans la
conception, la simulation et l’exploitation d’usines, d’appareils,
d’équipement et de procédés pour le traitement des gaz, le
raffinage et le traitement des produits chimiques. Date de priorité
de production: 29 octobre 2001, pays: OHMI (CE), demande no:
002439669 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,465. 2002/04/15. AMO Canada Company, 110 Cochrane
Drive, Markham, ONTARIO, L3R9S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

VERISYSE 
WARES: Intraocular lens implants. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Implants intraoculaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,475. 2002/04/19. FERO Corporation, 15305 - 117 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5M3X4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

MCP 
WARES: Control panel for facilitating moisture drainage and air
circulation to exterior walls. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tableau de commande servant à faciliter le
drainage de l’humidité et la circulation de l’air des murs extérieurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,586. 2002/04/16. CIBC World Markets Inc., BCE Place,
161 Bay Street, 7th Floor, P.O. Box 500, Toronto, ONTARIO,
M5J2S8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Charitable fund raising services. Used in CANADA since
at least as early as May 1999 on wares.

MARCHANDISES: Services de collecte de fonds de
bienfaisance. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1999 en liaison avec les marchandises.
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1,137,589. 2002/04/16. SmithKline Beecham Corporation, One
Franklin Plaza, Philadelphia, Pennsylvania, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Medicinal preparation for the relief of insomnia. Used in
CANADA since at least as early as September 2000 on wares.

MARCHANDISES: Préparation médicinale destinée à soulager
les troubles du sommeil. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,137,596. 2002/04/16. La Quinta Worldwide, L.L.C., 101
Convention Center Drive, Suite 850, Las Vegas, NV 89109,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

WE WON’T REST UNTIL YOU DO 
SERVICES: Hotel and motel services. Priority Filing Date:
January 24, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/362,373 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’hôtel et de motel. Date de priorité de
production: 24 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/362,373 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,137,612. 2002/04/16. ASTRAZENECA AB, Västra
Mälarehamnen 9, S-151 85 SÖDERTÃLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

VERDAGIO 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of rheumatoid arthritis. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement de la polyarthrite rhumatoïde. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,760. 2002/04/17. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

CALME ET CONFORT 
WARES: Skin cleanser and bath body wash. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nettoyant pour la peau et produit de lavage
corporel pour le bain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,137,761. 2002/04/17. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

HYDRASENTIEL 
WARES: Skin lotion. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lotion pour la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,762. 2002/04/17. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

AMAZIN’ CHANGIN’ 
WARES: Wound dressings and bandages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pansements et bandages. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,137,766. 2002/04/17. Kabushiki Kaisha Oyatsu Company, 420
Oaza Tajiri, Ichishi-cho, Ichishi-gun, Mie 515-2592, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Confectionary and bread, namely, fried rice cakes, rice
cakes, bean cakes, fried dough cakes, nut cakes, sugared red
bean paste, cookies, crackers, biscuits, wafers, marshmallows,
cakes, chocolate cakes, chocolates, chewing gums, candies,
cakes that have been cooled, caramel, gummy candies, popped
popcorn, jelly cakes, dried cakes, bonbon cakes, ball shaped
cakes, pie shaped cakes, pies, corn chips and processed grains,
namely, vermicelli for instant chinese noodles, wheat vermicelli
noodles for instant "udon", buckwheat vermicelli noodles for
instant "soba", vermicelli noodles for instant "yakisoba", vermicelli
for instant spaghetti, spaghetti, macaroni, corn flakes, pizzas,
mixes for making a thin fried batter "okonomiyaki" similar to a
pancake, and noodles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries et pain, nommément gâteaux de
riz frits, gâteaux de riz, tofou, gâteaux à pâte frite, gâteaux aux
noix, pâte de pois zombi rouges sucrée, biscuits, craquelins,
biscuits à la levure chimique, gaufres, guimauves, gâteaux,
gâteaux au chocolat, chocolats, gommes à mâcher, friandises,
gâteaux refroidis, caramel, friandises gommeuses, maïs éclaté,
gâteaux à la gelée, gâteaux secs, gâteaux aux bonbons, gâteaux
en boule, gâteaux sous forme de tarte, tartes, croustilles de maïs
et céréales transformées, nommément vermicelles pour nouilles
chinoises instantanées, vermicelles au blé pour "udon"
instantané, vermicelles au sarrasin pour "soba" instantané,
vermicelles pour "yakisoba"instantané, vermicelles pour spaghetti
instantané, spaghetti, macaroni, flocons de maïs, pizzas,
mélanges pour confectionner une mince pâte à frire "okonomiyaki"
semblable à une crêpe et nouilles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,137,767. 2002/04/17. Kabushiki Kaisha Oyatsu Company, 420
Oaza Tajiri, Ichishi-cho, Ichishi-gun, Mie 515-2592, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

BABY STAR 
WARES: Confectionary and bread, namely, fried rice cakes, rice
cakes, bean cakes, fried dough cakes, nut cakes, sugared red
bean paste, cookies, crackers, biscuits, wafers, marshmallows,
cakes, chocolate cakes, chocolates, chewing gums, candies,
cakes that have been cooled, caramel, gummy candies, popped
popcorn, jelly cakes, dried cakes, bonbon cakes, ball shaped
cakes, pie shaped cakes, pies, corn chips and processed grains,
namely, vermicelli for instant chinese noodles, wheat vermicelli
noodles for instant "udon", buckwheat vermicelli noodles for
instant "soba", vermicelli noodles for instant "yakisoba", vermicelli
for instant spaghetti, spaghetti, macaroni, corn flakes, pizzas,
mixes for making a thin fried batter "okonomiyaki" similar to a
pancake, and noodles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries et pain, nommément gâteaux de
riz frits, gâteaux de riz, tofou, gâteaux à pâte frite, gâteaux aux
noix, pâte de pois zombi rouges sucrée, biscuits, craquelins,
biscuits à la levure chimique, gaufres, guimauves, gâteaux,
gâteaux au chocolat, chocolats, gommes à mâcher, friandises,
gâteaux refroidis, caramel, friandises gommeuses, maïs éclaté,
gâteaux à la gelée, gâteaux secs, gâteaux aux bonbons, gâteaux
en boule, gâteaux sous forme de tarte, tartes, croustilles de maïs
et céréales transformées, nommément vermicelles pour nouilles
chinoises instantanées, vermicelles au blé pour "udon"
instantané, vermicelles au sarrasin pour "soba" instantané,
vermicelles pour "yakisoba"instantané, vermicelles pour spaghetti
instantané, spaghetti, macaroni, flocons de maïs, pizzas,
mélanges pour confectionner une mince pâte à frire "okonomiyaki"
semblable à une crêpe et nouilles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,137,776. 2002/04/17. Ivolt Networks, L.L.C., 155 Prospect
Avenue, West Orange, New Jersey, 07052, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

IVOLT ANYWHERE 
SERVICES: Providing access over a global communications
network for the transfer and dissemination of a wide range of
information; and providing access over a global communications
network for the transfer and dissemination of still and moving
images featuring adult entertainment. Used in CANADA since at
least as early as February 14, 2002 on services. Priority Filing
Date: January 31, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/365,311 in association with the
same kind of services.
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SERVICES: Fourniture d’accès sur un réseau de
télécommunications mondial pour le transfert et la diffusion d’une
large gamme d’information; et fourniture d’accès sur un réseau de
télécommunications mondial pour le transfert et la diffusion
d’images fixes et d’images mobiles ayant trait au divertissement
adulte. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
14 février 2002 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 31 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/365,311 en liaison avec le même genre de
services.

1,137,779. 2002/04/17. ALAN HORWITZ, 20 Felicia Court,
Thornhill, ONTARIO, L4J5K6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: (1) Clothing, namely T-shirts and footwear, namely
men’s, women’s and children’s leather, synthetic and canvas
shoes, boots, hiking boots, court shoes, golf shoes and deck
shoes; athletic shoes, namely jogging shoes and sneakers;
sandals, slippers; casual footwear, namely beach sandals,
moccasins and loafing shoes; and ladies high and low heeled
fashion shoes. (2) Clothing and wearing apparel, namely shirts,
pants, trousers, shorts, underwear, socks, caps, hats, sweaters,
track suits, and swimwear; and sporting goods, namely tennis
rackets, badminton rackets, squash rackets and table tennis bats,
golf balls, basketballs, squash balls, tennis balls, baseballs,
soccer balls and footballs, golf clubs and golf tees, hockey sticks,
hockey pucks and nets, ice skates and in-Iine roller blades; sport
bags and kit bags, namely golf, tennis and hockey bags
knapsacks and school satchels; gloves, namely golf, baseball,
batting, driving, hockey and goalkeeper gloves, squash glasses,
sunglasses, swimming goggles, and towels, sweat bands and
wrist bands. Used in CANADA since at least as early as
September 20, 2001 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts et
articles chaussants pour hommes, femmes et enfants,
nommément articles en cuir, souliers en matière synthétique,
souliers en toile, bottillons, bottes de randonnée, chaussures de
tennis, chaussures de golf, chaussures de yachting; chaussures
d’athlétisme, nommément chaussures de jogging et chaussures
d’appartement; sandales, pantoufles; chaussures de sport,
nommément sandales de plage, mocassins, chaussures de
promenade; souliers de mode à talon haut et à talon bas pour
femmes. (2) Vêtements et articles vestimentaires, nommément

chemises, pantalons, shorts, sous-vêtements, chaussettes,
casquettes, chapeaux, chandails, survêtements et maillots de
bain; articles de sport, nommément raquettes de tennis, raquettes
de badminton, raquettes de squash et raquettes de tennis de
table, balles de golf, ballons de basket-ball, balles de squash,
balles de tennis, balles de baseball, ballons de soccer, ballons de
football, bâtons de golf, tés de golf, bâtons de hockey, rondelles
de hockey, filets de hockey, patins à glace et lames à roues
alignées; sacs de sport et sacs de voyage, nommément sacs,
havresacs et sacs d’école, de golf, de tennis et de hockey; gants,
nommément gants de golf, de baseball, de tenue de battons, de
conduite automobile, de hockey et de gardien de but, lunettes de
squash, lunettes de soleil, lunettes de natation, serviettes,
bandeaux et serre-poignets. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 20 septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,137,783. 2002/04/17. 2008474 Ontario Inc., 600 King St. W.,
Toronto, ONTARIO, M5V1M3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Alcoholic brewery beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,802. 2002/04/17. ALIMENTATION COUCHE-TARD INC.,
1600, St-Martin Blvd. East, Tower B, Suite 200, Laval, QUEBEC,
H7G4S7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
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WARES: Retail sale services of gasoline, motor oil and lubricants
for car, windshield washer fluid and anti-freeze. Used in CANADA
since at least as early as August 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Services de vente au détail d’essence, d’huile
à moteur et de lubrifiants pour automobile, liquide lave-glace et
antigel. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 août 1997 en liaison avec les marchandises.

1,137,803. 2002/04/17. ALIMENTATION COUCHE-TARD INC.,
1600, St-Martin Blvd. East, Tower B, Suite 200, Laval, QUEBEC,
H7G4S7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

COUCHE-TARD 
WARES: Retail sale services of gasoline, motor oil and lubricants
for car, windshield washer fluid and anti-freeze. Used in CANADA
since at least as early as August 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Services de vente au détail d’essence, d’huile
à moteur et de lubrifiants pour automobile, liquide lave-glace et
antigel. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 août 1997 en liaison avec les marchandises.

1,137,804. 2002/04/17. ALIMENTATION COUCHE-TARD INC.,
1600, St-Martin Blvd. East, Tower B, Suite 200, Laval, QUEBEC,
H7G4S7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Retail sale services of gasoline, motor oil and lubricants
for car, windshield washer fluid and anti-freeze. Used in CANADA
since at least as early as August 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Services de vente au détail d’essence, d’huile
à moteur et de lubrifiants pour automobile, liquide lave-glace et
antigel. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 août 1997 en liaison avec les marchandises.

1,137,838. 2002/04/17. ABDULREHMAN PREMJI, 63 Saddletree
Drive, Toronto, ONTARIO, M2H3L2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

TOGETHER FOREVER 
WARES: China and glassware namely, tea cups, coffee cups and
drinking mugs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de porcelaine et verrerie, nommément
tasses à thé, tasses à café et chopes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,137,845. 2002/04/17. Van den Bergh Italia S.p.A., Via Nino
Bonne 10, 20154 Milano, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA INC.,
OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

FRAGRANTE 
WARES: Olive oil. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huile d’olive. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,137,888. 2002/04/18. XACTEC TECHNOLOGIES INC.,
Façades de la Gare, 400, boul. Jean-Lesage, Hall Ouest, Bureau
21, Québec, QUEBEC, G1K8W1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 500,
GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUEBEC,
G1R2J7 
 

WARES: High precision dynamic weighing system adapted for
commercial, industrial, institutional (ICI) and residential residues,
recycling and waste management, namely: a mobile weighing
scale, numeric load-measuring cells, management software and
wireless data transceivers. SERVICES: Research, consulting and
development services in respect to the handling and management
of all types of residual, recycling and waste material. Used in
CANADA since April 11, 2002 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de pesage dynamique à haute
précision adapté pour résidus commerciaux, industriels,
institutionnels (ICI) et résidentiels, gestion du recyclage et des
déchets, nommément : balance de pesage mobile, cellules de
mesure de charge numériques, logiciels de gestion et émetteurs-
récepteurs de données sans fil. SERVICES: Services de
recherche, de consultation et de développement concernant la
manutention et la gestion de matières résiduelles, de recyclage et
de déchets de toutes sortes. Employée au CANADA depuis 11
avril 2002 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,890. 2002/04/18. XACTEC TECHNOLOGIES INC.,
Façades de la Gare, 400, boul. Jean-Lesage, Hall Ouest, Bureau
21, Québec, QUEBEC, G1K8W1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 500,
GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUEBEC,
G1R2J7 

XACTCELL 
21 mai 2003 294 May 21, 2003



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2534
WARES: High precision dynamic weighing system adapted for
commercial, industrial, institutional (ICI) and residential residues,
recycling and waste management, namely: a mobile weighing
scale, numeric load-measuring cells, management software and
wireless data transceivers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de pesage dynamique à haute
précision adapté pour résidus commerciaux, industriels,
institutionnels (ICI) et résidentiels, gestion du recyclage et des
déchets, nommément : balance de pesage mobile, cellules de
mesure de charge numériques, logiciels de gestion et émetteurs-
récepteurs de données sans fil. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,137,902. 2002/04/18. NORBORD INDUSTRIES INC., One
Toronto Street, Suite 500, Toronto, ONTARIO, M5C2W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

NORCORE 
WARES: Plywood. Used in CANADA since at least as early as
November 09, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Contreplaqué. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 09 novembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,137,923. 2002/04/18. CANADREAM INC., 2508 24th Avenue
N.E., Calgary, ALBERTA, T1Y6R8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN, (LOGAN
& COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1M7 

CANADREAM CAMPERS 
The right to the exclusive use of the words CAMPERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing namely golf shirts, T-shirts and baseball
caps. (2) Coffee mugs and key chains. (3) Trailers, campers, vans,
and motor-homes. SERVICES: Sale, lease, rental, maintenance
and repair of recreational vehicles manufactured by others,
including motor homes, vans, campers and truck-campers; travel
agency services. Used in CANADA since December 1994 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAMPERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément polos de golf,
tee-shirts et casquettes de base-ball. (2) Chopes à café et chaînes
porte-clés. (3) Remorques, camionnettes de camping,
fourgonnettes, et autocaravanes. SERVICES: Vente, location de
longue durée, location, entretien et réparation de véhicules de
plaisance manufacturés par des tiers, y compris caravanes
motorisées, fourgonnettes, camionnettes de camping et
campeuses sur camionnettes; services d’agence de voyage.
Employée au CANADA depuis décembre 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,138,005. 2002/04/12. KAWARTHA DAIRY LTD., 89 Prince
Street West, P.O. Box 904, Bobcaygeon, ONTARIO, K0M1A0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

BLUE BOY 
WARES: Ice cream. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème glacée. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,138,018. 2002/04/18. LES FROMAGES SAPUTO LIMITÉE/
SAPUTO CHEESE LIMITED, 6869, boulevard Métropolitain est,
St-Léonard, QUÉBEC, H1P1X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CHÈVREDART 
MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,138,048. 2002/04/19. INTERPRESTIGE S.A., faisant
également des affaires sous la raison sociale INTERPRESTIGE,
8, rue de Berri, 75008, Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL B.
BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL,
QUÉBEC, H3C1L5 

HYDRA PROTECTION 
MARCHANDISES: Cosmétiques pour les soins de la peau,
nommément lait, démaquillant, lotions, crèmes de jour, crèmes de
nuit, crèmes de soins intensifs. Employée au CANADA depuis 01
mars 2002 en liaison avec les marchandises.
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WARES: Cosmetics for skin care, namely milk, make-up remover,
lotions, day creams, night creams, intensive care creams. Used in
CANADA since March 01, 2002 on wares.

1,138,064. 2002/04/19. AMO Canada Company, 110 Cochrane
Drive, Markham, ONTARIO, L3R9S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

COEASE 
WARES: Viscoelastic for use during ophthalmic surgery.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Viscoélastique pour utilisation durant la
chirurgie ophtalmique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,138,066. 2002/04/19. SALLY MENNELL AND WILFRID
MENNELL, carrying on business as a joint venture, R.R. #1 ,
2095 Barcelo Road, Cawston, BRITISH COLUMBIA, V0X1C0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

TRULY AMBROSIA 
WARES: Tree fruit, namely fresh apples. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits de verger, nommément pommes
fraîches. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,138,072. 2002/04/19. NUVO WAY INC., 2191 Hampton,
Montreal, QUEBEC, H4A2K5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P9 

ACTIJUBE 
WARES: Nutritional supplements in tablet, powdered, chewable,
confectionary , lozenge or capsule form, nutritional energy bars,
nutritional meal replacement bars, nutritional drink mix in liquid or
powdered form for use as a meal replacement, dietary drink mix in
liquid or powdered form for use as a meal replacement. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels sous forme de
comprimés, de poudre, de gomme à mâcher, de confiseries, de
pastilles ou de capsules, barres énergétiques nutritionnelles,
substituts de repas nutritionnels en barres, mélange à boisson
nutritionnelle en liquide ou en poudre utilisé comme substitut de
repas, mélange à boisson diététique en liquide ou en poudre
utilisé comme substitut de repas. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,138,086. 2002/04/22. MDR Switchview Global Networks Inc.,
2381 Bristol Circle , Oakville, ONTARIO, L6H5S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Computer software and hardware for recording usage
data, traffic volumes and patterns relating to voice and data
networks and for programming and automated provisioning of
voice and data equipment and process automation, for the
purpose of analyzing and tracking usage, allocating network
usage, allocating cost, trouble- shooting and controlling the
operation of network equipment through automated provisioning
software and operational processes and automated delivery of
information to desktop and wireless devices. SERVICES: Voice
and data network communications infrastructure monitoring and
management services, namely monitoring and analyzing
transactions that take place over a voice or data network for the
purpose of efficiently allocating network usage within a network
environment and permitting analysis of data traffic for monitoring
network usage, allocating costs and trouble-shooting and
managing installation, provisioning, modifications and repairs of
network equipment. Used in CANADA since January 03, 2002 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique servant à
l’enregistrement de données relatives à l’utilisation, débits et
circuits de trafic ayant trait aux réseaux d’audio-messagerie et de
données et servant à la programmation et à la fourniture
automatisée d’équipements d’audio-messagerie et de données et
d’automatisation de procédé, à des fins d’analyse et de repérage
d’utilisation, d’allocation d’utilisation de réseau, d’allocation de
coûts, de diagnostic de panne et de contrôle de l’exploitation des
équipements de réseau au moyen de logiciels
d’approvisionnement automatisés et de procédés d’exploitation et
fourniture automatisée d’information aux dispositifs de bureau et
sans fil. SERVICES: Services de surveillance et de gestion
d’infrastructures de réseaux de communications d’audio-
messagerie et de données, nommément surveillance et analyse
de transactions effectuées par réseau de communications
d’audio-messagerie et de données en vue de l’allocation efficace
de l’utilisation de réseau dans un environnement de réseau et de
permettre l’analyse de la circulation de données pour la
surveillance de l’utilisation de réseau, de l’allocation de coûts et de
diagnostics de panne et de la gestion de l’installation, de
l’approvisionnement, des modifications et des réparations des
équipements de réseau. Employée au CANADA depuis 03
janvier 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,138,087. 2002/04/22. MDR Switchview Global Networks Inc.,
2381 Bristol Circle, Oakville, ONTARIO, L6H5S9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

AVOTUS CORPORATION 
WARES: Computer software and hardware for recording usage
data, traffic volumes and patterns relating to voice and data
networks and for programming and automated provisioning of
voice and data equipment and process automation, for the
purpose of analyzing and tracking usage, allocating network
usage, allocating cost, trouble- shooting and controlling the
operation of network equipment through automated provisioning
software and operational processes and automated delivery of
information to desktop and wireless devices. SERVICES: Voice
and data network communications infrastructure monitoring and
management services, namely monitoring and analyzing
transactions that take place over a voice or data network for the
purpose of efficiently allocating network usage within a network
environment and permitting analysis of data traffic for monitoring
network usage, allocating costs and trouble-shooting and
managing installation, provisioning, modifications and repairs of
network equipment. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique servant à
l’enregistrement de données relatives à l’utilisation, débits et
circuits de trafic ayant trait aux réseaux d’audio-messagerie et de
données et servant à la programmation et à la fourniture
automatisée d’équipements d’audio-messagerie et de données et
d’automatisation de procédé, à des fins d’analyse et de repérage
d’utilisation, d’allocation d’utilisation de réseau, d’allocation de
coûts, de diagnostic de panne et de contrôle de l’exploitation des
équipements de réseau au moyen de logiciels
d’approvisionnement automatisés et de procédés d’exploitation et
fourniture automatisée d’information aux dispositifs de bureau et
sans fil. SERVICES: Services de surveillance et de gestion
d’infrastructures de réseaux de communications d’audio-
messagerie et de données, nommément surveillance et analyse
de transactions effectuées par réseau de communications
d’audio-messagerie et de données en vue de l’allocation efficace
de l’utilisation du réseau dans un environnement de réseau et de
permettre l’analyse de la circulation de données pour la
surveillance de l’utilisation du réseau, de l’allocation des coûts,
des diagnostics de panne et de la gestion de l’installation, de
l’approvisionnement, des modifications et des réparations des
équipements du réseau. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,138,189. 2002/04/30. Groupe Bau-Val inc., 210, boul.
Montarville, bureau 2006, , Boucherville, QUÉBEC, J4B6T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4M4 

TRIPLE-MIX 

MARCHANDISES: Revêtements de chaussée de bitume. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Asphalt pavement. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,138,233. 2002/04/22. Walis Information Services Inc., 5A
Conestoga Drive, Suite 300, Brampton, ONTARIO, L6Z4N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HRWARE 
WARES: Computer software for use in human resource
management, employee recruitment and employee training.
SERVICES: Development, customization, implementation and
support of computer software for use in human resource
management, employee recruitment and employee training. Used
in CANADA since at least as early as November 1994 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser en gestion des ressources
humaines, en recrutement d’employés et en formation
d’employés. SERVICES: Élaboration, personnalisation, mise en
oeuvre et soutien de logiciels pour utilisation en gestion des
ressources humaines, en recrutement d’employés et en formation
d’employés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que novembre 1994 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,238. 2002/04/22. Maasland N.V., Weverskade 10, 3155
PD Maasland, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLIFFORD E. VAN
STEINBURG, 48 CATALINA DRIVE, SCARBOROUGH,
ONTARIO, M1M1K6 

GRAZEWAY 
WARES: Fences and metal bars to be used for fencing;
agricultural machine, namely automatic selection boxes for cows;
and computer software for use in conjunction with agricultural
machines. Priority Filing Date: October 22, 2001, Country:
BENELUX, Application No: 0999051 in association with the same
kind of wares. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in
or for BENELUX on October 22, 2001 under No. 0999051 on
wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Clôtures et barres métalliques utilisées pour
clôturer; machine agricole, nommément boîtes de sélection
automatique pour les vaches; et logiciels utilisés de concert avec
des machines agricoles. Date de priorité de production: 22
octobre 2001, pays: BENELUX, demande no: 0999051 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: PAYS-BAS en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
BENELUX le 22 octobre 2001 sous le No. 0999051 en liaison avec
les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.
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1,138,276. 2002/04/23. Hunter Douglas Inc. (Delaware
Corporation), 2 Park Way & Route 17 South, Upper Saddle River,
New Jersey 07458, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SHAPERIES 
WARES: Non-metal window blinds and window shades. Priority
Filing Date: February 21, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/374,217 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rideaux et stores de fenêtre non métalliques.
Date de priorité de production: 21 février 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/374,217 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,138,294. 2002/04/23. MacKay & Hughes (1973) Limited, 131
Browns Line, Toronto, ONTARIO, M8W3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

ULTRA BETA 
WARES: Fresh vegetables, cooked vegetables, processed fresh
vegetables, cut vegetables; potatoes, carrots, onions, beets,
cabbage, cauliflower, celery, parsnips, rutabagas, tomatoes, and
lettuce; mashed potatoes, sliced potatoes, peeled potatoes,
parisienne potatoes, cut potatoes, french fries, peeled carrots, cut
carrots, peeled onions; packaged salads, bagged cut lettuce,
shredded cabbage. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Légumes frais, légumes cuits, légumes frais
transformés, légumes en morceaux; pommes de terre, carottes,
oignons, betteraves, choux, choux-fleurs, céleris, panais,
rutabagas, tomates, et laitue; pommes de terre en purée, pommes
de terre en rondelles, pommes de terre pelées, pommes de terre
à la Parisienne, pommes de terre en morceaux, frites, carottes
pelées, carottes en morceaux, oignons pelés; salades
conditionnées, laitue en feuilles conditionnée, chou coupé fin.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,295. 2002/04/23. MacKay & Hughes (1973) Limited, 131
Browns Line, Toronto, ONTARIO, M8W3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

MEGA BETA 

WARES: Fresh vegetables, cooked vegetables, processed fresh
vegetables, cut vegetables; potatoes, carrots, onions, beets,
cabbage, cauliflower, celery, parsnips, rutabagas, tomatoes, and
lettuce; mashed potatoes, sliced potatoes, peeled potatoes,
parisienne potatoes, cut potatoes, french fries, peeled carrots, cut
carrots, peeled onions; packaged salads, bagged cut lettuce,
shredded cabbage. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Légumes frais, légumes cuits, légumes frais
transformés, légumes en morceaux; pommes de terre, carottes,
oignons, betteraves, choux, choux-fleurs, céleris, panais,
rutabagas, tomates, et laitue; pommes de terre en purée, pommes
de terre en rondelles, pommes de terre pelées, pommes de terre
à la Parisienne, pommes de terre en morceaux, frites, carottes
pelées, carottes en morceaux, oignons pelés; salades
conditionnées, laitue en feuilles conditionnée, chou coupé fin.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,302. 2002/04/23. CLIC Import Export Inc., 2025 Fortin,
Chomedey, Laval, QUEBEC, H7S1P4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: (1) Marinade sauces; spices for Chinese and Thai foods;
noodles; soup bases; beans; lentils; peas; and corn. (2) Rice.
Used in CANADA since at least as early as 1989 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Sauces à marinade; épices pour aliments
chinois et thaïlandais; nouilles; bases pour soupes; haricots;
lentilles; pois; et maïs. (2) Riz. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,138,310. 2002/04/23. SUMITOMO ELECTRIC INDUSTRIES,
LTD., 5-33 Kitahama 4-Chome, Chuo-Ku, Osaka 541-0041,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MEMSHAPER 
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WARES: Optical components and subsystems for use in
communications networks, namely optical dispersion
compensation hardware. Priority Filing Date: February 05, 2002,
Country: JAPAN, Application No: 2002-008003 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants et sous-systèmes optiques pour
utilisation dans des réseaux de télé communications, nommément
matériel de compensation de dispersion optique. Date de priorité
de production: 05 février 2002, pays: JAPON, demande no: 2002-
008003 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,311. 2002/04/23. VICTOR PACKARD, PO BOX 1452,
Niagara-on-the-Lake, ONTARIO, L0S1J0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARK ARTHUR
KOCH, 866 MAIN STREET EAST, HAMILTON, ONTARIO,
L8M1L9 

SIDEHILL GOUGER 
WARES: Booklets, brochures, books of all kinds, printed
advertisements, electronic advertisements booklets, post cards;
clothing items namely: t-shirts, baseball caps, neckties; sweat
shirts; promotion goods namely: souvenirs, key chains, key
holders books, air fresheners, beer steins, beer mugs, ceramic
cups, magnets, backpacks, jigsaw puzzles, stuffed animals, pins
and brewed alcoholic beverages. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Livrets, brochures, livres de toutes sortes,
publicités imprimées, publicités électroniques, livrets, cartes
postales; articles vestimentaires, nommément : tee-shirts,
casquettes de baseball, cravates; pulls d’entraînement;
marchandises de promotion, nommément : souvenirs, chaînes
porte-clés, porte-clés, livres, assainisseurs d’air, chopes à bière,
tasses en céramique, aimants, sacs à dos, casse-tête, animaux
rembourrés, épinglettes et boissons alcoolisées brassées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,313. 2002/04/23. WARNACO U.S., INC., a corporation
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
470 Wheelers Farms Road, Milford, Connecticut 06460, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CASUAL SPORT BY WARNER’S 
WARES: Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties, underwear, underpants, undergarments,
underclothes, lingerie, foundation garments and camisoles.
Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMDA36711

MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements mettant la
silhouette en valeur, nommément soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, lingerie, sous-vêtements de maintien et
cache-corsets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMDA36711 

1,138,316. 2002/04/23. INSCAPE CORPORATION, a legal
entity, P.O. Box 210, Newmarket, ONTARIO, L3Y4X3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

REFORM 
WARES: Movable wall partitions; floor-to-ceiling movable
partitions for commercial offices; metal interior partitions, doors
and frames for buildings; movable full height walls for dividing
buildings into offices; modular, reusable walls for dividing office
spaces. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cloisons mobiles; cloisons mobiles de pleine
hauteur pour bureaux commerciaux; cloisons, portes et cadres
métalliques pour la construction; murs mobiles de pleine hauteur
destinés à transformer l’intérieur des immeubles en bureaux; murs
modulaires réutilisables pour cloisonnement de bureaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,317. 2002/04/23. INSCAPE CORPORATION, a legal
entity, P.O. Box 210 , Newmarket, ONTARIO, L3Y4X3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

INFORM 
WARES: Movable wall partitions; floor-to-ceiling movable
partitions for commercial offices; metal interior partitions, doors
and frames for buildings; movable full height walls for dividing
buildings into offices; modular, reusable walls for dividing office
spaces. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cloisons mobiles; cloisons mobiles de pleine
hauteur pour bureaux commerciaux; cloisons, portes et cadres
métalliques pour la construction; murs mobiles de pleine hauteur
destinés à transformer l’intérieur des immeubles en bureaux; murs
modulaires réutilisables pour cloisonnement de bureaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
May 21, 2003 299 21 mai 2003



Vol. 50, No. 2534 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
1,138,320. 2002/04/23. Tikka-Nastat Oy (a Finnish company),
Kirkkokatu 11, 41160 Tikkakoski, FINLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

KOMETA 
WARES: Studs for icy conditions. Used in CANADA since at least
as early as 1980 on wares. Used in FINLAND on wares.
Registered in or for FINLAND on June 06, 1966 under No.
47358B on wares.

MARCHANDISES: Crampons pour chaussée glacée. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1980 en liaison avec
les marchandises. Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FINLANDE le 06 juin
1966 sous le No. 47358B en liaison avec les marchandises.

1,138,321. 2002/04/23. THE CLOROX COMPANY, 1221
Broadway , Oakland, California 94612, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

FRESH MIST 
WARES: Household cleaning compositions. Used in CANADA
since at least as early as December 31, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage pour usage
ménager. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 décembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,138,322. 2002/04/23. THE CLOROX COMPANY, 1221
Broadway, Oakland, California 94612, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DOUCHE FRAICHE 
WARES: Household cleaning compositions. Used in CANADA
since at least as early as March 15, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage pour usage
ménager. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 mars 1998 en liaison avec les marchandises.

1,138,332. 2002/04/23. Harbison-Walker Refractories Co. (a
Delaware corporation), 600 Grant Street, #5100, Pittsburgh,
Pennsylvania, 15219, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CROWNSEAL 

WARES: Vitreous silica-based refractory castables. Priority
Filing Date: April 03, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/119,259 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Modèles en matériau réfractaire à base de
verre de silice. Date de priorité de production: 03 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/119,259 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,383. 2002/04/29. Micro Electronics, Inc., 4055 Leap Road,
Hilliard, Ohio, 43026, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

REDEMTECH 
SERVICES: (1) Technological and design services relating to the
management, deployment, preparation, packaging, storage,
repair, registration, classifying, auditing, testing, tracking,
reporting, cleaning, erasure, maintenance, configuration, disposal
and destruction of computers, computer equipment and computer
peripheral equipment; and services relating to the development,
deployment and management of systems for recycling computers,
computer equipment and computer peripheral equipment. (2)
Business management services, namely consultation on
establishing and operating computer recycling services; retail
store services in the field of used and rebuilt computers, computer
equipment and computer peripheral equipment. Used in CANADA
since at least as early as November 30, 2001 on services.

SERVICES: (1) Services de conception et technologiques
concernant la gestion, le déploiement, la préparation, l’emballage,
l’entreposage, la réparation, l’enregistrement, la classification, la
vérification, les essais, le repérage, la rédaction de rapports, le
nettoyage, l’effacement, la maintenance, la configuration,
l’élimination et la destruction d’ordinateurs, d’équipement
informatique et d’équipement périphérique; et services
concernant l’élaboration, le déploiement, et la gestion de
systèmes pour le recyclage d’ordinateurs, d’équipement
informatique et d’équipement périphérique. (2) Services de
gestion des entreprises, nommément consultation sur la mise en
oeuvre et l’exploitation de services de recyclage d’ordinateurs;
service de magasin de détail dans le domaine des ordinateurs
usagés et remis à neuf, équipement informatique et équipement
périphérique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 novembre 2001 en liaison avec les services.

1,138,384. 2002/04/29. Micro Electronics, Inc., 4055 Leap Road,
Hilliard, Ohio, 43026, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

REDEMTRAC 
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SERVICES: Tracking systems for the retrieval of encoded
products; technical consultation in the fields of tracking systems;
technical consultation in the field of identifying, recording and
routing of asset information. Used in CANADA since at least as
early as November 30, 2001 on services.

SERVICES: Systèmes de suivi permettant de trouver des produits
codés; consultation technique dans le domaine des systèmes de
suivi; consultation technique dans le domaine de l’identification,
de l’enregistrement et du routage d’informations sur des biens.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
novembre 2001 en liaison avec les services.

1,138,385. 2002/04/29. LES LOGICIELS DYNAGRAM INC., 600
boul. Charest Est, 4ième étage, , Québec, QUÉBEC, G1K3J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIMON LEMAY, (LAVERY, DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS,
BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC, G1S1C1 

INPOSITION 
MARCHANDISES: Pre-press computer software for signature
creation and book building to prepare for printing of multiple page
documents. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Logiciels de pré-presse servant à la création de
signatures et à la composition de livres pour préparer l’impression
de documents à pages multiples. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,138,430. 2002/04/22. INNOVATIVE EVENTS MANAGEMENT
INC., 20970 Newlands Drive, Langley, BRITISH COLUMBIA,
V3A4M2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

911 CHALLENGE 
WARES: (1) Lottery tickets. (2) Novelty, souvenir, and
promotional items, namely, t-shirts, hats, jackets, bumper stickers,
golf balls, beach balls, calendars, pennants, banners, posters,
self-adhesive decals, and pens. SERVICES: (1) Charitable
fundraising services for others. (2) Organizing and staging series
of athletic competitions. (3) Administering and conducting lotteries
and raffles. (4) Design and installation of obstacle courses. (5)
Obtaining sponsorship and promotional assistance from
community organizations and corporations. (6) Operation of beer
gardens, snack bars, and concession stands. (7) Retail sale of
novelty, souvenir, and promotional items to others. (8)
Entertainment services in the nature of fashion shows. (9)
Entertainment services, namely, organizing and staging musical
events, namely, concerts, dances, and festivals. (10) Operation of
a website for: advertising, promoting, and selling novelty, souvenir
and promotional items. (11) Operation of a website for: advertising
and promoting the goods and services of others. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Billets de loterie. (2) Nouveautés,
souvenirs et articles promotionnels, nommément tee-shirts,
chapeaux, vestes, autocollants pour pare-chocs, balles de golf,
ballons de plage, calendriers, fanions, bannières, affiches,
décalcomanies autocollantes et stylos. SERVICES: (1) Services
de collecte de fonds pour des oeuvres de charité pour des tiers.
(2) Organisation et planification de compétitions d’athlétisme. (3)
Administration et tenue de loteries et de tirages au sort. (4)
Conception et installation de parcours à obstacles. (5) Obtention
de l’appui de commanditaires et de soutien publicitaire de la part
d’organisations communautaires et d’entreprises. (6) Exploitation
de brasseries en plein air, de casse-croûte et de comptoirs de
vente. (7) Vente au détail de nouveautés, de souvenirs et
d’articles promotionnels à des tiers. (8) Services de
divertissement sous forme de spectacles de mode. (9) Services
de divertissement, nommément organisation et événements
musicaux sur scène, nommément concerts, danse et festivals.
(10) Exploitation d’un site Web à des fins de publicité, de
promotion et de vente de nouveautés, de souvenirs et d’articles
promotionnels. (11) Exploitation d’un site Web à des fins de
publicité et de promotion de biens et de services pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,138,435. 2002/04/23. PACIFIC GATEWAY INTERNATIONAL
COLLEGE OF CANADA INC., 303 - 1155 Robson Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

PACIFIC GATEWAY 
SERVICES: Language instruction. Used in CANADA since at
least as early as May 02, 1994 on services.

SERVICES: Enseignement de langues. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 02 mai 1994 en liaison avec les
services.

1,138,457. 2002/04/23. RECMIX INC., 1425, Chemin des
Patriotes, Sorel, QUÉBEC, J3P5N6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TRACYMIX 
MARCHANDISES: Agrégats de sable manufacturé servant au
nettoyage au jet de sable. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Aggregates of manufactured sand for use in
sandblasting. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,138,458. 2002/04/23. RECMIX INC., 1425, Chemin des
Patriotes, Sorel, QUÉBEC, J3P5N6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SORELMIX 
MARCHANDISES: Agrégats de sable manufacturé servant au
nettoyage au jet de sable. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 2002 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Aggregates of manufactured sand for use in
sandblasting. Used in CANADA since at least as early as January
01, 2002 on wares.

1,138,571. 2002/04/24. SHERATON INTERNATIONAL, INC.,
1111 Westchester Avenue, White Plains, New York 10604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

SERVICES: Hotel, motel and resort hotel accommodation
services; restaurant, bar and catering services; making hotel
reservations for others. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’hébergement en hôtel, motel et station
touristique; restaurant, bar et services de traiteur; réservations
d’hôtel pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,138,715. 2002/04/24. FRAZIER INDUSTRIAL COMPANY,
Fairview Avenue, P.O. Box F, Long Valley, New Jersey, 07853,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1600, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

GLIDE ’N PICK 
WARES: Metal (structural steel) pallet carts. Priority Filing Date:
April 02, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/389,989 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chariot métallique (acier de construction)
pour palettes. Date de priorité de production: 02 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/389,989 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,719. 2002/04/24. Columbia Sportswear North America,
Inc., an Oregon corporation, 14375 N.W. Science Park Drive,
Portland, Oregon 97229, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

GRT 
WARES: Watches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,138,737. 2002/04/24. GENERATION II ORTHOTICS INC.,
11091 Hammersmith Gate, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V7A5E6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

INDICATOR 
WARES: Orthotics, namely, knee braces. SERVICES: Providing
orthotics on a trial basis. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Produits orthétiques, nommément orthèses
pour genoux. SERVICES: Fourniture de produits orthétiques sur
une base d’essai. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,138,805. 2002/04/25. J.R. SIMPLOT COMPANY a Nevada
corporation, One Capital Center , 999 Main Street, Suite 1300,
P.O. Box 27, Boise, Idaho 83707, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5T4 

EVOLUTION 
WARES: Grass seed. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Semences de gazon. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,848. 2002/04/26. Western Financial Group Inc., 309 1st
Street West, P.O. Box 5519, High River, ALBERTA, T1V1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

WE LIVE HERE 
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SERVICES: Insurance services, namely, life insurance,
accidental death and dismemberment insurance, property and
casualty insurance, home owners insurance, tenants insurance,
condominium insurance, and auto insurance; insurance
underwriting, namely, life insurance, accidental death and
dismemberment insurance, property and casualty insurance,
home owners insurance, tenants insurance, condominium
insurance, and auto insurance. Used in CANADA since at least as
early as March 2001 on services.

SERVICES: Services d’assurances, nommément assurance-vie,
assurance en cas de décès ou d’invalidité par accident, assurance
de propriétés, assurance contre les dommages, assurance de
propriétés habitées par leurs propriétaires, assurance pour
locataires, assurance de copropriétés et assurance automobile;
sélection des risques rattachés aux assurances, nommément
assurance-vie, assurance en cas de décès ou d’invalidité par
accident, assurance de propriétés, assurance contre les
dommages, assurance de propriétés habitées par leurs
propriétaires, assurance pour locataires, assurance de
copropriétés et assurance automobile. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 2001 en liaison avec les
services.

1,138,900. 2002/04/26. Ansell Services Inc., 200 Schulz Drive,
Red Bank, New Jersey 07701, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

E.P. 
WARES: Medical and surgical gloves. Used in CANADA since at
least as early as February 1991 on wares.

MARCHANDISES: Gants médicaux et gants chirurgicaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1991 en liaison avec les marchandises.

1,138,910. 2002/04/26. Mine Hakim, 250 H Street, Suite 212,
Blaine, Washington, 98230, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GILLIAN M. SMITH, 6225 HIGHMOOR ROAD, SECHELT,
BRITISH COLUMBIA, V0N3A5 

AIRS 
WARES: Perfume and incense. Used in CANADA since at least
as early as 1995 on wares.

MARCHANDISES: Parfums et encens. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,138,911. 2002/04/26. Mine Hakim, 250 H Street, Suite 212,
Blaine, Washington, 98230, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GILLIAN M. SMITH, 6225 HIGHMOOR ROAD, SECHELT,
BRITISH COLUMBIA, V0N3A5 

ANGEL DREAMS 
WARES: Perfume and incense. Used in CANADA since at least
as early as 1995 on wares.

MARCHANDISES: Parfums et encens. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,138,918. 2002/04/26. Capcom Co., Ltd., 3-1-3
Uchihiranomachi, Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

STEEL BATTALION 
WARES: Amusement arcade game machines; video arcade
game machines; home video game machines; hand held video
game machines; video game controllers; joysticks for use with
computers and video game machines; computer game software;
video game cartridges. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de salle de jeux électroniques;
machines de salle de jeux vidéo; machines de jeux vidéo pour la
maison; machines de jeux vidéo à main; commandes de jeux
vidéo; manettes de jeux pour utilisation avec ordinateurs et
machines de jeux vidéo; ludiciels; cartouches de jeux vidéo.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,922. 2002/04/26. Kabushiki Kaisha Reiz International (also
trading as Reiz International Co., Ltd.), 7-10, Azabujuban , 3-
chome, Minatu-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

WARES: Parts and fittings of automobiles, namely, wheels, grills,
steering wheels, springs, shock-absorbers, brakes, brake pads,
brake hoses, fuel-lid covers, mufflers, suspensions, sheets, steps,
spoilers, bumpers, tires, fenders, wings, pedals (foot rest pedals,
brake pedals, accelerator pedals), gear shift nobs, brake shift
nobs, strut tower-bars. Used in JAPAN on wares. Registered in
or for JAPAN on August 21, 1998 under No. 4179113 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces et accessoires d’automobiles,
nommément roues, calandres, volants de direction, ressorts,
amortisseurs, freins, plaquettes de freins, boyaux de freins,
couvercles de bouchons de réservoir d’essence, silencieux,
suspensions, couvertures, marchepieds, ailerons, pare-chocs,
pneus, garde-boue, ailes, pédales (repose-pieds, pédales de
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frein, pédales d’accélérateur), pommeaux de leviers de
changement de vitesse, poignées de leviers de frein, tiges d’appui
verticales. Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 21 août 1998 sous le No.
4179113 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,138,926. 2002/04/26. SHINSONIC MULTI-MEDIA, INC., 713
Brea Canyon Road, Walnut, California, 91789, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

INITIAL 
WARES: Apparatus for recording and transmission of sound and
images, namely, DVD machines. Priority Filing Date: March 05,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/378,503 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement et la
transmission de sons et d’images, nommément appareils à
vidéodisques numériques. Date de priorité de production: 05 mars
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
378,503 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,002. 2002/05/02. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York, 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

PLANET SPA 
WARES: Cosmetic products, namely, facial foundation, face
powder, blush, makeup remover, facial oil blotting papers for
cosmetic use, concealer, mascara, hair mascara, lash conditioner,
brow definer, eye lash curler, cosmetic brushes, eye liners, eye
pack for cosmetic purposes, eye cream, eye gloss, eye gels, eye
makeup, eye makeup remover, eye pencils, eyeshadow, eyelash
curler, tweezers; lip balm, lip gloss, lip liner, lipstick, liquid lip color,
facial line eraser; nail polish, nail cream, polish remover, cuticle
softener, emery board, nail mender, nail clipper, nail file, cuticle
tirmmer/pusher, nail buffer, pumice stone, cuticle nipper;
fragrance products, namely, perfume, eau de toilette, eau de
parfum, cologne, talcum powder, perfumed oil, candles, potpourri,
sachets, room and linen spray; toiletry products, namely, personal
deodorant, moisture gel, body spray, shave cream, hair removal
cream; hair minimizing lotion, hand and body cream, hand and
body lotion, foot soak lotion, foot lotion, foot cream, callous file,
liquid powder, foot spray, soap soak tablets, shower and shave
cream, after-shave lotion, after-shave gel, after-shave conditioner,
after-shave balm, soap, hair and body wash, balm, bath and
shower gel, bubble bath, bath oil, bath salts, skin care products,
namely, skin moisturizer, skincream, skin lotion, skin serum, skin

cleanser, skin cleansing gel/lotion, skin cleansing scrub, cleansing
pore patch, facial treatment capsules, eye makeup remover pads,
skin cleansing pads, gel wash, facial toner, facewater, astringent,
facial mask, sunblocking lotion, sunblocking cream, sunless
tanning lotion, sunblocking stick. Priority Filing Date: May 01,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/125,359 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint pour
le visage, poudre faciale, fard à joues, produit démaquillant,
buvards à huile faciale pour fins cosmétiques, cache-cerne, fard à
cils, fard pour cheveux, conditionneur pour cils, porte-mine à
sourcils, brosse à cils, pinceaux de maquillage, crayons pour
yeux, eye-liner, trousses de soins cosmétiques pour les yeux,
crème pour les yeux, brillants pour les yeux, gels pour les yeux,
maquillage pour les yeux, démaquillant pour les yeux, crayons à
paupières, ombres à paupières, frisoirs pour cils, pincettes;
baume pour les lèvres, brillant à lèvres, crayon à lèvres, rouge à
lèvres, liquide de couleur pour les lèvres, effaceur de lignes
faciales; vernis à ongles, crème à ongles, dissolvant de cire,
émollient de cuticule, lime d’émeri, nécessaire pour la réparation
d’ongles, coupe-ongles, lime à ongles, gratte-cuticules et
repoussoir, polissoir à ongles, pierre ponce, pince à cuticules;
produits de parfumerie, nommément parfums, eau de toilette, eau
parfumée, eau de Cologne, poudre de talc, huile parfumée,
bougies, pot-pourri, sachets, vaporisateur de pièce et de linge;
articles de toilette, nommément désodorisant pour usage
personnel, gel hydratant, vaporisateur corporel, crème à raser,
crème pour enlever les poils; lotion pour minimiser les poils, crème
pour les mains et le corps, lotion pour les mains et le corps, lotion
de trempage pour les pieds, lotion pour les pieds, crème pour les
pieds, lime à callosités, poudre liquide, aérosol pour les pieds,
comprimés de savon de trempage, crème à raser et pour douche,
lotion après-rasage, gel après-rasage, lotions après-rasage
revitalisantes, baume après-rasage, savon, savon pour les
cheveux et le corps, baume, gel pour le bain et la douche, bain
moussant, huile pour le bain, sels de bain, produits pour le soin de
la peau, nommément hydratant pour la peau, crème pour la peau,
lotion pour la peau, sérum pour la peau, nettoyant pour la peau,
gel/lotion pour nettoyer la peau, brosses dures pour nettoyer la
peau, timbre de nettoyage des pores, capsules de traitement pour
le visage, tampons démaquillants pour les yeux, tampons
démaquillants pour la peau, gel de lavage, tonifiant pour le visage,
eau pour le visage, astringents, masque de beauté, lotion d’écran
solaire, crème d’écran solaire, lotion de bronzage artificiel, bâton
d’écran solaire. Date de priorité de production: 01 mai 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/125,359 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,069. 2002/04/26. KAYSER-ROTH CORPORATION, 102
Corporate Center Boulevard, Greensboro, North Carolina, 27408,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAWSON LUNDELL, 1600
CATHEDRAL PLACE, 925 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3L2 

NO NONSENSE BELLEZA 
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The English translation of BELLEZA as provided by the applicant
is beauty.

WARES: Hosiery, namely pantyhose and tights. Priority Filing
Date: October 29, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/335,165 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais du mot BELLEZA est BEAUTY, telle que
fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Bonneterie, nommément bas-culottes et
collants. Date de priorité de production: 29 octobre 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/335,165 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,108. 2002/04/29. Roxul Inc., 551 Harrop Drive, Milton,
ONTARIO, L9T3H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

ROXUL RXL 
WARES: Rock wool or mineral wool insulation for thermal, sound
and fire control for residential, commercial and industrial
construction. Used in CANADA since at least as early as 1988 on
wares.

MARCHANDISES: Laine de roche ou laine minérale isolante pour
l’isolation thermique et acoustique et la protection contre le feu
des constructions résidentielles, commerciales et industrielles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en
liaison avec les marchandises.

1,139,109. 2002/04/29. Roxul Inc., 551 Harrop Drive, Milton,
ONTARIO, L9T3H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

RXL 
WARES: Rock wool or mineral wool insulation for thermal, sound
and fire control for residential, commercial and industrial
construction. Used in CANADA since at least as early as 1988 on
wares.

MARCHANDISES: Laine de roche ou laine minérale isolante pour
l’isolation thermique et acoustique et la protection contre le feu
des constructions résidentielles, commerciales et industrielles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en
liaison avec les marchandises.

1,139,112. 2002/04/29. Roxul Inc., 551 Harrop Drive, Milton,
ONTARIO, L9T3H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

ROXUL RHT 
WARES: Rock wool or mineral wool insulation for thermal, sound
and fire control for residential, commercial and industrial
construction. Used in CANADA since at least as early as 1988 on
wares.

MARCHANDISES: Laine de roche ou laine minérale isolante pour
l’isolation thermique et acoustique et la protection contre le feu
des constructions résidentielles, commerciales et industrielles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en
liaison avec les marchandises.

1,139,113. 2002/04/29. Roxul Inc., 551 Harrop Drive, Milton,
ONTARIO, L9T3H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

RHT 
WARES: Rock wool or mineral wool insulation for thermal, sound
and fire control for residential, commercial and industrial
construction. Used in CANADA since at least as early as 1988 on
wares.

MARCHANDISES: Laine de roche ou laine minérale isolante pour
l’isolation thermique et acoustique et la protection contre le feu
des constructions résidentielles, commerciales et industrielles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en
liaison avec les marchandises.

1,139,114. 2002/04/29. Roxul Inc., 551 Harrop Drive, Milton,
ONTARIO, L9T3H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

ROXUL RHF 
WARES: Rock wool or mineral wool insulation for thermal, sound
and fire control for residential, commercial and industrial
construction. Used in CANADA since at least as early as 1998 on
wares.

MARCHANDISES: Laine de roche ou laine minérale isolante pour
l’isolation thermique et acoustique et la protection contre le feu
des constructions résidentielles, commerciales et industrielles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,139,115. 2002/04/29. Roxul Inc., 551 Harrop Drive, Milton,
ONTARIO, L9T3H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

RHF 
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WARES: Rock wool or mineral wool insulation for thermal, sound
and fire control for residential, commercial and industrial
construction. Used in CANADA since at least as early as 1998 on
wares.

MARCHANDISES: Laine de roche ou laine minérale isolante pour
l’isolation thermique et acoustique et la protection contre le feu
des constructions résidentielles, commerciales et industrielles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,139,116. 2002/04/29. Roxul Inc., 551 Harrop Drive, Milton,
ONTARIO, L9T3H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

ROXUL RW 
WARES: Rock wool or mineral wool insulation for thermal, sound
and fire control for residential, commercial and industrial
construction. Used in CANADA since at least as early as 1988 on
wares.

MARCHANDISES: Laine de roche ou laine minérale isolante pour
l’isolation thermique et acoustique et la protection contre le feu
des constructions résidentielles, commerciales et industrielles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en
liaison avec les marchandises.

1,139,117. 2002/04/29. Roxul Inc., 551 Harrop Drive, Milton,
ONTARIO, L9T3H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

RW 
WARES: Rock wool or mineral wool insulation for thermal, sound
and fire control for residential, commercial and industrial
construction. Used in CANADA since at least as early as 1988 on
wares.

MARCHANDISES: Laine de roche ou laine minérale isolante pour
l’isolation thermique et acoustique et la protection contre le feu
des constructions résidentielles, commerciales et industrielles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en
liaison avec les marchandises.

1,139,120. 2002/04/29. Roxul Inc., 551 Harrop Drive, Milton,
ONTARIO, L9T3H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

ROXUL Enerwrap 

WARES: Rock wool or mineral wool insulation for thermal, sound
and fire control for residential, commercial and industrial
construction. Used in CANADA since at least as early as 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Laine de roche ou laine minérale isolante pour
l’isolation thermique et acoustique et la protection contre le feu
des constructions résidentielles, commerciales et industrielles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,139,121. 2002/04/29. Roxul Inc., 551 Harrop Drive, Milton,
ONTARIO, L9T3H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

ROXUL AFB 
WARES: Rock wool or mineral wool insulation for thermal, sound
and fire control for residential, commercial and industrial
construction. Used in CANADA since at least as early as 1989 on
wares.

MARCHANDISES: Laine de roche ou laine minérale isolante pour
l’isolation thermique et acoustique et la protection contre le feu
des constructions résidentielles, commerciales et industrielles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en
liaison avec les marchandises.

1,139,157. 2002/04/29. Nvidia Corporation, 2701 San Tomas
Expressway, Santa Clara, California, 95050, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SHADERFX 
WARES: Integrated circuits, integrated circuit components for
graphics and video systems; multimedia accelerators, graphic
accelerators and computer software for operating and managing
integrated circuit components. Priority Filing Date: November 20,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/340,153 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Circuits intégrés, composants de circuits
intégrés pour graphiques et systèmes vidéo; accélérateurs
multimédias, accélérateurs graphiques et logiciels pour
l’exploitation et la gestion de composants de circuits intégrés.
Date de priorité de production: 20 novembre 2001, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/340,153 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,139,196. 2002/04/30. KUMHO Industrial Co., Ltd., 49-1
Kwangcheon-dong, Seo-Ku, Kwangju City, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ABSOLA 
WARES: Tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,139,197. 2002/04/30. KUMHO Industrial Co., Ltd., 49-1
Kwangcheon-Dong, Seo-Ku, Kwangju City, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ACTAEON 
WARES: Tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,139,198. 2002/04/30. KUMHO Industrial Co., Ltd., 49-1
Kwangcheon-Dong, Seo-Ku, Kwangju City, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ACTEON 
WARES: Tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,139,199. 2002/04/30. KUMHO Industrial Co., Ltd., 49-1
Kwangcheon-Dong, Seo-Ku, Kwangju City, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

LANTUM 
WARES: Tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,139,200. 2002/04/30. KUMHO Industrial Co., Ltd., 49-1
Kwangcheon-Dong, Seo-Ku, Kwangju City, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

WINIAN 

WARES: Tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,139,219. 2002/04/30. Novozymes A/S, Krogshoejvej 36, DK
2880 Bagsvaerd, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

PHYTAZYME 
WARES: Enzyme preparations for use in the alcohol industry.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations d’enzymes pour utilisation dans
l’industrie de l’alcool. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,139,221. 2002/04/30. PERFORMANCE APPAREL CORP. a
North Carolina corporation, 4145 Santa Fe Road # 1, San Luis
Obispo, California 93401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BIO-SILVER 
WARES: Fabric composed in part of silver based antimicrobial
yarns. Used in CANADA since at least as early as January 2002
on wares.

MARCHANDISES: Tissu fait en partie de fils antimicrobiens à
base d’argent. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 2002 en liaison avec les marchandises.

1,139,222. 2002/04/30. WARNACO U.S. INC. a Delaware
corporation, 470 Wheelers Farms Road, Milford, Connecticut
06460, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WARNER’S SHINE-ON 
WARES: Bras. Used in CANADA since at least as early as 1993
on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMDA36711

MARCHANDISES: Soutiens-gorge. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMDA36711 
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1,139,257. 2002/04/30. ASTRAZENECA AB, S-151 85
Sodertalje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ZACTIMA 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment and prevention of cancer. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement et la prévention du cancer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,263. 2002/04/30. Burrowing Owl Vineyards Ltd., RR#1, S-
52, C-20, Oliver, BRITISH COLUMBIA, V0H1T0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ACCUPRO
TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

GARAGISTE 
WARES: Wine; Grapes for making wine. SERVICES: Operation
of a vineyard and winery. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Vin; raisins de vinification. SERVICES:
Exploitation d’une vigne et d’une vinerie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,139,324. 2002/04/30. Westvaco Corporation, a legal entity,
One High Ridge Park, Stamford, Connecticut, 06905, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Envelopes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enveloppes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,139,363. 2002/04/30. DEX BROS LTD., 433 Chabanel, Suite
800, Montreal, QUEBEC, H2N2J6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CAROLINE GARGOUR, 433
rue Chabanel, Suite 800, Montreal, QUEBEC, H2N2J6 

ATOMIC KITTY 
WARES: Clothing and accessories, namely pants, skirts, shorts,
dresses, T-shirts, sweaters, blouses, undershirts, cardigans,
gloves, jackets, vests, socks, tights, panties, bras, leggings, belts,
hand bags, barrettes, headbands, watches, bracelets, rings, sun
glasses, diaries, hair elastics, shoes, sandals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires, nommément
pantalons, jupes, shorts, robes, tee-shirts, chandails, chemisiers,
gilets de corps, cardigans, gants, blousons, gilets, chaussettes,
collants, culottes, soutiens-gorge, caleçons, ceintures, sacs à
main, barrettes, bandeaux, montres, bracelets, bagues, lunettes
de soleil, agendas, élastiques à cheveux, chaussures, sandales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,364. 2002/04/30. NEC USA, Inc., 8 Corporate Center
Drive, Melville, New York, 11747, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

STATWORX 
WARES: Computer hardware and software that performs as a
Management Information System to facilitate the collection,
reporting and analysis of customer contact centers statistics.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels qui servent
de système d’information de gestion pour faciliter la collecte,
l’établissement de rapports et l’analyse des statistiques de centres
de communication avec la clientèle. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,139,373. 2002/04/30. CANADIAN PAPER & PACKAGING CO.
LTD., 3001 Brabant Marineau Street, St. Laurent, QUEBEC,
H4S1V5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

TRUPERF 
WARES: Perforated paper. Used in CANADA since at least as
early as September 2001 on wares.

MARCHANDISES: Papier perforé. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 2001 en liaison avec les
marchandises.
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1,139,387. 2002/04/30. MAPLE-CHI INTERNATIONAL FOOD,
LTD., 178 McKee Avenue, North York, ONTARIO, M2N4C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JIMMY K. SUN, (SUN & PARTNERS), 3650 VICTORIA PARK
AVE., SUITE 401, NORTH YORK, ONTARIO, M2H3P7 
 

The transliteration of the Chinese characters in the trade-mark is
XIANG MAN YUAN in the Mandarin dialect, and HEUNG MOON
YUEN in the Cantonese dialect. The translation of the Chinese
Characters in the trade-mark is FRAGRANT; FULL; SOURCE.

The right to the exclusive use of the word FLAVOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Food products, namely, sugar, rice, flour, cooking oil,
nut, mushroom, tofu, tofu product, vinegar, chips, ginseng. (2)
Sauce, namely, soy sauce, chili sauce, black bean sauce, sweet
and sour sauce, fish sauce, tomato sauce, oyster sauce, meat
sauce, garlic sauce, seafood sauce. (3) Beverage, namely, juice,
fruit juice, vegetable juice, soft drink, mineral water, cola, soy bean
drink, yoghurt drink; coffee, tea. (4) Food products made from fish,
namely, prepared dishes made with fresh, frozen, preserved,
dried or prepared fish. (5) Food products made from fruit, namely,
frosted fruit, canned fruit, dried fruit, sugared fruit, preserved fruit,
pickled fruit, fruit jelly. (6) Food products made from vegetables,
namely, canned vegetable, dried vegetable, preserved vegetable;
pickled vegetable. (7) Preparation for making soup, broth and
bouillon, namely, extract, stock, concentrated mix and powder. (8)
Dairy products, namely, ice cream, yoghurt. Proposed Use in
CANADA on wares.

La translittération des caractères chinois dans la marque de
commerce est " XIANG MAN YUAN " en mandarin, et " HEUNG
MOON YUEN " en cantonais. La traduction des caractères chinois
dans la marque de commerce est " FRAGRANT; FULL; SOURCE
".

Le droit à l’usage exclusif du mot FLAVOUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires, nommément sucre,
riz, farine, huile de cuisson, noix, champignons, tofu, produit à
base de tofu, vinaigre, croustilles, ginseng. (2) Sauces,
nommément sauce soja, sauce chili, sauce aux haricots noirs,
sauce aigre-douce, sauce au poisson, sauce aux tomates, sauce
aux huîtres, sauce à la viande, sauce à l’ail, sauce pour fruits de
mer. (3) Boissons, nommément jus, jus de fruits, jus de légumes,
boisson gazeuse, eau minérale, cola, boisson à base de soja,
boisson à base de yogourt; café, thé. (4) Produits alimentaires à
base de poisson, nommément mets préparés à base de poisson
frais, surgelé, en conserve, séché ou préparé. (5) Produits
alimentaires à base de fruits, nommément fruits givrés, fruits en
boîte, fruits secs, fruits sucrés, fruits confits, fruits marinés, gelée
de fruits. (6) Produits alimentaires à base de légumes,
nommément légumes en boîte, légumes séchés, légumes en
conserve; légumes marinés. (7) Préparation à soupe, consommé
et bouillon, nommément concentré, fond, mélange et poudre
concentrés. (8) Produits laitiers, nommément crème glacée,
yogourt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,412. 2002/05/01. Bucan Electric Heating Devices Inc.,
3300 Pitfield Boulevard, Saint-Laurent, QUEBEC, H4S1K6 

Silflex 
WARES: Silicone Rubber flexible electric heaters. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Radiateurs électriques flexibles en
caoutchouc de silicone. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,139,414. 2002/05/01. Bucan Electric Heating Devices Inc.,
3300 Pitfield Boulevard, Saint-Laurent, QUEBEC, H4S1K6 

Megaplate 
WARES: Mica insulated electric flat heaters. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de chauffage plats électriques
isolés au mica. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,415. 2002/05/01. Bucan Electric Heating Devices Inc.,
3300 Pitfield Boulevard, Saint-Laurent, QUEBEC, H4S1K6 

Megawat 
WARES: Electric cartridge heaters. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Cartouches électriques chauffantes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
May 21, 2003 309 21 mai 2003



Vol. 50, No. 2534 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
1,139,590. 2002/05/02. Mark Anthony Properties Ltd., 1750 West
75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P6G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

WARES: Alcoholic beverages, namely cider. Used in CANADA
since at least as early as March 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément cidre.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
2002 en liaison avec les marchandises.

1,139,597. 2002/05/02. CHAUSSURES BROWN DU CANADA
LTÉE, 3480 boul. Industriel, Laval, QUÉBEC, H7L4R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHEL LALANDE, (DEVEAU, LAVOIE & ASSOCIES), 3131,
BOUL. DE LA CONCORDE, BUREAU 400,
(DUVERNAY)LAVAL, QUÉBEC, H7E4W4 

F.X. Lasalle 
Le droit à l’usage exclusif du mot LASALLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaussures, nommément: bas, pantoufles,
chaussures, couvres-chaussures, bottes, bottillons, caoutchoucs,
sandales, patins, bottines de ski et après-ski, mocassins,
chaussures de sport, sacoches, supports à chaussures, supports
pour le pied. Employée au CANADA depuis octobre 1965 en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word LASALLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Footwear, namely: hose, slippers, footwear, overshoes,
boots, ankle boots, rubbers, sandals, skates, ski and after-ski
boots, moccasins, sports footwear, satchels, shoe supports, foot
supports. Used in CANADA since October 1965 on wares.

1,139,605. 2002/05/02. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126-2490, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

ZX2 

WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles and their structural parts and engines. Used
in CANADA since at least as early as 1999 on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules utilitaires sport et
leurs pièces détachées et moteurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,139,642. 2002/05/02. Applebee Landscaping Inc., 103 - 2609
Westview Drive, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7N4N2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN RUSSELL UREN, SUITE 202 - 1590
BELLEVUE AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7V1A7 

CONDO 
WARES: Bats, butterflies, bees, worms, birds, ladybirds and other
insects. Used in CANADA since at least as early as 2001 on
wares.

MARCHANDISES: Chauve-souris, papillons, abeilles, vers,
oiseaux, coccinelles et autres insectes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,139,644. 2002/05/03. DAP Products Inc., 2400 Boston Street,
Suite 200, Baltimore, Maryland 21224, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ULTREX 
WARES: Chemical constituents, namely, polymers for enhancing
the physical properties of caulks, sealants and adhesives. Priority
Filing Date: April 26, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/124,300 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants chimiques, nommément
polymères pour l’amélioration des propriétés physiques de
calfeutrages, de résines de scellement et d’adhésifs. Date de
priorité de production: 26 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/124,300 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,139,651. 2002/05/03. Gennum Corporation, 970 Fraser Drive,
Burlington, ONTARIO, L7R3Y3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

DUET 
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WARES: Integrated circuit chips for use in hearing instruments.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Puces pour utilisation dans les prothèses
auditives. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,139,668. 2002/05/03. DEGIL Safety Products (1989) Inc., 618
Rowntree Dairy Road, First Floor, Woodbridge, ONTARIO,
L4L5T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVID J. PILO, 88 DUNN STREET, SUITE 301,
OAKVILLE, ONTARIO, L6J3C7 

DEWIPES 
SERVICES: Paint and grease clean-up wipes. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Serviettes de nettoyage permettant d’essuyer la
peinture et la graisse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,139,669. 2002/05/03. DEGIL Safety Products (1989) Inc., 618
Rowntree Dairy Road, First Floor, Woodbridge, ONTARIO,
L4L5T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVID J. PILO, 88 DUNN STREET, SUITE 301,
OAKVILLE, ONTARIO, L6J3C7 

EASY SLIDE 
WARES: Protection headwear for commercial and industrial use;
namely hardhats. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvre-chefs de protection pour usages
commerciaux et industriels; nommément casques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,671. 2002/05/03. DEGIL Safety Products (1989) Inc., 618
Rowntree Dairy Road, First Floor, Woodbridge, ONTARIO,
L4L5T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVID J. PILO, 88 DUNN STREET, SUITE 301,
OAKVILLE, ONTARIO, L6J3C7 

WAVE 
SERVICES: Hardhats. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Casques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,139,699. 2002/05/03. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 

 

SERVICES: Operation of a transaction based discount program
providing coupons to customers of the applicant’s gas bar, car
wash and retail automotive parts and accessories store.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un programme de réductions de prix au
moyen de bons de réduction offerts aux clients de la station
d’essence, du lave-auto et du magasin de vente au détail de
pièces détachées et d’accessoires d’automobiles du requérant.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,139,703. 2002/05/03. TRENT HEALTH INSURANCE
SERVICES CORP., Suite 1200, 438 University Avenue, Toronto,
ONTARIO, M5G2K8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TRAVEL HEALTH ADVANTAGE 
The right to the exclusive use of the word TRAVEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance brokerage services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage en assurance. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,139,705. 2002/05/03. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

XBOX 
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WARES: Luggage; travel bags; tote bags; all-purpose athletic
bags; attache cases; business cases; duffel bags; backpacks;
fanny packs; school bags; cases for carrying video game consoles
and controllers; and cases for carrying DVDs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bagages; sacs de voyage; fourre-tout; sacs
d’athlétisme tout usage; mallettes à documents; mallettes
d’affaires; sacs polochons; sacs à dos; sacs banane; sacs
d’écolier; étuis pour le transport des commandes et consoles de
jeux vidéo; et étuis pour le transport des DVD. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,710. 2002/05/03. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

NEPAL 
WARES: Body spray used as a fragrance and a personal
deodorant. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaporisateur corporel employé comme
parfum et comme désodorisant. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,139,724. 2002/05/03. EcoWorld Incorporated, A Corporation
organized under the laws of the State of California, USA, 4526
Kenneth Avenue, Fair Oaks, California 95628, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SCOTT M. HERVEY, (WEINTRAUB GENSHLEA
CHEDIAK SPROUL), 2906 WEST BROADWAY, SUITE 169,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6K2G8 

ECOWORLD 
WARES: Electronic publications: Magazines and newsletters
featuring articles concerning ecology and environmental matters
recorded on computer media. SERVICES: (1) Computer services:
Providing multiple-user access to computer networks for the
transfer and dissemination of a wide range of information related
to ecology and the environment; providing information concerning
ecology and the environment via the Internet; computer bulletin
and message boards in the fields of ecology and the environment.
(2) Advertising services: Promoting the goods and services of
others by providing a web site at which users can link to other web
sites featuring the goods of services for sale: providing space at a
web site for the advertisement of the goods and services of others.
(3) Retail store services: On line retail store services featuring
environmentally friendly goods. (4) Educational services:
Conducting online exhibitions and displays and interactive exhibits

in the field of ecology and the environment; providing online
directory information services. (5) Travel services: Travel
information services. (6) Financial services: Providing financial
information concerning environmentally friendly investments and
municipal funds. Used in CANADA since May 1995 on wares and
on services (1), (2), (3), (4), (5); May 2000 on services (6).

MARCHANDISES: Publications électroniques : magazines et
bulletins contenant des articles en matière d’écologie et de
questions environnementales enregistrés sur support
informatique. SERVICES: (1) Services d’informatique : fourniture
d’accès multi-utilisateurs aux réseaux d’ordinateurs en vue du
transfert et de la diffusion d’une vaste gamme d’informations
concernant l’écologie et l’environnement; fourniture d’informations
concernant l’écologie et l’environnement au moyen d’Internet;
bulletin informatique et babillards électroniques dans le domaine
de l’écologie et de l’environnement. (2) Services de publicité :
promotion des biens et des services de tiers par la fourniture d’un
site Web qui permet aux utilisateurs de relier d’autres sites Web
spécialisés dans des marchandises ou des services pour la vente
: fourniture d’espaces dans un site Web en vue de la publicité de
biens et de services de tiers. (3) Service de magasin de détail :
service de magasin de détail en ligne spécialisé dans des
marchandises écologiques. (4) Services éducatifs : tenue
d’expositions et de présentations en ligne ainsi que d’expositions
interactives dans le domaine de l’écologie et de l’environnement;
fourniture de services d’informations de répertoire en ligne. (5)
Services de voyage : services d’information de voyage. (6)
Services financiers : fourniture de renseignements financiers en
matière de fonds municipaux et d’investissements écologiques.
Employée au CANADA depuis mai 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1), (2), (3), (4), (5);
mai 2000 en liaison avec les services (6).

1,139,726. 2002/05/03. Company’s Coming Publishing Limited,
2311 - 96 Street, Edmonton, ALBERTA, T6N1G3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT D. MCDONALD, (MILLER THOMSON LLP), 2700
COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 
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WARES: (1) Publications, namely cookbooks, periodicals,
magazines and recipes in printed and electronic form. (2) On-line
publications, namely, cookbooks, periodicals, magazines and
recipes. (3) Cookbooks. (4) Recipe books. (5) Magazines.
SERVICES: (1) Operation of an Internet website and publication
of an on-line magazines and related publications providing an
interactive medium for the exchange of recipes and information on
cooking, food, nutrition, lifestyle and entertainment ideas and
related subjects. (2) Internet services, namely operation of an
Internet website providing information storage and retrieval and
access to databases and information on cooking, food, nutrition,
recipes, lifestyle and entertainment ideas. (3) Computer services,
namely providing an on-line magazine in the field of cooking, food,
nutrition, recipes, lifestyle and entertainment ideas. (4) Publishing
services, namely publishing an on-line magazine containing
columns and articles in the field of cooking, food, nutrition, lifestyle
and entertainment ideas and related subjects. Used in CANADA
since at least as early as April 14, 1981 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Publications, nommément livres de
cuisine, périodiques, magazines et recettes sous forme imprimée
et électronique. (2) Publications en ligne, nommément livres de
cuisine, périodiques, magazines et recettes. (3) Livres de cuisine.
(4) Livres de recettes. (5) Magazines. SERVICES: (1) Exploitation
d’un site Web Internet et publication en ligne de magazines et
d’ouvrages connexes pour offrir un moyen interactif d’échanger
des recettes et des informations sur la cuisine, l’alimentation, la
nutrition et les modes de vie, sur des idées de divertissement et
sur des sujets connexes. (2) Services Internet, nommément
exploitation d’un site Web Internet pour offrir un moyen de
stockage et de récupération d’informations et d’accès à des bases
de données et à des informations sur la cuisine, l’alimentation, la
nutrition, les modes de vie et sur des idées de divertissement. (3)
Services informatiques, nommément offre en ligne d’un magazine
sur la cuisine, l’alimentation, la nutrition, les recettes, les modes
de vie et sur des idées de divertissement. (4) Services de
publications, nommément édition en ligne d’un magazine
contenant des articles sur la cuisine, l’alimentation, la nutrition, les
modes de vie, sur des idées de divertissement et sur des sujets
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 14 avril 1981 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,139,727. 2002/05/03. REHAU INCORPORATED, P.O. Box
1706, 1501 Edwards Ferry Road, Leesburg, Virginia 20176,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

UNIFIT 
WARES: windshield molding since at least as early as June 1994.
Used in CANADA since at least as early as June 1994 on wares.

MARCHANDISES: Moulures de pare-brise remontant à aussi loin
que juin 1994. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 1994 en liaison avec les marchandises.

1,139,767. 2002/05/06. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

MAKING TIME! 
WARES: Packaged side dishes containing any combination of
rice, pasta, noodles, grains, dehydrated potatoes, vegetables,
herbs, spices, seasonings and sauces. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plats d’accompagnement emballés contenant
différentes combinaisons des produits suivants : riz, pâtes
alimentaires, nouilles, céréales, pommes de terre déshydratées,
légumes, herbes, épices, assaisonnements et sauces. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,139,809. 2002/05/08. ENTREPRISES TEK-O-MATIC INC. /
TEK-O-MATIC ENTERPRISES INC., 1725 Domaine Brien, St-Lin
Des Laurentides, QUÉBEC, J0R1C0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PRÉVOST
AUCLAIR FORTIN D’AOUST, 10, BOUL. DE LA SEIGNERIE
EST, BUREAU 201, BLAINVILLE, QUÉBEC, J7C3V5 

GOBECAN 
GOBECAN

MARCHANDISES: (1) Pièces ré-usinées pour les compacteurs à
récupération de contenants dÊaluminium. (2) Compacteurs à
récupération de contenants dÊaluminium. SERVICES: Entretien
et réparation de compacteurs à récupération de contenants
dÊaluminium. Employée au CANADA depuis 03 juin 2001 en
liaison avec les services; 13 juillet 2001 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

GOBECAN

WARES: (1) Rebuilt parts for aluminum-container recovery and
recycling compactors. (2) Aluminum-container recovery and
recycling compactors. SERVICES: Maintenance and repair of
aluminum-container recovery and recycling compactors. Used in
CANADA since June 03, 2001 on services; July 13, 2001 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

1,139,818. 2002/05/08. Patrick Gendron fesant affaire sous le
nom de Webbist Multimédia Enr., 1520, Boul. Édouard #45, St-
Hubert, QUÉBEC, J4T3N1 

Webbist 
SERVICES: (1) Création de page web. (2) Création de logiciel
informatique. Employée au CANADA depuis 01 juin 2000 en
liaison avec les services.
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SERVICES: (1) Web page creation. (2) Computer software
creation. Used in CANADA since June 01, 2000 on services.

1,140,026. 2002/05/17. BRAULT & MARTINEAU INC., 8500,
Place Marien, Montréal, QUÉBEC, H1B5W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

EURODESIGN 
MARCHANDISES: Ameublement nommément lits, bases de lit,
sofas-lits, futons, fauteuils, commodes, tables, chaises, buffets,
huches, bureaux, parasols, matelas; accessoires décoratifs
nommément horloges, lampes, abat-jour, paravents, portes-
savons, portes-brosses-à-dents, chandeliers, draperies,
tapisseries, cadres, miroirs, bibelots, bases pour téléviseurs;
appareils électroménagers, électroniques et informatiques
nommément téléviseurs, magnétoscopes, lecteurs DVD, lecteurs
CD, lecteurs VCD, mini-chaînes et micro-chaînes audio, radios,
récepteurs audio/vidéo, ensemble cinéma-maison, lecteurs MP3,
antennes paraboliques, baladeurs, lecteurs de CD portatifs,
caméscopes, appareils photos, appareils photos numériques,
imprimantes, téléphones sans fil, téléphones cellulaires,
téléavertisseurs, récepteurs de radiomessagerie, télécopieurs,
répondeurs, aspirateurs, climatiseurs, déshumidificateurs,
purificateurs dÊair, ventilateurs, réfrigérateurs, cuisinières,
surfaces de cuisson, fours à encastrer, celliers à vin, barbecues,
laveuses à linge, sécheuses, lave-vaisselle, fours à micro-ondes,
congélateurs, machines à café, compacteurs à déchets, broyeurs,
refroidisseurs dÊeau, hottes. SERVICES: Opération de magasins
de vente au détail d’ameublement, de literie, d’accessoires de
décoration, de matelas et d’appareils électroménagers,
électroniques et informatiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Furnishings namely beds, bed base frames, sofa-beds,
futons, armchairs, commodes, tables, chairs, buffets, hutches,
bureaus, umbrellas, mattresses; decorative accessories, namely
clocks, lamps, lampshades, screens, soap dishes, toothbrush
holders, candle holders, draperies, tapestries, frames, mirrors,
curios, television stands; home appliances, electronic and
computer equipment, namely television sets, video cassette
recorders, DVD players, CD players, VHS players, mini and micro
audio systems, radios, audio-video receivers, home theater
systems, MP3 readers, satellite dishes, personal stereos, portable
CD players, camcorders, cameras, digital cameras, computer
printers, cordless telephones, cellular telephones, pagers, paging
receivers, facsimile machines, answering machines, vacuum
cleaners, air conditioners, dehumidifiers, air purifiers, ventilation
units, fridges, stoves, cooktop panels, wall ovens, wine cellars,
barbecues, clothes washing machines, clothes dryers,
dishwashing machines, microwave ovens, freezers, coffee
machines, garbage compactors, garburators, water coolers, range
hoods. SERVICES: Operation of retail stores selling furniture,
bedding, decorative accessories, mattresses and electrical
household appliances, electronic goods and computer apparatus.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,140,029. 2002/05/13. 3690075 Canada Inc., 355 Elmira Rd.,
Suite #124, Guelph, ONTARIO, N1K1S5 

Rest PM 
WARES: Food and nutritional supplements namely, vitamins,
minerals and herbs in capsule, powder, tablet and bar form.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments et suppléments nutritionnels,
nommément vitamines, minéraux et herbes en capsules, en
poudre, en comprimés et sous forme de barres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,037. 2002/05/14. Sinotek Enterprises Ltd, 124-8620 Jones
Rd, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6Y3Z4 

La Fraicheur 
WARES: Food beverage (herbal); food supplement namely grape
seed extract; food supplement (Dietary) namely meal replacement
bar or vitamins; food powder (medicated, non-medicated);
makeup(eye); makeup(facial); makeup(foundation); makeup
remover; makeup remover(eye); skin care preparations namely
(medicated) creams, lotions, sunburn creams, soaps; skin care
preparations namely creams, lotions, soap; skin clarifiers; skin
cleansers; skin cleansing cream; skin cleansing lotion; skin cream;
skin diving masks; skin emollients; skin gels for
accelerating,enhancing or extending tans; skin lighteners; skin
lotion; skin masks; skin moisturizer; skin moisturizer masks; skin
soap; skin toners; skin whitening creams; skin texturizers; hair
care preparations:shampoos,conditioners,coloring; hair gel; hair
lotions; hair mousse; hair removing cream; hair dye; hair growth
stimulants; hair conditioners; hair color removers; hair coloring
preparations; hair care preparations (non-medicated and
medicalted); hair cleaning preparations; hair spray; hair
straightening preparations; hair styling preparations; hair waving
lotions; hair tinting brighteners. SERVICES: Cosmetic and plastic
surgery; cosmetic dentistry; cosmetic electrolysis; cosmetician
services; cosmetics (door to door selling in the field of makeup and
skin car products); cosmetics research; food nutrition consultation;
skin care salons; skin diving equipment. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons alimentaires (à base de plantes);
suppléments alimentaires, nommément extrait de pépins de
raisin; suppléments alimentaires (diététiques), nommément
substituts de repas en barre ou vitamines; aliments en poudre
(médicamenteux, non médicamenteux); maquillage (yeux);
maquillage (visage); maquillage (fond de teint); produit
démaquillant; démaquillant (yeux); préparations pour soins de la
peau, nommément crèmes, lotions, crèmes anti-solaires, savons
(médicamenteux); préparations pour soins de la peau,
nommément crèmes, lotions, savon; clarifiants pour la peau;
nettoyants pour la peau; crème nettoyante pour la peau; lotion
nettoyante pour la peau; crème pour la peau; masques de plongée 
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en apnée; émollients pour la peau; gels pour la peau pour
accélérer, rehausser ou prolonger le bronzage; éclaircissants
pour la peau; lotion pour la peau; masques pour la peau; hydratant
pour la peau; masques hydratants pour la peau; savon pour la
peau; tonifiants pour la peau; crèmes blanchissantes pour la peau;
texturants pour la peau; préparations pour soins capillaires,
nommément shampoings, revitalisants, colorants; gel capillaire;
lotions capillaires; mousses capillaires; crème épilatoire; teinture
pour cheveux; produits pour la repousse des cheveux;
revitalisants capillaires; décolorants capillaires; colorants
capillaires; préparations pour soins capillaires (non
médicamenteuses et médicamenteuses); préparations
nettoyantes pour cheveux; fixatif capillaire en aérosol; produits de
défrisage; produits de mise en plis; lotions à onduler pour
cheveux; produits d’avivage de la teinture pour cheveux.
SERVICES: Chirurgie esthétique et plastique; médecine dentaire
cosmétique; électrolyse cosmétique; services de cosméticienne;
cosmétiques (vente à domicile de produits de maquillage et de
soins pour la peau); recherche sur les cosmétiques; conseils en
alimentation et nutrition; salons de soins de la peau; matériel de
plongée en apnée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,140,045. 2002/05/14. HISTOGENICS CORPORATION, a
corporation organized under the laws of the state of
Massachusetts, 116 Pleasant Street, Suite 19, Northampton, MA
01027, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

NEOCART 
WARES: Living biological tissue grown and regenerated ex vivo
for subsequent implantation inter vivo, namely cartilaginous
tissues, collagen, ligaments and tendons and epithelial tissues.
Priority Filing Date: November 20, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/339,864 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tissus biologiques vivants cultivés et
régénérés ex vivo pour implantation ultérieure inter vivo,
nommément tissus cartilagineux, collagène, ligaments, tendons et
tissus épithéliaux. Date de priorité de production: 20 novembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
339,864 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,053. 2002/05/14. PAT GmbH, Hertzstrasse 32-34, 76275
Ettlingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

iflex5 

WARES: Building machines as well as parts of building machines;
measuring, signalling and control apparatus and instruments for
weak-current engineering, namely control and regulating
engineering, namely monitoring devices for building machines,
safety devices for building machines and their parts, namely
measurement recorders, display, control and regulating devices
as well as modules consisting of these parts for the
aforementioned devices; electronic control and regulating devices
for stationary or mobile applications, in particular industrial
applications. SERVICES: Installation, maintenance, planning and
rental of electronic control and regulating devices for stationary or
mobile applications, in particular industrial applications, namely
monitoring and safety devices for building machines. Priority
Filing Date: December 20, 2001, Country: GERMANY, Application
No: 301 72 764.3 in association with the same kind of wares and
in association with the same kind of services. Used in GERMANY
on wares and on services. Registered in or for GERMANY on
February 15, 2002 under No. 301 72 764 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Machines d’assemblage et pièces pour
construire des machines d’assemblage; appareils et instruments
de mesure, de signalisation et de commande pour ingénierie des
courants faibles, nommément ingénierie des commandes et de la
régulation, nommément dispositifs de surveillance pour machines
d’assemblage, dispositifs de sécurité pour machines
d’assemblage et leurs pièces, nommément dispositifs
d’enregistrement de mesures, dispositifs d’affichage, de
commande et de régulation ainsi que modules constitués de ces
pièces pour les dispositifs susmentionnés; dispositifs de
commande et de régulation électroniques pour applications fixes
ou mobiles, en particulier applications industrielles. SERVICES:
Installation, maintenance, planification et location de dispositifs de
commande et de régulation électroniques pour applications fixes
ou mobiles, en particulier applications industrielles, nommément
dispositifs de surveillance et de sécurité pour machines
d’assemblage. Date de priorité de production: 20 décembre 2001,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 72 764.3 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 15 février 2002 sous le No. 301 72 764
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,140,199. 2002/05/08. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

WALTHAM WELLCARE 
WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,140,278. 2002/05/15. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

SCRAMBLER 
WARES: Motor vehicles, namely, pick-up trucks and sport utility
vehicles, and structural parts and engines therefor. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
camionnettes et véhicules utilitaires sport, et pièces détachées et
moteurs connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,140,303. 2002/05/08. U.S. DenTek Corporation, 307
Excellence Way, Maryville, Tennessee 37801, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LONG AND CAMERON, SUITE 1401 - 1166
ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3Z3 

ORASAN 
WARES: Toothpaste, mouth rinses and mouth spray. Used in
CANADA since at least as early as December 27, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Dentifrice, rince-bouche et vaporisateur
buccal. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
27 décembre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,140,338. 2002/05/10. RU2 Inc., 164 Langtry Place, Vaughan,
ONTARIO, L4J8L6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133
RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

RU2 
WARES: Shoes. SERVICES: Retail sale of shoes. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Chaussures. SERVICES: Vente au détail de
chaussures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,140,341. 2002/05/10. CELL THERAPEUTICS, INC. (a
Washington corporation), 501 Elliott Avenue West , Suite 400 ,
Seattle, Washington 98119, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3M8 

CTI 

WARES: Pharmaceutical preparations used for the treatment of
cancer; and pharmaceutical preparations used for the treatment of
immunological diseases and inflammation related to cancer,
infections secondary to the oncologic disease, and the
management of pain accompanying either the disease process or
the associated treatment regimens. Priority Filing Date: March
28, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/388,984 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 14, 2003 under No.
2,674,894 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques utilisées pour
le traitement du cancer; et préparations pharmaceutiques utilisées
pour le traitement des affections du système immunologique et de
l’inflammation en rapport avec le cancer, infections secondaires
associées aux maladies oncologiques et gestion de la douleur qui
accompagne l’une ou l’autre des maladies susmentionnées ou les
régimes de traitement connexes. Date de priorité de production:
28 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/388,984 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 janvier 2003 sous le No. 2,674,894 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,140,367. 2002/05/10. Thermal Arc, Inc., 101 South Hanley
Road, St. Louis, Missouri, 63105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

RAIDER 
WARES: Engine driven generator for welding. Priority Filing
Date: April 12, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/394,935 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Génératrice pour soudage actionnée par un
moteur. Date de priorité de production: 12 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/394,935 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,389. 2002/05/10. LESAFFRE ET COMPAGNIE société
anonyme à directoire et conseil de surveillance, 41, rue Étienne
Marcel, 75001 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000
RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

RED STAR 
MARCHANDISES: Levures. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 décembre 1926 en liaison avec les
marchandises.
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WARES: Yeasts. Used in CANADA since at least as early as
December 31, 1926 on wares.

1,140,391. 2002/05/10. Bella Laboratories, Inc., 101 - 1255 West
Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E2V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

BELLADERM 
WARES: Topical medicated ointment for the treatment of eczema.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Onguent topique médicamenteux pour le
traitement de l’eczéma. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,140,393. 2002/05/10. BATELEUR CABINETS INC., 18788 96th
Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V4N3R1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

BATELEUR CABINETS 
The right to the exclusive use of the word "CABINETS" is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cabinetry. SERVICES: Cabinetry services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot " ARMOIRES " en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ébénisterie. SERVICES: Services
d’ébénisterie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,140,414. 2002/05/13. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

CROSS TRAINER 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Priority Filing Date: February 04, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/106,616 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules utilitaires sport, et
pièces détachées et moteurs connexes. Date de priorité de
production: 04 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/106,616 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,140,423. 2002/05/13. 3935663 Canada Inc., 230-880
Wellington Street, Ottawa, ONTARIO, K1R6K7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

AVALANCHE 
SERVICES: Landscaping design, construction and maintenance;
lawn and garden care. Used in CANADA since at least as early as
April 15, 2002 on services.

SERVICES: Conception de conception, de mise en place et
d’entretien d’aménagements paysagers; entretien de pelouses et
jardins. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
15 avril 2002 en liaison avec les services.

1,140,430. 2002/05/13. Pumping Iron America, Inc., 3110 Main
Street, Suite 300, Santa Monica, California 90405, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PUMPING IRON 
WARES: Clothing, footwear and headwear, namely, t-shirts,
sweat shirts, jerseys, shorts, sweat pants, jackets, hats, caps,
scarves, gloves, hosiery, neckties, pajamas, robes, night shirts,
night gowns, underwear, head bands, wrist bands, swim suits,
skirts, shirts, tank tops, pants, coats, sweaters, leotards, leg
warmers, stockings, socks, panty hose, tights, belts, shoes,
athletic shoes, slippers, boots, sandals and rainwear. Used in
CANADA since at least as early as February 22, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, articles chaussants et couvre-
chefs, nommément, tee-shirts, pulls d’entraînement, jerseys,
shorts, pantalons de survêtement, vestes, chapeaux, casquettes,
foulards, gants, bonneterie, cravates, pyjamas, peignoirs,
chemises de nuit, robes de nuit, sous-vêtements, bandeaux,
serre-poignets, maillots de bain, jupes, chemises, débardeurs,
pantalons, manteaux, chandails, léotards, bas de réchauffement,
mi-chaussettes, chaussettes, bas-culottes, collants, ceintures,
chaussures, chaussures d’athlétisme, pantoufles, bottes,
sandales et vêtements imperméables. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 22 février 2002 en liaison avec
les marchandises.
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1,140,431. 2002/05/13. Pumping Iron America, Inc., 3110 Main
Street, Suite 300, Santa Monica, California 90405, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PUMPING IRON 
WARES: Dishes, ceramic plates, ceramic cups and mugs,
drinking glasses, coasters, paper cups, plastic cups, paper plates,
removable insulators for drink cans and bottles, sport bottles,
lunch kits consisting of lunch boxes and insulated containers,
plastic trays, shot glasses. Used in CANADA since at least as
early as February 22, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Vaisselle, assiettes en céramique, tasses et
chopes en céramique, verres, sous-verres, gobelets en carton,
tasses en plastique, assiettes en carton, isolants amovibles pour
cannettes et bouteilles de boissons, bidons pour sportifs,
trousses-repas constituées de boîtes-repas et contenants
isolants, plateaux en plastique, verres de mesure à alcool.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 février
2002 en liaison avec les marchandises.

1,140,827. 2002/05/14. ADECCO SA, Château Bonmont, 1275
Chéserex, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ADIA 
SERVICES: (1) Employment agencies, publication of statistics,
marketing studies. (2) Providing of training, education, and cultural
activities in the field of employment and human resources. (3)
Scientific research; software development; development and
research services regarding new products (for third parties).
Priority Filing Date: November 15, 2001, Country:
SWITZERLAND, Application No: 496595 in association with the
same kind of services. Used in SWITZERLAND on services.
Registered in or for SWITZERLAND on November 15, 2001
under No. 496595 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Agences de placement, publication de
statistiques et études de marché. (2) Offre de formation,
d’éducation et d’organisation d’activités culturelles dans le
domaine de l’emploi et des ressources humaines. (3) Recherche
scientifique; développement de logiciels; services de
développement et de recherche concernant des produits
nouveaux (pour des tiers). Date de priorité de production: 15
novembre 2001, pays: SUISSE, demande no: 496595 en liaison
avec le même genre de services. Employée: SUISSE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 15
novembre 2001 sous le No. 496595 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,141,779. 2002/05/29. Concept Marketing S.C. Inc., 1206C
Industriel Road, Saint-Nicolas, QUEBEC, G7A1B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4M4 
 

WARES: Vending machines for bulk confectionery and nuts,
cabinets for vending machines, accessories for vending machines
namely small containers and container racks for bulk
confectionery and nuts. SERVICES: Design, implementation and
maintenance of vending machines, of cabinets for vending
machines, supplying bulk confectionery and nuts for vending
machines. Used in CANADA since April 1993 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Machines distributrices de confiseries et noix
en vrac, armoires pour machines distributrices, accessoires pour
machines distributrices, nommément petits contenants et
supports à contenants pour confiseries et noix en vrac.
SERVICES: Conception, mise en oeuvre et entretien de machines
distributrices, d’armoires pour machines distributrices, fourniture
de confiseries et noix en vrac pour machines distributrices.
Employée au CANADA depuis avril 1993 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,142,069. 2002/05/29. Bucan Electric Heating Devices Inc.,
3300 Pitfield Blvd., Saint-Laurent, QUEBEC, H4S1K6 

Megadrum 
WARES: Mica insulated electric drum heater. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Générateurs de chaleur électriques à tambour
isolés au mica. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,142,244. 2002/06/03. DUNHILL TOBACCO OF LONDON
LIMITED, 1A St. James’s Street, London, SW1A 1EF, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Cigarettes, cigars, roll your own tobacco, pipe tobacco,
tobacco and tobacco products. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cigarettes, cigares, tabac à rouler, tabac à
pipe, tabac et produits de tabac. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,142,523. 2002/06/06. 646116 Ontario Limited, c/o Daniel Choi,
Unit#24, 505 Hood Road, Markham, ONTARIO, L3R5V6 
 

The translation of the Chinese characters in the application is
"International Optical". The transliteration of the Chinese
characters ni the application is "LIAN BAN YEAN JING".

The right to the exclusive use of the word optical is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Lenses: namely prescription and non-prescription
plastic lenses, glass lenses, sun glasses, and contact lenses. (2)
Eyeglass frames. SERVICES: (1) Eye examination and
dispensing. (2) Instructions on the use and care of all optical and
optical related products and accessories. (3) Surfacing, namely
grinding and polishing; Finishing, namely edging, mounting and
tinting, of lenses. Used in CANADA since March 01, 1991 on
wares and on services (1); March 01, 1999 on services (2), (3).

La traduction anglaise des caractères chinois dans la demande
est International Optical. La translittération des caractères chinois
dans la demande est LIAN BAN YEAN JING.

Le droit à l’usage exclusif du mot optical en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Lentilles, nommément lentilles correctrices
ou non, lentilles en verre, lunettes de soleil et lentilles cornéennes.
(2) Montures de lunettes. SERVICES: (1) Examen des yeux et
délivrance. (2) Instructions concernant l’utilisation et l’entretien de
tous les produits optiques et accessoires optiques connexes. (3)
Surfaçage, nommément fraisage et polissage; finition,
nommément débordage, montage et teinture des verres.
Employée au CANADA depuis 01 mars 1991 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1); 01 mars 1999 en
liaison avec les services (2), (3).

1,143,138. 2002/06/10. SA-AL Universal, L.L.C. (a New York
limited liability company), 247 West 37th Street, 5th Floor, New
York, NY 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SHARAGANO 
WARES: Women’s clothing, namely, suits, dresses, blouses,
jeans, pants, coats, skirts, t-shirts, shirts, sweaters, sweatshirts,
jackets. Used in CANADA since at least as early as January 10,
2002 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément
costumes, robes, chemisiers, jeans, pantalons, manteaux, jupes,
tee-shirts, chemises, chandails, pulls d’entraînement, vestes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10
janvier 2002 en liaison avec les marchandises.

1,144,424. 2002/06/20. Longyan Cigarette Factory, No. 24 XI’ AN
South Road, Longyan, Fujian Province, CHINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Tobacco; cigarettes; cut tobacco; tobacco pipes;
matches; cigarette cases, not of precious metal; match boxes, not
of precious metal; lighters for smokers; cigarette filters; cigarette
paper; cigars; chewing tobacco; snuff; cigarettes containing
tobacco substitutes, not for medical purposes; herbs for smoking;
pipe tobacco. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tabac; cigarettes; tabac haché; pipes à tabac;
allumettes; étuis à cigarettes, non faits de métal précieux; boîtes
d’allumettes, non faites de métal précieux; briquets pour fumeurs;
filtres à cigarettes; papier à cigarettes; cigares; tabac à chiquer;
tabac à priser; cigarettes contenant des substituts du tabac, à
usage non médical; herbes à fumer; tabac à pipe. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,144,427. 2002/06/20. Longyan Cigarette Factory, No. 24 XI’ AN
South Road, Longyan, Fujian Province, CHINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 
 

The Chinese characters have a transliteration of QI PI LANG,
which translates into English as SEVEN WOLVES.

WARES: Tobacco; cigarettes; cut tobacco; tobacco pipes;
matches; cigarette cases, not of precious metal; match boxes, not
of precious metal; lighters for smokers; cigarette filters; cigarette
paper; cigars; chewing tobacco; snuff; cigarettes containing
tobacco substitutes, not for medical purposes; herbs for smoking;
pipe tobacco. Proposed Use in CANADA on wares.

La translittération des caractères chinois est QI PI LANG, ce qui
se traduit en anglais par SEVEN WOLVES.

MARCHANDISES: Tabac; cigarettes; tabac haché; pipes à tabac;
allumettes; étuis à cigarettes, non faits de métal précieux; boîtes
d’allumettes, non faites de métal précieux; briquets pour fumeurs;
filtres à cigarettes; papier à cigarettes; cigares; tabac à chiquer;
tabac à priser; cigarettes contenant des substituts du tabac, à
usage non médical; herbes à fumer; tabac à pipe. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,499. 2002/06/19. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

NATURE’S GOURMET 
WARES: Fresh, frozen, prepared, cured or smoked meats;
snacks; refrigerated and/or frozen snacks, namely, family or single
serve portions containing meat, poultry, vegetables, pasta, bread,
alone or in combination thereof; refrigerated and or frozen meals,
dinners and entrees, with or without condiments, vegetables,
meats, pasta; sauces, either refrigerated or shelf stable sauces,
namely, dressings and sauces for meats, poultry, pasta,
vegetables; seafood; printed matter namely, newsletters,
pamphlets, brochures and flyers. SERVICES: Programme
promoting the sale of goods through the distribution of printed
materials and/or broadcast media, namely by means of print, radio
and television broadcasts, posters or via electronic and internet
sources with respect to food products for food service trade
operators, namely store commissaries, institutions, hotels and
consumers; conducting of contests and sweepstakes activities, in-

store displays, distribution of coupons and promotional items and
point of sale materials relating to the food products of the applicant
and/or products of others which provides benefits to consumers
and the public participating in the program, namely receiving
consumer savings and menu options in respect of food products;
operation of a business dealing in the manufacture, distribution
and sale of food products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Viandes fraîches, surgelées, préparées,
salaisonnées ou fumées; goûters; goûters réfrigérés et/ou
surgelés, nommément portions familiales ou individuelles
contenant de la viande, de la volaille, des légumes, des pâtes
alimentaires, du pain, seules ou en combinaisons connexes;
repas, dîners et plats de résistance réfrigérés et ou surgelés, avec
ou sans condiments, légumes, viande, pâtes alimentaires;
sauces, réfrigérées ou de longue conservation, nommément
vinaigrettes et sauces pour viandes, volaille, pâtes alimentaires,
légumes; fruits de mer; imprimés, nommément bulletins,
dépliants, brochures et prospectus. SERVICES: Programme de
promotion de la vente de marchandises par la distribution
d’imprimés et/ou les médias de diffusion, nommément au moyen
d’imprimés, d’émissions de radio et de télévision, d’affiches ou de
sources électroniques et Internet en ce qui concerne les produits
alimentaires aux exploitants d’établissements de restauration,
nommément économats, établissements, hôtels et
consommateurs; présentation d’activités de concours et de
sweepstakes, présentoirs pour magasins, distribution de bons de
réduction et d’articles promotionnels et point de vente ayant trait
aux produits alimentaires du requérant et/ou aux produits de tiers
qui fournissent des avantages aux consommateurs et à la
participation du public au programme, nommément réception de
coupons rabais à la consommation et d’options de menu en liaison
avec les produits alimentaires; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la fabrication, la distribution et la vente de
produits alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,144,524. 2002/06/20. MEMORIAL GARDENS CANADA
LIMITED, 2 Jane Street, Toronto, ONTARIO, M6S4W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CHILD/GRANDCHILD PROTECTION 
PLAN 

SERVICES: Pre-arranged funeral and cemetery services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de pompes funèbres et de cimetières
organisés à l’avance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.
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1,144,525. 2002/06/20. MEMORIAL GARDENS CANADA
LIMITED, 2 Jane Street, Toronto, ONTARIO, M6S4W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

GUIDE TO PLANNING AHEAD 
SERVICES: Pre-arranged funeral and cemetery services. Used in
CANADA since at least as early as 1995 on services.

SERVICES: Services de pompes funèbres et de cimetières
organisés à l’avance. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1995 en liaison avec les services.

1,144,526. 2002/06/20. MEMORIAL GARDENS CANADA
LIMITED, 2 Jane Street, Toronto, ONTARIO, M6S4W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

LE REGISTRE DE FAMILLE 
SERVICES: Pre-arranged funeral and cemetery services. Used in
CANADA since at least as early as 1955 on services.

SERVICES: Services de pompes funèbres et de cimetières
organisés à l’avance. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1955 en liaison avec les services.

1,145,065. 2002/06/27. CARL-ZEISS-STIFTUNG trading as
Schott Glas, Hattenbergstrasse 10, P.O. Box 2480, D-55014
Mainz, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

SCHOTT CerTMS 
WARES: Housings for electrotechnical, electronic and opto-
electronic components such as diodes, transistors, integrated
circuits, quartz oscillators and hybrid circuits. Used in GERMANY
on wares. Registered in or for GERMANY on November 09, 2001
under No. 301 31 746 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boîtiers pour composants électrotechniques,
électroniques et optoélectroniques tels que diodes, transistors,
circuits intégrés, oscillateurs au quartz et circuits hybrides.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 09 novembre 2001
sous le No. 301 31 746 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,110. 2002/07/04. Hugo Boss AG, Dieselstrasse 12, 7430
Metzingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

BALDESSARINI HUGO BOSS 
WARES: Eau de cologne, after shave, shower gel, personal
deodorant/anti-perspirant. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau de Cologne, lotions après-rasage, gel
pour la douche, déodorant/anti-transpirant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,145,111. 2002/07/04. Hugo Boss AG, Dieselstrasse 12, 7430
Metzingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Eau de cologne, after shave, shower gel, personal
deodorant/anti-perspirant. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau de Cologne, lotions après-rasage, gel
pour la douche, déodorant/anti-transpirant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,146,499. 2002/07/09. RECOT, INC. a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460 , Pleasanton,
California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FANDEMONIUM 
WARES: Savory and sweet snack foods namely, potato based
snacks, potato chips, potato crisps, corn based snacks, corn
chips, tortilla chips, multigrain snack chips, pretzels, popcorn,
caramel corn, nuts, sunflower seeds, meat sticks and jerky,
cookies, crackers, salsa, ready to eat dips, dry dip mix, black bean
dip, cereal based bars and snacks, rice chips, corn-based onion
flavored snacks, puffed corn snacks, fried corn-based cheese
flavored snacks, fried pork rinds, processed sunflower seeds,
processed nuts, processed peanuts, trail snack mix (comprised of
processed nuts, raisins, dates and the like), beef sticks, sausage,
enchilada dip, candy, cakes, pies, brownies, popped popcorn and
picante sauce, cheese and cracker combinations, taro chips, fried
pork snacks, microwave unpopped popcorn, snack food dips,
packaged meal combinations consisting primarily of meat,
cheeses, potato chips and snack dips, package meal
combinations consisting primarily of crackers, nachos, tacos,
pizza and salsa, grain-based snack food bars, granola based
snack food bars, popped popcorn, candy-coated popped popcorn,
popped popcorn based snack food bars, puffed corn-based
snacks including cheese flavored puffs, rice based snack food
bars, snack mix consisting primarily of crackers, processed nuts
and pretzels. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Goûters à la sarriette et goûters sucrés,
nommément goûters à base de pommes de terre, croustilles,
goûters à base de maïs, croustilles de maïs, croustilles genre
tortilla, croustilles multigrains, bretzels, maïs éclaté, maïs éclaté
au caramel, noix, graines de tournesol, bâtonnets de viande et
viande séchée, biscuits, craquelins, salsa, trempettes prêtes-à-
manger, mélange à trempette sec, trempette aux haricots noirs,
barres et goûters aux céréales, croustilles de riz, goûters à base
de maïs et aromatisés à l’oignon, grignotises de maïs soufflé,
goûters à base de maïs frit aromatisés au fromage, couennes de
porc frites, graines de tournesol transformées, noix transformées,
arachides transformées, mélange montagnard (comprenant des
noix transformées, des raisins secs, des dattes et des aliments
semblables), bâtonnets de boeuf, saucisse, trempette pour
enchilada, bonbons, gâteaux, tartes, carrés au chocolat, maïs
éclaté et sauce piquante, fromage avec craquelins, croustilles de
taro, goûters de porc frit, maïs à éclater au four à micro-ondes,
trempettes pour amuse-gueule, combinaisons de mets emballés
comprenant principalement de la viande, des fromages, des
croustilles et des trempettes pour goûters, combinaisons de mets
emballés comprenant principalement des craquelins, nachos,
tacos, pizza et salsa, barres céréalières, barres granolas, maïs
éclaté, maïs éclaté enrobé de sucre, barres à base de maïs éclaté,
goûters à base de maïs soufflé, y compris bouchées gonflées à
saveur de fromage, barres à base de riz, grignotises constituées
principalement de craquelins, noix transformées et bretzels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,333. 2002/07/19. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St. Louis, Missouri 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

EVEREADY HEAD BEAM 
The right to the exclusive use of the words HEAD and BEAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Flashlights. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots "HEAD" et "BEAM". en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lampes de poche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,147,367. 2002/07/22. Kinek Technologies Inc., 15 Market
Square, 12th Floor, Saint John, NEW BRUNSWICK, E2L1E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRY SPALDING RICHARD, ROYAL BANK BUILDING, 85
CHARLOTTE STREET, P.O. BOX 6010, SATION A, SAINT
JOHN, NEW BRUNSWICK, E2L4R5 
 

WARES: Computer software , namely web-based logistics
software, which allows users to facilitate the delivery of products
via a global computer network. SERVICES: The Installation,
operation and maintenance of a computer software program,
namely web-based logistics software, which allows users to
facilitate the delivery of products via a global communication
network. Used in CANADA since September 17, 2001 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de logistique
basés sur le Web qui permettent aux utilisateurs de faciliter la
livraison de produits au moyen d’un réseau informatique mondial.
SERVICES: Installation, exploitation et maintenance d’un
programme logiciel, nommément logiciels de logistique basés sur
le Web qui permettent aux utilisateurs de faciliter la livraison de
produits au moyen d’un réseau de communications mondial.
Employée au CANADA depuis 17 septembre 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,147,392. 2002/07/24. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SCOPE 
WARES: Toothpaste. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dentifrice. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,148,669. 2002/07/31. SGS SOCIÉTÉ GÉNÉRALE DE
SURVEILLANCE SA, 1 Place des Alpes, CH-1201 Geneva,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE
DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

SERVICES: Cost/price analysis involving price comparison,
evaluation and verification services for raw materials,
commodities, manufactured, semi-manufactured, and
transformed goods or goods of any other nature; employment
recruiting; supervision and verification of personnel qualification
procedures; risk management services, namely risk assessment
and prevention; financial damage valuation and financial loss
adjusting financial valuation and appraisal of real estate,
equipment, contracts and industrial property; financial services,
namely price comparisons for verification of export price; storage,
warehousing, handling and transportation of goods; vehicles
inspection; container inspection; providing training courses in the
field of quality assurance; inspection, quantity and quality control,
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supervision and verification of the quality and quantity of raw
materials, commodities, manufactured, semi- manufactured and
transformed goods or goods of any other nature and their
conformity with national and international norms, laws, rules,
practice and standards and with clients’ contractual requirements;
inspection, quantity and quality control, supervision and
verification of the planning, building, construction works and
maintenance of machines, industrial equipment and plants;
inspection, quantity and quality control, supervision and
verification of production or processing methods and
manufacturing processes for equipment, devices, appliances, and
the methods of measurement, sampling and analyses for same,
and product quantity and quality control procedures; engineering
services in the filed of modernization of devices, equipment,
systems, sampling methods and technology; inspecting,
assessing and auditing the management, personnel and product
systems of others in order to determine and ensure compliance
with national and international norms and standards and to verify
compliance with such national and international norms and
standards for purposes of certification, and testing, analysis and
evaluation of the goods of others for purposes of certification;
assessment of systems for flow measurement, tank calibration
and automatic sampling; development of software for computer
based management of storage, depots and container handling;
consultation services, namely, consultation with governments
regarding the implementation, restructuring and reorganization of
their customs systems; testing, measuring and laboratory analysis
of consumer and industrial products and materials; testing of air,
soil, water and waste to assess industrial type facility compliance
with environmental laws and regulations; technical consultation
services in the field of compliance with environmental laws and
regulations; inspecting, assessing and auditing the management
systems and products of manufacturers and service providers in
the healthcare and pharmaceutical industries in order to
determine and ensure compliance with national and international
norms and standards and to verify compliance with such national
and international norms and standards for purposes of
certification; engineering services in the field of damage
assessment; motor vehicle inspection. Priority Filing Date: March
15, 2002, Country: SWITZERLAND, Application No: 02373/2002
in association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Analyse de coûts et de prix basés sur des
comparaisons et services d’évaluation et de vérification
rattachées à des matières premières, à des denrées et à des
marchandises fabriquées, à demi fabriquées et transformées ou à
des marchandises de toute autre nature; recrutement de
personnel; supervision et vérification de méthodes de qualification
de personnel; services de gestion du risque, nommément
évaluation et prévention des risques; évaluations de dommages
financiers et évaluations et estimations financières de rajustement
pour pertes financières rattachées à des biens immobiliers, de
l’équipement, des contrats et des propriétés industrielles; services
financiers, nommément comparaison de prix pour vérification de
prix à l’exportation; stockage, entreposage, manutention et
transport de marchandises; inspection de véhicules; inspection de
conteneurs; offre de cours de formation dans le domaine de
l’assurance de la qualité; inspection, contrôle des quantités et de

la qualité, supervision et vérification de la qualité et de la quantité
des matières premières, des denrées et à des marchandises
fabriquées, à demi fabriquées et transformées ou à des
marchandises de toute autre nature et de leur conformité à des
normes, lois, règlements, pratiques et codes nationaux et
internationaux et à des conditions contractuelles de clients;
inspection, contrôle des quantités et de la qualité, supervision et
vérification de la planification du montage, des travaux de
construction et de l’entretien de machines, d’équipements
industriels et d’usines; inspection, contrôle des quantités et de la
qualité, supervision et vérification des méthodes de production ou
de traitement et des processus de fabrication d’équipements, de
dispositifs, d’appareils, des méthodes de mesure,
d’échantillonnage et d’analyses de ces mêmes éléments et des
méthodes de contrôle de la quantité et de la qualité des produits;
services d’ingénierie dans le domaine de la modernisation des
dispositifs, des équipements et des systèmes, des méthodes
d’échantillonnage et de la technologie; inspection, évaluation et
vérification de la gestion, du personnel et des systèmes de
production de tiers pour déterminer et mesurer la conformité avec
des normes et des codes nationaux et internationaux et pour
vérifier la conformité à ces normes et à ces codes à des fins de
certification et essais, analyse et évaluation de marchandises de
tiers à des fins de certification; évaluation de systèmes mesure de
débits, d’étalonnage de réservoirs et d’échantillonnage
automatique; développement de logiciels de gestion par
ordinateurs de l’entreposage, des entrepôts et de la manutention
de conteneurs; services de consultation, nommément
consultation auprès des gouvernements au sujet de la mise en
úuvre, de la restructuration et de la réorganisation de leurs
systèmes douaniers; essais, mesures et analyses de laboratoire
de produits et matières destinés aux consommateurs et aux
industries; essais d’analyse de l’air, de la terre, de l’eau et des
déchets pour évaluer la conformité d’installations industrielles à
des lois et des règlements; services de consultation technique
dans le domaine de la conformité avec des lois et des règlements
sur l’environnement; inspection, évaluation et vérification des
systèmes de gestion et des produits de fabricants et de
fournisseurs de services dans le secteur des soins de santé et de
l’industrie pharmaceutique pour déterminer et assurer la
conformité avec des normes et des codes nationaux et
internationaux à des fins de certification; services d’ingénierie
dans le domaine de l’évaluation de dommages; inspection de
véhicules automobiles. Date de priorité de production: 15 mars
2002, pays: SUISSE, demande no: 02373/2002 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,148,884. 2002/08/06. Kelly Properties, Inc. a corporation
organized under the laws of the State of Michigan, 999 W. Big
Beaver Road, Troy, Michigan 48084, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

KELLY EDUCATIONAL STAFFING 
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The right to the exclusive use of the words EDUCATIONAL and
STAFFING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Personnel employment services; namely, providing
teaching personnel to schools and educational districts. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 28, 2000 under
No. 2,408,847 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EDUCATIONAL et STAFFING
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de placement de personnel; nommément
proposition d’un personnel enseignant aux écoles et aux districts
éducationnels. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 novembre 2000 sous le No. 2,408,847 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,149,020. 2002/08/07. WARNACO U.S., INC., 470 Wheelers
Farms Road, Milford, Connecticut, 06460, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WARNER’S FREEDOM MOVEMENT 
WARES: (1) Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties, underwear, underpants, undergarments,
underclothes, lingerie, foundation garments. (2) Camisoles. Used
in CANADA since at least as early as July 2002 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Applicant is owner of registration No(s). TMDA36711

MARCHANDISES: (1) Sous-vêtements et vêtements mettant la
silhouette en valeur, nommément soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, lingerie, sous-vêtements de maintien. (2)
Cache-corsets. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 2002 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMDA36711 

1,149,021. 2002/08/07. WARNACO U.S., INC., 470 Wheelers
Farms Road, Milford, Connecticut, 06460, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WARNER’S FRANKLY FABULOUS 
WARES: Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties, underwear, underpants, undergarments,
underclothes, lingerie, foundation garments. Proposed Use in
CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMDA36711

MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements mettant la
silhouette en valeur, nommément soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, lingerie, sous-vêtements de maintien.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMDA36711 

1,149,022. 2002/08/07. WARNACO U.S., INC., 470 Wheelers
Farms Road, Milford, Connecticut, 06460, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WARNER’S SWEET GLEAMS 
WARES: Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties, underwear, underpants, undergarments,
underclothes, lingerie, foundation garments. Proposed Use in
CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMDA36711

MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements mettant la
silhouette en valeur, nommément soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, lingerie, sous-vêtements de maintien.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMDA36711 

1,149,026. 2002/08/07. WARNACO U.S., INC., 470 Wheelers
Farms Road, Milford, Connecticut, 06460, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WARNER’S WILD ENVY 
WARES: Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties underwear, underpants, undergarments,
underclothes, teddies, slips, sarongs, negligees, lingerie,
foundation garments, girdles, corsets, camisoles, body slips and
body suits, sleepwear and nightgowns. Proposed Use in
CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMDA36711

MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements mettant la
silhouette en valeur, nommément soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, combinés-culottes, jupons, sarongs,
déshabillés, lingerie, sous-vêtements de maintien, gaines,
corsets, cache-corsets, combinaisons-jupons et corsages-
culottes, vêtements de nuit et robes de nuit. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMDA36711 
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1,149,327. 2002/08/09. OMS INVESTMENT, INC. ( a Delaware
corporation), 100 Wilshire Blvd., Suite 1230, Santa Monica,
California, 90401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MIRACLE-GRO TREE & SHRUB CARE 
The right to the exclusive use of the words TREE & SHRUB CARE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Lawn, tree and shrub care and landscape gardening
services and consulting services in the field of lawn, tree and
shrub care and landscape gardening. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TREE & SHRUB CARE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’entretien de pelouses, d’arbres et
d’arbustes, services d’aménagements paysagers et services de
consultation sur l’entretien des pelouses, des arbres et des
arbustes et sur les aménagements paysagers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,149,521. 2002/08/12. Ton On Enterprises Ltd., #4 - 1854 West
1st Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAWRENCE WONG, (LAWRENCE WONG & ASSOCIATES), #4
- 1854 WEST 1ST AVENUE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6J1G5 
 

The translation of the Chinese characters are as follows: Tung
Yan Ginseng and Antler Medicine Shop. A transliteration of the
Chinese characters are as follows: Tung Yan Shum Yung Yur
Hon.

The right to the exclusive use of the words THE CHINESE
CHARACTERS REPRESENTING THE WORDS GINSENG AND
ANTLER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ginseng, antler, swallow’s nests, dried scallops, shrimps
and other seafood and herbs. Used in CANADA since 1994 on
wares.

Les caractères chinois se traduisent comme suit en anglais : Tung
Yan Ginseng et Antler Medecine Shop. La translittération des
caractères chinois est la suivante : Tung Yan Shum Yung Yur
Hon.

Le droit à l’usage exclusif des mots THE CHINESE
CHARACTERS REPRESENTING THE WORDS GINSENG ET
ANTLER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ginseng, bois d’animal, nids d’hirondelles,
pétoncles, crevettes et autres fruits de mer séchés et herbes.
Employée au CANADA depuis 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,149,543. 2002/08/12. OMS INVESTMENTS, INC. (a Delaware
corporation), 100 Wilshire Blvd., Suite 1230, Santa Monica,
California, 90401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words PROFESSIONAL
TREE & SHRUB CARE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Lawn, tree and shrub care and landscape gardening
services and consulting services in the field of lawn, tree and
shrub care and landscape gardening. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROFESSIONAL TREE &
SHRUB CARE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’entretien de pelouses, d’arbres et
d’arbustes, services d’aménagements paysagers et services de
consultation sur l’entretien des pelouses, des arbres et des
arbustes et sur les aménagements paysagers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,151,043. 2002/08/28. Roxul Inc., 551 Harrop Drive, Milton,
ONTARIO, L9T3H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

ROXUL SAFTIBATT 
WARES: Rock wool or mineral wool insulation for thermal, sound
and fire control for residential, commercial and industrial
construction. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Laine de roche ou laine minérale isolante pour
l’isolation thermique et acoustique et la protection contre le feu
des constructions résidentielles, commerciales et industrielles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,152,859. 2002/09/20. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

MAKE YOUR MARK 
WARES: Fragrance products, namely, perfume, eau de toilette,
eau de parfum, cologne, talcum powder, perfumed oil, candles,
potpourri, sachets, room and linen spray; cosmetic products,
namely, facial foundation, face powder, blush, makeup remover,
facial oil blotting papers for cosmetic use, concealer, mascara,
hair mascara, lash conditioner, brow definer, eye lash curler,
cosmetic brushes, eye liners, eye pack for cosmetic purposes, eye
cream, eye gloss, eye gels, eye makeup, eye makeup remover,
eye pencils, eyeshadow, eyelash curler, tweezers; lip balm, lip
gloss, lip liner, lipstick, liquid lip color, facial line eraser; nail polish,
nail cream, polish remover, cuticle softener, emery board, nail
mender, nail clipper, nail file, cuticle trimmer/pusher, nail buffer,
pumice stone, cuticle nipper; toiletry products, namely, personal
deodorant, moisture gel, body spray, shave cream, hair removal
cream; hair minimizing lotion, hand and body cream, hand and
body lotion, foot soak lotion, foot lotion, foot cream, callous file,
liquid powder, foot spray, soap soak tablets, shower and shave
cream, after-shave lotion, after-shave gel, after-shave conditioner,
after-shave balm, soap, hair and body wash; skin care products,
namely, skin moisturizer, skin cream, skin lotion, skin serum, skin
cleanser, skin cleansing gel/lotion, skin cleansing scrub, cleansing
pore patch, facial treatment capsules, eye makeup remover pads,
skin cleansing pads, gel wash, facial toner, face water, astringent,
facial mask, sunblocking lotion, sunblocking cream, sunless
tanning lotion, sunblocking stick; hair care products, namely,
shampoo, conditioner, hair spray, hair gel, hair spritz, hair lotion,
hair mouse, hot oil treatment, hair pomade, hair cream, hair
masques, hair mascara, prewash spray, hair serum, hair brush,
comb, hair rollers; bath products, namely, body wash, bubble bath,
foam bath, bath oil; bath salts; bath and shower gel. Priority Filing
Date: September 19, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/166,011 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie, nommément parfums,
eau de toilette, eau parfumée, eau de Cologne, poudre de talc,
huile parfumée, bougies, pot-pourri, sachets, vaporisateurs pour
pièces et lingerie; cosmétiques, nommément fond de teint pour le
visage, poudre faciale, fard à joues, produit démaquillant, buvards
à huile faciale pour fins cosmétiques, cache-cerne, fard à cils, fard
pour cheveux, conditionneur pour cils, porte-mine sourcils, brosse
à cils, pinceaux de maquillage, eye-liner, trousse de soins
cosmétiques pour les yeux, crème pour les yeux, brillant pour les
yeux, gels pour les yeux, maquillage pour les yeux, démaquillant
pour les yeux, crayons à paupières, ombres à paupières, frisoirs
pour cils, pincettes; baume pour les lèvres, brillant à lèvres, crayon
à lèvres, rouge à lèvres, couleur liquide pour lèvres, effaceur de
lignes faciales; vernis à ongles, crème à ongles, dissolvant de cire,
émollient à cuticles, lime d’émeri, nécessaire pour la réparation

d’ongles, coupe-ongles, lime à ongles, gratte-cuticles et
repoussoir, polissoir, pierre ponce, pince à cuticles; produits de
toilette, nommément désodorisant pour usage personnel, gel
hydratant, vaporisateur pour usage corporel, crème à raser,
crème épilatoire; lotion épilatoire, crème pour les mains et le
corps, lotion pour les mains et le corps, lotion de trempage, lotion
pour les pieds, crème pour les pieds, lime à durillons, savon
liquide/en poudre, produit en aérosol pour les pieds, pastilles de
trempage à base de savon, crème pour la douche et crème à
raser, lotion après-rasage, gel après-rasage, tonifiant après-
rasage, baume après-rasage, savon, produit de lavage pour
cheveux et usage corporel; produits pour soins de la peau,
nommément hydratant pour la peau, crème pour la peau, lotion
pour la peau, sérum pour la peau, nettoyant pour la peau, gel/
lotion nettoyants pour la peau, produit nettoyant à récurer la peau,
tampons débouche-pores, capsules de traitement pour le visage,
tampons démaquillants pour les yeux, tampons démaquillants
pour la peau, gel de lavage, tonifiant pour le visage, eau pour le
visage, astringents, masque de beauté, lotion d’écran solaire,
crème d’écran solaire, lotion de bronzage artificiel, bâton d’écran
solaire; produits pour soins capillaires, nommément shampoing,
revitalisants, fixatif capillaire en aérosol, gel capillaire, fixatif en
atomiseur, lotion capillaire, mousse capillaire, traitement à l’huile
chaude, pommades capillaires, crème capillaire, masques
capillaires, fard pour cheveux, produit de prélavage en aérosol,
sérum capillaire, brosses à cheveux, peigne, bigoudis; produits
pour le bain, nommément produit de lavage pour le corps, produit
mussant pour le bain, bain moussant, huile pour le bain; sels de
bain; gel pour le bain et la douche. Date de priorité de production:
19 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/166,011 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,987. 2002/09/17. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE TOTAL ADVANCED FRESH 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toothpaste. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dentifrice. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,153,039. 2002/09/18. GATEWAY, INC., 14303 Gateway Place,
Poway, California 92064, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

SERVICES: Education and training services in the field of
computer hardware and software. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’éducation et de formation dans le
domaine du matériel informatique et des logiciels. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,153,093. 2002/09/24. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

MEET MARK 
WARES: Fragrance products, namely, perfume, eau de toilette,
eau de parfum, cologne, talcum powder, perfumed oil, candles,
potpourri, sachets, room and linen spray; cosmetic products,
namely, facial foundation, face powder, blush, makeup remover,
facial oil blotting papers for cosmetic use, concealer, mascara,
hair mascara, lash conditioner, brow definer, eye lash curler,
cosmetic brushes, eye liners, eye pack for cosmetic purposes, eye
cream, eye gloss, eye gels, eye makeup, eye makeup remover,
eye pencils, eyeshadow, eyelash curler, tweezers; lip balm, lip
gloss, lip liner, lipstick, liquid lip color, facial line eraser; nail polish,
nail cream, polish remover, cuticle softener, emery board, nail
mender, nail clipper, nail file, cuticle trimmer/pusher, nail buffer,
pumice stone, cuticle nipper; toiletry products, namely, personal
deodorant, moisture gel, body spray, shave cream, hair removal
cream; hair minimizing lotion, hand and body cream, hand and
body lotion, foot soak lotion, foot lotion, foot cream, callous file,
liquid powder, foot spray, soap soak tablets, shower and shave
cream, after-shave lotion, after-shave gel, after-shave conditioner,
after-shave balm, soap, hair and body wash; skin care products,
namely, skin moisturizer, skin cream, skin lotion, skin serum, skin
cleanser, skin cleansing gel/lotion, skin cleansing scrub, cleansing
pore patch, facial treatment capsules, eye makeup remover pads,
skin cleansing pads, gel wash, facial toner, face water, astringent,
facial mask, sunblocking lotion, sunblocking cream, sunless
tanning lotion, sunblocking stick; hair care products, namely,
shampoo, conditioner, hair spray, hair gel, hair spritz, hair lotion,
hair mouse, hot oil treatment, hair pomade, hair cream, hair
masques, hair mascara, prewash spray, hair serum, hair brush,

comb, hair rollers; bath products, namely, body wash, bubble bath,
foam bath, bath oil; bath salts; bath and shower gel. SERVICES:
Door-to-door retail merchandising of products, distributorship
services, retail store services, retail services by direct solicitation
by independent sales representatives, telephone shop at home
services, mail order catalog services, interactive retail store
services rendered by means of a global computer information
network, all in the fields of beauty care and salon services,
housewares, toys, personal care products, pre-recorded videos,
audio tapes and CD’s. Priority Filing Date: September 19, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
165,906 in association with the same kind of wares; September
20, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/166,138 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie, nommément parfums,
eau de toilette, eau parfumée, eau de Cologne, poudre de talc,
huile parfumée, bougies, pot-pourri, sachets, vaporisateurs pour
pièces et lingerie; cosmétiques, nommément fond de teint pour le
visage, poudre faciale, fard à joues, produit démaquillant, buvards
à huile faciale pour fins cosmétiques, cache-cernes, fard à cils,
fard pour cheveux, conditionneur pour cils, brosse à sourcils,
brosse à cils, pinceaux de maquillage, eye-liner, trousse de soins
cosmétiques pour les yeux, crème pour les yeux, brillant pour les
yeux, gels pour les yeux, maquillage pour les yeux, démaquillant
pour les yeux, crayons à paupières, ombres à paupières, frisoirs
pour cils, pincettes; baume pour les lèvres, brillant à lèvres, crayon
à lèvres, rouge à lèvres, couleur liquide pour lèvres, effaceur de
lignes faciales; vernis à ongles, crème à ongles, dissolvant de cire,
émollient à cuticles, lime d’émeri, nécessaire pour la réparation
d’ongles, coupe-ongles, lime à ongles, gratte-cuticles et
repoussoir, polissoir, pierre ponce, pince à cuticles; produits de
toilette, nommément désodorisant pour usage personnel, gel
hydratant, vaporisateur pour usage corporel, crème à raser,
crème épilatoire; lotion épilatoire, crème pour les mains et le
corps, lotion pour les mains et le corps, lotion de trempage, lotion
pour les pieds, crème pour les pieds, lime à durillons, savon
liquide/en poudre, produit en aérosol pour les pieds, pastilles de
trempage à base de savon, crème pour la douche et crème à
raser, lotion après-rasage, gel après-rasage, tonifiant après-
rasage, baume après-rasage, savon, produit de lavage pour
cheveux et usage corporel; produits pour soins de la peau,
nommément hydratant pour la peau, crème pour la peau, lotion
pour la peau, sérum pour la peau, nettoyant pour la peau, gel/
lotion nettoyants pour la peau, produit nettoyant à récurer la peau,
tampons débouche-pores, capsules de traitement pour le visage,
tampons démaquillants pour les yeux, tampons démaquillants
pour la peau, gel de lavage, tonifiant pour le visage, eau pour le
visage, astringents, masque de beauté, lotion d’écran solaire,
crème d’écran solaire, lotion de bronzage artificiel, bâton d’écran
solaire; produits pour soins capillaires, nommément shampoing,
revitalisants, fixatif capillaire en aérosol, gel capillaire, fixatif en
atomiseur, lotion capillaire, mousse capillaire, traitement à l’huile
chaude, pommades capillaires, crème capillaire, masques
capillaires, fard pour cheveux, produit de prélavage en aérosol,
sérum capillaire, brosses à cheveux, peigne, bigoudis; produits
pour le bain, nommément produit de lavage pour le corps, produit
mussant pour le bain, bain moussant, huile pour le bain; sels de
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bain; gel pour le bain et la douche. SERVICES: Marchandisage de
produits par vente au détail à domicile, services de distribution,
service de magasin de détail, services de vente au détail par
sollicitation directe par des représentants des ventes
indépendants, services d’achat à domicile par téléphone, services
de vente par correspondance, services de magasin de détail
interactifs dispensés au moyen d’un réseau mondial d’information
sur ordinateur, le tout dans le domaine des services de soins de
beauté et des salons de beauté, articles ménagers, jouets,
produits d’hygiène personnelle, vidéos préenregistrés, bandes
audio et disques compacts. Date de priorité de production: 19
septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/165,906 en liaison avec le même genre de marchandises;
20 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/166,138 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,153,098. 2002/09/24. Avon Canada Inc., 5500 Trans-Canada
Highway, Pointe Claire, QUEBEC, H9R1B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., 270
ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

MARK.AVON 
WARES: Fragrance products, namely, perfume, eau de toilette,
eau de parfum, cologne, talcum powder, perfumed oil, candles,
potpourri, sachets, room and linen spray; cosmetic products,
namely, facial foundation, face powder, blush, makeup remover,
facial oil blotting papers for cosmetic use, concealer, mascara,
hair mascara, lash conditioner, brow definer, eye lash curler,
cosmetic brushes, eye liners, eye pack for cosmetic purposes, eye
cream, eye gloss, eye gels, eye makeup, eye makeup remover,
eye pencils, eyeshadow, eyelash curler, tweezers; lip balm, lip
gloss, lip liner, lipstick, liquid lip color, facial line eraser; nail polish,
nail cream, polish remover, cuticle softener, emery board, nail
mender, nail clipper, nail file, cuticle trimmer/pusher, nail buffer,
pumice stone, cuticle nipper; toiletry products, namely, personal
deodorant, moisture gel, body spray, shave cream, hair removal
cream; hair minimizing lotion, hand and body cream, hand and
body lotion, foot soak lotion, foot lotion, foot cream, callous file,
liquid powder, foot spray, soap soak tablets, shower and shave
cream, after-shave lotion, after-shave gel, after-shave conditioner,
after-shave balm, soap, hair and body wash; skin care products,
namely, skin moisturizer, skin cream, skin lotion, skin serum, skin
cleanser, skin cleansing gel/lotion, skin cleansing scrub, cleansing
pore patch, facial treatment capsules, eye makeup remover pads,
skin cleansing pads, gel wash, facial toner, face water, astringent,
facial mask, sunblocking lotion, sunblocking cream, sunless
tanning lotion, sunblocking stick; hair care products, namely,
shampoo, conditioner, hair spray, hair gel, hair spritz, hair lotion,
hair mouse, hot oil treatment, hair pomade, hair cream, hair
masques, hair mascara, prewash spray, hair serum, hair brush,
comb, hair rollers; bath products, namely, body wash, bubble bath,
foam bath, bath oil; bath salts; bath and shower gel. SERVICES:
Door-to-door retail merchandising of products, distributorship
services, retail store services, retail services by direct solicitation

by independent sales representatives, telephone shop at home
services, mail order catalog services, interactive retail store
services rendered by means of a global computer information
network, all in the fields of beauty care and salon services,
housewares, toys, personal care products, pre-recorded videos,
audio tapes and CD’s. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie, nommément parfums,
eau de toilette, eau parfumée, eau de Cologne, poudre de talc,
huile parfumée, bougies, pot-pourri, sachets, vaporisateurs pour
pièces et linge; cosmétiques, nommément fond de teint pour le
visage, poudre faciale, fard à joues, produit démaquillant, buvards
à huile faciale pour fins cosmétiques, cache-cernes, fard à cils,
fard pour cheveux, conditionneur pour cils, brosse à sourcils,
brosse à cils, pinceaux de maquillage, eye-liner, trousse de soins
cosmétiques pour les yeux, crème pour les yeux, brillant pour les
yeux, gels pour les yeux, maquillage pour les yeux, démaquillant
pour les yeux, crayons à paupières, ombres à paupières, frisoirs
pour cils, pincettes; baume pour les lèvres, brillant à lèvres, crayon
à lèvres, rouge à lèvres, couleur liquide pour lèvres, effaceur de
lignes faciales; vernis à ongles, crème à ongles, dissolvant de cire,
émollient à cuticles, lime d’émeri, nécessaire de réparation
d’ongles, coupe-ongles, lime à ongles, gratte-cuticles et
repoussoir, polissoir, pierre ponce, pince à cuticles; produits de
toilette, nommément désodorisant corporel, gel hydratant,
vaporisateur corporel, crème à raser, crème épilatoire; lotion
épilatoire, crème pour les mains et le corps, lotion pour les mains
et le corps, lotion de trempage, lotion pour les pieds, crème pour
les pieds, lime à durillons, savon liquide/en poudre, produit en
aérosol pour les pieds, pastilles de trempage à base de savon,
crème pour la douche et crème à raser, lotion après-rasage, gel
après-rasage, tonifiant après-rasage, baume après-rasage,
savon, produit de lavage pour cheveux et usage corporel; produits
pour soins de la peau, nommément hydratant pour la peau, crème
pour la peau, lotion pour la peau, sérum pour la peau, nettoyant
pour la peau, gel/lotion nettoyants pour la peau, produit nettoyant
à récurer la peau, tampons débouche-pores, capsules de
traitement pour le visage, tampons démaquillants pour les yeux,
tampons démaquillants pour la peau, gel de lavage, tonifiant pour
le visage, eau pour le visage, astringents, masque de beauté,
lotion d’écran solaire, crème d’écran solaire, lotion de bronzage
artificiel, bâton d’écran solaire; produits pour soins capillaires,
nommément shampoing, revitalisants, fixatif capillaire en aérosol,
gel capillaire, fixatif en atomiseur, lotion capillaire, mousse
capillaire, traitement à l’huile chaude, pommades capillaires,
crème capillaire, masques capillaires, fard pour cheveux, produit
de prélavage en aérosol, sérum capillaire, brosses à cheveux,
peigne, bigoudis; produits pour le bain, nommément produit de
lavage pour le corps, produit mussant pour le bain, bain moussant,
huile pour le bain; sels de bain; gel pour le bain et la douche.
SERVICES: Marchandisage de produits par vente au détail à
domicile, services de distribution, service de magasin de détail,
services de vente au détail par sollicitation directe par des
représentants des ventes indépendants, services d’achat à
domicile par téléphone, services de vente par correspondance,
services de magasin de détail interactifs dispensés au moyen d’un
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réseau mondial d’information sur ordinateur, le tout dans le
domaine des services de soins de beauté et des salons de beauté,
articles ménagers, jouets, produits d’hygiène personnelle, vidéos
préenregistrés, bandes audio et disques compacts. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,153,439. 2002/09/26. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 56
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

STOP CLEANING. START 
SWIFFERING. 

The right to the exclusive use of the word CLEANING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: All-purpose cleaning preparation; cleaning solution for
washing floors, furniture polish; and disposable cleaning cloths
pre-moistened with cleaning solution for cleaning hard surfaces;
Battery-powered spraying device, namely, sprayer for dispensing
hard surface cleaning solution for use with wet mops for cleaning
floors; Disposable paper wipes, paper hand wipes and super
absorbent cleaning pads made of paper for household cleaning
not impregnated with chemicals and compounds and goods made
from these materials; and articles for cleaning purposes, namely
mops; and wet mop and cleaning solution cartridges for cleaning
floors. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEANING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparation nettoyante tout usage;
préparation nettoyante pour lavage de planchers, poli à meubles;
et chiffons de nettoyage jetables imprégnés d’une solution de
nettoyage pour surfaces dures; dispositif de pulvérisation à piles,
nommément vaporisateur pour dispenser une solution de
nettoyage pour surfaces dures employée avec avec vadrouilles
pour lavage de planchers; chiffons jetables en papier, essuis-
mains jetables en papier et tampons nettoyants superabsorbants
jetables en papier pour usage ménager non imprégnés de
produits chimiques, et composés et articles fabriqués de matériel
ci-dessus; et articles pour fins de nettoyage, nommément
vadrouilles; et vadrouilles de lavage et cartouches de détergent
liquide pour lavage de planchers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,153,469. 2002/09/20. CAVIT CANTINA VITICOLTORI
CONSORZIO CANTINE SOCIALI DEL TRENTINO Soc. Coop.
a.r.l. an Italian company, Via del Ponte 31, 38040 RAVINA (prov.
of Trento), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

QUATTRO VICARIATI 
As per applicant: "QUATTRO VICARIATI" is Italian for "FOUR
VICARIATES".

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

Les mots italiens QUATTRO VICARIATI signifient FOUR
VICARIATES, selon le requérant.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,154,145. 2002/09/27. THE MEAD CORPORATION a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words BINDER and FILER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Binders. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BINDER et FILER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Relieurs à feuilles mobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,154,981. 2002/10/10. Hewlett-Packard Company a Delaware
corporation, 3000 Hanover Street, Palo Alto, California 94304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

HP INSTANT CONTACT 
SERVICES: Design and development of computer hardware and
software; providing personal information management services.
Priority Filing Date: April 29, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/401,207 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Conception et développement de matériel
informatique et de logiciels; offre de services de gestion des
informations personnelles. Date de priorité de production: 29 avril
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
401,207 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,155,075. 2002/10/15. Flatiron Information Services Inc., 49
Wellington Street East, 3rd Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

THE FLATIRON REPORT 
The right to the exclusive use of the word REPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Research reports featuring business analysis.
SERVICES: Preparing business reports; business research.
Used in CANADA since at least as early as October 01, 2002 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REPORT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rapports de recherches concernant des
analyses commerciales. SERVICES: Préparation de rapports de
gestion; recherche commerciale. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 octobre 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,155,076. 2002/10/15. Flatiron Information Services Inc., 49
Wellington Street East, 3rd Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

FLATIRON INFORMATION SERVICES 
The right to the exclusive use of the words INFORMATION
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Research reports featuring business analysis.
SERVICES: Preparing business reports; business research.
Used in CANADA since at least as early as October 01, 2002 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INFORMATION SERVICES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rapports de recherches concernant des
analyses commerciales. SERVICES: Préparation de rapports de
gestion; recherche commerciale. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 octobre 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,155,944. 2002/10/16. CHAOYANG BAOLANSI METICULOUS
& CHEMICAL CO., LTD., 31-32 Xiahua Road, Xiashan,
Chaoyang City, Guangdong Province, CHINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: Dishwashing detergents, detergent soaps, laundry
detergents, creams for leather, abrasives, perfumery, cosmetics,
namely, shampoos, hair conditioners, mousse, hair spray, pearl
cream (cosmetics), suntan cream, skin cream, foundation cream,
face cleaning milk, perfumes, body soaps and face soaps, toilet
soaps, body lotions, dentifrices, ethereal oil, incense, cosmetics
for animals, namely, shampoos. Used in CANADA since at least
as early as June 2001 on wares.

MARCHANDISES: Détergents à vaisselle, savons-détergents,
détergents à lessive, crèmes pour cuir, abrasifs, parfumerie,
cosmétiques, nommément shampoings, revitalisants capillaires,
mousse, fixatif capillaire en aérosol, crèmes de nacre
(cosmétiques), crème de bronzage, crème pour la peau, crème de
fond, lait de nettoyage pour le visage, parfums, savons pour le
corps et le visage, savons de toilette, lotions pour le corps,
dentifrices, huile éthérée, encens, cosmétiques pour animaux,
nommément shampoings. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 2001 en liaison avec les marchandises.

1,156,965. 2002/10/25. TRANSFLO CORPORATION, a
Delaware corporation, 6735 Southpoint Drive S., Jacksonville,
Florida 32216, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

METALNET 
SERVICES: Shipping of metals by rail; unloading and
warehousing and storage of metals; loading of metals onto trucks
for local delivery. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Expédition de métaux par train; déchargement,
entreposage et stockage de métaux; chargement de métaux sur
des camions pour livraisons locales. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,157,808. 2002/11/01. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

TAB WRAP 
WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,158,048. 2002/11/05. WARNACO U.S., INC. a Delaware
corporation, 470 Wheelers Farms Road, Milford, Connecticut
06460, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

EVE BY WARNER’S 
WARES: Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties, underwear, underpants, undergarments,
underclothes, lingerie, foundation garments. Proposed Use in
CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMDA36711

MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements mettant la
silhouette en valeur, nommément soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, lingerie, sous-vêtements de maintien.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMDA36711 

1,158,049. 2002/11/05. WARNACO U.S., INC. a Delaware
corporation, 470 Wheelers Farms Road, Milford, Connecticut
06460, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CAROLE BY WARNER’S 
WARES: Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties, underwear, underpants, undergarments,
underclothes, lingerie, foundation garments. Proposed Use in
CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMDA36711

MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements mettant la
silhouette en valeur, nommément soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, lingerie, sous-vêtements de maintien.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMDA36711 

1,158,219. 2002/11/06. WEIGHT WATCHERS
INTERNATIONAL, INC., 175 Crossways Park West, Woodbury,
New York 11797-2055, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

POINTSPIE 

SERVICES: Food nutrition consultation and advice. Priority Filing
Date: June 21, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/137,672 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Consultation et conseils en matière d’alimentation.
Date de priorité de production: 21 juin 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/137,672 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,158,623. 2002/11/12. KINGSDALE TRADING CO., LTD., 77
Milliken Blvd., Unit 8, Scarborough, ONTARIO, M1V2R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The English translation of the Chinese characters is FORTUNE,
BOY, GET, RICE. The transliteration of the Chinese characters in
Mandarin is CAI, ZAI, DE, MI.

The right to the exclusive use of the Chinese character that
translates into RICE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Rice. Used in CANADA since at least as early as August
1995 on wares.

La traduction en anglais des caractères chinois est FORTUNE,
BOY, GET, RICE. La translittération des caractères chinois en
mandarin est CAI, ZAI, DE, MI.

Le droit à l’usage exclusif de the Chinese character that translates
into RICE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Riz. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que août 1995 en liaison avec les marchandises.

1,158,771. 2002/11/12. Vitasoy International Holdings Ltd., No.1
Kin Wong Street, Tuen Mun, New Territories, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
 

The transliteration of the Chinese words into English is GOR YIN
HAI. The translation of the three Chinese words into English are
FRUIT, SO and SYSTEM, respectively.

The right to the exclusive use of the Chinese character that
tranlates as FRUIT is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Ready to drink tea and flavoured tea drinks and
beverages, namely lemon tea drink, passionfruit tea drink, peach
tea drink, Iychee tea drink and apple tea drink. (2) Fruit flavoured
water, mineral water and aerated water. (3) Soybean-based non-
carbonated non-alcoholic drinks and beverages, namely fruit
drinks and fruit juice beverages. (4) Non-carbonated non-alcoholic
fruit drinks and beverages, namely fruit drinks and fruit juice
beverages. (5) Syrups, concentrates and extracts of fruits and
soybeans for making non-carbonated and non-alcoholic
beverages. Used in CANADA since at least as early as May 2002
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3), (4),
(5).

La translittération des mots chinois en anglais est GOR YIN HAI.
La traduction des trois mots chinois en anglais sont FRUIT, SO et
SYSTEM, respectivement.

Le droit à l’usage exclusif de Le caractère chinois qui se traduit par
FRUIT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boissons au thé aromatisées et boissons
prêtes-à-boire, nommément boisson au thé aromatisée au citron,
boisson au thé aromatisée aux fruits de la Passion, boisson au thé
aromatisée aux pêches, boisson au thé aromatisée au litchi et
boisson au thé aromatisée aux pommes. (2) Eau aromatisée aux
fruits, eau minérale et eau gazeuse. (3) Boissons non alcoolisées
non gazéifiés et boissons au soja, nommément boissons aux fruits
et boissons de jus de fruits. (4) Boissons aux fruits non alcoolisées
non gazéifiées et boissons, nommément boissons aux fruits et
boissons de jus de fruits. (5) Sirops, concentrés et extraits de fruits
et fèves soja pour confectionner des boissons non gazéifiées et
non alcoolisées. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mai 2002 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4),
(5).

1,158,825. 2002/11/14. WITHROW PHARMACEUTICAL, 8616
SLAUSON AVE., PICO RIVERA, CA 90660, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOE STRAHL, 370D GREBER BLVD., SUITE
722, GATINEAU, QUEBEC, J8T8N5 
 

WARES: (1) Cosmetics namely face, hand and body creams,
face, hand and body gels, face, hand and body oils, face, hand
and body liquids, face, hand and bodymoisturizers, face, hand and
body foams, face, hand and body sprays, face, hand and body
washes, face, hand and body soaps, face, hand and body skin
barriers, face, hand and body pastes, face, hand and body peels,
face, hand and body masks, face, hand and body scrubs, face,
hand and body sun blocks, face, hand and body emulsions, non-
medical topical preparation for face, hand and body, skin and hair
conditioners, perfumes. (2) Sexual enhancing creams and lotions;
pharmaceutical preparations for the treatment of weight gain,
dietary supplements, diet capsules, diet tablets and dietary
preparations in liquid form and nutritional supplements. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques, nommément crèmes pour le
visage, les mains et le corps, gels pour le visage, les mains et le
corps, huiles pour le visage, les mains et le corps, liquides pour le
visage, les mains et le corps, hydratants pour le visage, les mains
et le corps, mousses pour le visage, les mains et le corps,
vaporisateurs pour le visage, les mains et le corps, produits de
lavage pour le visage, les mains et le corps, savons pour le visage,
les mains et le corps, barrières cutanées pour le visage, les mains
et le corps, pâtes pour le visage, les mains et le corps, produits de
peeling pour le visage, les mains et le corps, masques pour le
visage, les mains et le corps, exfoliants pour le visage, les mains
et le corps, écrans solaires pour le visage, les mains et le corps,
émulsions pour le visage, les mains et le corps, préparation
topique non médicamenteuse pour le visage, les mains et le
corps, revitalisants pour la peau et revitalisants capillaires,
parfums. (2) Crèmes et lotions de stimulation sexuelle;
préparations pharmaceutiques pour traiter l’augmentation de
poids, suppléments diététiques, capsules minceur, comprimés de
suppléments alimentaires et préparations-régime sous forme
liquide et suppléments nutritionnels. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,159,202. 2002/11/15. BUILD-A-BEAR WORKSHOP, INC.,
1954 Innerbelt Business Center Drive, St. Louis, Missouri, 63114-
5760, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

BEAREMY 
WARES: Stuffed and plush toy animals and accessories therefor,
namely toy-sized: clothing, costumes, furniture, vehicles, sports
equipment, bicycles, scooters, skates, skateboards, skis, jewelry,
glasses, hats, backpacks, carrying cases for toys, playhouses and
pillows with an opening for a gift or greeting to be inserted inside
which may be attached to stuffed and plush toy animals. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 12, 2000 under
No. 2,385,610 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Animaux jouets en peluche et animaux
rembourrés et accessoires connexes, nommément de la taille des
jouets : vêtements, costumes, meubles, véhicules, équipement de
sport, bicyclettes, scooters, patins, planches à roulettes, skis,
bijoux, lunettes, chapeaux, sacs à dos, mallettes pour jouets,
maisonnettes et coussins comportant une ouverture pour un
cadeau ou une carte de voeux que l’on peut insérer à l’intérieur et
pouvant être fixés aux animaux jouets en peluche et rembourrés.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 septembre 2000 sous le No. 2,385,610 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,160,149. 2002/11/25. LUEN WAH (H.K.) MEDICINE LIMITED a
legal entity, Room 406-412 Paramount Building, 12 Ka Yip Street,
Chai Wan, HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

A transliteration of the Chinese characters appearing in the trade
mark is: Sh’e, Piu. A translation of the Chinese characters
appearing in the trade mark is: snake, mark. (As provided by the
applicant).

WARES: Porous capsicum plasters. Used in CANADA since at
least as early as July 01, 1999 on wares.

Une translittération des caractères chinois de la marque de
commerce est : Sh’e, Piu. Une traduction des caractères chinois
de la marque de commerce est : serpent, marque (tel que fourni
par le requérant).

MARCHANDISES: Emplâtres poreux au piment. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,160,179. 2002/11/25. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SIMPLY SENSITIVE 
The right to the exclusive use of the word SENSITIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dentifrices including brush-on oral care gel. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SENSITIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dentifrices, y compris gel pour soins buccaux
appliqué à la brosse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,160,180. 2002/11/25. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE SIMPLY SENSITIVE 
The right to the exclusive use of the word SENSITIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dentifrices including brush-on oral care gel. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SENSITIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dentifrices, y compris gel pour soins buccaux
appliqué à la brosse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,160,181. 2002/11/25. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SIMPLY FRESH 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dentifrices including brush-on oral care gel. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dentifrices, y compris gel pour soins buccaux
appliqué à la brosse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,160,182. 2002/11/25. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE SIMPLY FRESH 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dentifrices including brush-on oral care gel. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dentifrices, y compris gel pour soins buccaux
appliqué à la brosse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,160,185. 2002/11/25. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE SIMPLY WHITE 
The right to the exclusive use of the word WHITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medicated oral care products, namely, brush-on oral
care gel. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHITE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits médicamenteux pour soins buccaux,
nommément gel pour soins buccaux appliqué à la brosse. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,905. 2002/12/02. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Toronto, ONTARIO,
M5H2Y4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY COMPANY,
LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE 1420,
TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 
 

WARES: (1) Flags. (2) Written informational pamphlets and
brochures. (3) Food, namely jams, biscuits, packaged prepared
fish products, smoked fish, caviar, maple syrup, candy, tea,
coffee, herbs and spices; alcoholic beverages, namely brewed,
distilled and fermented beverages; bottled water, soft drinks;
cosmetics, namely lipsticks, perfumes, skin creams, bubble bath,
bathing salts; clothing, namely hats, scarves, sweaters,
sweatshirts, coats, jackets, parkas, capotes, shirts, pants, shorts,
mittens, gloves, skirts, dresses, socks, blouses, blazers, suits,
sport jackets; bags, namely, handbags, luggage, duffel bags,
briefcases and folios; wallets, umbrellas, blankets, throws; small
leather goods, namely key chains, change purses, luggage tags,
belts; desk accessories, namely business card holders, pens,
pencils and holders of same, desk blotters, letter racks, paper
trays, lamps, letter openers and paper weights; cups, spoons,
furniture, namely chairs, beds, couches, lamps; china; toys,
namely puzzles, figurines, board games, card games, models;
stuffed animals, dolls, books, video tapes, compact discs, DVD’s
and audio video cassettes containing any or all of pre-recorded
music, live action images, spoken word and sound effects.
SERVICES: (1) The operation of retail department stores, the
operation of a retail business selling department store type
products and services. (2) Promotion of in-store sales and
marketing activities of third party goods and services; gift registry
services; publication and dissemination of editorial, advertising
and entertainment content through the internet, data
communication services and global communication network;

loyalty reward programs, operation of a website advertising and
selling products and services of third parties and providing
information about retail department stores and corporate history.
Used in CANADA since at least 1800 on services (1). Used in
CANADA since as early as 1981 on wares (1); 2001 on wares (2)
and on services (2). Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Drapeaux. (2) Brochures et dépliants
informatifs imprimés. (3) Aliments, nommément confitures,
biscuits à levure chimique, produits du poisson préparés
emballés, poisson fumé, caviar, sirop d’érable, bonbons, thé, café,
fines herbes et épices; boissons alcoolisées, nommément
boissons brassées, distillées et fermentées; eau embouteillée,
boissons gazeuses; cosmétiques, nommément rouges à lèvres,
parfums, crèmes pour la peau, bain moussant, sels de bain;
vêtements, nommément chapeaux, foulards, chandails, pulls
d’entraînement, manteaux, blousons, parkas, capotes, chemises,
pantalons, shorts, mitaines, gants, jupes, robes, chaussettes,
chemisiers, blazers, costumes, vestes sport; sacs, nommément
sacs à main, bagages, sacs polochons, porte-documents et folios;
portefeuilles, parapluies, couvertures, jetés; petits articles en cuir,
nommément chaînettes de porte-clés, porte-monnaie, étiquettes à
bagages, ceintures; accessoires de bureau, nommément porte-
cartes d’affaires, stylos, crayons et supports pour ces produits,
buvards, porte-lettres, plateaux en papier, lampes, ouvre-lettres et
presse-papiers; tasses, cuillères, meubles, nommément chaises,
lits, canapés, lampes; porcelaine; jouets, nommément casse-tête,
figurines, jeux de table, jeux de cartes, modèles réduits; animaux
rembourrés, poupées, livres, bandes vidéo, disques compacts,
disques numériques et cassettes audio-vidéo contenant de la
musique, des images d’action, des paroles et/ou des effets
sonores. SERVICES: (1) Exploitation de grands magasins de
détail, exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente au
détail de produits et services normalement offerts par les grands
magasins de détail. (2) Promotion de la vente en magasin et
activités de commercialisation de biens et services de tiers;
services de registre de cadeaux; publication et diffusion de
contenus rédactionnels, publicitaires et de divertissement par
Internet, au moyen de services de transmission de données et
d’un réseau de communications global; programmes de primes de
fidélisation, exploitation d’un site Web faisant la publicité et la
vente de produits et services de tiers et fournissant de
l’information à propos du magasin et de l’historique de l’entreprise.
Employée au CANADA depuis au moins 1800 en liaison avec les
services (1). Employée au CANADA depuis aussi tôt que 1981 en
liaison avec les marchandises (1); 2001 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,161,543. 2002/12/11. Jones Packaging Inc., 3000 Page Street,
London, ONTARIO, N5V5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

FLECHE SECURITE 
The right to the exclusive use of the word SECURITE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Plastic medication containers and safety closures. Used
in CANADA since 1973 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SECURITE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Contenants à médicaments en plastique et
dispositifs de fermeture de sécurité. Employée au CANADA
depuis 1973 en liaison avec les marchandises.

1,168,668. 2003/02/17. Pentel Stationery of Canada Ltd., 140 -
5900 No. 2 Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7C4R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

STARTER SET 
The right to the exclusive use of the word SET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pens, pencils, erasers, lead refills for mechanical
pencils, all sold in combination packages or separately. Used in
CANADA since at least 1988 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stylos, crayons, gommes à effacer et mines
de rechange pour porte-mines, le tout vendu ensemble ou
séparément. Employée au CANADA depuis au moins 1988 en
liaison avec les marchandises.

1,169,282. 2003/02/26. APPLEBEE LANDSCAPING, INC., 103-
2609 Westview Drive, North, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7N4N2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN RUSSELL UREN, SUITE 202 - 1590
BELLEVUE AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7V1A7 

CONDO 
WARES: Garden nests for animals, namely flying mammals such
as bats, birds and insects, namely flying insects such as bees.
Used in CANADA since at least as early as January 2003 on
wares.

MARCHANDISES: Nids de jardin pour animaux, nommément
mammifères volants tels que chauve-souris, oiseaux et insectes,
nommément insectes volants tels que les abeilles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2003 en liaison
avec les marchandises.

1,171,443. 2003/03/19. HDN Development Corporation, 7303
Turfway Road, Florence, Kentucky 41042, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

CLASSIC DOZEN 
SERVICES: Operation of a business dealing in the sale of
doughnuts. Used in CANADA since at least as early as December
11, 2001 on services.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
de beignets. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 11 décembre 2001 en liaison avec les services.

1,171,444. 2003/03/19. HDN Development Corporation, 7303
Turfway Road, Florence, Kentucky 41042, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

READY-2-GO 
SERVICES: Operation of a business dealing in the sale of
doughnuts. Used in CANADA since at least as early as December
11, 2001 on services.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
de beignets. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 11 décembre 2001 en liaison avec les services.
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Demandes d’extension
Applications for Extensions
221,624-1. 2001/02/19. (UCA50412--1953/10/13) FLEXELLO
LIMITED, 136 Edinburgh Avenue, Slough, Berkshire SL1 4SS,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

FLEXELLO 
WARES: (1) Castors, wheels and castings, all made wholly or
predominantly from metal or metal alloys; parts and fittings for all
the aforesaid goods. (2) Castors, wheels and castings, all being
parts of vehicles, conveyors, trolleys, carts, pushcarts and
barrows; parts and fittings for all the aforesaid goods. (3) Castors,
wheels and castings, all made wholly or predominantly from non-
metallic materials; parts and fittings for all the aforesaid goods.
Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for OHIM
(EC) on August 09, 2001 under No. 1796077 on wares.

MARCHANDISES: (1) Roulettes, roues et pièces coulées, toutes
faites en grande partie ou entièrement de métal ou d’alliages de
métaux; pièces et accessoires pour tout le matériel susmentionné.
(2) Roulettes, roues et pièces coulées, toutes faisant partie de
véhicules, convoyeurs, chariots et brouettes; pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné. (3) Roulettes,
roues et pièces coulées, toutes faites en grande partie ou
entièrement de matières non métalliques; pièces et accessoires
pour tout le matériel susmentionné. Employée: ROYAUME-UNI
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
OHMI (CE) le 09 août 2001 sous le No. 1796077 en liaison avec
les marchandises.

662,660-1. 2001/03/06. (TMA389,963--1991/11/08) The Spectra
Group of Great Restaurants Inc., P.O. Box 10026, Pacific Centre,
26th Floor, Toronto-Dominion Bank Tower, 700 West Georgia
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

The right to the exclusive use of the words BREAD in association
with restaurant food and bakery food for consumption on the
premises or take-out, namely coffee bread, muffins, croissants,
danishes, scones, sticky buns, bread sticks, baguettes, bread
loaves, bagels, buns, wraps and sandwiches, and the words
BAKERY and CAFÉ is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Restaurant and bakery foods for consumption on the
premises or take-out namely, coffee bread, muffins, croissants,
danishes, bagels, scones and sticky buns. (2) Restaurant food
and bakery foods for consumption on the premises or take-out
namely, pasta, quiche, lasagne, pot pie, chilli, shepherds pie, fruit
salads, yogurt, cereals, cakes, cheesecake, breadsticks, buns,
baguettes, bread loaves, cookies, squares, pies, fruit cobblers,
crisps, sandwiches, wrapps, soups, salads and beverages
namely, juice, ice tea, hot tea, herbal teas, hot chocolate, coffee,
speciality coffees namely, cappuccinos, espresso, lattes, mochas,
americanos, frapps. Used in CANADA since at least as early as
1983 on wares (1); 1986 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Produits de restaurant et de boulangerie
pour consommation sur les lieux ou à emporter, nommément café,
pain, muffins, croissants, danoises, bagels, scones et brioches
collantes. (2) Aliments de restauration et produits de boulangerie
pour la consommation sur place ou mets à emporter, nommément
pâtes alimentaires, quiches, lasagne, pâté, chilli, hachis
parmentier, salades de fruits, yogourt, céréales, gâteaux, gâteau
au fromage, longuets, brioches, baguettes, miches de pain,
biscuits, carrés, tartes, tartes anglaises aux fruits, croustilles,
sandwiches, sandwiches roulés, soupes, salades et boissons,
nommément jus, thé glacé, thé chaud, tisanes, chocolat chaud,
café, cafés spéciaux, nommément cappuccinos, expresso, lattés,
mochas, americanos, frappés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les marchandises (1);
1986 en liaison avec les marchandises (2).

785,911-1. 2001/12/21. (TMA459,821--1996/06/21) Chicken
Farmers of Canada, 1007 - 350 Sparks Street, Ottawa,
ONTARIO, K1P7S8 
 

WARES: Balloons, baseball caps, beach bags, business bags,
calculators, card holders, cook books (hard cover), cooking
timers, dress shirts, fanny packs, first aid kits, foam hands, gift
bags, microwave mitts, oven mitts, pack sacks, painters caps,
paper plates, pens, pins, plastic bags, plastic utensils, rain
ponchos, hats, foam cups, tattoos, watches. Used in CANADA
since at least as early as January 1993 on wares.

MARCHANDISES: Ballons, casquettes de baseball, sacs de
plage, sacs d’affaires, calculatrices, porte-cartes, livres de cuisine
(reliés), compte-minutes de cuisine, chemises habillées, sacs
banane, trousses de premiers soins, mains en mousse, sacs-
cadeaux, gants pour micro-ondes, gants de cuisine, sacs à dos,
casquettes de peintre, assiettes en papier, stylos, épingles, sacs
de plastique, ustensiles en plastique, ponchos imperméables,
chapeaux, tasses en mousse, tatouages, montres. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1993 en liaison
avec les marchandises.

838,842-1. 1999/09/01. (TMA499,121--1998/08/25)
AMAZON.COM, INC., 1200 12th Avenue South, Suite 1200,
Seattle, Washington, 98144-2734, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

AMAZON.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Retail store services provided by means of a
global computer network, featuring books, prerecorded video
tapes and digital video disks, musical recordings in the form of
audiocassettes and compact disks and multimedia products and
computer software programs on diskettes and compact disks;
computerized searching, ordering and on-line retail and wholesale
distributorship services featuring general merchandise and
general consumer goods; providing access to on-line directories,
indices and searchable databases relating to a variety of
information and data available on a global computer network;
dissemination of advertising for others via an on-line electronic
communications network; providing an on-line searchable
ordering guide for locating, organizing and presenting goods and
services of other on-line vendors; database aggregation,
integration and management services; association services,
namely providing opportunities for exchange of information and
conversation regarding a wide variety of topics by means of live
events, mailed information, product reviews and interaction on a
global computer network; providing an interactive computer
database featuring automatically updating address book, personal
planner, date reminder, travel planner, and alumni and
professional group links, via a global computer network; providing
on-line interactive computer software for managing, viewing and
editing information such as event scheduling, address books, and
other personal and professional contact information; computer
services, namely, providing multiple-user access to computer
networks for the electronic transmission of various data,
communications, documents and personal and professional
information; searching and retrieving information, sites, and
resources located on computer networks for others; providing
multiple user access to a global computer information network for
the transfer and dissemination of a wide range of information;
directory services to help locate people, places, organizations,
phone numbers, network home pages, and electronic mail
addresses. (2) Auction services; auctioneering. (3) Retail store
services; retail store services provided by means of a global
computer network; computerized searching, ordering and on-line
retail and wholesale distributorship services featuring general
merchandise and general consumer goods; providing access to
on-line directories, indices and searchable databases relating to a
variety of information and data available on a global computer
network; dissemination of advertising for others via an on-line
electronic communications network; providing an on-line
searchable database for the sale of goods and services of others;
providing an on-line searchable ordering guide for locating,
organizing and presenting goods and services of other on-line
vendors; database aggregation, integration and management
services; association services, namely providing opportunities for
exchange of information and conversation regarding a wide
variety of topics by means of live events, mailed information,
product reviews and interaction on a global computer network;
providing an interactive computer database featuring
automatically updating address book, personal planner, date
reminder, travel planner, and alumni and professional group links,
via a global computer network; providing on-line interactive
computer software for managing, viewing and editing information 
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such as event scheduling, address books, and other personal and
professional contact information; computer services, namely,
providing multiple-user access to computer networks for the
electronic transmission of various data, communications,
documents and personal and professional information; searching
and retrieving information, sites, and resources located on
computer networks for others; providing a wide range of general
interest information via a computer network; directory services to
help locate people, places, organizations, phone numbers,
network home pages, and electronic mail addresses. (4) Retail
department stores; retail on-line department stores; retail
convenience stores; computerized on-line ordering featuring
general merchandise and general consumer goods; providing an
on-line commercial information directory; providing a searchable
database in the field of business information available via a global
computer network; dissemination of advertising for others via an
on-line electronic communications network; providing a
searchable on-line advertising guide featuring the goods and
service of other on-line vendors; database management services;
providing a searchable on-line database featuring goods and
services of others in the field of finances, banking, real estate and
vehicles; computer services, namely, providing search engines for
locating information, resources, and the websites of others on a
global computer network; providing a wide range of general
interest information via a global computer network; and providing
electronic greeting cards via a global computer network. Used in
CANADA since at least as early as August 26, 1999 on services
(1), (2). Priority Filing Date: March 17, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/981,644 in association
with the same kind of services (3). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (4). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on April 09, 2002 under No. 2,559,936 on services
(4).

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de magasin de détail offerts au moyen
d’un réseau informatique mondial pour vendre des livres, des
bandes vidéo préenregistrées, des vidéodisques numériques, des
enregistrements de musique sous forme de cassettes audio et de
disques compacts, de produits multimédia et de logiciels sur
disquettes et disques compacts; services en ligne de recherche
informatique, de commande et de vente au détail et en gros de
marchandises variées et de biens de consommation en général;
offre d’accès en ligne à des répertoires, des indices et des bases
de données sur diverses informations et données offerts via un
réseau informatique mondial; diffusion de publicité pour des tiers
sur un réseau de communications électroniques en ligne; offre en
ligne d’un guide de commande permettant de chercher,
d’organiser et de présenter des biens et services à l’attention
d’autres commerçants en ligne; services d’agrégation,
d’intégration et de gestion de bases de données; services
d’associations, nommément possibilité d’échanger des
informations et de converser à propos d’une vaste gamme de
sujets par l’intermédiaire d’événements se déroulant en direct,
d’informations envoyées par courrier, d’études de produits et
d’interactions via un réseau informatique mondial; offre d’une
base de données interactive permettant la mise à jour
automatique de carnets d’adresses, d’outils de planification

personnelle, d’aide-mémoires pour rendez-vous, d’outils de
planification de voyages et de groupes de liaisons entre anciens
étudiants et entre professionnels via un réseau informatique
mondial; fourniture en ligne de logiciels interactifs de gestion,
d’examen et d’édition d’informations comme celles concernant
l’organisation d’événements, les carnets d’adresses et d’autres
informations personnelles et professionnelles; services
informatiques, nommément fourniture d’accès multi-utilisateurs à
des réseaux d’ordinateurs pour envois électroniques de données
diverses, communications, documents et personnels et
informations professionnelles; recherche et récupération
d’informations, de sites et de ressources situés sur des réseaux
d’ordinateurs pour des tiers; fourniture d’accès multi-utilisateurs à
un réseau mondial d’information sur ordinateurs pour le transfert
et la diffusion d’une large gamme d’informations; services de
répertoires destinés à aider à localiser des personnes, des lieux,
des organismes, des numéros de téléphone, des pages d’accueil
de réseaux et des adresses de courrier électronique. (2) Services
liés aux ventes aux enchères; ventes aux enchères. (3) Services
de magasin de détail; services de magasin de détail offerts via un
réseau informatique mondial; services en ligne de recherche
informatique, de commande et de vente au détail et en gros de
marchandises variées et de biens de consommation en général;
offre d’accès en ligne à des répertoires, des indices et bases de
données sur diverses informations et données offertes via un
réseau informatique mondial; diffusion de publicité pour des tiers
au moyen d’un réseau de communications électroniques en ligne;
offre en ligne d’une base de données pour la vente de biens et de
services appartenant à des tiers; offre en ligne d’un guide de
commande permettant de chercher, organiser et présenter des
biens et services à l’attention d’autres commerçants en ligne;
services d’agrégation, d’intégration et de gestion de bases de
données; services d’associations, nommément possibilité
d’échanger des informations et de converser sur une vaste
gamme de sujets par l’intermédiaire d’événements se déroulant
en direct, d’informations envoyées par courrier, d’études de
produits et d’interactions via un réseau informatique mondial; offre
d’une base de données interactive permettant la mise à jour
automatique de carnets d’adresses, d’outils de planification
personnelle, d’aide-mémoires pour rendez-vous, d’outils de
planification de voyages et de groupes de liaisons entre anciens
étudiants et entre professionnels via un réseau informatique
mondial; fourniture en ligne de logiciels interactifs de gestion,
d’examen et d’édition d’informations comme celles concernant
l’organisation d’événements, les carnets d’adresses et autres
informations personnelles et professionnelles; services
informatiques, nommément fourniture d’accès multi-utilisateurs à
des réseaux d’ordinateurs pour envois électroniques de données
diverses, communications, documents personnels et informations
professionnelles; recherche et récupération d’informations, de
sites et de ressources situés sur des réseaux d’ordinateurs pour
des tiers; offre d’informations d’intérêt général au moyen d’un
réseau d’ordinateurs; services de répertoires destinés à aider à
localiser des personnes, des lieux, des organismes, des numéros
de téléphone, des pages d’accueil de réseaux et des adresses de
courrier électronique. (4) Grands magasins de vente au détail;
grand magasin de vente au détail en ligne; dépanneurs; services
de commande en ligne de marchandises variées et de biens de
consommation en général; offre en ligne d’un répertoire
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d’informations commerciales; offre d’une base de données dans
le domaine des renseignements commerciaux via un réseau
informatique mondial; diffusion de publicité en ligne pour des tiers
via un réseau de communications électroniques; offre en ligne
d’un guide de publicité sur des marchandises et des services
offerts par des commerçants en ligne; services de gestion de base
de données; offre en ligne d’une base de données de biens et de
services offerts par des tiers dans le domaine des finances, des
opérations bancaires, de l’immobilier et des véhicules; services
informatiques, nommément offre de moteurs de recherche
permettant de repérer des informations, des ressources et des
sites Web de tiers sur un réseau informatique mondial; offre d’une
large gamme d’informations d’intérêt général via un réseau
informatique mondial; offre cartes de souhaits électroniques au
moyen d’un réseau informatique mondial. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 26 août 1999 en liaison avec les
services (1), (2). Date de priorité de production: 17 mars 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/981,644 en
liaison avec le même genre de services (3). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (4). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 avril 2002 sous le
No. 2,559,936 en liaison avec les services (4).

1,005,692-1. 2000/10/05. (TMA532,985--2000/09/20) ROGER
SIMON CHARLES BARNES ALSO DOING BUSINESS AS E-
MALE FASHION GROUP, 432 - Whitby Shores, Whitby,
ONTARIO, L1N9R5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES,
SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

E-MALE 
WARES: (1) Clothing namely vests, sweat pants and fleece wear
namely cotton, cotton blended and polyester zippered and on-
zippered, sweatshirts, pullovers, vests, jackets and pants; Wallets.
(2) Clothing namely neckties. (3) Clothing namely scarves, shoes
and boots namely dress, casual and athletic; anoraks, leather
jackets and pants, underwear, toiletries namely aftershave namely
cologne, perfumes, scented and unscented liquids and creams,
soap and deodorant, suits, overcoats, swimwear, sunglasses,
eyewear frames, sleepwear, hats, belts, suspenders, condoms,
caps, skirts, blouses, bras, dresses, pullovers, tights, luggage,
handbags, umbrellas, watches, jewellery, outwear namely parkas,
wind shirts/vests, jackets, rain coats, over coats, hooded
pullovers, sports jackets, bomber jackets, windbreakers, trench
coats, riding coats, car coats, duffle coats, shearling jackets. Used
in CANADA since at least 1997 on wares (1); 1998 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément gilets, pantalons
de survêtement et vêtements en molleton, nommément en coton,
en mélange de coton et en polyester avec fermeture-éclair et sans
fermeture-éclair, survêtements, tricots, gilets, vestes et pantalons;
portefeuilles. (2) Vêtements, nommément cravates. (3)
Vêtements, nommément foulards, souliers et bottes, nommément
vêtements, décontractés et d’athlétisme; anoraks, vestes et
pantalons de cuir, sous-vêtements, articles de toilette,
nommément lotions après-rasage, nommément eau de Cologne,
parfums, liquides et crèmes parfumés et non parfumés, savons et
désodorisants, costumes, paletots, maillots de bain, lunettes de
soleil, montures pour articles de lunetterie, vêtements de nuit,
chapeaux, ceintures, bretelles, condoms, casquettes, jupes,
chemisiers, soutiens-gorge, robes, tricots, collants, bagages, sacs
à main, parapluies, montres, bijoux, vêtements d’extérieur,
nommément parkas, chemises/gilets coupe-vent, vestes,
imperméables, paletots, tricots à capuchon, vestes sport,
blousons aviateur, coupe-vent, manteaux de pluie, casaques,
paletots d’auto, duffel-coats, vestes en laine de mouton.
Employée au CANADA depuis au moins 1997 en liaison avec les
marchandises (1); 1998 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).
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1,132,616. 2002/03/05. Med Gen Inc., 7284 West Palmetto Park
Road, Suite 106, Boca Raton, Florida 33433, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ADAMS PATENT & TRADEMARK AGENCY, 234
- 555 LEGGET DRIVE, P.O. BOX 11100, STATION H, OTTAWA,
ONTARIO, K2H7T8 

SNORENZ 
WARES: Pharmaceutical preparation for the treatment and
prevention of snoring. Proposed Use in CANADA on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of March 05, 2003

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour le
traitement et la prévention du ronflement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 05 mars 2003.

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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Enregistrement
Registration
TMA580,179. April 29, 2003. Appln No. 1,100,725. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. eupec Europäische Gesellschaft für 
Leistungshalbleiter mbH.

TMA580,180. April 29, 2003. Appln No. 1,100,938. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,.

TMA580,181. April 29, 2003. Appln No. 1,083,049. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. Jasmine Lachance faisant affaires 
sous le nom Cocotte Equipement,.

TMA580,182. April 29, 2003. Appln No. 1,036,866. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Peter Andrewes,.

TMA580,183. April 29, 2003. Appln No. 1,118,456. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. KAWNEER COMPANY, INC. (a Dela-
ware Corporation),.

TMA580,184. April 29, 2003. Appln No. 1,117,652. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. STRAUSS ENTERPRISES LTD.,.

TMA580,185. April 29, 2003. Appln No. 1,117,651. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. STRAUSS ENTERPRISES LTD.,.

TMA580,186. April 29, 2003. Appln No. 1,074,585. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Eurazeo(société anonyme).

TMA580,187. April 29, 2003. Appln No. 1,070,672. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. Mosaïcultures Internationales de Montréal/
International Mosaïcultures Montreal.

TMA580,188. April 30, 2003. Appln No. 1,099,176. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. A.C.I. STARCASE GROUP INC.

TMA580,189. April 30, 2003. Appln No. 736,531. Vol.43 Issue 
2168. May 15, 1996. REGIS CORPORATION,.

TMA580,190. April 30, 2003. Appln No. 1,016,843. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. DLJ LONG TERM INVESTMENT 
CORPORATION,a Delaware corporation,.

TMA580,191. April 30, 2003. Appln No. 1,099,411. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. IFCO SYSTEMS NV, LLC.

TMA580,192. April 30, 2003. Appln No. 1,011,819. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. COMPOSITE DAMPING MATERIAL 
N.V., (abbreviated "CDM"),.

TMA580,193. April 30, 2003. Appln No. 1,099,574. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. ALEX MILNE ASSOCIATES LTD.

TMA580,194. April 30, 2003. Appln No. 1,080,755. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. BUSINESS OBJECTS, S.A.une société 
anonyme.

TMA580,195. April 30, 2003. Appln No. 1,067,295. Vol.49 Issue 
2483. May 29, 2002. Proforma Interiors Ltd.

TMA580,196. April 30, 2003. Appln No. 1,108,252. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Everlast World’s Boxing Headquar-
ters Corporation.

TMA580,197. April 30, 2003. Appln No. 1,114,715. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. EHN INC.

TMA580,198. April 30, 2003. Appln No. 1,101,529. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Mirage Creations Inc.,.

TMA580,199. April 30, 2003. Appln No. 1,024,180. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. AGRIBRANDS PURINA CANADA INC.,.

TMA580,200. April 30, 2003. Appln No. 1,077,850. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER 
COMPANY,.

TMA580,201. April 30, 2003. Appln No. 1,076,204. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. Datek Online Holdings Corp.,(a Delaware 
corporation),.

TMA580,202. April 30, 2003. Appln No. 1,075,943. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. Société de Participations et d’Investisse-
ments de Motels (SPIM).

TMA580,203. April 30, 2003. Appln No. 1,031,874. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. ROCHE DIAGNOSTICS CORPORATION,.

TMA580,204. April 30, 2003. Appln No. 1,100,603. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. 9015-8593 QUÉBEC INC.

TMA580,205. April 30, 2003. Appln No. 1,098,625. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. ANGOSS Software Corporation.

TMA580,206. April 30, 2003. Appln No. 1,105,370. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. ConAgra Foods Refrigerated Foods 
Co., Inc.(a Delaware corporation).

TMA580,207. April 30, 2003. Appln No. 1,046,596. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. iM Networks, Inc.(a California corpora-
tion).

TMA580,208. April 30, 2003. Appln No. 1,068,935. Vol.49 Issue 
2484. June 05, 2002. CHRISTIANNE ALLARD,.

TMA580,209. April 30, 2003. Appln No. 1,068,934. Vol.49 Issue 
2484. June 05, 2002. CHRISTIANNE ALLARD,.

TMA580,210. April 30, 2003. Appln No. 1,096,646. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. DUTY FREE ASSOCIATES-
DFA,société anonyme,.
21 mai 2003 341 May 21, 2003
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TMA580,211. April 30, 2003. Appln No. 1,114,641. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Patrafico AG.

TMA580,212. April 30, 2003. Appln No. 1,038,007. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. LCI Lasercom Clinics International Inc.,.

TMA580,213. April 30, 2003. Appln No. 1,115,027. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. YOSHIDA METAL INDUSTRY CO., 
LTD.,.

TMA580,214. April 30, 2003. Appln No. 1,115,028. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. YOSHIDA METAL INDUSTRY CO., 
LTD.,.

TMA580,215. April 30, 2003. Appln No. 1,115,173. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Accertaclaim Servicorp Inc.,.

TMA580,216. April 30, 2003. Appln No. 1,115,872. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. BioWare Corp.,.

TMA580,217. April 30, 2003. Appln No. 1,110,111. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. MASAYOSHI NOGUCHI.

TMA580,218. April 30, 2003. Appln No. 822,488. Vol.44 Issue 
2239. September 24, 1997. INSTANTEL INC.

TMA580,219. April 30, 2003. Appln No. 1,086,757. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. Kabushiki Kaisha UFJ Holdings.

TMA580,220. April 30, 2003. Appln No. 1,031,513. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. BIG IDEA PRODUCTIONS, INC.(an Illinois 
corporation).

TMA580,221. April 30, 2003. Appln No. 1,086,758. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. Kabushiki Kaisha UFJ Holdings.

TMA580,222. April 30, 2003. Appln No. 1,018,102. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. 9067-3856 QUÉBEC INC.

TMA580,223. April 30, 2003. Appln No. 1,065,451. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. Pearson Education Limited,a com-
pany incorporated in England and Wales,.

TMA580,224. April 30, 2003. Appln No. 1,092,841. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. MEDISCA PHARMACEUTIQUE INC.,.

TMA580,225. April 30, 2003. Appln No. 1,065,452. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. Pearson Education Limited,a com-
pany incorporated in England and Wales,.

TMA580,226. April 30, 2003. Appln No. 836,184. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. Hearst Communications, Inc.

TMA580,227. April 30, 2003. Appln No. 1,022,623. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. LABORATOIRE CENTRAL DES 
PONTS ET CHAUSSÉES (LCPC),.

TMA580,228. April 30, 2003. Appln No. 1,026,902. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. IDEXX LABORATORIES, INC.,.

TMA580,229. April 30, 2003. Appln No. 1,032,356. Vol.48 Issue 

2411. January 10, 2001. Charly Éducation inc.,.

TMA580,230. April 30, 2003. Appln No. 868,683. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. EXCELEASE, A DIVISION OF CITY BUICK 
PONTIAC CADILLAC LTD.

TMA580,231. April 30, 2003. Appln No. 1,086,795. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Coca-Cola Ltd.

TMA580,232. April 30, 2003. Appln No. 1,087,810. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. Telus Solutions d’affaires inc.

TMA580,233. April 30, 2003. Appln No. 899,475. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. ALCATEL NA CABLE SYSTEMS, INC.A 
DELAWARE CORPORATION.

TMA580,234. April 30, 2003. Appln No. 896,470. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. CAMAJICO LIMITED.

TMA580,235. April 30, 2003. Appln No. 1,001,320. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. HEWLETT-PACKARD COMPANY.

TMA580,236. April 30, 2003. Appln No. 1,065,500. Vol.49 Issue 
2477. April 17, 2002. ROCHE DIAGNOSTICS GMBH,.

TMA580,237. April 30, 2003. Appln No. 1,086,916. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. LINDAMOOD-BELL LEARNING PRO-
CESSES, INC.(A California Corporation).

TMA580,238. April 30, 2003. Appln No. 1,033,192. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. Pharmacia Enterprises S.A.

TMA580,239. April 30, 2003. Appln No. 878,168. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. SCHWEIZER ELECTRONIC M2S 
AG.

TMA580,240. April 30, 2003. Appln No. 1,148,992. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. KRAFT CANADA INC.

TMA580,241. April 30, 2003. Appln No. 1,095,692. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. VINCI Environnement,société 
anonyme,.

TMA580,242. April 30, 2003. Appln No. 1,071,677. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. ELECTRONIC MANAGED ACCOUNT 
TECHNOLOGIES, INC.,.

TMA580,243. April 30, 2003. Appln No. 873,953. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. INTERLINK BT, LLC.

TMA580,244. April 30, 2003. Appln No. 1,016,696. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. VICTOR HUGO ARTEFATOS DE 
COURO LTDA.,.

TMA580,245. April 30, 2003. Appln No. 1,107,468. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Coopérative Horticole Groupex.

TMA580,246. April 30, 2003. Appln No. 1,089,001. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. Mackenzie Financial Capital Corpora-
tion,.

TMA580,247. April 30, 2003. Appln No. 1,085,939. Vol.50 Issue 
21 mai 2003 342 May 21, 2003
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2514. January 01, 2003. Ofoto, Inc.a Delaware corporation,.

TMA580,248. April 30, 2003. Appln No. 1,011,865. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. GTI AUDIO SYSTEM INTERNATIONAL 
INC.,.

TMA580,249. April 30, 2003. Appln No. 1,064,737. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & 
CIESociété en nom collectif.

TMA580,250. April 30, 2003. Appln No. 859,254. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. INTERNATIONAL METROLOGY SYS-
TEMS, LTD.

TMA580,251. April 30, 2003. Appln No. 1,101,110. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Gordon Piro.

TMA580,252. April 30, 2003. Appln No. 1,083,959. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. BITECH ENGINEERING,.

TMA580,253. April 30, 2003. Appln No. 1,031,509. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Aracruz Celulose S.A.

TMA580,254. April 30, 2003. Appln No. 1,084,216. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. FIBERNET RESOURCES INC.,.

TMA580,255. April 30, 2003. Appln No. 1,077,381. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Sappi Gratkorn GmbH.

TMA580,256. April 30, 2003. Appln No. 1,084,235. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. GRACE FOODS LIMITED,.

TMA580,257. April 30, 2003. Appln No. 1,081,899. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. THE BURLINGTON NORTHERN 
AND SANTA FE RAILWAY COMPANY,.

TMA580,258. April 30, 2003. Appln No. 1,069,669. Vol.49 Issue 
2485. June 12, 2002. Wenger Corporation (A Corporation of the 
State of Minnesota),.

TMA580,259. April 30, 2003. Appln No. 1,094,910. Vol.49 Issue 
2486. June 19, 2002. Datek Online Holdings Corp.,(a Delaware 
corporation),.

TMA580,260. April 30, 2003. Appln No. 1,097,232. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. RIDGEWOOD ENTERPRISES LTD.,.

TMA580,261. April 30, 2003. Appln No. 1,090,029. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. CADBURY LIMITED.

TMA580,262. April 30, 2003. Appln No. 1,103,179. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Pinetree Capital Corp.,.

TMA580,263. April 30, 2003. Appln No. 1,084,355. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. LA COUPE PRODUCTS INC.,.

TMA580,264. April 30, 2003. Appln No. 1,084,663. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. SOUTHERN STATES MARKETING, 
INC.

TMA580,265. April 30, 2003. Appln No. 1,085,292. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. Old Dutch Foods Limited,.

TMA580,266. April 30, 2003. Appln No. 1,127,001. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. KRAFT CANADA INC.

TMA580,267. April 30, 2003. Appln No. 1,099,839. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. CANADA FOOD SALES LTD.

TMA580,268. April 30, 2003. Appln No. 1,124,640. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Sunterra Food Corporation.

TMA580,269. April 30, 2003. Appln No. 1,117,462. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Rhena Cohen-Dubrofsky,.

TMA580,270. April 30, 2003. Appln No. 1,100,618. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Xypex Chemical Corporation,a British 
Columbia corporation,.

TMA580,271. April 30, 2003. Appln No. 1,044,987. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. Confederation Europeenne du Liege.

TMA580,272. April 30, 2003. Appln No. 1,080,466. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Takara Shuzo Co., Ltd.,.

TMA580,273. April 30, 2003. Appln No. 1,123,415. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. LEON’S FURNITURE LIMITED.

TMA580,274. April 30, 2003. Appln No. 1,118,838. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Best Buy Canada Ltd. / Magasins 
Best Buy Ltee.

TMA580,275. April 30, 2003. Appln No. 788,272. Vol.43 Issue 
2169. May 22, 1996. The Sheraton Corporation(a Delaware cor-
poration).

TMA580,276. April 30, 2003. Appln No. 1,044,088. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. ALFLEX CORPORATION,a legal entity,.

TMA580,277. April 30, 2003. Appln No. 1,096,917. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. DAVIS SCHOTTLANDER & DAVIS LIM-
ITED,.

TMA580,278. April 30, 2003. Appln No. 1,148,993. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. KRAFT CANADA INC.

TMA580,279. April 30, 2003. Appln No. 1,053,599. Vol.49 Issue 
2480. May 08, 2002. KUJUS-Stiftung,.

TMA580,280. April 30, 2003. Appln No. 1,103,682. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Coranco Corporation Limited/Corpo-
ration Coranco Limitée.

TMA580,281. April 30, 2003. Appln No. 1,053,686. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Let’s Play, Inc.,.

TMA580,282. April 30, 2003. Appln No. 1,053,878. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. ENDRESS + HAUSER FLOWTEC AG,.

TMA580,283. April 30, 2003. Appln No. 1,041,690. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. KIPLING SWITZERLAND AG.

TMA580,284. April 30, 2003. Appln No. 1,087,688. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. NetlQ Corporation,a Delaware corpora-
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tion,.

TMA580,285. April 30, 2003. Appln No. 1,087,081. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Centrale des syndicats du Québec 
(CSQ).

TMA580,286. April 30, 2003. Appln No. 1,127,002. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. KRAFT CANADA INC.

TMA580,287. April 30, 2003. Appln No. 1,063,634. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. Wild Child WA Pty Ltd., a legal 
entity,.

TMA580,288. April 30, 2003. Appln No. 1,080,925. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. Best Buy Canada Ltd. / Magasins Best 
Buy Ltee.

TMA580,289. April 30, 2003. Appln No. 1,048,817. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Groupe Dumoulin Electronique Inc.,.

TMA580,290. April 30, 2003. Appln No. 1,065,945. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. Greg Cruse.

TMA580,291. April 30, 2003. Appln No. 1,080,771. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. GENENCOR INTERNATIONAL, INC.

TMA580,292. April 30, 2003. Appln No. 1,051,669. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. UPI INC.

TMA580,293. April 30, 2003. Appln No. 1,046,192. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. Amazon.com, Inc.,.

TMA580,294. April 30, 2003. Appln No. 1,106,691. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Agfa-Gevaert Naamloze Vennootsc-
hap,.

TMA580,295. April 30, 2003. Appln No. 1,053,495. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Lehigh Cement Limited.

TMA580,296. April 30, 2003. Appln No. 1,049,708. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. LARRY KINLIN & ASSOCIATES INC.,.

TMA580,297. April 30, 2003. Appln No. 1,106,373. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Proven Winners North America, L.L.C.,.

TMA580,298. April 30, 2003. Appln No. 1,015,517. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. ELOTHERM GmbH,.

TMA580,299. April 30, 2003. Appln No. 1,046,374. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER 
COMPANY,.

TMA580,300. April 30, 2003. Appln No. 1,049,189. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. BancTec, Inc., a legal entity.

TMA580,301. April 30, 2003. Appln No. 1,073,570. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. Darin Allan Bishop.

TMA580,302. April 30, 2003. Appln No. 1,102,124. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. CCA GLOBAL PARTNERS, INC.,.

TMA580,303. April 30, 2003. Appln No. 1,073,075. Vol.50 Issue 

2514. January 01, 2003. MASTERCARD INTERNATIONAL 
INCORPORATED.

TMA580,304. April 30, 2003. Appln No. 1,047,694. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. Frank Russell Company,.

TMA580,305. April 30, 2003. Appln No. 1,112,706. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. MANUFACTURIER DE BAS DE 
NYLON DORIS LTÉE/DORIS HOSIERY MILLS LTD.,.

TMA580,306. April 30, 2003. Appln No. 1,070,914. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. The Penray Companies, Inc.,a Dela-
ware corporation,.

TMA580,307. April 30, 2003. Appln No. 1,136,781. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. ALLERGAN INC.

TMA580,308. April 30, 2003. Appln No. 1,070,308. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. Stahl International B.V.,.

TMA580,309. April 30, 2003. Appln No. 1,045,872. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. Lehigh Cement Limited.

TMA580,310. April 30, 2003. Appln No. 1,070,106. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. ARRITAL Cucine S.p.A.,.

TMA580,311. April 30, 2003. Appln No. 1,071,573. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. Moneris Solutions Corporation.

TMA580,312. April 30, 2003. Appln No. 1,053,976. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. ELECTRIC VISUAL EVOLUTION, LLC.

TMA580,313. April 30, 2003. Appln No. 1,073,094. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. Sigma Stretch Film of Canada Co.,.

TMA580,314. April 30, 2003. Appln No. 1,073,095. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. Sigma Stretch Film of Canada Co.,.

TMA580,315. April 30, 2003. Appln No. 1,086,007. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. PJ Bean Company, LLC(a Delaware 
limited liability company).

TMA580,316. April 30, 2003. Appln No. 1,100,729. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. KAYDARA INC.,.

TMA580,317. April 30, 2003. Appln No. 1,100,788. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY,.

TMA580,318. April 30, 2003. Appln No. 1,114,194. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. ACCERTACLAIM SERVICORP INC.,.

TMA580,319. April 30, 2003. Appln No. 1,092,221. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. Armkel, LLC.

TMA580,320. April 30, 2003. Appln No. 1,104,146. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. CPAL Crime Prevention Analysis Lab 
Incorporated.

TMA580,321. April 30, 2003. Appln No. 1,118,837. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Best Buy Canada Ltd. / Magasins 
Best Buy Ltee.
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TMA580,322. April 30, 2003. Appln No. 1,119,900. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Hollister Incorporated.

TMA580,323. April 30, 2003. Appln No. 1,102,903. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. TONG HO HSING INDUSTRIAL CO., 
LTD.,.

TMA580,324. April 30, 2003. Appln No. 869,858. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. FOSS MANUFACTURING COMPANY, 
INC.A CORPORATION OF NEW HAMPSHIRE.

TMA580,325. April 30, 2003. Appln No. 1,020,586. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. GOLFSMITH INTERNATIONAL, INC.,a 
corporation organized under the laws of THE STATE OF DELA-
WARE,.

TMA580,326. April 30, 2003. Appln No. 1,004,035. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. PYLON MANAGEMENT INC.

TMA580,327. April 30, 2003. Appln No. 1,077,102. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. PNE CORPORATION.

TMA580,328. April 30, 2003. Appln No. 1,094,069. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. RYCOR TECHNOLOGY INVEST-
MENTS CORP.

TMA580,329. April 30, 2003. Appln No. 1,101,671. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. AGC, INC.

TMA580,330. April 30, 2003. Appln No. 1,101,770. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. 790443 Alberta Ltd.

TMA580,331. April 30, 2003. Appln No. 1,041,689. Vol.49 Issue 
2485. June 12, 2002. KIPLING SWITZERLAND AG.

TMA580,332. April 30, 2003. Appln No. 1,101,803. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. PENTAX Corporation.

TMA580,333. April 30, 2003. Appln No. 1,020,587. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. GOLFSMITH INTERNATIONAL, INC.,a 
corporation organized under the laws of THE STATE OF DELA-
WARE,.

TMA580,334. April 30, 2003. Appln No. 1,009,923. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. SCOTT SPECIALTY GASES, INC.

TMA580,335. April 30, 2003. Appln No. 1,068,966. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. 3743454 CANADA INC.,.

TMA580,336. April 30, 2003. Appln No. 1,101,837. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. FIELDCREST CANNON LICENSING, 
INC.

TMA580,337. April 30, 2003. Appln No. 704,017. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. BATHCO, INC., (A DELAWARE 
CORPORATION),.

TMA580,338. April 30, 2003. Appln No. 1,012,105. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. Unisource Canada, Inc.,.

TMA580,339. April 30, 2003. Appln No. 888,608. Vol.46 Issue 

2349. November 03, 1999. MERCK KGAA.

TMA580,340. April 30, 2003. Appln No. 1,023,421. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. Sentry Select Capital Corp.,.

TMA580,341. April 30, 2003. Appln No. 1,023,424. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. Sentry Select Capital Corp.,.

TMA580,342. April 30, 2003. Appln No. 691,528. Vol.40 Issue 
1996. January 27, 1993. JOHNSON & JOHNSON,.

TMA580,343. April 30, 2003. Appln No. 1,103,008. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Snap-on Technologies, Inc.,(a State 
of Illinois corporation).

TMA580,344. April 30, 2003. Appln No. 1,111,240. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. DISTRIBUTION CPM INC.

TMA580,345. April 30, 2003. Appln No. 1,104,520. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. DA VINCI FOOD PRODUCTS LTD./
LES ALIMENTS DA VINCI LTÉE.,.

TMA580,346. April 30, 2003. Appln No. 1,099,548. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. FODEMESI SHOES LIMITED.

TMA580,347. April 30, 2003. Appln No. 1,103,819. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. 3823202 CANADA INC.,.

TMA580,348. April 30, 2003. Appln No. 1,103,279. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Princeton Co-Generation Corporation.

TMA580,349. April 30, 2003. Appln No. 899,111. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. UNIPART GROUP LIMITED(A COM-
PANY INCORPORATED UNDER THE LAWS OF ENGLAND).

TMA580,350. April 30, 2003. Appln No. 1,097,234. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. RIDGEWOOD ENTERPRISES LTD.,.

TMA580,351. April 30, 2003. Appln No. 1,075,652. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. Mulitex Limited.

TMA580,352. April 30, 2003. Appln No. 1,081,133. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. WAL-MART STORES, INC.,.

TMA580,353. April 30, 2003. Appln No. 1,098,245. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Water Pik, Inc.,a Delaware corpora-
tion,.

TMA580,354. April 30, 2003. Appln No. 1,014,622. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. THE TDL GROUP LTD.

TMA580,355. April 30, 2003. Appln No. 1,099,797. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. WealthCo Financial Advisory Services 
Inc.

TMA580,356. April 30, 2003. Appln No. 1,061,008. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. STRIKE MAKER GmbH,.

TMA580,357. April 30, 2003. Appln No. 1,091,731. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. Expand International AB.

TMA580,358. May 01, 2003. Appln No. 1,105,430. Vol.49 Issue 
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2489. July 10, 2002. Bell Helicopter TEXTRON Inc.,.

TMA580,359. May 01, 2003. Appln No. 1,104,801. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. 1365267 Ontario Inc., carrying on busi-
ness as Jailbird Designs.

TMA580,360. May 01, 2003. Appln No. 1,093,992. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. KNOWLEDGENET.COM, INC.,.

TMA580,361. May 01, 2003. Appln No. 1,031,282. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. CANADELLE LIMITED PARTNERSHIP.

TMA580,362. May 01, 2003. Appln No. 819,670. Vol.44 Issue 
2240. October 01, 1997. ITT INDUSTRIES, INC.

TMA580,363. May 01, 2003. Appln No. 1,092,262. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. INCHCAPE PLC.,.

TMA580,364. May 01, 2003. Appln No. 1,028,885. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. Remington Corporation, L.L.C.,.

TMA580,365. May 01, 2003. Appln No. 1,093,105. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. Asurion, Inc.

TMA580,366. May 01, 2003. Appln No. 1,093,132. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Kao Kabushiki Kaisha also trading as 
Kao Corporation.

TMA580,367. May 01, 2003. Appln No. 1,093,651. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. CuraGen Corporation,a legal entity,.

TMA580,368. May 01, 2003. Appln No. 1,093,653. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. CuraGen Corporation,a legal entity,.

TMA580,369. May 01, 2003. Appln No. 1,015,323. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. ICYNENE INC.,.

TMA580,370. May 01, 2003. Appln No. 1,093,873. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. SCHERING-PLOUGH HEALTHCARE 
PRODUCTS CANADA, A DIVISION OF SCHERING CANADA 
INC.

TMA580,371. May 01, 2003. Appln No. 1,094,334. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. PROLUX HOBBY CO., LTD.,.

TMA580,372. May 01, 2003. Appln No. 1,094,557. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. SHENZHEN DAINTY INDUSTRY 
CO., LTD.

TMA580,373. May 01, 2003. Appln No. 788,693. Vol.44 Issue 
2242. October 15, 1997. DEUTSCHE TELEKOM AG,.

TMA580,374. May 01, 2003. Appln No. 1,106,389. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Jace Holdings Ltd.,.

TMA580,375. May 01, 2003. Appln No. 1,109,929. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. D-M-E Company,.

TMA580,376. May 01, 2003. Appln No. 1,110,164. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Broan-NuTone Canada Inc.,.

TMA580,377. May 01, 2003. Appln No. 1,110,428. Vol.49 Issue 

2512. December 18, 2002. ACCO World Corporation,a Corpora-
tion of the State of Delaware.

TMA580,378. May 01, 2003. Appln No. 1,111,128. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. CREO INC.

TMA580,379. May 01, 2003. Appln No. 1,092,211. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. RATIONAL SOFTWARE CORPORA-
TION,.

TMA580,380. May 01, 2003. Appln No. 1,091,973. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Scientific Learning Corporationa Dela-
ware corporation.

TMA580,381. May 01, 2003. Appln No. 1,091,754. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Buttery, Marilyn Trading as Common-
Wealth Financial.

TMA580,382. May 01, 2003. Appln No. 1,091,751. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Lambton Mutual Insurance Company.

TMA580,383. May 01, 2003. Appln No. 1,086,005. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. PJ Bean Company, LLC(a Delaware 
limited liability company).

TMA580,384. May 01, 2003. Appln No. 1,091,646. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Blackboard Inc.

TMA580,385. May 01, 2003. Appln No. 1,086,006. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. PJ Bean Company, LLC(a Delaware 
limited liability company).

TMA580,386. May 01, 2003. Appln No. 1,086,154. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. Descente North America, Inc.,.

TMA580,387. May 01, 2003. Appln No. 1,086,371. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. Maple Lodge Farms Ltd.

TMA580,388. May 01, 2003. Appln No. 1,086,456. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. JOHNSON & JOHNSON,.

TMA580,389. May 01, 2003. Appln No. 1,051,372. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. SEARS CANADA INC.

TMA580,390. May 01, 2003. Appln No. 1,109,719. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Quik Cash Limited,.

TMA580,391. May 01, 2003. Appln No. 896,809. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. FMR Corp.,(a Delaware corporation).

TMA580,392. May 01, 2003. Appln No. 1,109,219. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Pilkington plc.

TMA580,393. May 01, 2003. Appln No. 1,047,498. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. L’OREALSociété anonyme.

TMA580,394. May 01, 2003. Appln No. 1,108,536. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. EDET AKTIEBOLAG.

TMA580,395. May 01, 2003. Appln No. 1,015,111. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. L’Industrielle-Alliance Compagnie 
d’Assurance sur la Vie,.
21 mai 2003 346 May 21, 2003



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 50, No. 2534
TMA580,396. May 01, 2003. Appln No. 1,107,833. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. 3M Company(a Delaware corporation).

TMA580,397. May 01, 2003. Appln No. 1,047,500. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. L’OREALSociété anonyme.

TMA580,398. May 01, 2003. Appln No. 1,107,443. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. DIRECT 2 CONTRACTOR LTD.,.

TMA580,399. May 01, 2003. Appln No. 1,014,003. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. INSTITUT JEANNE PIAUBERT,une 
société anonyme de droit français,.

TMA580,400. May 01, 2003. Appln No. 1,095,149. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Viviane De Baene, Youri Desloges et 
Bernard Desloges, faisant affaires sous le nom de MERLIN VYB,.

TMA580,401. May 01, 2003. Appln No. 1,099,739. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. 3-DIMENSIONAL PHARMACEUTI-
CALS, INC.,.

TMA580,402. May 01, 2003. Appln No. 1,100,763. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. CHEM-ECOL LTD.

TMA580,403. May 01, 2003. Appln No. 1,111,668. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. V.I.T Voyages Intair Transit,.

TMA580,404. May 01, 2003. Appln No. 1,081,099. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. VISX, INCORPORATED,.

TMA580,405. May 01, 2003. Appln No. 1,055,153. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. APW Electronics Limited.

TMA580,406. May 01, 2003. Appln No. 1,066,277. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. BRILONER LEUCHTEN GmbH,a corpo-
ration of Germany,.

TMA580,407. May 01, 2003. Appln No. 1,057,864. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Kee H. Lim.

TMA580,408. May 01, 2003. Appln No. 1,127,744. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. The Toronto-Dominion Bank.

TMA580,409. May 01, 2003. Appln No. 1,070,832. Vol.49 Issue 
2483. May 29, 2002. AGRIBRANDS PURINA CANADA INC.,.

TMA580,410. May 01, 2003. Appln No. 1,064,073. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. Stratus Computer Systems, S.à.r.l., 
Luxembourg, Swiss Branch, a legal entity,.

TMA580,411. May 01, 2003. Appln No. 1,115,110. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Coca-Cola Ltd.

TMA580,412. May 01, 2003. Appln No. 1,038,784. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. Advanced Surgical Concepts Ltd.

TMA580,413. May 01, 2003. Appln No. 1,041,961. Vol.49 Issue 
2483. May 29, 2002. U-Wash A Pet, a legal entity.

TMA580,414. May 01, 2003. Appln No. 1,055,737. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. J. David Andrews.

TMA580,415. May 01, 2003. Appln No. 1,107,321. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. CanAm Special Risk Insurance 
Agency Limited,.

TMA580,416. May 01, 2003. Appln No. 1,130,026. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. BENJAMIN MOORE & CO., LIMITED.

TMA580,417. May 01, 2003. Appln No. 1,078,913. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. Shady Character Unlimited Ltd.,.

TMA580,418. May 01, 2003. Appln No. 1,107,097. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. H & R Import-Export Inc.,.

TMA580,419. May 01, 2003. Appln No. 1,068,655. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. BOKA WINES & SPIRITS LTD.

TMA580,420. May 01, 2003. Appln No. 1,107,096. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. H & R Import-Export Inc.,.

TMA580,421. May 01, 2003. Appln No. 1,132,300. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. THE HERFF JONES COMPANY OF 
INDIANA, INC. (an Indiana Corporation).

TMA580,422. May 01, 2003. Appln No. 1,052,044. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. Gerber Products Company.

TMA580,423. May 01, 2003. Appln No. 1,082,175. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. DIGITAL INNOVATIONS, LLC, a limited 
liability corporation organized and existing under the laws of the 
State of Illinois.

TMA580,424. May 01, 2003. Appln No. 1,024,279. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. DIRECT CAR RENTALS LIMITED.

TMA580,425. May 01, 2003. Appln No. 1,049,307. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. CPR PROMPT, L.L.C.,.

TMA580,426. May 01, 2003. Appln No. 1,055,129. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. MERITOR TECHNOLOGY, LLC(a Dela-
ware Limited Liability Company).

TMA580,427. May 01, 2003. Appln No. 1,058,828. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. KONINKLIJKE VOPAK N.V.,.

TMA580,428. May 01, 2003. Appln No. 1,081,890. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. GALE BANKS ENGINEERING (a Cali-
fornia Corporation),.

TMA580,429. May 01, 2003. Appln No. 1,058,527. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. SIMMONS I.P. INC.

TMA580,430. May 01, 2003. Appln No. 1,082,249. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. GRUPO LAMOSA, S.A. DE C.V.,.

TMA580,431. May 01, 2003. Appln No. 1,058,377. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. Speed Fair Co., Ltd.

TMA580,432. May 01, 2003. Appln No. 1,058,376. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. Speed Fair Co., Ltd.

TMA580,433. May 01, 2003. Appln No. 1,111,328. Vol.50 Issue 
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2515. January 08, 2003. EXPONENT MICROPORT COMPUTER 
ACCESSORIES INC.,.

TMA580,434. May 01, 2003. Appln No. 1,111,592. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. COAST MOUNTAIN DESIGNS LTD.

TMA580,435. May 01, 2003. Appln No. 1,111,933. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. SALTLIK RESTAURANTS LTD.

TMA580,436. May 01, 2003. Appln No. 1,111,996. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. HEMERA TECHNOLOGIES INC.,.

TMA580,437. May 01, 2003. Appln No. 1,106,434. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. SOPHEON N.V.,a corporation orga-
nized and existing under the laws of the Netherlands,.

TMA580,438. May 01, 2003. Appln No. 1,106,459. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. BAIN DE SOLEIL COMPANY, INC.

TMA580,439. May 01, 2003. Appln No. 1,106,739. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Tong Yang Moolsan Co., Ltd.,a corpo-
ration organized under the laws of Korea,.

TMA580,440. May 01, 2003. Appln No. 1,015,117. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. PEARSON EDUCATION FRANCEso-
ciété anonyme.

TMA580,441. May 01, 2003. Appln No. 1,094,372. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. M. Frank PETRILLO,.

TMA580,442. May 01, 2003. Appln No. 1,128,231. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. MANUFACTURIER DE BAS DE 
NYLON DORIS LTÉE/DORIS HOSIERY MILLS LTD.

TMA580,443. May 01, 2003. Appln No. 1,078,700. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Chronopostsociété anonyme.

TMA580,444. May 01, 2003. Appln No. 1,107,401. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. TECHNOLOGIES HARFAN INC.

TMA580,445. May 01, 2003. Appln No. 1,096,974. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. FÉDÉRATION DES CAISSES DESJAR-
DINS DU QUÉBEC.

TMA580,446. May 01, 2003. Appln No. 1,078,642. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. L’Industrielle-Alliance Compagnie 
d’Assurance sur la Vie, entité légale à forme de Compagnie 
d’assurance sur la vie régie par la Loi sur les Assurances (L.R.Q. 
c.A.-32).

TMA580,447. May 01, 2003. Appln No. 1,107,400. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. F.D.L. Compagnie Ltée,.

TMA580,448. May 01, 2003. Appln No. 1,097,177. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Tourisme Lanaudière inc.

TMA580,449. May 01, 2003. Appln No. 1,109,774. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. TELUS COMMUNICATIONS (QUE-
BEC) INC.

TMA580,450. May 01, 2003. Appln No. 1,097,176. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Tourisme Lanaudière inc.

TMA580,451. May 01, 2003. Appln No. 1,109,781. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. TELUS COMMUNICATIONS (QUE-
BEC) INC.

TMA580,452. May 01, 2003. Appln No. 1,097,178. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Tourisme Lanaudière inc.

TMA580,453. May 01, 2003. Appln No. 1,104,551. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. CONVECTAIR-NMT INC.

TMA580,454. May 01, 2003. Appln No. 1,101,774. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Chocolat Lamontagne inc.

TMA580,455. May 01, 2003. Appln No. 1,091,742. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Productions Under 45 Inc.

TMA580,456. May 01, 2003. Appln No. 1,108,855. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Really Creative Ideas Inc.,.

TMA580,457. May 01, 2003. Appln No. 1,114,341. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. HARRIS-TARKETT, INC.,.

TMA580,458. May 01, 2003. Appln No. 1,101,004. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. KENZO,société anonyme,.

TMA580,459. May 01, 2003. Appln No. 1,105,442. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. 3886263 Canada Inc.,.

TMA580,460. May 01, 2003. Appln No. 1,107,306. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Best Buy Canada Ltd. / Magasins 
Best Buy Ltee.

TMA580,461. May 01, 2003. Appln No. 1,099,763. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. CHANG, YOONKI.

TMA580,462. May 01, 2003. Appln No. 1,094,633. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. UNION GAS LIMITED.

TMA580,463. May 01, 2003. Appln No. 1,101,373. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. DYNEGY INC.,(an Illinois Corporation),.

TMA580,464. May 01, 2003. Appln No. 1,100,767. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. CHEM-ECOL LTD.

TMA580,465. May 01, 2003. Appln No. 1,100,241. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. PAYLESS SHOESOURCE WORLD-
WIDE, INC.

TMA580,466. May 01, 2003. Appln No. 1,105,167. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. MELNYK RACING STABLES, INC.,.

TMA580,467. May 01, 2003. Appln No. 1,103,936. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. UNIBET.COM (INTERNATIONAL) 
LTD.

TMA580,468. May 01, 2003. Appln No. 1,085,364. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. BENJAMIN MOORE & CO., LIMITED,.

TMA580,469. May 01, 2003. Appln No. 1,090,945. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. C.A.B., INC.(A Corporation of Ken-
tucky),.
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TMA580,470. May 01, 2003. Appln No. 1,089,026. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Weyerhaeuser Company(a Washington 
corporation).

TMA580,471. May 01, 2003. Appln No. 1,082,869. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. STRYKER SPINE, a company orga-
nized and existing under the laws of France,.

TMA580,472. May 01, 2003. Appln No. 1,062,851. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. LCS INTERNATIONAL B.V., une entité 
légale,.

TMA580,473. May 01, 2003. Appln No. 1,090,736. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. ACUITY BRANDS, INC.(a Delaware 
corporation).

TMA580,474. May 01, 2003. Appln No. 1,100,206. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. KIRKBI AG.

TMA580,475. May 01, 2003. Appln No. 899,158. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. VNU Business Media, Inc.(a Delaware 
Corporation).

TMA580,476. May 01, 2003. Appln No. 1,021,824. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. FLORATIL INC. et COURTIER R. 
NICAR INC., conjointement.

TMA580,477. May 02, 2003. Appln No. 1,167,499. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Carrera Optyl Marketing GmbH.

TMA580,478. May 02, 2003. Appln No. 1,055,738. Vol.49 Issue 
2468. February 13, 2002. J. David Andrews.

TMA580,479. May 02, 2003. Appln No. 1,042,628. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. BENJAMIN MOORE & CO., LIMITED,.

TMA580,480. May 02, 2003. Appln No. 1,040,523. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Valassis Communications, Inc.,a Dela-
ware corporation,.

TMA580,481. May 02, 2003. Appln No. 1,081,363. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. Shaping in Canada, Inc.,.

TMA580,482. May 02, 2003. Appln No. 1,078,994. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. Globus-Gateway Ltd. Inc.,.

TMA580,483. May 02, 2003. Appln No. 1,035,691. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. JACK M. HOLDER,.

TMA580,484. May 02, 2003. Appln No. 1,067,587. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. HENKEL CANADA CORPORATION.

TMA580,485. May 02, 2003. Appln No. 1,068,985. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. BLACK PHOTO CORPORATION,.

TMA580,486. May 02, 2003. Appln No. 1,071,735. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. ALIANT INC.,.

TMA580,487. May 02, 2003. Appln No. 1,069,628. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. POLYVISIONa Joint Stock Company.

TMA580,488. May 02, 2003. Appln No. 1,091,967. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. Agrimax Ltd.

TMA580,489. May 02, 2003. Appln No. 1,127,243. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Coca-Cola Ltd.

TMA580,490. May 02, 2003. Appln No. 1,069,598. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. Canadian Lung Association/Association Pul-
monaire du Canada,.

TMA580,491. May 02, 2003. Appln No. 1,066,481. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. Quintiles Transnational Corp.,a corpo-
ration of North Carolina,.

TMA580,492. May 02, 2003. Appln No. 1,095,096. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. DUTY FREE ASSOCIATES - D F 
A,société anonyme.

TMA580,493. May 02, 2003. Appln No. 1,055,356. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. ANDY’S BAIT INTERNATIONAL INC.

TMA580,494. May 02, 2003. Appln No. 1,097,235. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. RIDGEWOOD ENTERPRISES LTD.,.

TMA580,495. May 02, 2003. Appln No. 1,059,177. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. SCHERING-PLOUGH ANIMAL 
HEALTH CORPORATION.

TMA580,496. May 02, 2003. Appln No. 1,084,897. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Kellogg Canada Inc.

TMA580,497. May 02, 2003. Appln No. 1,058,639. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Blue Tree Hotels Investment (Can-
ada), Ltd.,.

TMA580,498. May 02, 2003. Appln No. 1,107,054. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. SMART & BIGGAR ( a partnership) 
and FETHERSTONHAUGH & CO. ( a partnership), a joint ven-
ture,.

TMA580,499. May 02, 2003. Appln No. 1,082,919. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. Teamware Group Oy,.

TMA580,500. May 02, 2003. Appln No. 795,296. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Global Total Office, an Ontario limited 
partnership having Global Upholstery Co. Inc. as its general part-
ner.

TMA580,501. May 02, 2003. Appln No. 1,130,027. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. BENJAMIN MOORE & CO., LIMITED.

TMA580,502. May 02, 2003. Appln No. 1,088,263. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. Kao Kabushiki Kaisha also trading as 
Kao Corporation.

TMA580,503. May 02, 2003. Appln No. 1,084,607. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. O.W.A., INC. d/b/a OLD WORLD 
CHRISTMAS (a Washington corporation),.

TMA580,504. May 02, 2003. Appln No. 1,129,354. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. BIO-LAB CANADA INC.
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TMA580,505. May 02, 2003. Appln No. 1,076,559. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. CHAUSSURES FRANCE MODE 
(S.A.R.L.),.

TMA580,506. May 02, 2003. Appln No. 1,081,454. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Bonz Group Pty Ltd.

TMA580,507. May 02, 2003. Appln No. 1,045,065. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. L’OREALSociété anonyme.

TMA580,508. May 02, 2003. Appln No. 1,117,041. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. MAISON COUSIN INC.

TMA580,509. May 02, 2003. Appln No. 1,050,825. Vol.49 Issue 
2487. June 26, 2002. Kleenoil Filtration Canada Ltd.

TMA580,510. May 02, 2003. Appln No. 1,122,922. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. BIOTHERMune société anonyme.

TMA580,511. May 02, 2003. Appln No. 1,079,160. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. Garland Commercial Ranges Limited,.

TMA580,512. May 02, 2003. Appln No. 1,053,343. Vol.49 Issue 
2482. May 22, 2002. VERTEX STANDARD USA, INC.

TMA580,513. May 02, 2003. Appln No. 1,123,151. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. BIOTHERMune société anonyme.

TMA580,514. May 02, 2003. Appln No. 1,051,435. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. THE GILLETTE COMPANY(a Delaware cor-
poration),.

TMA580,515. May 02, 2003. Appln No. 1,091,282. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. L’OREALSociété anonyme.

TMA580,516. May 02, 2003. Appln No. 1,015,116. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. PEARSON EDUCATION FRANCEso-
ciété anonyme.

TMA580,517. May 02, 2003. Appln No. 1,054,371. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. CB Ranch Enterprises,.

TMA580,518. May 02, 2003. Appln No. 1,085,765. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. 9103-3852 Québec Inc.

TMA580,519. May 02, 2003. Appln No. 1,054,610. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. MOLD-MASTERS LIMITED,.

TMA580,520. May 02, 2003. Appln No. 1,114,773. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Matériaux DFC Inc.

TMA580,521. May 02, 2003. Appln No. 1,086,526. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. EDPHY INTERNATIONAL INC.,.

TMA580,522. May 02, 2003. Appln No. 1,054,633. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. YAMAHA CORPORATION, a legal 
entity,.

TMA580,523. May 02, 2003. Appln No. 1,054,993. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. DML Marketing Group, Ltd.,a California 
corporation,.

TMA580,524. May 02, 2003. Appln No. 1,110,253. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. HARRIS-TARKETT, INC.,.

TMA580,525. May 02, 2003. Appln No. 1,094,662. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Réginald SAMSON,.

TMA580,526. May 02, 2003. Appln No. 1,104,549. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. CONVECTAIR-NMT INC.

TMA580,527. May 02, 2003. Appln No. 1,109,779. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. TELUS COMMUNICATIONS 
(QUÉBEC) INC.

TMA580,528. May 02, 2003. Appln No. 1,106,685. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. L’OREALSociété anonyme.

TMA580,529. May 02, 2003. Appln No. 1,054,410. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. T. LAUZON LTÉE,.

TMA580,530. May 02, 2003. Appln No. 1,078,081. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. Le Groupe Optique Clip-On Plus Inc.,.

TMA580,531. May 02, 2003. Appln No. 1,103,034. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Direction des applications automa-
tisées; Direction Générale de la Réglementation des radiocom-
munications et de la radiodiffusion Spectre, Technologie de 
l’information et Télécommunications, Industrie Canada.

TMA580,532. May 02, 2003. Appln No. 1,103,033. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Direction des applications automa-
tisées,Direction Générale de la Réglementation des radiocommu-
nications et de la radiodiffusion Spectre, Technologie de 
l’information et Télécommunications,Industrie Canada.

TMA580,533. May 02, 2003. Appln No. 1,055,760. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Harry Mooradian Limited,.

TMA580,534. May 02, 2003. Appln No. 1,055,761. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Harry Mooradian Limited,.

TMA580,535. May 02, 2003. Appln No. 1,130,486. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Chocolat Lamontagne Inc.

TMA580,536. May 02, 2003. Appln No. 1,085,375. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. L’OREALSociété anonyme.

TMA580,537. May 02, 2003. Appln No. 1,086,666. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. CENTRE TECHNIQUE DES INDUS-
TRIES MECANIQUESpersonne morale.

TMA580,538. May 02, 2003. Appln No. 1,087,278. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. FOURNITURES HOSPITALIERSso-
ciété anonyme de Droit français.

TMA580,539. May 02, 2003. Appln No. 1,087,289. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. NEURIM PHARMACEUTICALS S.A.

TMA580,540. May 02, 2003. Appln No. 1,081,440. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. Tessier Récréo-Parc inc.

TMA580,541. May 02, 2003. Appln No. 1,106,388. Vol.49 Issue 
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2511. December 11, 2002. Jace Holdings Ltd.,.

TMA580,542. May 02, 2003. Appln No. 1,095,022. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. Kabushiki Kaisha UFJ Holdings.

TMA580,543. May 02, 2003. Appln No. 1,102,958. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.,.

TMA580,544. May 02, 2003. Appln No. 1,102,992. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. HOWICK APPAREL LTD.,.

TMA580,545. May 02, 2003. Appln No. 1,104,705. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. RENOLD CANADA LTD.,.

TMA580,546. May 02, 2003. Appln No. 1,105,206. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Canadian Junior Chamber - Jeune 
Chambre Du Canada.

TMA580,547. May 02, 2003. Appln No. 1,105,888. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Accufast Inc.

TMA580,548. May 02, 2003. Appln No. 1,102,092. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Unilever Canada Inc.

TMA580,549. May 02, 2003. Appln No. 1,101,990. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. GEMOLOGICAL INSTITUTE OF 
AMERICA, INC.(a corporation of the State of California),.

TMA580,550. May 02, 2003. Appln No. 1,106,345. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. DORFIN DISTRIBUTION INC.,.

TMA580,551. May 02, 2003. Appln No. 1,106,351. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Abdullahi I. Ali doing business as 
Warya Enterprise.

TMA580,552. May 02, 2003. Appln No. 1,094,759. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. AGC, INC.

TMA580,553. May 02, 2003. Appln No. 1,095,336. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Fire Works Gallery Limited,.

TMA580,554. May 02, 2003. Appln No. 1,095,774. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. AGC, INC.

TMA580,555. May 02, 2003. Appln No. 1,101,670. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. AGC, INC.

TMA580,556. May 02, 2003. Appln No. 1,095,806. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. Sarah Greenhill Wildasin, d/b/a/ United 
Craftsa United States Individual.

TMA580,557. May 02, 2003. Appln No. 1,095,826. Vol.49 Issue 
2486. June 19, 2002. Eveready Battery Company, Inc.

TMA580,558. May 02, 2003. Appln No. 1,101,167. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. United Paper Ltd.,.

TMA580,559. May 02, 2003. Appln No. 1,101,224. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. ALENTUS CORPORATION.

TMA580,560. May 02, 2003. Appln No. 1,101,346. Vol.49 Issue 

2511. December 11, 2002. Dr. Solomon’s Software, Inc.

TMA580,561. May 02, 2003. Appln No. 1,101,348. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. Cereal Ingredients, Inc.a Delaware 
corporation.

TMA580,562. May 02, 2003. Appln No. 1,101,541. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. Insurance Corporation of British 
Columbia.

TMA580,563. May 02, 2003. Appln No. 1,076,404. Vol.49 Issue 
2486. June 19, 2002. The Sherwin-Williams Company, an Ohio 
corporation,.

TMA580,564. May 02, 2003. Appln No. 1,057,686. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. Remington Corporation, L.L.C.,.

TMA580,565. May 02, 2003. Appln No. 1,091,969. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. The Argen Corporation.

TMA580,566. May 02, 2003. Appln No. 1,075,589. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. Textron Fastening Systems Limited,.

TMA580,567. May 02, 2003. Appln No. 1,074,937. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. DHARAMPAL SATYAPALAn Indian 
Partnership.

TMA580,568. May 02, 2003. Appln No. 1,102,660. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Gregory R Gay.

TMA580,569. May 02, 2003. Appln No. 1,104,076. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Abcot Holdings Inc.,.

TMA580,570. May 05, 2003. Appln No. 1,083,819. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. MARK B. PILLING.

TMA580,571. May 05, 2003. Appln No. 1,112,383. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. X-TRA Security Services Inc.

TMA580,572. May 05, 2003. Appln No. 1,112,390. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. McGregor Stillman LLP, a Partnership 
comprised of Terry M. McGregor Professional Corporation and I. 
Mark Stillman Professional Corporation.

TMA580,573. May 05, 2003. Appln No. 1,090,364. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. Celerant Consulting Holdings Limited.

TMA580,574. May 05, 2003. Appln No. 1,118,241. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. CASTROL LIMITED.

TMA580,575. May 05, 2003. Appln No. 1,118,242. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. CASTROL LIMITED.

TMA580,576. May 05, 2003. Appln No. 1,118,840. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. Cereal Ingredients, Inc.,a Delaware 
corporation,.

TMA580,577. May 05, 2003. Appln No. 1,119,460. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. 3366341 Canada Inc.

TMA580,578. May 05, 2003. Appln No. 1,054,736. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. LAVA COMPUTER MFG. INC.,.
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TMA580,579. May 05, 2003. Appln No. 1,054,737. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. LAVA COMPUTER MFG. INC.,.

TMA580,580. May 05, 2003. Appln No. 1,028,878. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. GREEN TURTLE TECHNOLOGIES LTD.,.

TMA580,581. May 05, 2003. Appln No. 1,061,979. Vol.49 Issue 
2477. April 17, 2002. TRUSSARDI S.p.A.

TMA580,582. May 05, 2003. Appln No. 1,061,340. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. SCHINDLER AUFZÜGE AG,a legal 
entity,.

TMA580,583. May 05, 2003. Appln No. 1,062,135. Vol.49 Issue 
2477. April 17, 2002. SCHINDLER AUFZÜGE AG, a legal entity,.

TMA580,584. May 05, 2003. Appln No. 1,055,446. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Shell Canada Limited,.

TMA580,585. May 05, 2003. Appln No. 1,088,639. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. PICOM SOFTWARE SYSTEMS LTD.

TMA580,586. May 05, 2003. Appln No. 1,088,664. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. ULEAD SYSTEMS, INC.,.

TMA580,587. May 05, 2003. Appln No. 1,088,756. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. Guangzhou Xingqun Pharmaceutical 
Co., Ltd.

TMA580,588. May 05, 2003. Appln No. 1,088,813. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. MOGULL MANAGEMENT, INC.,.

TMA580,589. May 05, 2003. Appln No. 1,088,977. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. YFactor Inc.,.

TMA580,590. May 05, 2003. Appln No. 1,051,609. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. FRESHMAX LIMITED,a New Zealand 
company,.

TMA580,591. May 05, 2003. Appln No. 1,080,608. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. ÖKOWELT Veranstaltungs GmbH,.

TMA580,592. May 05, 2003. Appln No. 1,080,662. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Pliant Corporation(a Utah corporation),.

TMA580,593. May 05, 2003. Appln No. 1,075,119. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. ROGERS PUBLISHING LIMITED,.

TMA580,594. May 05, 2003. Appln No. 1,088,098. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Association canadienne des employés 
en télécommunications / Canadian Telecommunications Employ-
ees’ Association.

TMA580,595. May 05, 2003. Appln No. 1,075,224. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. AGC, INC.

TMA580,596. May 05, 2003. Appln No. 1,075,554. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. Lighthouse Inspections Canada Limited.

TMA580,597. May 05, 2003. Appln No. 1,055,744. Vol.49 Issue 
2475. April 03, 2002. 9087-8992 Québec inc.

TMA580,598. May 05, 2003. Appln No. 1,075,785. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. PIAGGIO & C. S.p.A.

TMA580,599. May 05, 2003. Appln No. 1,075,818. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. KAO KABUSHIKI KAISHA also trad-
ing as KAO CORPORATION.

TMA580,600. May 05, 2003. Appln No. 853,186. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND 
COMPANY.

TMA580,601. May 05, 2003. Appln No. 1,076,025. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. Kao Kabushiki Kaisha also trading as 
Kao Corporation.

TMA580,602. May 05, 2003. Appln No. 702,951. Vol.39 Issue 
1984. November 04, 1992. Wyeth(a Delaware corporation).

TMA580,603. May 05, 2003. Appln No. 1,076,199. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. Silva & Cosens Limited.

TMA580,604. May 05, 2003. Appln No. 1,062,852. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. LCS INTERNATIONAL B.V., une 
entité légale,.

TMA580,605. May 05, 2003. Appln No. 1,123,155. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. BIOTHERMune société anonyme.

TMA580,606. May 05, 2003. Appln No. 1,123,150. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. BIOTHERMune société anonyme.

TMA580,607. May 05, 2003. Appln No. 1,080,385. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Dr. Cecil E.G. Caines Inc.

TMA580,608. May 05, 2003. Appln No. 1,090,972. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. BAIN DE SOLEIL COMPANY, INC.

TMA580,609. May 05, 2003. Appln No. 1,085,382. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. XEMICS SA,.

TMA580,610. May 05, 2003. Appln No. 1,086,125. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. Techno Diesel Inc.

TMA580,611. May 05, 2003. Appln No. 1,114,300. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. SEFOLUX SARLsociété du Luxem-
bourg.

TMA580,612. May 05, 2003. Appln No. 1,086,527. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. EDPHY INTERNATIONAL INC.,.

TMA580,613. May 05, 2003. Appln No. 1,059,747. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. SOCIETE FRANCOËL + PAOLA 
BRUGUI FP BRUGUISociété à responsabilité limitée.

TMA580,614. May 05, 2003. Appln No. 1,104,548. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. CONVECTAIR-NMT INC.

TMA580,615. May 05, 2003. Appln No. 1,110,399. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. 3886298 Canada Inc.

TMA580,616. May 05, 2003. Appln No. 1,051,253. Vol.50 Issue 
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2515. January 08, 2003. A.M.H. CANADA LTÉE,.

TMA580,617. May 05, 2003. Appln No. 1,077,326. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. SCA LA DURANÇOLE, Société Civile 
Agricole organisée selon les lois françaises,.

TMA580,618. May 05, 2003. Appln No. 1,110,416. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. DOMCO TARKETT INC.,.

TMA580,619. May 05, 2003. Appln No. 1,025,886. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. DECORA, INCORPORATED,.

TMA580,620. May 05, 2003. Appln No. 1,088,097. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Association canadienne des employés 
en télécommunications / Canadian Telecommunications Employ-
ees’ Association.

TMA580,621. May 05, 2003. Appln No. 1,019,408. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. CLICNET TÉLÉCOMMUNICATIONS INC.

TMA580,622. May 05, 2003. Appln No. 1,113,780. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Scott Paper Limited.

TMA580,623. May 05, 2003. Appln No. 1,116,346. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. COVERTECH FABRICATING INC.,.

TMA580,624. May 05, 2003. Appln No. 1,074,087. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Nicholas Bracegirdle.

TMA580,625. May 05, 2003. Appln No. 1,032,550. Vol.48 Issue 
2434. June 20, 2001. IFOP S.A.

TMA580,626. May 05, 2003. Appln No. 1,033,945. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. 1374454 Ontario Inc.

TMA580,627. May 05, 2003. Appln No. 1,087,218. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. JIM BEAM BRANDS CO.

TMA580,628. May 05, 2003. Appln No. 1,087,722. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. Witor’s s.r.l.,.

TMA580,629. May 05, 2003. Appln No. 1,112,997. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. O’HARA TECHNOLOGIES INC.,.

TMA580,630. May 05, 2003. Appln No. 1,019,746. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Images That Suit Limited,.

TMA580,631. May 05, 2003. Appln No. 1,083,457. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. DESIGNAFAIRS GMBH.

TMA580,632. May 05, 2003. Appln No. 1,117,096. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. JACK M. HOLDER,.

TMA580,633. May 05, 2003. Appln No. 1,097,199. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. KAYDARA INC.

TMA580,634. May 05, 2003. Appln No. 1,076,454. Vol.49 Issue 
2484. June 05, 2002. Investment Management Consultants 
Association (A Colorado Corporation).

TMA580,635. May 05, 2003. Appln No. 1,096,220. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. 971016 Ontario Limited,.

TMA580,636. May 05, 2003. Appln No. 1,063,759. Vol.49 Issue 
2480. May 08, 2002. Julie Rennie and Paul Gardner (a partner-
ship), Pentâge Wines,.

TMA580,637. May 05, 2003. Appln No. 1,088,590. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. MacKenzie Financial Capital Corpora-
tion,.

TMA580,638. May 05, 2003. Appln No. 1,074,559. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. TEND SKIN INTERNATIONAL, INC.,a 
legal entity,.

TMA580,639. May 05, 2003. Appln No. 1,060,576. Vol.49 Issue 
2478. April 24, 2002. FAST HEAT, INC.,a corporation of Illinois.

TMA580,640. May 05, 2003. Appln No. 1,048,816. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Groupe Dumoulin Electronique Inc.,.

TMA580,641. May 05, 2003. Appln No. 896,315. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. WNBA ENTERPRISES, LLC.

TMA580,642. May 05, 2003. Appln No. 1,115,365. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. RealLegal, LLC(a Delaware Limited Lia-
bility Company).

TMA580,643. May 05, 2003. Appln No. 1,048,815. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. Groupe Dumoulin Électronique Inc.,.

TMA580,644. May 05, 2003. Appln No. 1,123,152. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. BIOTHERMune société anonyme.

TMA580,645. May 05, 2003. Appln No. 1,089,567. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. Les logiciels Saturne inc.

TMA580,646. May 05, 2003. Appln No. 1,081,679. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. MÉDIAS TRANSCONTINENTAL INC.

TMA580,647. May 05, 2003. Appln No. 1,042,619. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. ARMAND DESROCHES.

TMA580,648. May 05, 2003. Appln No. 1,116,341. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. INKRA NETWORKS CORPORA-
TION,.

TMA580,649. May 05, 2003. Appln No. 1,123,153. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. BIOTHERMune société anonyme.

TMA580,650. May 05, 2003. Appln No. 1,067,489. Vol.49 Issue 
2469. February 20, 2002. CI Mutual Funds Inc.

TMA580,651. May 05, 2003. Appln No. 1,067,868. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. ALAIN POUPART.

TMA580,652. May 06, 2003. Appln No. 1,099,087. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Industries Lassonde Inc.

TMA580,653. May 06, 2003. Appln No. 1,056,632. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. SCHERING-PLOUGH HEALTH-
CARE PRODUCTS, INC.

TMA580,654. May 06, 2003. Appln No. 1,056,966. Vol.48 Issue 
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2454. November 07, 2001. ROGERS PUBLISHING LIMITED,.

TMA580,655. May 06, 2003. Appln No. 1,057,102. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. Catherine S Hobson (trading as Youth 
Challenge).

TMA580,656. May 06, 2003. Appln No. 1,057,162. Vol.49 Issue 
2475. April 03, 2002. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony Corpora-
tion.

TMA580,657. May 06, 2003. Appln No. 1,057,870. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. George Tidball and Dianne Tidball carry-
ing on business as a partnership named Thunderbird Show Park,.

TMA580,658. May 06, 2003. Appln No. 1,099,243. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. CADENA STAR JEWELLERY LTD.

TMA580,659. May 06, 2003. Appln No. 1,112,541. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Aldus Pen Inc.

TMA580,660. May 06, 2003. Appln No. 1,112,641. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. S & F Food Importers Inc.,.

TMA580,661. May 06, 2003. Appln No. 1,055,597. Vol.49 Issue 
2484. June 05, 2002. AGC, INC.

TMA580,662. May 06, 2003. Appln No. 1,057,613. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. ALEKS CORPORATION,.

TMA580,663. May 06, 2003. Appln No. 1,091,272. Vol.49 Issue 
2506. November 06, 2002. BEAUTEA GMBH.

TMA580,664. May 06, 2003. Appln No. 1,091,466. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. LONGBOW CAPITAL INC.

TMA580,665. May 06, 2003. Appln No. 1,051,384. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. HIP INTERACTIVE CORP.

TMA580,666. May 06, 2003. Appln No. 1,066,495. Vol.49 Issue 
2484. June 05, 2002. DAVID HERTEL doing business as MAX 
UNION,.

TMA580,667. May 06, 2003. Appln No. 1,065,063. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. QIAGEN GMBH,.

TMA580,668. May 06, 2003. Appln No. 1,081,667. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. MC Equities Inc.,.

TMA580,669. May 06, 2003. Appln No. 1,059,180. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. SCHERING-PLOUGH ANIMAL 
HEALTH CORPORATION.

TMA580,670. May 06, 2003. Appln No. 1,058,777. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. ASTA Medica Aktiengesellschaft,.

TMA580,671. May 06, 2003. Appln No. 1,115,457. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. TRANSMISSION DEPOT FRAN-
CHISING INC.,.

TMA580,672. May 06, 2003. Appln No. 1,053,074. Vol.49 Issue 
2487. June 26, 2002. AgroFresh Inc.

TMA580,673. May 06, 2003. Appln No. 1,076,821. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. Lighthouse Inspections Canada Lim-
ited,.

TMA580,674. May 06, 2003. Appln No. 1,078,674. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. Gaia Green Products Limited.

TMA580,675. May 06, 2003. Appln No. 1,056,132. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. CAPITAL ONE FINANCIAL CORPORA-
TION,(a Delaware corporation),.

TMA580,676. May 06, 2003. Appln No. 1,077,412. Vol.49 Issue 
2476. April 10, 2002. Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH,.

TMA580,677. May 06, 2003. Appln No. 1,093,162. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Anvil Knitwear, Inc.,a Delaware Cor-
poration,.

TMA580,678. May 06, 2003. Appln No. 1,078,539. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. The Conklin Pen Co., Inc.,.

TMA580,679. May 06, 2003. Appln No. 1,083,030. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Adolf Riedl GmbH & Co.,.

TMA580,680. May 06, 2003. Appln No. 1,039,442. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. ROGERS BROADCASTING LIMITED,.

TMA580,681. May 06, 2003. Appln No. 1,034,623. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Canada Post Corporation,.

TMA580,682. May 06, 2003. Appln No. 1,054,991. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. Royal Co., Ltd.,.

TMA580,683. May 06, 2003. Appln No. 1,086,696. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. Caroma Industries Limited,an Australian 
company,.

TMA580,684. May 06, 2003. Appln No. 1,090,896. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. ACD Systems Ltd.,.

TMA580,685. May 06, 2003. Appln No. 1,107,674. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. DENTSPLY International Inc.,a corpo-
ration of Delaware.

TMA580,686. May 06, 2003. Appln No. 1,090,973. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. BAIN DE SOLEIL COMPANY, INC.

TMA580,687. May 06, 2003. Appln No. 1,108,570. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. CANWEL DISTRIBUTION LTD.,.

TMA580,688. May 06, 2003. Appln No. 1,055,961. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Hewlett-Packard Company,a Delaware 
corporation,.

TMA580,689. May 06, 2003. Appln No. 1,108,699. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Tree of Life/Gourmet Award Foods 
Canada Inc.

TMA580,690. May 06, 2003. Appln No. 1,056,119. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. HealtheTech, Inc.(a Delaware Corporation).
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TMA580,691. May 06, 2003. Appln No. 1,109,337. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. COOPERVISION CANADA CORP.,.

TMA580,692. May 06, 2003. Appln No. 1,011,686. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Norwex Holding AS.

TMA580,693. May 06, 2003. Appln No. 1,011,687. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Norwex Holding AS.

TMA580,694. May 06, 2003. Appln No. 1,110,518. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. May Cheong Toy Products Factory Lim-
ited,.

TMA580,695. May 06, 2003. Appln No. 1,111,140. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. I PROMISE PROGRAM INC.,.

TMA580,696. May 06, 2003. Appln No. 1,115,669. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Bunge Limited (a corporation of Ber-
muda),.

TMA580,697. May 06, 2003. Appln No. 1,118,300. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. BALCHEM CORPORATION,a corpo-
ration of MARYLAND,.

TMA580,698. May 06, 2003. Appln No. 1,088,807. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. PLAYBOY ENTERPRISES INTERNA-
TIONAL, INC.

TMA580,699. May 06, 2003. Appln No. 1,089,331. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. RemotePipes, Inc.

TMA580,700. May 06, 2003. Appln No. 1,091,203. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. FILMAIR INTERNATIONAL INC.,.

TMA580,701. May 06, 2003. Appln No. 1,091,365. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. THERIAULT & HACHEY PEAT MOSS LTD.

TMA580,702. May 06, 2003. Appln No. 1,091,366. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. THERIAULT & HACHEY PEAT MOSS LTD.

TMA580,703. May 06, 2003. Appln No. 1,084,296. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. Fekete Associates Inc.,.

TMA580,704. May 06, 2003. Appln No. 1,085,802. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. GEORGESON SHAREHOLDER COMMU-
NICATIONS CANADA INC.

TMA580,705. May 06, 2003. Appln No. 1,088,589. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. Mackenzie Financial Capital Corpora-
tion,.

TMA580,706. May 06, 2003. Appln No. 1,087,208. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. MONITOR LTD.,.

TMA580,707. May 06, 2003. Appln No. 1,055,635. Vol.49 Issue 
2475. April 03, 2002. JUPA SPORTS INC.

TMA580,708. May 06, 2003. Appln No. 1,017,652. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Michelin Recherche et Technique S.A.

TMA580,709. May 06, 2003. Appln No. 1,083,086. Vol.49 Issue 

2505. October 30, 2002. Knecht & Berchtold Inc.

TMA580,710. May 06, 2003. Appln No. 1,118,198. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Ansell Services Inc.,.

TMA580,711. May 06, 2003. Appln No. 1,130,683. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. DAIRYLAND FLUID DIVISION LTD.

TMA580,712. May 06, 2003. Appln No. 1,087,035. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. INTER-CONTINENTAL HOTELS 
CORPORATION,.

TMA580,713. May 06, 2003. Appln No. 1,116,941. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. CANADIAN NURSES PROTECTIVE 
SOCIETY/SOCIÉTÉ DE PROTECTION DES INFIRMIÈRES ET 
INFIRMIERS DU CANADA.

TMA580,714. May 06, 2003. Appln No. 1,097,477. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. KAYDARA INC.,.

TMA580,715. May 06, 2003. Appln No. 1,116,108. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. MANOIR INC.,.

TMA580,716. May 06, 2003. Appln No. 1,025,012. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. KAWNEER COMPANY, INC.,a Corpo-
ration of the State of Delaware,.

TMA580,717. May 06, 2003. Appln No. 1,063,890. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. CAVIT CANTINA VITICOLTORI 
CONSORZIO CANTINE SOCIALI DEL TRENTINO Soc. Coop. 
a.r.l., an Italian cooperative company with limited liability.

TMA580,718. May 06, 2003. Appln No. 1,096,217. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. 971016 Ontario Limited,.

TMA580,719. May 06, 2003. Appln No. 1,096,686. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. HR BUSINESS PARTNERS INC.

TMA580,720. May 06, 2003. Appln No. 1,056,242. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. 101008139 Saskatchewan Ltd.

TMA580,721. May 06, 2003. Appln No. 1,043,502. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Diamond Products Company(a Florida 
Corporation).

TMA580,722. May 06, 2003. Appln No. 1,042,791. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. MICROGISTIX TECHNOLOGIES, 
INC.

TMA580,723. May 06, 2003. Appln No. 1,118,085. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Fastmail Web Services Inc.

TMA580,724. May 06, 2003. Appln No. 1,073,648. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. AutoNation Incorporated, a Florida cor-
poration.

TMA580,725. May 06, 2003. Appln No. 1,082,291. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. Descente North America, Inc.,.

TMA580,726. May 06, 2003. Appln No. 1,073,445. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. HON Technology Inc.
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TMA580,727. May 06, 2003. Appln No. 1,096,219. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. 971016 Ontario Limited,.

TMA580,728. May 06, 2003. Appln No. 1,115,940. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading 
as KAO CORPORATION.

TMA580,729. May 06, 2003. Appln No. 1,082,000. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. NETg, Inc.

TMA580,730. May 06, 2003. Appln No. 1,116,938. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. CANADIAN NURSES PROTECTIVE 
SOCIETY/SOCIÉTÉ DE PROTECTION DES INFIRMIÈRES ET 
INFIRMIERS DU CANADA.

TMA580,731. May 06, 2003. Appln No. 1,032,551. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. IFOP S.A.

TMA580,732. May 06, 2003. Appln No. 1,088,586. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. N2H2, INC.,.

TMA580,733. May 06, 2003. Appln No. 1,097,538. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Q.DATA INC.

TMA580,734. May 06, 2003. Appln No. 1,038,546. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. CJAY CORPORATION.

TMA580,735. May 06, 2003. Appln No. 1,049,709. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. LARRY KINLIN & ASSOCIATES INC.,.

TMA580,736. May 06, 2003. Appln No. 1,087,511. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. TSPN, Inc.,.

TMA580,737. May 06, 2003. Appln No. 1,040,787. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. ORGANIC ONLINE CANADA INC.

TMA580,738. May 06, 2003. Appln No. 1,049,707. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. LARRY KINLIN & ASSOCIATES INC.,.

TMA580,739. May 06, 2003. Appln No. 1,043,488. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. Expedia, Inc.

TMA580,740. May 06, 2003. Appln No. 1,086,998. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. INSPIRATION SOFTWARE, INC.,.

TMA580,741. May 06, 2003. Appln No. 1,107,130. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. LES CLOISONS MAJOR LTEE/
MAJOR PARTITIONS LTD.

TMA580,742. May 06, 2003. Appln No. 1,056,200. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Kellogg Canada Inc.,.

TMA580,743. May 06, 2003. Appln No. 1,113,177. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. VYTEC CORPORATION.

TMA580,744. May 06, 2003. Appln No. 785,375. Vol.45 Issue 
2257. January 28, 1998. DRAGON TALES PRODUCTIONS 
INC.,.

TMA580,745. May 06, 2003. Appln No. 1,091,624. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. Bacardi & Company Limited.

TMA580,746. May 06, 2003. Appln No. 1,062,672. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. DESJARDINS SÉCURITÉ FINAN-
CIÈRE, COMPAGNIE D’ASSURANCE VIE.

TMA580,747. May 06, 2003. Appln No. 1,087,510. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. TSPN, Inc.,.

TMA580,748. May 06, 2003. Appln No. 1,088,091. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Delaware Capital Formation, Inc.,.

TMA580,749. May 06, 2003. Appln No. 1,079,508. Vol.49 Issue 
2513. December 25, 2002. EVALUTEL, S.A.R.L.Société 
Anonyme à Responsabilité Limitée.

TMA580,750. May 06, 2003. Appln No. 1,086,858. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. PLAYBOY ENTERPRISES INTERNA-
TIONAL, INC.,.

TMA580,751. May 06, 2003. Appln No. 1,086,343. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. Péché Gourmet Inc.

TMA580,752. May 06, 2003. Appln No. 1,088,512. Vol.49 Issue 
2489. July 10, 2002. KAO KABUSHIKI KAISHA a/t/a KAO COR-
PORATION.

TMA580,753. May 06, 2003. Appln No. 1,071,752. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. 1408211 Ontario Inc. o/a ONTarget,.

TMA580,754. May 06, 2003. Appln No. 1,083,804. Vol.49 Issue 
2482. May 22, 2002. FRIENDLY BAZAAR INCORPORATED.

TMA580,755. May 06, 2003. Appln No. 1,062,673. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. DESJARDINS SÉCURITÉ FINAN-
CIÈRE, COMPAGNIE D’ASSURANCE VIE.

TMA580,756. May 06, 2003. Appln No. 1,083,588. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. ALLISON S.P.A.Joint stock company.

TMA580,757. May 06, 2003. Appln No. 1,081,441. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. Tessier Récréo-Parc inc.

TMA580,758. May 06, 2003. Appln No. 1,087,914. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. PepsiCo, Inc., a North Carolina corpo-
ration,.

TMA580,759. May 06, 2003. Appln No. 1,112,998. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. O’HARA TECHNOLOGIES INC.,.

TMA580,760. May 06, 2003. Appln No. 1,019,342. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. DESJARDINS SÉCURITÉ FINAN-
CIÈRE, COMPAGNIE D’ASSURANCE VIE.

TMA580,761. May 06, 2003. Appln No. 1,083,569. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. ROBIN HOOD MULTIFOODS INC.,.

TMA580,762. May 06, 2003. Appln No. 1,117,537. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. JOHNSON & JOHNSON,.

TMA580,763. May 06, 2003. Appln No. 1,017,435. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. André L’Écuyer,.
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TMA580,764. May 06, 2003. Appln No. 1,045,356. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. International Biotech (Anguilla) Inc.,.

TMA580,765. May 06, 2003. Appln No. 1,074,458. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. 3683451 Canada inc.

TMA580,766. May 06, 2003. Appln No. 1,050,773. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. HEAD SPORT AG,.

TMA580,767. May 06, 2003. Appln No. 1,095,428. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. PYROTO, INC.,a Corporation of the 
State of Massachusetts,.

TMA580,768. May 06, 2003. Appln No. 1,071,862. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. LABORATOIRES SAINT BENOIT - 
HEUPROPHAXune société anonyme.

TMA580,769. May 06, 2003. Appln No. 1,095,593. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. LES RESTAURANTS P & P INC.

TMA580,770. May 06, 2003. Appln No. 1,094,521. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. SOCIETE DES PRODUITS MARNIER 
LAPOSTOLLE une société anonyme.

TMA580,771. May 06, 2003. Appln No. 1,113,592. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Masco Corporation of Indiana, a cor-
poration of the State of Indiana,.

TMA580,772. May 06, 2003. Appln No. 1,092,535. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. CASCADES INC.

TMA580,773. May 06, 2003. Appln No. 1,097,315. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. PETROREPsociété anonyme.

TMA580,774. May 06, 2003. Appln No. 1,079,365. Vol.49 Issue 
2479. May 01, 2002. CYRO INDUSTRIES, (a partnership orga-
nized and existing under the laws of the State of New Jersey, 
said partners consisting of Cytec Plastics Inc. and Rohacryl, Inc. 
both corporations of the State of Delaware).

TMA580,775. May 06, 2003. Appln No. 1,096,376. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. CORPORATION INNO-CENTRE DU 
QUÉBEC.

TMA580,776. May 06, 2003. Appln No. 1,032,426. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. EVENTQ INC.

TMA580,777. May 06, 2003. Appln No. 1,056,709. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. 9052-4836 Québec Inc.,.

TMA580,778. May 06, 2003. Appln No. 1,056,334. Vol.49 Issue 
2470. February 27, 2002. Skate Canada/Patinage Canada.

TMA580,779. May 06, 2003. Appln No. 1,081,664. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. LES FROMAGES SAPUTO LIMITÉE/
SAPUTO CHEESE LIMITED.

TMA580,780. May 06, 2003. Appln No. 1,032,828. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. PHARMASCIENCE INC.,.

TMA580,781. May 06, 2003. Appln No. 1,108,273. Vol.49 Issue 

2496. August 28, 2002. COMPAGNIE GENERALE DES ETAB-
LISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE.

TMA580,782. May 06, 2003. Appln No. 1,048,671. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Extermination Cameron Inc.

TMA580,783. May 06, 2003. Appln No. 1,048,672. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Extermination Cameron Inc.

TMA580,784. May 06, 2003. Appln No. 1,080,732. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. Québec Multiplants inc et 3104-9307 
Québec inc faisant affaire sous la dénomination sociale Québec 
Multiplants enr.

TMA580,785. May 06, 2003. Appln No. 1,096,375. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. CORPORATION INNO-CENTRE DU 
QUÉBEC.

TMA580,786. May 06, 2003. Appln No. 1,036,163. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. Serge E. Lapierre, ingenieur,.

TMA580,787. May 06, 2003. Appln No. 1,085,095. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. TONNELLERIE GARNIERsociété 
anonyme.

TMA580,788. May 06, 2003. Appln No. 1,099,842. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. COMPAGNIE GENERALE DES ETAB-
LISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN & CIE.

TMA580,789. May 06, 2003. Appln No. 1,056,537. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. CHIQUITA BRANDS, INC.,.

TMA580,790. May 06, 2003. Appln No. 1,045,395. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. Seiko Instruments U.S.A., Inc.

TMA580,791. May 06, 2003. Appln No. 1,056,536. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. CHIQUITA BRANDS, INC.,.

TMA580,792. May 06, 2003. Appln No. 1,088,225. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Flaman, S.A.

TMA580,793. May 06, 2003. Appln No. 1,087,180. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. MARINELAND OF CANADA INC.

TMA580,794. May 06, 2003. Appln No. 1,052,647. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. Depilase Group Limited.

TMA580,795. May 06, 2003. Appln No. 1,095,346. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. ROHO ENTERPRISES INC.

TMA580,796. May 06, 2003. Appln No. 1,091,367. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. THERIAULT & HACHEY PEAT MOSS LTD.

TMA580,797. May 06, 2003. Appln No. 1,079,869. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. INTERNATIONAL AMATEUR ATH-
LETIC FEDERATION I.A.A.F.,.

TMA580,798. May 06, 2003. Appln No. 1,070,048. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. Profile Network, Inc.,an Illinois corpo-
ration,.

TMA580,799. May 06, 2003. Appln No. 1,031,519. Vol.48 Issue 
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2414. January 31, 2001. Unilever Canada Inc.

TMA580,800. May 06, 2003. Appln No. 1,072,503. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Chinook Trading Company,.

TMA580,801. May 06, 2003. Appln No. 1,040,548. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Whirlpool Properties, Inc.

TMA580,802. May 06, 2003. Appln No. 1,082,719. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Optimal Robotics Corp.

TMA580,803. May 06, 2003. Appln No. 1,061,190. Vol.49 Issue 
2474. March 27, 2002. ADMINISTRATIVE ASSISTANTS LTD.,.

TMA580,804. May 06, 2003. Appln No. 1,083,380. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Cascade Microtech, Inc.,an Oregon cor-
poration,.

TMA580,805. May 06, 2003. Appln No. 1,060,850. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Clinton Brown and William L. Hay-
ward carrying on business in partnership as GMB Sales Associ-
ates.

TMA580,806. May 06, 2003. Appln No. 1,118,818. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. BACARDI & COMPANY LIMITED(a 
corporation of the Principality of Liechtenstein).

TMA580,807. May 06, 2003. Appln No. 1,032,423. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. EVENTQ INC.

TMA580,808. May 06, 2003. Appln No. 1,122,065. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. TES FRANCHISING, LLC.

TMA580,809. May 06, 2003. Appln No. 1,032,425. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. EVENTQ INC.

TMA580,810. May 06, 2003. Appln No. 1,100,532. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. NORTHERN POWER SYSTEMS, INC. 
(a Vermont corporation),.

TMA580,811. May 06, 2003. Appln No. 1,061,192. Vol.49 Issue 
2483. May 29, 2002. LOCUS PUBLISHING COMPANY, a legal 
entity,.

TMA580,812. May 06, 2003. Appln No. 1,089,848. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. MARGARITELLI ITALIA S.P.A.

TMA580,813. May 06, 2003. Appln No. 1,062,136. Vol.49 Issue 
2477. April 17, 2002. SCHINDLER AUFZÜGE AG, a legal entity,.

TMA580,814. May 06, 2003. Appln No. 1,089,849. Vol.49 Issue 
2501. October 02, 2002. MARGARITELLI ITALIA S.P.A.

TMA580,815. May 06, 2003. Appln No. 1,062,137. Vol.49 Issue 
2477. April 17, 2002. SCHINDLER AUFZUGE AG, a legal entity,.

TMA580,816. May 06, 2003. Appln No. 1,089,847. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. MARGARITELLI ITALIA S.P.A.

TMA580,817. May 06, 2003. Appln No. 1,062,793. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. Pro 3 Communications Partners Inc.,.

TMA580,818. May 06, 2003. Appln No. 1,089,846. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. MARGARITELLI ITALIA S.P.A.

TMA580,819. May 06, 2003. Appln No. 1,070,161. Vol.49 Issue 
2487. June 26, 2002. SOREMARTEC S.A.,a Belgian company,.

TMA580,820. May 06, 2003. Appln No. 1,101,021. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY.

TMA580,821. May 06, 2003. Appln No. 1,073,735. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. Automated Interiors Inc.,.

TMA580,822. May 06, 2003. Appln No. 1,090,680. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. EM Research Organization, Inc.,a legal 
entity,.

TMA580,823. May 06, 2003. Appln No. 1,049,446. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. Contech Technologies, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA580,824. May 06, 2003. Appln No. 1,052,913. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. Cast Group of Companies Inc.

TMA580,825. May 06, 2003. Appln No. 1,078,954. Vol.49 Issue 
2487. June 26, 2002. ORGANISATION FUR DIE SICHERHEIT 
VON SCHLEIFWERKZEUGEN E.V. (oSa),.

TMA580,826. May 06, 2003. Appln No. 1,082,715. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Optimal Robotics Corp.

TMA580,827. May 06, 2003. Appln No. 1,082,718. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. Optimal Robotics Corp.

TMA580,828. May 06, 2003. Appln No. 1,072,230. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. NATIONAL RV HOLDINGS, INC.,.

TMA580,829. May 06, 2003. Appln No. 1,072,662. Vol.49 Issue 
2493. August 07, 2002. Ultrak, Inc.,.

TMA580,830. May 06, 2003. Appln No. 1,072,693. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. Kalsec, Inc.,a Michigan corporation,.

TMA580,831. May 06, 2003. Appln No. 1,108,635. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. QUALI-QUANT RESEARCH, INC.(a 
Delaware Corporation).

TMA580,832. May 06, 2003. Appln No. 1,041,453. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. ABERDARE MANAGEMENT COM-
PANY(a Delaware Limited Liability Company).

TMA580,833. May 06, 2003. Appln No. 1,100,997. Vol.49 Issue 
2504. October 23, 2002. SIRKPATH, INC.,a corporation orga-
nized and existing under the laws of the State of Wisconsin,.

TMA580,834. May 07, 2003. Appln No. 803,457. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Cerveceria Cuauhtemoc Moctezuma 
S.A. de C.V.

TMA580,835. May 07, 2003. Appln No. 1,130,025. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. BENJAMIN MOORE & CO., LIMITED.
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TMA580,836. May 07, 2003. Appln No. 1,062,826. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. ARES TRADING S.A.

TMA580,837. May 07, 2003. Appln No. 1,062,825. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. ARES TRADING S.A.

TMA580,838. May 07, 2003. Appln No. 1,062,824. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. ARES TRADING S.A.

TMA580,839. May 07, 2003. Appln No. 1,055,947. Vol.49 Issue 
2492. July 31, 2002. MARICHEM MARIGASES HELLAS LTD.,.

TMA580,840. May 07, 2003. Appln No. 1,127,743. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. The Toronto-Dominion Bank.

TMA580,841. May 07, 2003. Appln No. 1,055,442. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Shell Canada Limited,.

TMA580,842. May 07, 2003. Appln No. 1,075,543. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. MATRIX TECHNOLOGIES CORP.,a 
corporation of the State of Delaware,.

TMA580,843. May 07, 2003. Appln No. 1,064,685. Vol.49 Issue 
2486. June 19, 2002. FORESTEXPRESS LLC,. 
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TMA336,587. Amended May 05, 2003. Appln No. 538,840-2. 
Vol.49 Issue 2510. December 04, 2002. Culligan International 
Company.

TMA507,816. Amended April 30, 2003. Appln No. 802,957-1. 
Vol.47 Issue 2405. November 29, 2000. E.I. DU PONT DE NEM-
OURS AND COMPANY. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
 

914,944. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by St.
Thomas University of the mark shown above.

914,944. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par St. Thomas University de la
marque reproduite ci-dessus.

CERTIFIED CORPORATE DIRECTOR 
915,027. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
McMaster University of the mark shown above.

915,027. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par McMaster University de la
marque reproduite ci-dessus.

CHARTERED CORPORATE DIRECTOR 
915,028. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
McMaster University of the mark shown above.

915,028. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par McMaster University de la
marque reproduite ci-dessus.

AUDIT COMMITTEE CERTIFIED 
915,029. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
McMaster University of the mark shown above.

915,029. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par McMaster University de la
marque reproduite ci-dessus.

THE DIRECTORS COLLEGE 
915,035. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
McMaster University of the mark shown above.

915,035. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par McMaster University de la
marque reproduite ci-dessus.

CHARTERED DIRECTOR 
915,037. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
McMaster University of the mark shown above.

915,037. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par McMaster University de la
marque reproduite ci-dessus.

C. DIR. 
915,038. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
McMaster University of the mark shown above.

915,038. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par McMaster University de la
marque reproduite ci-dessus.

FIRST NATIONS SCHOOLNET 
914,537. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
INDUSTRY CANADA of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,537. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par INDUSTRY
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

GET SUPER RICH 
914,549. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Lottery Corporation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.
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914,549. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

914,669. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Saskatchewan Telecommunications of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

914,669. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Saskatchewan
Telecommunications de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

PREMIÈRES NATIONS SUR RESCOL 
914,905. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
INDUSTRY CANADA of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,905. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par INDUSTRY
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

914,986. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Cité de Sherbrooke
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

914,986. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Cité
de Sherbrooke of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

I’M BACKING THE BID 
915,024. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
VANCOUVER 2010 Bid Corporation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

915,024. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par VANCOUVER 2010
Bid Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

WORLD MASTERS GAMES 
915,031. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
City of Edmonton of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

915,031. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The City of
Edmonton de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

CANADA’S HOT SPOT 
915,036. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the Village of Lytton of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

915,036. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the Village of Lytton de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

VANCOUVER 2010 
915,045. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Vancouver 2010 Bid Corporation of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,045. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Vancouver 2010 Bid
Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

VIA-BUS DE L’EST 
915,046. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Agence
métropolitaine de transport de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

915,046. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Agence métropolitaine de transport of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

LE TRAM 
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915,047. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Agence
métropolitaine de transport de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

915,047. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Agence métropolitaine de transport of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

21 
915,052. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

915,052. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

STRUCK BY LUCK 
915,053. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

915,053. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

DREAM ROOM 
915,054. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

915,054. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

HEALTHLINE 
915,056. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF SASKATCHEWAN,
AS REPRESENTED BY THE MINISTER OF HEALTH of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

915,056. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HER MAJESTY THE
QUEEN IN RIGHT OF SASKATCHEWAN, AS REPRESENTED
BY THE MINISTER OF HEALTH de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

THE AUTHENTIC FALLS EXPERIENCE 
915,057. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
NIAGARA PARKS COMMISSION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,057. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par NIAGARA PARKS
COMMISSION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

23 avril 2003

1,099,266 - Cette marque a été publiée par inadvertance dans le
Journal des Marques de Commerce du 23 avril 2003.

19 mars 2003

1,106,368 - Les marchandises suivantes : alliages de zirconium
n’étaient pas inscrites dans le Journal des Marques de Commerce
du 19 mars 2003. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

April 23, 2003

1,099,266 - This mark was inadvertently advertised in the Trade-
marks Journal of April 23, 2003.

March 19, 2003

1,106,368 - In the following, wares: alloys of zirconium were not
included in the Trade-marks Joural of March 19, 2003. 
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Avis
EXAMEN D'AGENT

 DES MARQUES
 DE COMMERCE

En vertu de la Règle 20(2)(a,b) du Règlement sur les marques de 
commerce, avis est donné que l'examen pour certificat d'aptitude 
comme agent de marques de commerce aura lieu les 14  et 15 
octobre 2003.

Une personne désireuse de subir l’examen 2003, doit en aviser le 
registraire des marques de commerce et payer la taxe prescrite 
(100$).  La date limite pour présenter sa demande est le 31 juillet 
2003.

Notice

TRADE-MARKS
 AGENT

 EXAMINATION
Under the provisions of Rule 20(2)(a,b) of the Trade-marks
Regulations notice is hereby given that  the qualifying examination
for registration as a Trade-mark Agent  will be held on October 14
and 15,  2003.

A person who proposes to sit for the 2003 examination must apply
to the Registrar of Trade-marks and pay the prescribed fee ($100).
The deadline to apply is July 31, 2003.
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 CANDIDATS QUI ONT RÉUSSIS L’ EXAMEN 
DES MARQUES DE COMMERCE POUR 
L’ANNÉE 2002

Marta Tandori Cheng
Mary Griffith
Wanda Lockhead
Deanna Shannon
Monica Sharma
Stacey Smallwood
Maria Stipanac
Dan Yang
Dennis Yasui

CANDIDATES WHO PASSED THE TRADE-
MARKS AGENT EXAMINATION FOR 2002

Marta Tandori Cheng
Mary Griffith
Wanda Lockhead
Deanna Shannon
Monica Sharma
Stacey Smallwood
Maria Stipanac
Dan Yang
Dennis Yasui

Avis/Notice
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